﻿Acolo Archives du Ministere des Affaires etrangeres din Paris De la cadouri diplomatice ale carelor de paradă la observații în direct vehicule extravagante comandate de nobilime, până la voințele unor ilustre nobile cu trăsuri de familie valoroase, articolul culege noi idei de cercetare asupra producției, a consumul și semnificația simbolică a acestor mașini călătoare, nu numai pentru istorie a artei, dar și pentru istoria socială și materială subiectele discutate evidențiază nevoia de a răscumpăra unul dintr-o marginalitate nemeritată producție artistică semnificativă, evidențiind diferiții profesioniști implicați pentru restituire una migliore comprensione del gusto dell'arte carradoria nel XVii secolo Acest articol prezintă o privire de ansamblu asupra trăsurilor romane în ultima parte a secolului al XVII-lea secol se bazează pe o corespondență puțin cunoscută, datând din până în , între Ministrul francez Hugues de Lionne și informatorii săi la Roma Corespondența este acum deţinute de Archives du Ministere des Affaires etrangeres din Paris Lucrarea oferă noi perspective de cercetare cu privire la fabricarea, utilizarea și simbolul importanța acestor vehicule, nu numai pentru istoria artei, ci și pentru istoria societății si cultura materiala conține exemple care includ cadouri diplomatice ale antrenorilor ceremoniali, observații de primă mână despre vehicule extraordinare comandate de gospodării nobile și neprețuite trăsuri de familie prezentate în testamentele ilustrelor nobile Subiectele abordate de articol demonstrează importanța eliminării unui astfel de formă semnificativă de producţie artistică din statutul său nemeritat marginal prin sublinierea acesteia utilizări diverse și varietatea de tipuri de meșteșuguri implicate Ca rezultat, un plin înțelegerea gustului care stă la baza artei fabricării trăsurilor în secolul al XVII-lea poate fi realizat Andrea Lanzafame Studii di Memofonte "FANTASTICUL PRIN-O PREZENȚĂ "CRITICĂ"" JANNis KOUNELliS, BOOGie-WOOGiE, "huit anes deguises en homme" Jannis Kounellis prezintă "Boogie Woogie" ( ) Acțiunea, aici anterioară prezenței pe scenă de huit anes deguises en homme, est coltage par un musician au piano Durata acțiunii: minute a peu pres Boogie-Woogie și o lucrare nepublicată pe care Jannis Kounellis intenționa să o prezinte la Bienală la Paris în , după ce nu a debutat la Festivalul Internaţional de Teatru de la Belgrad Actiunea trebuia sa prevada prezenta pe scena a opt magari deghizati in barbati, acompaniat de o piesă muzicală - din păcate necunoscută - interpretată de un pianist Reprogramat pentru expoziția franceză , Boogie-Woogie nici măcar nu va fi interpretat la Paris în ciuda prezenţei lui Kounellis este documentată de unele fotografii The informații laconice transmise de anturajul lui Achille Bonito Oliva birourilor de Revista pariziană cu întârziere extremă a generat nedumerire în franceză până în batjocură asupra fezabilității proiectului: printre actele organizatorice ale evenimentului, o notă dizolvat la mai puțin de o săptămână de la inaugurare lasă să apară dificultăți de buget atribuit unei gestionări puțin atente de către comisarul italian, precum și cele mai multe dificultate pragmatică în a găsi măgari pe care să se poziționeze pe scenă, comentată cu a sardonic "tres simple" Scrisoare trimisă de Achille Bonito Oliva lui Georges Boudaille, Roma, iulie (Arhivele de la Critică d'Art, de acum înainte ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , seria italiană , subserie Correspondance avec comisar general A Bonito Oliva) Boogie-Woogie și indicat ca reprezentație inedită și pe cardul lucrării trimise de Achille Bonito Oliva către Paris Dosar întocmit de Achille Bonito Oliva și Jannis Kounellis, Roma, iulie (ACA, Rennes, fond Biennale de Paris , seria Italia , subserie Participare) A VII-A BIENALA DE LA PARIS La Belgrad, în urma dificultăților organizatorice, Kounellis se retrăsese la o acțiune în care un pianist a jucat un fragment din Nabucco al lui Giuseppe Verdi, cu mâna stângă pictată în albastru, verde, galben, violet și roșu Cf JANNiS KOUNELliS , p Prezenţa unui acompaniament muzical de pian se referă la celebra execuție romană a lui Nabucco în Vitalitatea negativului în arta italiană Artistul deja și-a pictat propria mână cu aceleași culori cu ocazia Homage to Morris Louis, performance prezentată la Monaco în mai despre care există o mărturie fotografică în catalogul participării expoziție a Bienalei de la Paris din Același fil rouge leagă Omagiu lui Morris Louis, spectacolul de la Belgrad și expoziția ulterioară Camerele de la mansardă din decembrie , în timpul căreia Kounellis va picta aceleași culori pentru pereții galeriei romane Organizarea Persona și a participării Italiei la a șaptea bienală pariziană trebuie să fi avut loc paralel, probabil datorită succesiunii rapide a celor două evenimente; trebuie subliniat în acest sens că participarea artiștilor italieni la Paris este deja indicată în catalogul BiTEF Ei participă la ambele recenzii Alighiero Boetti, Pier Paolo Calzolari, Gino De Dominicis, Luciano Fabro, Mimmo Germana, Jannis Kounellis, Giulio Paolini, Giuseppe Penone, Emilio Prini Absent la Paris Mario Merz e Michelangelo Pistoletto, în timp ce Mimma Pisani îl va înlocui pe Vettor Pisani CAPPELLETi Articolul include o fotografie de Claudio Abate care mărturisește prezența lui Jannis Kounellis la bienală O conversație personală cu Massimo Piersanti, care a fost prezent și la bienala din calitatea de fotograf, a confirmat neexecutarea Boogie-Woogie Este totuși ciudat că, a la fața locului, Kounellis a decis să nu aducă nicio contribuție " - M Oliva a depense bcp [sic] d'argent pour faire un catalog de pages N'a plus d'argent pour le spectacle Kounelis [sic] - Kounelis [sic] vient a ses frais: il faut qu'il trouve a Paris anes et hommes - tres simplu (quelques gents [?]) Un pianiste - peu de suddenines [?] Demandera de l'argent to Dalla Pozza -" Exact dizolvat anonim (ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , serie italie , subserie Correspondance avec comisar general A Bonito Oliva) "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte De atunci Boogie-Woogie a fost uitat: nerespectarea a determinat-o excluderea din orice cronologie ulterioară Dar încăpăţânarea cu care a avut artistul încercat să desfășoare acțiunea în justifică o anchetă pornind de la probele supraviețuitoare documentare ale proiectului, oricât de semnificative: cele zece schițe publicate în catalogul de Persona şi documentele întocmite pentru organizarea bienalei de la Paris, care în mod corespunzător integrate permit reinserarea operei în drumul poetic al lui Kounellis, calificând-o ca un punct de cotitură important în dezbaterea artelor vizuale din anii pentru posibil sugestii iconografice și semnificații pe care și le-ar fi asumat în orizontul cultural al acelor ani "După scenografie" Primele incursiuni teatrale ale lui Kounellis contextul prevăzut pentru prezentarea lui Boogie-Woogie ne permite să subliniem un fapt fundamentală și anume natura sa teatrală: concepută inițial pentru un festival de teatru internaţional, chiar şi în Franţa acţiunea fusese inclusă în secţiunea Ochelari, ca subliniază fișa de informare transmisă de Kounellis și Bonito Oliva organizatorilor The catalogul bienalei confirmă această dovadă prin scăderea lui Kounellis, împreună cu Giulio Paolini, cel puțin spațiu caracterizator rezervat intervențiilor, care i-au întâmpinat pe artiști italieni implicat anterior în experiențele Arte Povera lucrările create pentru teatru de Kounellis au fost întotdeauna considerate marginale a producţiei sale artistice, în ciuda dovezilor unei continuităţi care nu o justifică despărțit Referindu-se retrospectiv la cei doisprezece cai vii prezentați la Roma în , artistul ar fi subliniat că "galeria trebuie considerată o cavitate dramatică, teatrală" conceptele de teatralitate şi dramă vor fi reiterate constant în declarații, evidențiind un interes din ce în ce mai mare față de posibilitățile oferite de artele spectacolului, acceptate progresiv în anii ' La înălțimea cronologică în convergenţa scenei şi atelierului, conturată pornind de la aceeaşi urgenţă expresiv, s-ar fi tradus în depășirea concretă a categoriilor și prea multă specificitate strict: în esență, am început să mă gândesc mai mult la teatru decât la "cu" teatru, cu un anumit tip de teatru care desfășoară cercetări pe cont propriu asupra unui spațiu nou, eliminând personaje și situații literare Nu este vorba de a lăsa ideile pentru teatru să părăsească studioul, ci de a ieși din studiu, eliminând, de exemplu, caracterul descriptiv al "pop" și alegând fantasticul, dimpotrivă printr-o prezenţă "critică" PERSOANĂ , pp n nn În fișa de informare transmisă de artist și curator al secției naționale organizatorilor, certificatul pretipărit se corectează manual cu indicația "teatru" Cipul prezintă aceleași informații în corespondență cu câmpul "Destinație", și o adnotare ulterioară: "NB Nous n'avons pas recu les formulaires pour le theatre" A se vedea dosarul scris de Achille Bonito Oliva și Jannis Kounellis, Roma, iulie (ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , seria Italia , subserie Participare) Pentru singurul spectacol care se concentrează pe opera lui Kounellis special pentru teatru, vezi KOUNELLiS Vă rugăm să consultați și la JANNiS KOUNELLiS , catalogul în ediția italiană și engleză a celor mai recentă retrospectivă dedicată artistului, curatoriată de Germano Celant Trebuie remarcat faptul că unele contribuții recente au încercat, în ultimii ani, să depășească această limitare metodologie Vă rugăm să vă referiți în special la BaTZNER , care construiește un discurs unitar în jurul celor mai faimoase lucrări performative ale lui Kounellis, inclusiv unele colaborări teatrale și subliniind continuitatea lui producție Pentru o reflecție asupra operei și recepționării acesteia plecând de la documentația fotografică realizată de Claudio Abate, vă rugăm să consultați ViVA ALB , p MOSCATi a, p Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Aceste reflecții închid interviul acordat de Kounellis revistei de sector "Sipario", care în aprilie a lansat o anchetă asupra pictorilor și sculptorilor care asaltau spațiul scenic După scenografie, culegând opiniile artistului și colegilor Eduardo Arroyo, Michelangelo Pistoletto, Mario Ceroli, Paolo Scheggi (Fig ) Interviurile sunt un semnal vorbind despre interesul general al artiștilor în disciplinele divertismentului , declinat prin poziţii uneori îndepărtate unele de altele Declarațiile lui Arroyo, de exemplu, acționează ca un contrapunct pentru orice indiciu de experimentalism: în realitate continui să cred în scena tradițională, în rolul actorilor-actori și al spectatori-spectatori, la fel cum continui sa fac picturi in ulei in timp ce colegii mei folosesc material plastic, perspex, tablă, mașini, mopede, țevi, cârpe, nisip, legume etc Important este ceea ce se spune, nu mijloacele, nu materialul prin care se exprimă ideea Cunoscut pentru un concurs de pictură figurativă, Arroyo a fost activ în acei ani a Paris și a fost întrebat despre colaborarea sa la montarea lui Off Limits cu Klaus Gruber la Piccolo Teatro din Milano Scenografia pe care a conceput-o, "o ironizare a epocii tehnologia şi civilizaţia consumului" , era ancorată în poziţii tradiţionale În al doilea rând artistul: "toate experiențele de avangardă realizate în domeniul scenografiei în ultimii ani mi par inutile, gratuite și ușoare, chiar dacă poate distractive (cât de distractiv poate fi aduce pe scenă o sută de cai sau o sută de zebre)" , apărând poziţia de pictor angajează non a în largul nostru cu noile tendinţe de depăşire a picturii, au apreciat expediente discutabile jucăuş Parerile lui Pistoletto si Kounellis sunt diametral opuse, aceiasi care, batjocoriti de Arroyo, aduceau cai pe scenă și foloseau cârpe și tablă Pentru primul, veteran din experiențele cu Lo Zoo, "problema este mai degrabă participarea plină de viață, nu decorare" , în măsura în care "nu mai trebuie să împodobim o biserică care nu mai are religie, o masă care nu mai are sens" : aducerea artei la viață, pentru Pistoletto the teatrul era indisolubil de realitatea experienței (fig ) Chiar și Jannis Kounellis, care avea a creat recent scenografia martorilor pentru Carlo Quartucci, a reiterat pozițiile nu diferite Artistul a folosit exemplul lui Ceroli pentru a stabili o comparație opozițională cu propria ta lucrare; dacă creaţiile colegului său pentru teatru riscau "de a fi transformate sau în orice caz să fie absorbit de logica scenografiei" părând pur funcţional la contextul țintă, Kounellis a optat pentru soluții care nu se integrează, își cer propriul spațiu și, împreună, creează un spațiu de ansamblu care tinde să nu facă oamenii să uite ficțiunea locului teatral ci mai degrabă să o pună sub semnul întrebării, a provoca-l, pentru a dezvălui constrângerile pe care le presupune în plus, aceste materiale oferă intenționat "enervare" pentru actor, îl obligă să se uite în jur, să se "apere", să șteargă ceea ce este în el aparține tradiției actoriei frumoase Astfel, ideea unei scenografii aservite acțiunii scenice a fost subminată, în favoarea modus operandi "absolut nescenografic, există aceeași diferență între natural și cel Pentru o privire de ansamblu asupra relației dintre artiștii Arte Povera și teatru, vezi SATRE Declarația lui Arroyo raportată în RUSCONi , p ibid ibid BOURSiER , p idem Declarația lui Jannis Kounellis în MOSCATi a, p din acesta, p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte naturalist" pusă sub semnul întrebării de către artist referindu-se la opera paralelă concepută pentru el spatiu expozitional Kounellis descoperise teatrul lui Quartucci în , participând împreună cu Pino Pascali și Giulio Paolini la Festivalul Beckett din Prima Porta Era un laborator experimental centrat pe punerea în scenă a spectacolelor într-un loc periferic și slăbit a capitalei, în fața unui public de muncitori și țărani din cartier Dacă referinţele esențial a constat în redescoperirea lui Antonin Artaud și experiențele Teatrului Laboratorul lui Jerzy Grotowski și Teatrul Viu, Quartucci a manifestat în același timp o curiozitate vie față de artele figurative, de la avangardele istorice la pictură informal, acordând o atenție deosebită noilor propuneri care sosesc din America și remarc folosirea diapozitivelor cu lucrări de Jackson Pollock, Robert Rauschenberg, Jim Dine, proiectat să însoțească câteva lecturi de scenă împreună cu experimentele sonore ale lui John Cage Practicile hibride și inovatoare ale regizorului au menit să submineze produs teatral convențional: sub semnul acestei logici, "teatrul lui împotriva" s-a încrucișat orizonturile unor artişti precum Kounellis şi Paolini În testamentul directorului de a găsi un nouă dimensiune a reprezentării, Kounellis ar fi identificat o comuniune solidă de intentie, pe baza caruia sa se inceapa un discurs comun Nu a fost prima incursiune în universul teatral pentru Kounellis, care deja intra a creat decorurile și costumele pentru A(lter) A(ction) de Mario Diacono, Egisto Macchi și Rino Sudano, programați de asemenea pentru bienala de la Paris din (Fig ) Pe baza unui Compoziția poetică a lui Diacono inspirată din scrisorile lui Artaud, piesa a fost prezentată în catalog de Giuseppe Bartolucci drept "cel mai deschis și cel mai inovator", apreciindu-l "reducerea elementelor tehnice și propunerea de noi materiale" Kounellis a clarificat că evocarea lui Artaud, explicită din titlul lucrării, a fost actualizat în lumina unei "aluzii la relația de incomunicabilitate de aici, la momentul de Artaud, izbucnise între acesta din urmă și Societatea epocii; raport care, mutatis mutandis, poate să fie repropus astăzi de o figură simbolică de tipul AA și al societății contemporană" Punctele critice ale acestei relații, care ar putea fi citite în mai specific artist- societate, au fost puse în scenă prin subminarea funcției obișnuite de aparat scenografic; scopul a fost de a face acțiunea pop și de a solicita publicul, captându-l în interior de desfășurarea și derularea evenimentelor Potrivit artistului, rezultatul a fost "une specie de happening tout en s'appuyant sur une structure scenique qui a pour fonction d'etre le reflet multiple des mouvements", care vizează declanșarea "interruption de l'action scenique par un motif de perturbation sensitive, alors qu'autrefois cette interruption n'etait que d'ordre imaginatif" VOLPi , p URECCHI , pp - , p în ORECCHiA , un studiu amplu dedicat lui Quartucci și colaborărilor sale cu artiști, realizează de asemenea, a ocaziilor de întâlnire dintre regizor și Paolini la sfârșitul anilor și De asemenea, consultați DE Pinto Interpretată de Compania de Teatru Muzical de Cameră din Roma, piesa debutează la Teatro Olimpico din Roma în iunie unde s-a repetat în noiembrie aceluiaşi an Reprezentat pentru ultima dată în Italia la Grosseto în ianuarie , a fost în cele din urmă prezentat din nou la München în primăvara anului este plauzibil ca lucrarea a fost interpretat și la Paris, împreună cu bienala din ; deși nu au fost urmărite recenzii, A(lter) A(acțiune) și raportate în catalog Arhivele Criticii de Artă din Rennes conservă a fotografie, probabil legată de procesul editorial de realizare a volumului Vezi E BiENNALE DE PARiS Pentru A(lter) A(ction) vezi TORTORA și SALZA BARTOLUCCi KOUNELliS ibid Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Presa a descris decorul ca fiind o "cușcă ideală de ambalare umflat în interiorul sticlelor de plastic saturate cu baloane (decorul lui Kounellis are o ștampilă vizionar chiar dacă atinge un consumabil murdar, obosit în fresca revistelor a miriade)" : artistul alesese să acopere scena cu oglinzi pentru ca publicul să poată reflectați asupra ei și să-l închideți pe Frederic Rzewski, în rolul actorului principal, în interior un tarc de joaca Pare evident că jocul jucat de Kounellis s-a desfășurat în paralel pe două părți fronturi, inseparabile și complementare: deznodările teatrale au găsit o strânsă corespondență în discurs dus mai departe prin opera coevală din galerie Astfel, granițele dintre teatru și acțiune happening-ul, galeria și teatrul, artistul și interpretul erau în scădere, în timp ce publicul a devenit parte integrantă a evenimentului A(lter) A(ction) este omologul ideal pentru primul one-man show al lui Kounellis la Mansarda, gradina jocurile, din Alberto Boatto a trasat în "această concatenare a flori", Trandafirii, "lucruri multiplicate la infinit prin înfruntarea oglinzilor Nu orice trandafir este trandafirul, se referă la un alt [ ] trandafir intim, mental și fabulos", legându-i apoi de "ideea de repetarea ca fenomen specular" al "Jocurilor", în care "principiul dezorientării, deja începută în anturajul florilor, găsește și o realizare explicită" Pentru ocazie, artistul se prezentase în interiorul unei "construcții din lemn în formă de ladă deschisă pe frontală și locuibilă, oglinda de pe pereții interiori", și tot în acest caz suprafața reflexiv, "captând imaginea privitorului, îl angajează în evenimentul care se desfășoară în cutie" Alinierea dintre lucrările de teatru și galerie persistă pe tot parcursul colaborării cu Quartucci, a început în pentru crearea martorilor Dimensiunea atelier și deconstructiv al teatrului lui Quartucci s-ar putea exprima coerent prin poetica lui Kounellis, care n-ar ajunge niciodată să inunde spaţiul teatral cu elemente vii şi materiale sărace pentru că ea aspiră, tinde continuu să facă acest spațiu teatral să moară în obiceiurile și în el constante ale decorului scenic, încrezători că acele păsări, acele pietre, acele plante poate fi de confort și deranjant în același timp pentru actori, care vor trebui să facă referire și să fie supuși a tot ceea ce este viu și sărac care îi înconjoară Artistul a continuat să folosească elementele nescenografice ale propriei sale simboluri personal care, smuls din spațiile expoziționale, a deranjat scena Erau așteptați "saci de pământ pentru fertilizare" , " - de fluturi zburători în fiecare seară" , " de păsări [care] ciripi vesel" ; și apoi constat că "Kounellis avea pereții vopsiți în alb și a deschis o fereastră care dă spre acoperișurile teatrului și din care intră frigul de afară" , și că erau prezent al cărucioarelor deasupra cărora actorii ar fi rămas veşnic la mila unui mișcare aleatorie și necontrolată Kounellis și Quartucci au încercat astfel să spargă parametri codificați ai textului și ai acțiunii teatrale; recenziile contemporane aveau corect Bussotti BOATTO a, pnn ibid Sunt cunoscute și câteva acțiuni contemporane, realizate în atelierul artistului, unde Kounellis locuia într-un cufăr lemn deschis pe o parte, cu spatele la public și observând reflectarea acestora printr-o oglindă lipită la peretele din spate al structurii la nivelul ochilor Acțiunea se va repeta apoi la Galerie Sonnabend din New York în Vezi RiSALiTi , pp - BARTOLUCCi , p QUARTUCCI a, p din acesta, p , p din acesta, p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte a subliniat intenția de a "distruge, sfâșie, anihila teatrul" Iruperea unor asemenea universul imaginar care a populat scena cu materiale neobișnuite părea tulburător și îndrăzneț chiar și în ochii regizorului, care comentase prezența pe scenă a unuia munte de cărbuni cu îngrijorare: "în primele zile te-ai speriat pentru că ai fost cu acest munte de cărbuni și ai început să spui Ce faci? Un actor cu chestia asta de ce face cărbunele timp de două ore?" Pentru autori, aceste expediente erau purtătorii a adică "nici vizual, nici teatral, ci real, biologic, fiziologic" , implicând un vitalism că putea chiar să prevadă "aducerea păsărilor în teatru mi-a plăcut faptul [ ] Cred că actorul trebuia să aibă aceeași libertate ca și păsările" Colaborarea cu Kounellis i-a permis lui Quartucci să fie la curent cu evenimentele actuale arta momentului într-o fişă de adnotări publicată în "Sipario" (Fig ), care conține și schimburi cu Kounellis, regizorul explică că "pornește de la o mentalitate de spectacol și niciodată dintr-un text teatral" , care face legătura cu eseul din al lui Alberto Boatto Lo spazio a spectacolului, care a însoțit expoziția Imagine de foc Apă Pământ scrierile lui Boatto de acea împlinire a anilor a reprezentat pentru Quartucci o resursă din care să se tragă liberal, după cum reiese din alte referințe din același document care citează declarații ale celebri artiști pop americani extrapolați din textele criticului Deci, "Sunt cu totul pentru arta bananei strivit stând pe ea Oldenburg" sancţionează depăşirea ironică a spiritului pop al Claes Oldenburg, a cărui afirmație "Sunt pentru arta de a sta pe banane zdrobite sopra" a fost raportat în Pop art în SUA ; în timp ce în "l'environment che tighten" individul și îl lovește continuu cu stimuli și semnale care au forța descărcărilor electrice și uppercuts" o declarație a lui James Rosenquist este citată din a articol apărut în "Marcatre" în Elementele de perturbare scenica și mobilitatea actorilor sunt plasate în șanțul lucrări experimentale teatrale de Merce Cunningham și Robert Rauschenberg, pe care lo Boatto însuși a zăbovit în volumul său din vorbind despre întâmplări, identificând în "identitatea tabloului viu al lumii" punctul de sprijin comun al poeticii celor două americani Când în compania lui Cunningham a adus La Fenice la Povestea Veneției, "Rauschenberg le-a cerut unor tehnicieni să se miște în fundal, împingând mături și purtând unelte" ; același expedient a fost repetat de Kounellis și Quartucci susținând teza lui Boatto, care a definit rezultatele obținute în domeniu performativ de Rauschenberg, Cage și Cunningham "formativ pentru luarea definitivă a constiinta unei intregi generatii de artisti" Boatto a prezentat întâmplările ca "descoperirea și exploatarea conștientă a posibilități producătoare de evenimente pe care le au obiectele și mediile obișnuite" , subliniind că "prioritatea acordată locului material față de comportamentul uman" DE MONTiCELLi QUARTUCCI b, p ibid Declarația lui Jannis Kounellis ibid, p QUARTUCCI a, p BOATTO b, pnn QUARTUCCI a, p BOATTO c, p Declarația este preluată din catalogul expoziției Medii Situații Spații, desfășurată în galeria lui Martha Jackson din New York în QUARTUCCI a, p BOATTO , p BOATTO c, p TOMKiNS , p Pentru o relatare a turneului european din realizat de Cunningham și compania sa, a se vedea consultați CUNNINGHAM BOATTO c, p ibid Andrea Lanzafame Studii de Memofonte a confirmat "originea plastică a acestui teatru", semănând "în mare parte cu un ansamblu decât la o scenografie normală" Artiştilor avangardişti americani li s-a dat cel Merit să fi "reușit să arunc la gunoi termenii acelei relații stabilite în mod tradițional, de ex acum universal depreciat, ceea ce a pus întotdeauna un salt între treburile vieții și cele ale artei" criticul citat în ultimele pagini ale cărţii "Kounellis greci" numărându-l printre tinerii italieni cei mai atenţi la arta de peste ocean şi, după câţiva an, ar fi reiterat explicit că "fluxul și prezența animalului ne apropie Kounellis la Rauschenberg de dans și la Cunningham" Artiștii italieni au fost atrași în mod deosebit de noul fenomen al întâmplărilor, da cunoscut la sfârşitul anilor şi datorită traducerii unor studii din engleză fundamente pe această temă, permițând să aveți o documentare completă și intrigantă camera (Fig ) Centralitatea prezenței animalelor în a doua colaborare teatrală dintre Quartucci și Kounellis constituie o nouă confirmare a receptării noutăților performative sosite din America Realizat în pentru Festivalul Internațional de Teatru în Proză Bienala de la Veneția, opera de teatru sau Despărțirea și alte scene au prezentat un bou în sferturi atârnat de tavan și douăzeci de câini care "ar fi trebuit să sară înainte trăgând de lanţuri" , solicitate atât de prezenţa publicului cât şi de cadavrul animalului Artistul a avut imaginat fiarele ca "dansatori la bară" , și formulase inițial ipoteza, în înlocuind sau pe lângă bou, un "schelet dansator" și o "bicicletă zburătoare" ; în schițele pentru programul de teatru pe care regizorul indicase în schimb prezența unei oglinzi, pături de lână, saci, grămezi de cărbune, nisip, o broască țestoasă uriașă, moara de bumbac din Kounellis, un morman de pietre Rauschenberg adusese deja un câine la scenă în ; mai târziu ar fi folosit pentru spectacol și teatru o vacă, porumbei, găini, mergând până la loc lanterne minuscule pe spatele a treizeci de broaște țestoase "îi plac asta pentru ideea de lumină fiind controlat de ceva literalmente viu și incongruența de a avea un animal de fapt asumă această responsabilitate" (Fig - ) Astfel de sugestii ar fi fost indexul secund artistul american al acelei ecuații "între muncă și viață, pentru că aceia sunt ai noștri medie" Prin reelaborarea acestor referințe, primele colaborări teatrale ar fi constituit a stimul important pentru Kounellis, permițându-i de asemenea să-și încerce mâna la realizări autonom Datează din decembrie Scheme of community entertainment, un proiect publicat în numărul ibid din acesta, p din acesta, p BOATTO , p cel mai izbitor caz și reprezentat de antologia ilustrată a lui Michael Kirby, publicată în italiană de editor De Donato în (KiRBY ) volumul, tradus de Anna Piva, a reunit numeroase scrieri şi dovezi fotografice ale lucrării lui Jim Dine, Red Grooms, Allan Kaprow, Claes Oldenburg și Robert Whitman URECCHI , p ibid desenele referitoare la spectacol sunt raportate acolo, pp - , și ar proveni din colecția La Zattera a Babel și artiști în special, notele și desenele lui Kounellis referitoare la scheletul zburător și bicicleta sunt reprodus acolo, p din acesta, pp - ; schițele sunt păstrate în Arhiva Istorică de Arte Contemporane a Bienalei di Veneția Interviu Robert Rauschenberg de Richard Kostelanetz publicat pentru prima dată în Artistul nu referire la spectacole și piese de teatru în care ar fi folosite animale (Asemănarea, cu Paul Taylor, ; Elgin Tie, ; Antrenament de primăvară și Sala de hărți ii, ) Vezi KOSTELANETZ , p din acesta, p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte a "Sipario" dedicat alunecării De la scenografie la spaţiu scenic Intervenția, niciodată creat și ilustrat prin patru schițe reproduse succesiv (fig - ) e prezintă analogii cu soluţii deja adoptate în precedentul spectacol veneţian, precum mărturisește una dintre schițele pe care artista notează: "La fața locului o duzină de câini legați latră în public Spectatorii sunt așezați pe spatele cailor: ei observă animalele care încearcă să se repeze spre ei" În articol-proiect, Kounellis furnizează coordonatele fundamentale: "Durata: luni (the momentul sarcinii unei femei) Locație: spațiu nedefinit pe versanții unui munte izolat", și "Participanți: un grup care trăiește-acționează-acționează" Urmează schițele cu note și legende Întâlnești o "fată însărcinată cu diademă de porumbei Trăiește în comunitatea care așteaptă să nască" , de care ar depinde intervalul temporal al naraţiunii, cu sens vitalistic-generativ Ajungem apoi la stiu asta Pe un versant al muntelui se construiește un horn în pantă în aval Coșul de fum și alimentat de un cuptor mare Lângă ea se află o grămadă imensă de cărbuni, al cărui vârf este orientat spre nord (în sus) Trei bărbați țin hornul în funcțiune și mută grămada de cărbune la fiecare variaţie a vântului Cărbunele se întoarce, asociat cu procesul de ardere și, de asemenea, un "Cal cu cactus pe spate Se plimbă prin zonă" Kounellis desenează apoi un "Munte de orez pe jumătate acoperit cu pământ Se sfărâmă treptat în funcție de retragerile de orez din parte a comunității" în acest scenariu fantastic, pe care ni l-am imagina deșert, apare a "Copac cu ramuri și frunze acoperite de copertine gri-verde Dedesubt, bărbații se mișcă cu faţa oglindă", indicată în desen ca "bărbaţi cu feţe O" (Fig - ) ciclul este se încheie cu reprezentarea deja amintită a "scenei câinelui" şi a "şirului de spectatori a cal" Imaginea bărbaților-oglindă dezvăluie o aromă Magritte, inversând logica picturi expuse la prima expoziție personală de la Roma de Rene Magritte în care fragmente din trup oamenii erau reprezentaţi pe o suprafaţă reflectorizantă (Fig ), în timp ce figura feminină cu diademă de porumbei ar putea păstra amintirea iconografiei lui Picasso a lui Le visage de la paix, ciclu de desene de Pablo Picasso care descriu în mod similar alegoria lui pace (Fig ) în volumul poetic omonim creat împreună cu Paul eluard în proiectul a făcut praf decorurile descrise Carlei Lonzi în , când Kounellis a prezentat Trandafirii ca un sat ideal, un refugiu comunitar KOUNELLiS Contribuția lui Kounellis este inclusă în secțiunea De la scenografie la spațiu scenic, acolo, pp - din acesta, p din acesta, p ibid din acesta, p ibid ibid , p , p Aici se face referire la L'evidence eternelle, o lucrare din alcătuită din cinci picturi fixate pe sticlă expuse la Milano la Galeria Schwarz și la Roma la L'Attico cu ocazia expozițiilor personale italiene ale artistului organizate între și Vezi MAGRiTTE și MAGRiTTE De remarcat este și marea retrospectivă Omaggio a Magritte, organizat de Enrico Crispolti în Vezi CURENT ALTERNATIV eLUARD-PiCASSO Andrea Lanzafame Studii de Memofonte şi în acelaşi timp un prilej de a reflecta asupra rolului social al artistului Un asemenea loc de fantezie, într-un fel "persan", pare să urmeze atmosfera din "Așa a vorbit Zarathustra" de Friederich Nietzsche, republicat în Italia de Adelphi în : în prefață Giorgio Colli a avertizat că "Nietzsche a vrut să ascundă cu grijă că modelul lui Zarathustra este grec; el a făcut-o folosit de simboluri istorice antitetice, orientale, persane şi biblice" Cercetările lui Kounellis a acelor ani a fost deja comparat în mai multe rânduri cu imaginarul nietzschean , şi într-adevăr Lucrările complete ale lui Nietzsche circulau pe scară largă în Italia la acea vreme Dar pentru a reciti gândirea filosofului în lumina dezbaterii artistice contemporane au fost în primul rând criticii de frunte a sezonului, găsindu-l funcțional discursului despre eliberarea artei de logică instituțional și de piață Această recuperare a susținut o "libertate absolută de a acționa" ; despre asta Eugenio Battisti a avertizat în "Marcatre" despre riscul care se profilează a unui negativ aspect nihilist, "o situație în care totul merge, după un Nietzsche reinterpretat" Achille Bonito Oliva a ales în schimb să citeze scrierile lui Nietzsche în cadrul teritoriului magic Comportamente alternative ale artei, eseu în care criticul a pus a indică propriul său sistem teoretic într-o încercare de a fi principalul interpret al unuia nou discurs asupra artei, teoretizarea evadării din lumea falsă prin comportamente alternative Posibilitate pentru Boogie-Woogie Boogie-Woogie ar trebui contextualizat în cadrul seriei de lucrări tulburătoare e marcant performativ pe care Kounellis îl făcea încă de la începutul anilor Șaptezeci Femeia a contrabalansat desenul unei fete însărcinate cu o diademă de porumbei carne și sânge, goală și cu capul acoperit de un giulgiu negru, muște și miere pe burtă gravidă cu model african, prezentat în The End of Alchemy ; componenta pseudo-ludica a "Un prieten care a mers în Persia mi-a spus că lângă Abadan sunt sate în pustie, dar sate de foarte puţini oameni Fiecare sat era împrejmuit cu verdeață înăuntru și erau străduțe înguste, așa că treceau dintr-o casă în alta, iar peste ele erau perdele care să le acopere Și în sat un miros de trandafiri peste tot [ ] fiecare sat are fizionomia lui precisă, socială, legile lui, totul, se întorc cu mii de ani, poate acestea ei trăiesc la fel dar este posibil să locuiască acolo Mi-ar plăcea foarte mult să rămân în acest sat [ ] Dar pentru o mare companie de metropolă este necesar să vedem ce poate face pictorul: disponibilitate aici, unde lucrurile se epuizează, cred că este [sic] indispensabil Nu știu, mă gândesc la un pictor care nu are bagaje și înăuntru fiecare loc găsește experiențe noi de dezvoltat, acest lucru este deja mult mai liber" (Jannis Kounellis în LONZi ) COLLi , pp XVI-XVIi Nike Batzner îl pune în discuție pe Nietzsche analizând performanța din în care Kounellis "a apărut împreună cu un cal ca "sculptură vie"" (BaTZNER , p ); "artista stătea nemișcat pe un cal în șeu și ținea o mască (luată dintr-o statuie clasică) în fața feței" (ibidem) Autorul declară: "Fizicul verticalitatea omului pe cal a servit drept incizie în istorie: a marcat o cenzură în eternă reapariție (Friedrich Nietzsche), a respins pierderea culturii burgheze" (ivi, p ) Sugestia Nietzschean și, prin urmare, evidențiat și de cea mai recentă bibliografie și, în opinia mea, merită un mai mult strict filologice în încercarea de a reconecta unele pasaje specifice preluate din scrierile filosofului la iconografia artistului De exemplu, anumite pasaje din Zarathustra precum "dar ieşi: lumea te aşteaptă ca a grădină Ieși și găsește trandafirii, porumbeii! Ieși și găsește păsările cântătoare, ei te vor învăța să cânți!" (NiETZSCHE MONTiNARi-COLLi , p ) dialog cu producția lui Kounellis tot la nivel iconografic mai degrabă decât simbolic BATTISTI , p Battisti se referă la Stanley Rosen, Nihilism Un eseu filozofic, Universitatea Yale Press, New Heaven-Londra ; volumul, abia publicat în America, a plăcut evident circulatie si in Italia ibid BONiTO OLIVA a Pentru o contextualizare a eseului de Achille Bonito Oliva, vezi contribuțiile prezent în reediția actualizată editată de Stefano Chiodi: CHiODi a și CHiODi b Pentru textele lui Calvesi expuse și citite în Fine dell'alchimia ( ), vezi CALVESi , pp - Vă rugăm să amânați tot la BELLONi "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte grădină, cărbune, cactuși, păsări în mișcare au dat ștafeta soluțiilor emoțional mai deranjant Acest Kounellis, mai ermetic și mai disperat, a fost un joc de discurs teoretic decât Bonito Oliva a continuat pe teritoriul magic, concepută începând din și publicată în decembrie criticul a propus o alternativă la proiectul Celantian care a justificat art Povera prin binomul artă-viață, vizând spre o direcție mai conceptuală și performanță care a atras dintr-o gamă largă de aspecte filozofice, sociologice, antropologice și în care artiștii erau definiți ca "actori" și "operatori" textul a fost susținut de un aparat iconografic mare care a închis volumul, constituindu-i inima care bate: prin reproduceri fotografice, fara legende, o "expoziție reală și adecvată a fost orchestrată, deși redusă la bidimensionalitate [ ] a paginii tipărite" , care s-a deschis cu Teatrul Viu și s-a încheiat cu Marcel Duchamp e Charlotte Moorman Lucrarea lui Jannis Kounellis a fost inclusă în carte împreună cu cea a celorlalți artiștii au prezentat între Belgrad și Paris, două ocazii în care a venit narațiunea expozițională elaborate ad-hoc plecând de la poziţiile exprimate de critic şi curator Prezentând artiști italieni la Paris, Achille Bonito Oliva a zăbovit în natură situaţionist al acţiunilor subliniind importanţa datei temporale şi individualitatea lui fiecare interpret, angajat în "opposer au monde l'anarchie de sa propre imagination" The conceptul de imaginație și-a asumat un rol central și, de asemenea, în teritoriul magic da teoretizat "recuperarea peremptorie a zonelor fantasticului", sau "depășirea separaţia dintre imaginaţie şi real" însuşi Kounellis raportase în interviu din de propria sa alegere a fantasticului printr-o prezență critică și Boogie-Woogie, care a pus în scenă măgari îmbrăcați în burghezi, împerechendu-i cu fraze enigmatice asemănătoare unui vraja, trebuie citită pornind de la componenta fantastică și imaginativă angajat critic Cele zece xerografe atribuibile proiectului pentru acțiunea inclusă în catalogul de la Belgrad (Figurile - ) alternează, ca într-un storyboard, reprezentări de aproape ale cabalinelor umanoizi la scenele în care fiarele se împerechează sau apar convulsive The magarii par sa incarce, gratie unor elemente recurente in iconografia lui Kounellis, de valori alegorice precise - cabaline cu coroană de laur și cu pălărie - de conotații care li au în comun cu prototipurile umane ale societății burgheze - cai cu pipa fumegătoare, în cravate sau echipat cu ochelari -, mergând până acolo încât să parodieze imaginea vedetei de la Hollywood - cu ochelari de soare și un zâmbet orbitor, sau în rolul unui cowboy - Câteva adnotări de către artist însoțește desenele: doctorul-măgar pronunță formula "vino pe măsură ce dispari te întorci tu dispari" înscris în interiorul unui balon pe modelul benzii desenate, pentru a fi apoi reprezentat cu o privire năucită împreună cu îndemnul "înțeles înțeles înțeles" ; legenda "măgar cu coroană și pălărie" se referă în schimb la diferitele coifuri ale fiarelor Inchide o fotografie de urmărire a singurei figuri cu adevărat umane din serie, la rândul ei îmbrăcată cu pălărie și cravată: CHiODi b, p În acest sens, trebuie menționat că grupul de artiști selectați de Bonito Oliva pentru aceste expoziții, citit adesea în antiteză cu alegerile făcute de Celant, în realitate urmărește prezențe aproape la literă reunite de acesta din urmă pentru expoziția de la München în iunie BONiTO OLIVA b, p BONiTO OLIVA a, p pălăria și coroana de laur sunt preluate, de exemplu, în Cappello ( ), la fel și pălăria și pardesiul constituie elementele fondatoare ale Tragediei Civile ( ) PERSOANA , pnn în acesta, pnn în acesta, pnn Andrea Lanzafame Studii de Memofonte "Acum înțeleg totul" Totuși, nu este clar dacă secvența respectă o logică narativă internă cât de plauzibilă este ipoteza Între caii din și măgarii din a existat un decalaj: referirea retrospectiv la intervenția de la The Attico Kounellis ar fi interpretat caii ca "stâlpii unei arhitecturi", implicând o lucrare de resemantizare a locului expozițional din care "spațiul enorm al galeriei se transformă în cel al unui templu" Nu în acțiune realizat în , poate fi urmărită o intenție mai narativă, așa cum demonstrează timpul lung de joc ( minute) şi legat de o înclinaţie alegorică mai accentuată: dacă naraţiunea este aclamată de adnotări comice, alegoria este inerentă deghizării animalelor, invenție care dimensiunea parodică este explicită Legendele ne permit să urmărim și o sugestie pentru Boogie-Woogie Nietzschean: ectenia rostită de măgar "vino cum dispari, întoarce-te, dispari" face aluzie la toate probabilitățile la conceptul de întoarcere veșnică și pot fi asociate cu un citat preluat din Nietzsche pe care Boatto îl compară cu opera lui Kounellis în catalogul lui Ghenos Eros Thanatos: "Fiecare ce merge, totul se întoarce; roata existenței se întoarce pentru totdeauna Totul moare, totul încă înflorește; anul existentei merge pentru totdeauna Toate lucrurile revin mereu, iar noi noi înșine am existat deja de un număr incalculabil de ori și toate lucrurile împreună cu noi" Se subliniază astfel importanţa elementului temporal, suspendat într-un prezent perpetuu; prezenţa acompaniamentului muzical - care probabil ar fi fost interpretat de Rzewski, compozitor și pianist fost colaborator al lui Kounellis care a fost la rândul său invitat la bienala la Paris - ar fi subliniat şi mai mult scansionarea celei de-a doua reprezentaţii modalități care nu pot fi investigate, ajutând poate la redarea personajelor de deconstrucție la un nivel audibil şi repetare care se regăsesc în propoziţiile rostite de animalele din desene Umanizarea măgarilor ar putea veni din reelaborarea multiplilor referințe si prezinta cu siguranta o trasatura metamorfica si onirica a unei matrice suprarealiste e metafizică, în acord cu atenția acordată lucrării lui Rene Magritte și Alberto Savinio care a fost găsit în Italia încă din anii (Fig ) Acest aspect este combinat cu stimuli vizuală și narativă preluată dintr-un imaginar fantastic mai puțin curtenesc, legat de cultura lui masa și, de exemplu, este imposibil să nu ne gândim la Pinocchio de Collodi , din care începând din Carmelo Bene propunea o reinterpretare teatrală în jurul Italiei (Fig ) Acolo acolo, pnn LANSARI , p BOATTO CHIODi , pnn Citatul este preluat din Friedrich Nietzsche, Aurora și fragmente postume, Adelphi, Milano în plus, o parte din Zarathustra lui Nietzsche, La festa dell'asino, vede un grup de personaje intenționat să idolatrizeze un măgar convins că acesta reprezintă o zeitate; bărbații încep brusc a brama și va fi intervenția lui Zarathustra, arătând modul în care animalul idolatrat reprezintă cunoașterea falsă, pentru a-i descuraja de la greseala Vezi NiETZSCHE MONTiNARi-COLLI , pp - Frederic Rzewski și prezentat în catalogul participării Italiei la Bienala de la Paris din în cadrul secţiunii Musique Printre lucrările ilustrate se numără "Rzewski în Nabucco de Kounellis, ", referindu-se la celebra execuție a lui Nabucco în Vitalitatea negativului care fusese și el revizuit de unele reviste franceze Vezi a VII-a Bienala de la Paris , pnn în legătură cu rolul muzicii în acțiunile lui Kounellis, Nike Batzner subliniază amestecul dintre patos al pieselor selectate de artist și caracteristici de fragmentare și repetare obsesivă în modalitățile de execuție, ceea ce ar implica o reducere la zero a semnificației lor culturale intrinseci Autorul notează: "Acest lucru tratarea muzicii a pus sub semnul întrebării bazele unei civilizații căsătorite cu educația clasei de mijloc principii ale aprecierii culturale, dar și contaminate de fascismul, război și genocide din secolul XX Kounellis s-a referit adesea la declinul cultural care a urmat" (BaTZNER , p ) Pe lângă expozițiile Magritte deja menționate, vezi pentru Alberto Savinio Omaggio a Savinio, în ALTERNATIV CURENTUL romanul făcuse obiectul a numeroase retipăriri după al Doilea Război Mondial și, începând din a doua jumătate anilor ' , a adaptărilor de televiziune, film, seriale animate "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte criticii au prins în Pinocchio revoluționar al lui Bene, descris ca o "textură groasă de solilociuri, chinuitoare, glume improvizate, citate, batjocuri și înjurături, cu sprijinul a mimica ireverentă și muzică batjocoritoare" , influența Teatrului cruzimii lui Artaud, al precum piesa "fără cu ochiul; răbdare și modă" Publicat sub forma unui text teatral în , opera lui Bene prevedea în partea a doua "Grande spectacol de gală Per in aceasta seara vor avea loc obisnuitele sarituri si exercitii surprinzatoare executate de toti artistii si de toți caii de ambele sexe ai companiei și mai mulți vor fi prezentați pentru prima dată celebrii măgarul Pinocchio cunoscut drept steaua dansului teatrul va fi puternic luminat" Iata spectacolul s-a închis cu un can-can tunător, în timp ce explicațiile erau date de sus steaguri tricolore: Pinocchio, o figură cunoscută în imaginația culturii populare a italianului mediu al vremii, a devenit o alegorie socială și politică a prezentului ; actualitatea acesteia avea să fie în curând confirmată în domeniul artistic de Luigi Ontani, care în va a realizat un autoportret fotografic sub forma personajului, pentru o serie de lucrări- spectacole de gust parodic inspirate de unele figuri cheie ale culturii artistico-literare italiană O altă sugestie ar putea veni din universul televiziunii Secțiunea Spectacole al "La Stampa" a anunțat în iminenta difuzare la televiziune a "un serial film cu un catâr [ ] intitulat Francis, catârul vorbitor, povestea a patruped în serviciul armatei SUA" Este vorba despre o serie de filme realizate în America de Arthur Lubin din anii , dintre care unele au fost difuzate adesea pe mari și mici ecran în Italia din anii Un sitcom a fost conceput și de regizor televiziune în mai multe sezoane pornind de la același concept, Mister Ed, catârul vorbitor; în diferitele episoade dintre producții, protagonistul animal vorbitor purta adesea deghizări de detectiv, intelectual, doctor (Fig - ), la fel ca măgarii imaginați de Kounellis Intenția satirică a scenariului, gândită doar aparent pentru un public de copii, trebuie să fi fost ușor de identificat de cei mai atenți spectatori ai vremii dacă se gândește că în un jurnalist italian a citat catârul vorbitor ca exemplu de satiră americană tolerat democratic într-un articol care descria polemic climatul de cenzură ideologie care s-a respirat în Italia: intr-o tara care este si anarhoida si conformista ca a noastra, se intampla deseori ca excese controversele, satira politică și chiar umorul sunt privite drept crime de trădare: e a judecat un act de curaj rar de a parodia un ministru la televizor [ ] Nu toată lumea are a înțeles lecția Americii: că a câștigat războiul, permițând totuși glumele despre Mac Arthur într-un film cu un catâr care vorbește și o stare puternică, una solidă democrația [ ] Dar cenzura ideologică, definirea valorilor intangibile criticii, protecție concepute din principiile sacre sunt rămășițe ale statului autoritar, moștenire a vremurilor în care "primul Pinocchio s-a născut în ' , adică în primul an de viață al Teatrului Laboratorio, iar textul a fost botezat, adică publicat în prima carte scrisă de Bene (Pinocchio, Manon și Proposte per il teatro, editura Lerici, Roma, ) A doua oară în teatru, Pinocchio lui Bene a fost chiar împărțit în doi, schimbând titlul dar de asemenea, scenografie și parte a companiei: un Pinocchio ' care anul următor, la Festival dei Due Mondi, a devenit Pinocchio, din povestea lui Collodi, cu șapte actori care au împărtășit rolurile și vocile tuturor personajelor și cu multe Steaguri italiene pentru a umple scena și a provoca scandal" (GiACCHe , p ) Jachetele se referă și la un versiunea radio a piesei, datând din BL ibid BUN , p Vice Luigi Ontani, Pinocchio, , x cm, fotografie, colecție privată Lucrarea a fost expusă în noiembrie în prilejul unei expoziții personale romane a artistului la L'Attico BZ Andrea Lanzafame Studii de Memofonte s-a silit sa vorbeasca nihil de prince, parum de Deo Ei nu au prevenit niciodată o erezie, una revoluție tocmai acest "strabism" între fantastic și cruzime îl caracterizează pe Boogie-Woogie, al cărui filon satiric si avizat de orizontul care se desprinde din sursele contemporane care pot fi abordate la acţiune Ambivalenţa dintre imaginar şi real în Kounellis fusese observată de Boatto, care în a descris opera artistului "de parcă foarfecele rațiunii nu ar fi fost încă a operat separarea lumii în imaginar și real", evidențiind modul în care "acest lucru universul acțiunilor poate culmina astfel cu reconcilierea verbelor opuse de a fi născut și a muri la verbul unificator: a renaşte" Odată demascată intenția satirică a operei, se poate citi în cai o referire la caricaturi ale lui George Grosz, obiect al unei noi averi în acei ani Fiarele lui Kounellis putea sta la aceeași masă cu cei pe care Grosz îi reprezentase în Voce di popolo, vocea lui Dumnezeu împreună cu desene animate "preluate din titlurile ziarelor de dreapta, care incită la politică alarmism şi represiune împotriva mişcării muncitoreşti" (Fig ) Celebra masă carte satirică, republicată în unele monografii în anii şaizeci şi şaptezeci , a fost parte a volumului Fața clasei conducătoare, datând din , dar publicată în întregime în italiană abia în ; ediţia originală fusese expusă la Roma pentru prima dată la Galleria a Obeliscului în , în cadrul expoziţiei Opoziţia la nazism Pentru Antonio Del Guercio, interesul reînnoit pentru Grosz nu a fost un semn "al unora renaștere academică, dar a ceva mult mai radical și care a inclus o revizuire a acele evenimente pe firul unor motive foarte actuale Ce motivează, deci, din punct de vedere ideo-politic da s-au ramificat şi în aspectul artistic" criticul nu a cruţat un atac asupra lor a contextului cultural italian, evidențiind "suspiciunea că moștenirea artistului german a fost înțeles ca un drog sexual-politic capabil să dea o ultimă sclipire de entuziasm societate culturală cufundată într-o stare ciudată de semi-somn în mijlocul amintirii angajamentelor asumate în timpul Rezistenței și tentațiilor unei arte belletristice deghizate" în America studiile despre Grosz de la începutul anilor au mers mult mai departe, interesându-se de operă a artistului în urma fenomenului de analogie de la Weimar, sau mai degrabă o reinterpretare a evenimentelor din Germania în anii într-o cheie actualizată Pornind de la Grosz și vremea lui, a venit a schițat un paralelism cu "dezintegrarea scenei politice americane la sfârșitul anii şaizeci" , punându-şi o întrebare precisă: "care este responsabilitatea artistului- critic intelectual în cadrul unei societăți democratice frământate?" și fiind de acord că "într-un moment în care CASALEGNO BOATTO , p După moartea artistului în , în anii opera lui Grosz a cunoscut o moment de avere și reevaluare internațională Antonio Del Guercio se identifică în expoziția din amenajată la Akademie der Kunste din Berlin, apoi la Dortmund și la Londra, momentul inițierii acestui fenomen, care constată un ecou în Italia în numeroasele expoziții propuse mai ales de galeriile romane (Fante di Spade, și ; La Medusa, ) și din Torino (il Fauno, ), cu o atenție deosebită lucrării grafice În aprilie-mai , cu puțin timp înainte de debutul eșuat al lui Kounellis Boogie-Woogie, Arturo Carlo Quintavalle va folosi și el Del Guercio însuși să organizeze, în colaborare cu MoMA, o importantă retrospectivă despre Grosz din Parma În urma acestui val de avere, principalele studii internaționale despre artist vor fi traduse în italiană de germană și engleză în anii Cf DEL GUERCiO , pp - , și GEORGE GROSZ GROSZ , p Aceasta este prima ediție italiană a lui Das Gesicht der herrschenden Klasse ( ), cu Zeichnungen politic foarte faimos; traducerea din germană și de Carlo Oliva GEORGE GROSZ ; LEWIS OPOZIȚIA NAZISMULUI DEL GUERCiO , p ibid LEWIS , p XIII ibid "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte studenții sunt împușcați la universitățile noastre și tinerii revoluționari aruncă cu bombe, așa este merită să ne gândim la povestea unui tânăr activist ale cărui scurte vise despre o nouă umanitate erau consumat de o viziune de coșmar a unei noi inumanități care iese dintr-o lume a totalului haos" Prin urmare, a fost posibil să-l redescoperi pe Grosz insistând pe "diabolicul trebuie să știi citeşte în operele sale, diabolicul unei angoase civile" , sentiment pe care Kounellis însuşi ar fi reprezentat în Tragedia sa civilă din Pier Paolo Pasolini a redat de asemenea un omagiu adus artistului german, care a fost menționat în unele pasaje din filmul său Porcile ( ) (Fig ); în filmul Apologie nazi-fascistă și bestialitate, protest juvenil și paranoia burghezii erau confuzi polemic, oferind o imagine a societății contemporane puternic sclerotizat Presa interpretase filmul ca pe un portret nemilos al unui generație comprimată în scheme rigid codificate și prevaricante: Sunt episoade care se intersectează și au ca protagoniști doi tineri, ambii devorați de fiare, "cineva este pedepsit de societate (care poate fi identificat metaforic cu fiarele sălbatice și cu porci) pentru neascultare totală; celălalt este pedepsit pentru că nu a fost ne nici ascultător, nici neascultător: adică pentru că fusese misterios şi ieşit din normal" De la tineri societatea vrea respect sau le devora În aceiași ani și Concetto Pozzati s-a măsurat cu o lucrare polemică începând de la Grosz Figura feminină a Crimei sexuale, o lucrare din , a fost extrapolată din a lui contextul iniţial pentru a da viaţă lui Din sinuciderea lui Grosz ( ): rezultatul, prezentat de Galleria de' Foscherari împreună cu un catalog-carte de artist și inclus în în Ghenos Eros Thanatos, a constat dintr-o serie de ansambluri pe pânză care au văzut desenul Grosz, echipat cu o lamă de ras, cu noile materiale folosite în arta anilor ' Impactul cu fân, bumbac, oglindă, neon, ar fi determinat sinuciderea figurinei, atacat de frenezia "noului" (Fig - ) Pozzati construiește un raport în catalog legendele narative alternând și fotografii ale colajelor care alcătuiesc ciclul; intentia si clar acela de a-și reafirma propria detașare, manifestată deja cu ocazia Arte Povera acțiuni mai slabe , spre noi tendințe, evidențiind riscul acestora exploatare: George Grosz s-a sinucis cu o Gillette pentru că era alergic la parfumul trandafirilor; De ce paiul l-a sufocat; pentru că s-a contestat; pentru că nu-i plăcea să picteze; de ce bumbac hidrofil a fost deosebit de potrivit pentru demachiajul în stil italian; de ce norii erau neon; pentru că nu s-a recunoscut sub niciun steag Pozzati credea, ca și Grosz, "în imaginea care devine politică, și nu în politica care devine imagine" : opera și invectivele artistului mărturisesc că recuperarea lui Grosz a constituit o posibilitate practicabilă în Italia pentru a trata problemele care transmiteau din acesta, p XV QUINTAVALLE Pentru o analiză convingătoare a tragediei civile, a se vedea Di DOMENiCO Filmul lui Pasolini, din , a fost subiect de analiză și critică în presa vremii Vezi recenzia MOSCATI b, p - (din care este preluat citatul din text) și BERLETTO POZZATI a Volumul spune: "Din ciclul de sinucidere Grosz efectuat în iulie-decembrie , titluri cm x fiecare (proprietatea Galleria de' Foscherari Bologna) plus două titluri neciclice cm x (proprietatea autorului Bologna) realizat cu ulei, stofa, oglinda, plastic, lemn, neon, tempera, pluta, cuie, paie, frunze, pâine, acril, pietre, tifon, frânghie și grafit" (ivi, pnn) POZZATI b POZZATI a, pnn în acesta, pnn Andrea Lanzafame Studii de Memofonte sfera estetică și politică Numeroase surse vizuale de întindere ar putea fi comparate cu Grosz dadaist și suprarealist cu conotație ideologică - unele rezultate ale defunctului Picabia, dar și eu fotomontaje din Heartfield (Fig ) - o oportunitate sugestivă de a interpreta Boogie-Woogie în acea direcție Pentru a întări această perspectivă, trebuie amintit că în Kounellis luase participă la ciclul de seminarii Gesturi și comportament în artă organizat acum pentru cursurile lui Giorgio Pressburger la Academia de Arte Dramatice Silvio d'Amico din Roma, împreună cu Germano Celant și Achille Bonito Oliva, Fabio Mauri și Michelangelo Pistoletto, la finalul cărora Mauri prezentase Ce este fascismul Performanța fusese comparată cu "Flash Artă" la "un spectacol ideologic de circ" care "avea sensul unui test ideologic individ, ceva asemănător cu o psiho-dramă" , și este probabil să fi constituit una hrană deloc neglijabilă de gândit și pentru Kounellis Pe de altă parte, difuzia și atitudinea pe care textele programatice ale Pistoletto s-a lăudat în arena artistică în special, Lo Zoo Torino sfârșitul secolului XX (si pregătește epoca Vărsătorului), care a încheiat volumul din Arte Povera de Celant și care fusese publicat cu unele modificări și completări în revista "Teatro" în același an, descris artiști ca fiarele închise într-o cușcă de o societate care încearcă cu coerciție să le îmblânzească: Așa-zisa civilizație a relegat fiecare animal în cușca sa [ ] Ei bine, artiștii sunt izolați în Bienala de la Veneția, în teatre, muzee și evenimente organizate Dupa cum artiștii sunt puțin mai mari ca număr decât nebunii și criminalii și mai puțini decât studenții (până la animalele docile de ieri) și muncitorii, sunt considerate o elită Dar această elită este convenabilă pentru aceștia care dintotdeauna și și astăzi vor să fie singurii spectatori și îmblânzitori ai oamenilor în cușcă Artiștii sunt cei mai distractive de îmblânzit, sunt poate ca maimuțele cu care seamănă mult omului, atât de imprevizibil și ciudat încât atunci când fac un gest care pare uman, toată lumea o face ei exaltă fericiți și apoi îi hrănesc și îi îmbracă așa cum fac ei Acești spectatori sunt aceia care construiesc în fiecare oraș un muzeu, un teatru și o grădină zoologică pentru a ne amăgi că sunt spectatori noi suntem Adevărata elită este cea care vrea să credem că sunt bărbați pentru a fi mai mult decât noi Acum știm că suntem The Zoo Asimilarea dintre om și fiară ar putea avea loc, așadar, pe mai multe niveluri și presupune sensuri diferite Este evidentă în Boogie-Woogie o intenție satirică, contestatoare sau orice altă intenție mai puțin decât denunț: acest denunț ar putea suporta persistența acelor întrebări în filigran nerezolvată cu privire la rolul artistului în structura socială, solicitând răspunsuri care au întârziat să apară Între alegorie și pictură O privire asupra Franței Pare necesar să se ridice problema titlului ales de artist, ținând cont de faptul că Kounellis nu își intitula de obicei propriile lucrări, preferând cele mai generice titlul de Untitled Un titlu emblematic precum Boogie-Woogie, pe care îl folosește la un prim nivel de literalitate a referirii la acompaniamentul muzical prevazut, nu poate sa nu aduca cu ea ecoul celui picturi omonime executate de Piet Mondrian începând cu anul , stabilind o plauzibilă intertextualitate Mondrian's Boogie-Woogie sunt plasate în ultima fază a producției pictor, fiind realizat la New York cu puțin timp înainte de moartea sa (Fig ) Privind retrospectiv, pânzele în cauză ar putea fi citite de Kounellis și de artiști din generația sa, cum ar fi CE și FASCISM Pentru mai multe informații, vezi DA COSTA și iAMURRi PiSTOLETTO , pp - "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte testament spiritual al unuia dintre cei mai mari maeștri ai începutului de secol XX În italiană Tomassoni a descris picturile ulterioare ale lui Mondrian drept lucrări care ele întrerup imobilitatea înghețată a logosului mondrian fără trup; spatiul se sparge, le liniile dispar, proiectul devine posibil, avioanele se înmulțesc, viața izbucnește pe pânză cu toată sarcina ei contingentă și sensibilă Nu cerul înstelat provoacă această halucinație fragmentarea imaginii, [ ] ci o nouă definiție urbană, pragmatică și terestră în pe care schema rațională nu reușește să condiționeze existența individului; unde nu întotdeauna orizontala armonizează verticala; unde existenţa copleşeşte fiinţa şi nu există altă regulă în afara ritmului rapid al realităţii [ ] La geometria mistică și pustie a canalelor a Olandei și fațadelor bisericii, geometria seculară, temporală și suprapopulată este înlocuită a contextului urban Spre orizontalitatea liniștitoare a solzilor luminoase ale mării Scheveningen, vertijul vertical al zgârie-norilor din Manhattan și al strada Pentru cântările calviniste, ritmul sincopat al boogie-woogie-ului și astfel încât la conștiință amar de descoperirea că metropola nu este civitas hominum pierderea fericirii este legată, ambuscada care se profilează a tragicii vieți de zi cu zi Mondrian vrea să se cufunde în istorie, dar mai degrabă decât Fiinţa îşi găseşte existenţa Și apoi descoperă că "Acolo unde nu există istorie, rațiunea devine nebunie lucidă" Această lectură, cu iz existențialist, se bazează pe conceptul de fragmentare, recognoscibilă în lucrări atât la nivel formal, cât şi la nivel mai simbolic Spațiul urban și, prin urmare, cel Societatea americană, în sensul cel mai larg, au fost descrise ca un flux existențial complicat din care orice rezidualitate a conștiinței istorice a dispărut, înlocuită de un sentiment de tragedie și copleși Problema "modului american", un subiect fierbinte în cadrul rândul dezbaterii artistice a acelor ani Ultimul Mondrian fusese menționat de Renato Guttuso în Boogie-Woogie, un tablou din în care Broadway Boogie-Woogie a fost fundalul unei scene a dansului socialite din Tineretul roman al anilor cincizeci (Fig ) Guttuso reprezentase o figură cheie pentru Kounellis în când, la sosirea sa la Roma din Pireu, a fost obligat să cunoaște-l pentru că a fost introdus în Italia printr-o scrisoare a unui compatriot comunist : a lor poveștile se încrucișaseră nu atât pentru un orizont artistic comun, cât pentru unul comuniunea de referinţe politice şi de valori culturale titlul Boogie-Woogie era așadar plin de subtexte și referințe indirecte, dar urmăribile pentru cei familiarizaţi cu arta perioadei imediat postbelice A fost poate una precisă Voința lui Kounellis de a se referi, mai mult sau mai puțin ironic, la acel canon pe care îl avea precedată şi care, prin lucrările puse în discuţie, făceau la rândul lor mai mult sau mai puţin referinţă pe ascuns culturii americane În aceleași zile în care Boogie-Woogie al lui Kounellis trebuia să debuteze la Bienala de la Paris, Muzeul de Artă Modernă din Paris a primit bun venit în secțiunea rezervată artei actuală prima antologie franceză dedicată lui Guttuso portretul lui Guttuso pregătit pentru publicul era cel al unui artist militant cu un temperament vehement, care "dacă prezentă se confruntă a la vie, comme un homme d'action il ne dedaigne pas les allusions, mais il en fait des TOMASSONi , p Boogie-Woogie de Guttuso ( ) a fost expus la Bienala de la Veneția din Între și lucrarea și a expus la Moscova, Leningrad, Novosibirsk ( ); Parma ( - ); Berlin, Leipzig ( ); Palermo ( ); reprodus în "realitatea sovietică"; "Oganok"; "Tvorchestvo" ( ); Berger; Moravia, Grasso ( ); "Club de arta" ( ); "Europeanul", "Contemporanul"; "Cooperare" ( ); Rusakov; "Agenția D'Ars" ( ); Anuar WAS ( ); DeMicheli ( ) Cf CATALOG REASONATO GENERALE , p LANSAREA , p în special, Daniela Lancioni se referă la doi "strămoși îndepărtați: Gustave Courbet și Antonio Gramsci" (ibidem) RENATO GUTTUSO Andrea Lanzafame Studii de Memofonte alegorii puternice [ ] În Italia, este artă a permite o adevărată reluare a conștiinței după l'avilissement du Fascisme et les ruines materielles et morales de la Guerre" Deși pânza romană de boogie-woogie nu a fost expusă, este interesant de evidențiat că intenția antologiei era de a contura o legătură între pictorul italian și nou Pictura figurativă franceză, caracterizată printr-un angajament politic puternic: [ ] aceste lucrări recente apar marcate clar de o dragoste pentru risc, pentru aventură, și participarea la speranțele și dificultățile picturii tinere [ ] ceea ce are Guttuso am vrut să fac aici, la Paris, astăzi, este o intervenție militantă în situația noua pictura figurativa Influența de stânga poate fi observată în lucrări guttusiene precum Giornale murale mai a făcut plauzibilă comparaţia cu figuraţia narativă franceză , care se lăuda cu una avere modestă în Franța datorită promovării lui Gerald Gassiot-Talabot și a început a să fie expuse și în Italia, în principal între Roma, Bologna și Torino În , în marea recenzie curatoriată de Enrico Crispolti a apărut iii Alternative curente rezervată o secțiune tocmai pentru figurația critică, angajată în "a dori să angajeze intervenţia figurativă într-un fel de dialog la foarte mică distanţă cu evenimentele drame ale timpului nostru [ ], un fel de corp la corp critic, de protest, demistificarea [ ] cercetărilor curente" Artiști precum Gilles Aillaud, Eduardo Arroyo, Erro, Bernard Rancillac, au încadrat înăuntru rândurile acestui trend, obișnuiau să recurgă la o imagine zoomorfă pusă în conflict cu societatea burgheză şi capitalismul american, construind parodii ireverente în care sursele vizuale preluate din benzi desenate sau reclame au fost refolosite (Fig - ) Imaginile tulburi ale lui Kounellis Boogie-Woogie, împreună cu intrinsec social şi politic alegoric, ar fi putut găsi o sinergie cu ipotezele care au animat această pictură franceză desenând o linie artistică interesantă, îndepărtată de ea American, care și-a văzut punctul de plecare din afișele realizate în ateliere populari ai Școlii de Belle Arte din Paris în timpul ocupației din mai și în ediţiile acelor ani ale Salon de la Jeune Peinture concentrate în "lutte contre la societe bourgeoise" pentru "montrer comment s'exeerce le pouvoir d'oppression de la bourgeoisie" sur le terrain particulier de la culture" alaturi de expozitia Guttuso, spatiile muzeului parizian au intampinat si pe a antologie de Gilles Aillaud Printre cei mai activi pictori din rândurile Salonului, Aillaud a pictat cu în acesta, pnn în acesta, pnn Pentru un studiu detaliat al lucrării, al rezultatelor acesteia și al contextului în care este articulată producția din acest sezon guttusian, vezi PERiN Pentru o prezentare generală, a se vedea LA FIGURATION NARRATIVE Unii artiști ai noii picturi franceze fuseseră expuși la Roma în anii șaizeci, între Penthouse-ul și pagina de săbii Enrico Crispolti i-a permis lui Gerald Gassiot-Talabot să le prezinte în interior Alternativele actuale ii și iii, între (Aillaud, Arroyo) și (Arroyo, Erro, Rancillac) În catalogul Alternativelor curent ii, expoziția curatoriată de Gassiot-Talabot La figuration narrative dans l'art contemporain, în program la Galerie Creuze din Paris în toamna anului Arroyo și Aillaud sunt, de asemenea, expuse la Galleria de' Foscherari din Bologna și la La Bussola din Torino începând cu a doua jumătate a anilor Acolo Prima antologie pariziană a lui Aillaud, înființată în secțiunea de actualitate a Musee d'Art Moderne în concomitent cu Bienala de la Paris din și organizat în colaborare cu Fante di Spade și catalogul Franceză este tipărită la Roma și o reproduce cu fidelitate pe cea a expoziției romane anterioare ALTERNATIVE ACTUALE , p Urmează o contribuție a lui G Gassiot-Talabot, Le monde en question ou ving- şase pictori ai contestaţiei ARTA PE STRADA MASSON ; PARINT-PERROT PARENT-PERROT , p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte acuratețea glaciară o prelevare de animale în cușcă într-o grădină zoologică rarefiată (Fig ) Deși artistul a fost reticent în a susține o singură interpretare a acesteia propria lucrare, presa a propus o posibilă cheie de lectură: "departe de a decrire în mod obiectiv, condițiile acestor sărmane fiare care nu îi fac întotdeauna fericiți pe copii, pictorul, dimpotrivă, îi mulțumește cu personaje umane pentru ca discursul său să preia înălțimea până când nu este decât un protest trist și tăcut împotriva omniprezentului alienarea umană" O punte între scena artistică italiană și cea franceză se contura efectiv plecând de la pictura de protest, iar "exportul" treptat al lucrărilor francezilor în Italia și probabil atribuită și unor figuri cheie precum Valerio Adami, Enrico Baj, Concept Pozzati, Antonio Recalcati, care s-a bucurat de destulă avere în acei ani stabilit în Franța și care expune adesea în aceleași contexte ca și artiștii în cauză binomul artă-protest vede din nou întâlnirea Italiei și Franței în prilejul revistei Bologna Între revoltă şi revoluţie imagine şi proiect de The secțiune dedicată artei și iconografiei politice, coordonată de Pozzati și Franco Solmi, a prezentat o selecție extrem de eterogenă, de la Franco Angeli la Wolf Volstell Pozzati a avertizat în catalog că "important este însă că iconografia politică, pur cuprinzând în sine o mistificare implicită, nu se reduce la o tendință ulterioară artistică pentru a nu alimenta, încă o dată, separația și talentata discriminare a top of class" , decupând majoritatea artiștilor care, ca și Kounellis, au fost anterior legat de sărăcie în special, a fost expus Le Grand Mechoui de la cooperativa Malassis "luat de autorii din expoziția Exposition Douze ans d'Art Contemporain (numită Exposition Pompidou) pentru a protesta împotriva comportamentului brutal al poliției din Paris care a intervenit pentru dispersează o demonstrație de artiști" , împărtășind o soartă asemănătoare cu cea a înmormântărilor de anarhistul Pinelli di Baj, care este și ea expusă Le Grand Mechoui ou Douze ans d'histoire (Fig - ) a constat dintr-o serie puternică de panouri pictate în vinil pe pânză așezate unul lângă altul, pentru un total de de metri lungime și înalt Lucrarea a fost creată colectiv de Henri Cueco, Lucien Fleury, Jean- Claude Latil, Michel Parre, Gerald Tisserand pentru o expoziție comandată de nou-aleșii preşedintele republicii Georges Pompidou să istoricizeze şi în acelaşi timp instituţionaliza noile tendinţe artistice franceze în vederea creării Centrului Pompidou, al cărui șantier începuse deja pe fondul unor controverse grele Concepută ca un mare tablou al disputei care s-ar fi dezlănțuit prin sălile de la Grand Palais, Le Grand Mechoui s-a prezentat ca o alegorie anti-gauliană pusă în scenă printr-un bestiar satiric simbolic; artiștii înșiși au explicat că "prelecția este simplă, l'allegorie politique emprunte a la fable sau a l'imagerie populaire: moutons, rats et cochons constituent des deguisements trop evidents pour ne pas servir a demasquer plutÃ´t qu'a masquer" Ultimii doisprezece ani de politică au fost înfățișați folosind alegorie Cultura franceză, culminând cu actualitatea apres mai, când JOURDHEUiL , p Pentru mai multe informații despre expunere și o contextualizare exhaustivă, vezi BELLONi , pp - ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE , p Expoziția a avut și o secțiune internațională dedicată afișelor protestatarii din mai Vă rugăm să consultaţi şi secţiunea Comunicare în masă: audiovizual şi public; postere Pentru mai multe informații, vezi PRADEL și CHAMBARLHAC ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE , p din acesta, p Andrea Lanzafame Studii de Memofonte le pouvoir met en place la 'Nouvelle Societe' [ ] Le gouvernement a propus aux moutons de iarba ca dar, desi str, dar iarba se transforma in cutite ascutite pe care trage în țeapă oaia Apoi sunt investițiile imobiliare și scandalurile pe care le cunoaștem Participarea, lauda Profitului, Fericirii și în final Cultură Această ultimă secvenţă care a repus lucrarea "în situație" în expoziția de la Grand Palais - expoziții oficiale inaugurat şi frecventat mai ales de oi - pune accentul insidios pe funcţia culturii şi tocmai pe funcţia expoziţiei la care a fost lucrarea destinul Nonostante la distanta tra gli esiti propri alla produzione di Kounellis e quelli della noua pictură figurativă franceză, există o convergență marcată a intențiilor; clima cultural în care artiștii au acționat a fost același, iar răspunsurile pe care le-au oferit au dialogat nu la nivel formal, ci din punct de vedere al conținutului Am depășit limitele cadrului mulțumesc în comparație cu întâmplările și arta americană din a doua jumătate a anilor ' , parcă era pe cale să reelaboreze Kounellis în această nouă fază, prin filtru al acţiunii teatrale, un repertoriu iconografic de contestaţie preluat dintr-o gamă largă de sugestii figurative Rezultatul a fost o iconografie subtilă și complexă, în care trimiteri distant s-au integrat unul cu celălalt sincron într-un singur flux învolburat care a făcut dificilă descifrarea și asta a prevăzut ciocnirea dintre pictură și dramatizare Faptul rămâne că recurgerea la umanizarea fiarelor sau zoomorizarea specia umană, în funcție de ce punct de vedere se preferă să adopte, nu poate fi separată context teatral pentru care a fost conceput Boogie-Woogie Secțiunea de teatru a expoziției Bolognese din ne vine în ajutor prezentând Revolta pe patru picioare, o poveste pentru copii care "este foarte vag inspirat de romanul lui George Orwell Animal Farm" , conceput de Luigi Morini și reprezentat de compania Teatro Nuovo Mondo din Roma din O referință de circulație mai largă și constituită în schimb de Rinocerul lui Eugene ionesco, o piesă care s-a bucurat de aprobarea unanimă atât în Franța, cât și în Italia și în care protagonistul Berenger este ultimul om dintr-o lume de oameni devenită rinoceri Prefața la ediția italiană a piesei, publicată în (Fig ) și supus retipăririlor frecvente de-a lungul deceniului, conține câteva citate elocvente de autor: "Nici o societate nu a reușit să desființeze tristețea, nicio politică nu ne poate elibera de stare de rău existențial, din frica de moarte, din setea noastră de absolut; şi condiţia umană care determină condiția socială și nu invers"; orice societate, oricât de perfectă, presupune o depersonalizare a omului, împinsă uneori "până la alienarea și intrarea totală în iresponsabilitatea colectivă " Deziluzia dramaturgului, care a pus în scenă metamorfoza personajelor din opera să spună societăţii vremii sale - dar şi tragediile depersonalizatoare neuitate ibid din acesta, p În , prima ediție italiană a Le rhinoceros (iONESCO ) a fost publicată de Einaudi Primul Premiera operei a avut loc la Theater de l'Odeon din Paris mai târziu în acel an De atunci, ea spectacolul va fi replicat cu succes în toată Italia în anii şaizeci Pe "Stampa Sera", în cu ocazia premierei din Torino în la Teatro Alfieri, citim: "La Torino suntem cu toții rinoceri", lăudând "pe opera dramaturgului franco-român care vizează conformismul" Vezi BL În , Mondadori retipărește într-un singur volum selecția scrierilor sale teatrale publicate de Einaudi în Vezi iONESCO reprezintă un an important pentru recepția italiană a ionesco: este de fapt una dintre scrierile sale autobiografice a fost publicată, în timp ce Jeux de massacre este prezentat la Stabile di Torino cu regizat de autor Vezi ARPiNO DE MONTiCELLi , p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte a totalitarismelor - recurgând "la valorile didactice și parodistice ale pantomimei" , nu a fost nu departe de atmosfera care a caracterizat începutul anilor ' , în acel après mai nerezolvată în care fantasticul reprezenta poate singura modalitate viabilă de a se manifesta a disidența este încă necesară Astfel, opera lui Kounellis pare să se afle într-o tristă ironie despre soarta lui Berenger care, la sfârșitul piesei lui ionesco, exclamă: "Sunt ultimul om și eu Voi sta pana la final! Nu renunț!" Boogie-Woogie nu va fi niciodată interpretat Acțiunea neefectuată este ultima prilej în care Kounellis i-ar fi plăcut să folosească un grup de animale vii pentru o lucrare nepublicat Patru ani mai târziu, artistul avea să refolosească o pălărie și un pardesiu (veșminte care în ar fi trebuit să caracterizeze caii), așezându-le pe cuierul din Civil Tragedy din acesta, p iONESCO , p Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : italo Moscati, Jannis Kounellis: "Nu pentru teatru, ci cu teatru", "Sipario", , , pp - Fig : Guido Boursier, Michelangelo Pistoletto: "Declanșarea mecanismelor de eliberare în oameni", "Cortina", , , p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Fig : Jannis Kounellis, A(lter) A(ction), ( E BiENNALE DE PARIS , pnn) Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : Carlo Quartucci, Motivele scenei Notă către "Martori", "Sipario", , , pp - "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Fig : Claes Oldenburg, Autobodies, (KiRBY , pnn) Fig : Deborah Hay purtând costumul cu pasăre conceput de Robert Rauschenberg pentru Map Room ii, Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : Robert Rauschenberg, Elgin Tie, spectacol interpretat pentru Five New York Evenings, Fig : Robert Rauschenberg, Spring Training, "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Figurile - : Jannis Kounellis, A project: community entertainment scheme, "Sipario", , , pp - Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : Paul eluard, Pablo Picasso, Le visage de la paix, Cercle d'art, Paris , pnn Fig : Rene Magritte, L'evidence eternelle, , tablouri (ulei pe pânză) fixate pe a pahar de x cm; lucrare reprodusă în cataloage ale expoziţiilor personale din Milano (Galeria Schwarz, ) și Roma (Mansarda, ) "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Andrea Lanzafame Studii de Memofonte "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Figurile - : Jannis Kounellis, Schițe Boogie-Woogie, (PerSONA , pp n nn ) Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : Alberto Savinio, Le depart de la colombe, , x cm, ulei pe pânză; expuse la Galleria Gissi, Torino, la expoziția personală a lui Savinio în Fig : "Pinocchio" văzut de Carmelo Bene, "Corriere de informare", - mai , p "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Fig : Francis, catârul vorbitor, afiș promoțional pentru unul dintre filmele din saga Arthur Lubin, Fig : Domnul Ed, catârul vorbitor, încă dintr-unul dintre episoadele sitcomului regizat de Arthur Lubin, Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : George Grosz, Vocea poporului, glasul lui Dumnezeu (GROSZ , p ) Fig : Pier Paolo Pasolini pe platoul de filmare al lui Porcile, "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Figurile - : Concetto Pozzati, Din sinuciderea lui Grosz, ciclu desfășurat în iulie-decembrie , de titluri x cm fiecare plus titluri neciclice x cm, pictate în ulei, pânză, oglindă, plastic, lemn, neon, paie, frunze etc (POZZATI a, pp n nn ) Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Fig : lupta cu hidra Expoziția lui John Heartfield, catalogul expoziției (Roma, Galleria il Fante di Spade, ), texte de D Morosini, A Del Guercio et alii, Roma "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Fig : Atelierul lui Piet Mondrian din New York, Fig : Renato Guttuso, Boogie-Woogie, , , x , cm, ulei pe pânză, special Roma, colecție privată Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Smochin : Afiș de Bernard Rancillac pentru expoziția Figurația narativă în artă contemporan (Paris, Galerie Creuze, °- octombrie ) Fig : Eduardo Arroyo, Grand Pas du St Bernard sau L'aÌ‚me du monde a cheval, , x cm, ulei pe pânză (ALTERNATIV CURRENT , pnn) "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Smochin : Gilles Aillaud, interior verde, , x cm, ulei pe pânză (ALTERNATIVE ACTUALi , pnn) Andrea Lanzafame Studii Memofonte Figurile - : Les Malassis, Le Grand Mechoui ou Douze ans d'histoire, , de pânze, vinil pe pânză, x cm Dole, Musee des Beaux-Arts Detaliu și decroșare a lucrării la vernisajul din - Douze ans d'art contemporain en France (Paris, Grand Palais, mai - septembrie ) "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte Fig : Coperta pentru prima ediție italiană a lui E ionesco, il rinoceronte, Torino (ediția originală Le rhinoceros, Paris ) Andrea Lanzafame Studii de Memofonte Bibliografie A -a BIENALA DE LA PARIS a -a Bienala de la Paris Italia, catalogul expoziției, editat de P Bucarelli, Roma A VII-A BIENALA A PARIS a VII-a Bienala de la Paris Manifestation Biennale et internationale des Jeunes Artistes, catalogul expoziției, Paris A VII-a BIENALA DE LA PARIS a VII-a Bienala de la Paris Italia, catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ALTERNATIVE ACTUALE Alternative actuale, ii Revista internațională de pictură, sculptură, grafică, catalog de expoziție, editată de E Crispolti, Milano ALTERNATIVE ACTUALE Alternative actuale, iii Revista internațională de artă contemporană, catalogul expoziției, editat de E Crispolti, Florența ARPiNO G ARPiNO, jurnalul autorului "Chelului Cantatricei" ionesco amintește, "La Stampa", , , p BARTOLUCCi G BARTOLUCCi, Decoration theatrale, in E BiENNALE DE PARIS , pnn BARTOLUCCi G BARTOLUCCi, "Organismul" martorilor: alcătuirea și descompunerea lui, "Marcatre", - , , p - BATTISTi E BATTiSTI, O funcţie de redescoperit, "Marcatre", - , , pp - BaTZNER N BaTZNER, Jannis Kounellis: Action as Vibrant, Fulfilled Duration, în Entrare nell'opera Procesele and Performative Attitudes in Arte Povera, catalogul expoziției, editat de N Batzner, M Disch et alii, Köln , pp - BELLONi F BELLONi, - : teme, pasaje, omologi, în anii Arta la Roma, catalogul expoziție, curatoriată de D Lancioni, Roma , pp - BELLONi F BELLONi, Militanța artistică în Italia - , Roma BINE C BENE, Pinocchio Manon și Propuneri pentru teatru, Milano "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte BERLETTO P BERLETTO, Dar ce obiecție?, "Sipario", , , pp - BL A BL , Toți suntem rinoceri, "Stampa Sera", , , p BL A BL , Un spectacol de avangardă "Pinocchio" revoluționar al lui Carmelo Bene la Alfieri, "La Presa", , , p BARCA A BOATTO, Manhattan Dada and Pop, "Marcatre", - , , pp - BARCA a A BOATTO, Un trandafir este , în Kounellis gradina jocurile, catalogul expoziției, text de A Boatto, Roma , pp n nn BARCA b A BOATTO, Spațiul de divertisment, în Imagine de foc Acqua Terra, catalog expoziție, texte de A Boatto, M Calvesi, Roma , pp n nn BARCA c A BOATTO, Pop art in USA, Milano BARCA A BOATTO, Imaginarul în Pascali și Kounellis, în BOATTO CHIODi , pp - (ediția original "Aici artă contemporană", , , pp - ) BOATTO CHIODi A BOATTO, Ghenos Eros Thanatos și alte scrieri despre artă - , editat de S Chiodi, Roma BONiTO OLIVA a A BONiTO OLiVA, teritoriul magic Comportamente alternative ale artei, Florența BONiTO OLIVA b A BONiTO OLIVA, Italia, în E BiENNALE DE PARiS , pp - BONiTO OLIVA CHIODi A BONiTO OLiVA, teritoriul magic Comportamente alternative în artă, ediție nouă editată de S Chiodi, cu o conversație cu autorul, Florența (prima ediție BONiTO OLiVA a) BOURSIER G BOURSiER, Michelangelo Pistoletto: "Declanșarea mecanismelor de eliberare în oameni", "Cortina", , , p - Bussotti S BUSSOTTI, A(lter) A(ction), "Discoteca", , , p Andrea Lanzafame Studii de Memofonte extensia BZ U BZ , Cronica de televiziune O vedere de pe acoperiș, "La Stampa", , , p VIȚII M CALVESi, Mass avantgarde, Milano CAPPELLETTi G CAPPELLETTI, O schimbare de ritm: participarea Italiei la a VII-a Bienala de la Paris în , "Studiile lui Memofonte", , , pp - CASALEGNO C CASALEGNO, "Vilipendio", o crimă reziduală ambiguă a regimului autoritar, "La Stampa", , , p CATALOG MOTIVAT GENERAL Catalog raisonné al picturilor lui Renato Guttuso, editat de E Crispolti, cu prefață de N Sapegno, note de A Del Guercio despre norocul critic, i, Milano CHAMBARLHAC V CHAMBARLHAC, Trace(s) d'une Å"uvre Le Grand mechoui des Malassis în , "Societes & Reprezentări", , , p - CE ESTE FASCISMUL Ce este acțiunea fascismului de Fabio Mauri, "Flash Art", , , p CHIODi a S CHiODi, Amintirea uitării (pe de rost) Convorbire cu Achille Bonito Oliva, în BONiTO OLIVA CHIODi , pp - CHiODi b S CHIODi, cercul nu se închide, în BONiTO OLIVA CHIODi , pp - COLLi G COLLi, Notă introductivă, în NiETZSCHE MONTiNARi-COLLi , pp XVI-XVIi CUNNINGHAM M CUNNiNGHAM, Povestea Povestea unui dans și a unui tur (i), "Dance ink", , , pp - DIN COSTA V DA COSTA, Fabio Mauri Le passe en actes, Dijon DEL GUERCiO A DEL GUERCiO, Recompunerea imaginii revoluţionare, în GEORGE GROSZ , pp - DE MONTiCELLi R DE MONTiCELLi, Prefaţă, în iONESCO , pp - DE MONTiCELLi R DE MONTiCELLi, Astfel un distrugător este distrus, "il Giorno", noiembrie , pnn "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte DE Pinto L DE PiNTO, "Scene de conversație" între Giulio Paolini și Carlo Quartucci: din colaborarea pe scenă la teatralitatea operei, "Critica d'Arte", s , - , LXXViii, , pp - Pana DUMINICA G Di DOMENiCO, "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, , "Studiile lui Memofonte", , , pp - eLUARD-PiCASSO P eLUARD, P PiCASSO, Le visage de la paix, Paris GEORGE GROSZ George Grosz Deutschland u Ìˆber Alles de lucrări între și , alese de A Del Guercio, prezentare de U Becher, Roma GEORGE GROSZ George Grosz, catalogul expoziției, texte de E Kokkinen, A Del Guercio, AC Quintavalle, Parma JACHETE P GiACCHe, Un Pinocchio citit pentru Bene, în C Bene, Pinocchio Adaptare scenică din Collodi, Milano , p - GROSZ G GROSZ, chipul clasei conducătoare, introducere de G Bocca, Milano (ediție originală Das Gesicht der herrschenden Klasse, Berlin ) iAMURRi L iAMURRi, Spațiul performativ ca spațiu al memoriei: Fabio Mauri, Ce este fascismul și Ebrea, , "plan b", , , pp - ONESCO E iONESCO, rinocerul, prefață de R De Monticelli, Torino (ediția originală Le rinocer, Paris ; prima ediţie italiană Torino, ) ONESCO E iONESCO, Teatro, introducere de R Rebora, Milano JANNis KOUNELLIS Jannis Kounellis, catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano JANNis KOUNELLIS Jannis Kounellis Lagoon Odyssey, catalogul expoziției, editat de M Codognato, Palermo JANNis KOUNELliS Jannis Kounellis, catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano JOURDHEUil J JOURDHEUiL, Aillaud Le parti pris des animaux, "Opus international", , , pp - Andrea Lanzafame Studii di Memofonte KiRBY M KiRBY, Se întâmplă Antologia illustrata, Bari (edizione originale Happenings An illustrated Antologie, New York ) KOSTELANETZ R KOSTELANETZ, Teatrul de mijloace mixte O introducere în întâmplări, medii cinetice and Other Mixed-Means Presentations, New York (ediția originală New York ) KOUNELliS J KOUNELliS, senza titlu, in E BiENNALE DE PARiS , pnn KOUNELliS J KOUNELliS, Un proiect: Schema de divertisment comunitar, "Sipario", , , pp - KOUNELliS Kounellis Fragmente de teatru - , catalogul expoziției, editat de R Fuchs, Pesaro FIGURAȚIA NARATIVĂ La figuration narrative, catalogul expoziției, editat de J -L Pradel, Paris LANSAREA D LANCiONi, De ce Jannis Kounellis a predat realitatea vieții fixității imaginii, "Cercetare de istoria artei", , , p - ARTA PENTRU STRADA Artă pe stradă afișele lui French May, catalogul expoziției, editat de F Freddi, Torino LEWIS BILEWiS, George Grosz Artă și politică în Republica Weimar, Madison LONZI C LONZi, Un sat plin de trandafiri interviu Carla Lonzi, în JANNiS KOUNELliS , pp - (ediție originală în "Catalog ", Galeria de Artă Contemporană La Tartaruga, Roma ) MAGRiTTE Magritte Expoziție personală, catalog de expoziție, Milano MAGRiTTE Magritte, catalog expoziție, text de E Crispolti, Roma MASSON C MASSON, Dossier Jeune Peinture et Malassis Une histoire politique, "Opus international", , , pp - MOSCAT Ti a cel MOSCATi, Jannis Kounellis: "Nu pentru teatru, ci cu teatrul", "Sipario", , , pp - "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte MOSCAT Ti b cel MOSCATi, O mulțime de umbre, puțină lumină în Veneția Mai multă cantitate decât calitate, "Sipario", , , pp - NiETZSCHE MONTiNARi-COLLI F NiETZSCHE, Așa a vorbit Zarathustra O carte pentru toți și pentru nimeni, versiune și anexe de M MONTiNARi, notă introductivă de G COLLi, Milano (ediția originală Also sprach Zarathustra Ein Buch fur Alle und Keinen, i-iV, Chemnitz - ) OPOZIȚIA NAZISMULUI Opoziție față de nazism, catalogul expoziției, Roma EARS D EARS, Strave the scena Charles Quartucci călătoria în primii douăzeci de ani - , con o anexă de R Sacchettini, Milano-Udine PARINT-PERROT F PARENT, R PERROT, Le Salon de la Jeune Peinture Une histoire - , Paris PERiN C PERiN, Cronica şi participarea il Saizeci si opt de Renato Guttuso, "Palinsesti", , , pp - (disponibil online http: www palinsesti net index php Palinsesti index) PERSOANA Persona, catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența PISTOLETTO M PiSTOLETTO, Grădina zoologică, "Teatro", , , pp - POZZATI a C POZZATI, Din sinuciderea lui Grosz, Bologna POZZATI b C POZZATI, Bietii actionari Însemnări ale unui reacționar dezamăgit care plecase la Amalfi pentru recunoașterea celuilalt pentru a se recunoaște pe sine, în Arte Povera plus acțiuni sărace, catalog expoziție, text introducere de G Celant, Salerno , pp - PRADEL J -L PRADEL, La cooperative des Malassis, "Opus international", , , pp - QUARTUCCI a C QUARTUCCI, Motivele scenei Notă către "Martori", "Sipario", , , pp - QUARTUCCI b C QUARTUCCi, Carlo Quartucci vorbește despre regia martorilor lui RoÅ / ewicz la Teatrul Stabile din Torino, "Aici arta contemporană", , , pp - QUINTAVALLE AC QUINTAVALLE, Fără titlu, în GEORGE GROSZ , pnn Andrea Lanzafame Studii de Memofonte RENATO GUTTUSO Renato Guttuso, catalogul expoziției, Paris RiSALiTi S RiSALiTi, Autoportret ca Ulise Acțiunile Jannis Kounellis după , Macerata RUSCONi M RUSCONi, Eduardo Arroyo: "Nu mă interesează galeria de artă de pe scenă", "Cortina", , , p - SALZA E SALZA, Egisto Macchi și Antonin Artaud: de la A(lter)A(ction) la Munchen-Requiem și Dincolo, "Note de arhivă Surse și cercetări pentru institutul de muzică", , , pp - SATRE B SATRE, Arte Povera Teatro Povera, în Arte Povera hier et aujourd'hui, numărul monografic al "Les Cahiers du Musee national d'art moderni", , , p - TOMASSONi cel TOMASSONi, Piet Mondrian, Florența TOMKiNS C TOMKiNS, Robert Rauschenberg Un portret, Milano (ediția originală Off the Wall A Portretul lui Robert Rauschenberg, New York ) TAUPE D TORTORA, A(lter) A(ction): o tentativă de teatru muzical de avangardă, "il Saggiatore musicale", , , p - ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE Între revoltă și revoluție imagine și proiect; iconografie politică artă, cinema, comunicare în masă, muzică, teatru, urbanism și arhitectură; documente, catalog expozitional, editat de C Pozzati, Bologna Vice Vice, Pinocchio de Carmelo Bene torturat de o zână ambiguă, "Gazzetta del Popolo", mai , pnn ViVA D ViVA, Paralax pentru o fotografie: cei doisprezece cai vii de Jannis Kounellis pe Cartabianca, "Palimpsesti", , , p - (disponibil online http: www palinsesti net index php Palinsesti index) VOLPi M VOLPi, Tehnici şi materiale interviu de Marisa Volpi, în JANNiS KOUNELliS , pp - (ediție originală în C Lonzi, M Volpi Orlandini, T Trini, Tehnici și materiale, "Marcatre", - , , p ) "fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii de Memofonte ALB R WHiTE, interviu de Robin White, în JANNiS KOUNELliS , pp - (ediția originală interviu cu Jannis Kounellis, "View", , , pp - ) Andrea Lanzafame Studii de Memofonte ABSTRACT În , Jannis Kounellis a conceput Boogie-Woogie, o acțiune teatrală creată cu măgari îmbrăcaţi în bărbaţi Excizat din corpus oficial al operelor artistului transmis de studiouri, proiectul este mărturisit de o serie de desene și lucrări supraviețuitoare organizarea de recenzii internaționale (Festivalul Internațional de Teatru de la Belgrad e Bienala de la Paris, ) în cadrul căreia trebuia să se finalizeze Pornind de la aceste dovezi documentare, prezenta contribuție își propune să le încercăm o reconstrucție, pentru a reintroduce Boogie-Woogie în rândurile producției artistului și, mai presus de toate, să-l readucă în climatul cultural al acelor ani Analiza proiectului va permite intrarea în primul rând să se oprească asupra operelor teatrale ale lui Kounellis din a doua jumătate a anilor Șaizeci, încă neintegrate cu lucrările special concepute pentru mediu expozitiv În fața primelor incursiuni ale artistului pe scenă, scopul va fi să disecați posibilitățile și semnificațiile proiectului din , scoțând la lumină acel dialog dens pe care aceasta pare să o stabilească cu un corpus eterogen expansiv de surse vizuale şi literare din domeniul picturii figurative la teatru și cinema Făcând așa, da va evidenţia centralitatea pe care Boogie-Woogie şi-a asumat-o pentru Kounellis în cariera sa artistică şi poetic la cumpăna anilor şaizeci şi şaptezeci, un discurs purtat în paralel între galeria e palcoscenico în , Jannis Kounellis și-a imaginat Boogie-Woogie, o acțiune cu măgari deghizat în bărbați Acțiunea, preconizată a fi jucată pe scenă, nu a văzut niciodată lumina zilei și a fost în consecință, scos din corpul oficial de muncă al artistului, apoi treptat uitat În ciuda destinului său nefericit, unele desene și documente legate de proiectul lui Kounellis pot fi încă de ajutor în prezent pentru a face lumină asupra lui Boogie-Woogie Această lucrare se concentrează asupra acestei acțiuni neefectuate, analizând documentația justificativă pentru a înțelege procesul creativ din spatele lui și posibilele sale semnificații Scopul este în primul rând voința de a reintegra Boogie-Woogie în corpus lui Kounellis, acordând o atenție deosebită context cultural contemporan Analiza proiectului permite evidențierea unor aspecte generale reflecții asupra operelor lui Kounellis concepute special pentru teatru, subliniind continuitatea între aceste rezultate și lucrările prezentate simultan în galerii de artă și în multe altele contexte tradiționale în plus, sunt propuse o gamă largă de surse posibile pentru Boogie-Woogie și discutat, încercând să dezvăluie iconografia și semnificațiile sale complexe procedând astfel, rolul de Boogie-Woogie din munca lui Kounellis ar fi, sperăm, clarificat, la fel ca cea mai mare măsură importanţa unor referinţe, între teatru, pictură, cinema etc , conturând o problematică și contextul de fundal provocator Alessandra Acocella Studii de Memofonte "PROIECTE DE ARHIVĂ": PREMISE ȘI GENEZA ARTELOR VIZIBILE CID PRATO ÎNTRE ANII ȘAPTEȘTE ȘI OPZECI Context: artă între informare și documentare Hârtia este unul dintre materialele de bază printre obiectele care sunt larg răspândite în această parte a civilizației folosit și învăluie fragmentele într-un muzeu imaginar, dar cu siguranță nu lipsit de concretețe lipsă din art Manuale, cărți, reviste, desene, reproduceri, lucrări, cataloage, broșuri, buletine informative, pliante, comunicate de presă, pagini de ziare și reviste, reviste întregi, formulare, felicitari, postere, fotografii, presa de tot felul lumea apuseană își găsește propriile cuști creații și propriile lor fundamente ideologice în sisteme de obiecte definite lingvistic e controlabil numeric Cu aceste cuvinte Pier Luigi Tazzi își deschide contribuția la volumul publicat în cu ocazia Mediamuseo, o expoziție documentară colaterală la cea de-a doua conferință internațională pe problemele criticii de artă organizate chiar de el, împreună cu Egidio Mucci, în martie la Oficiul de Turism Montecatini Terme Prin țintirea programatică accentul pus pe tema informaţiei artistice tradusă, prin suportul tipărit, în activitate documentară, Mediamuseo reprezintă o premisă decisivă pentru ideea de a crea o colecție permanentă care poate fi mărită în timp, adică o adevărată arhivă pt artă contemporană Un proiect la care vor promova înșiși Tazzi și Mucci Departamentul de Cultură al Municipiului Prato și care se va concretiza în nașterea CiD (Centrul de Informare şi Documentare) Arte Vizuale în Din "materialul care reușisem să punem cap la cap", a amintit Tazzi despre experiența lui Montecatini, "a început încercarea de a dezvolta un proiect de arhivă: a fost în mare parte dar nu exclusiv, de material de hârtie publicat (invitații, cataloage, cărți, afișe, comunicate de presă presă, cărți poștale etc )" Dacă Mediamuseo ar fi pus accentul pe materialele editoriale produse de structuri muzee și expoziții publice și private (cu împrumuturi de la peste o sută de instituții international) , revista organizata in mai cu ocazia primei conferinte a criticul de artă din Montecatini sa concentrat pe un sector la fel de relevant pentru informare iar documentaţia privind cercetarea artistică contemporană: reviste de artă de specialitate La comparație teoretică între critici, istorici de artă și savanți ai disciplinelor conexe (inserate în șanțul eseul prezintă câteva rezultate ale cercetării pe care am efectuat-o în cadrul grantului de cercetare de doi ani pentru proiect regional Artă contemporană în Toscana, viitorul artei în istorie (ACT-FAST) înființat în de Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă, Arte Spectacolului al Universității din Florența (director științific: profesor Tiziana Serena), în colaborare cu operatorul lanțului regional de aprovizionare, il Centrul de Artă Contemporană Luigi Pecci (persoană de contact: Dr Stefano Pezzato) Scopul proiectului este acela să deseneze o hartă și să definească identitatea istoriei artei contemporane din Toscana din până prin noi descrieri și reprezentări ale materialelor de arhivă și literaturii gri legate de cele mai semnificative evenimente, lucrări, artiști și locuri; materiale conservate la CiD Arti Visive al Centro Pecci e în arhive colegi ai proiectului precum artistul Luciano Caruso, colecționarul Carlo Palli, criticul și istoricul de artă Lara-Vinca Masini TAZZi , p Din raportul scris de Pier Luigi Tazzi pentru discursul său la conferința Centre de documentare și biblioteci de artă contemporană: verificări și perspective (Prato, Auditoriul Centrului de Artă Contemporană Luigi Pecci, - aprilie ) O copie a textului se păstrează la Prato la Arhivele Centrului de Artă Contemporană Luigi Pecci (de acum înainte PCP), Fondo CiD Arti Visive, folder "Arhiva CiD Dia-foto" A se vedea lista raportată în MEDIiAMUSEO , pp iii-vii CRiTiCA "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte dezbateri care au avut loc pe scena artistică italiană de la începutul anilor ' ) , Tazzi și Mucci aleg așadar să combine expoziția de materiale în ambele inițiative documentare de prezentat, citit și examinat ca primă mână Titlul ales pentru prima conferință, Critica , își propunea deja să contureze atât a goliciune, o zero a criticii, cât și deschiderea către noi perspective metodologice și operațional Extinderea limbajelor dincolo de canoanele tradiționale ale picturii și sculpturii noua dimensiune intermediară și "dematerializată" a operei artistice, precum și cea contaminarea cu mijloacele de comunicare în masă (în special cu noile media tehnologic), a scos treptat, de mai bine de un deceniu încoace, trebuie să dezvolte noi instrumente și modalități de a citi contemporan Alegerea testată la Montecatini a subliniat importanța informații și documentații încredințate, pe de o parte, revistelor de artă de specialitate, adesea concepute în afara circuitelor tradiționale ale industriei culturale, pe de altă parte la material editorial legat de activitățile expoziționale ale muzeelor de artă și paramuzeelor contemporane (tipologii pe care colecțiile de CiD Arte Vizuale) Astăzi, această alegere trebuie parțial recitită în lumina profilurilor profesionale ale celor doi organizatori și interesele acestora, vizând problemele comunicării vizuale transmis de tot acel set de expresii și produse estetice ale neoavangardelor și locurilor adesea la granița dintre muncă și document Reviste și cărți de artist, buletine informative, cărți poștale, invitații poștă, afișe și foi de artă, muzică și teatru: obiecte care sunt adesea perisabile și "marginale", dar crucial în stabilirea unei sincronii puternice între creativitate și comunicare Semiolog și profesor de Instrumente și tehnici de comunicare vizuală la Facultatea de Arhitectură a Universității din Florența, Egidio Mucci a fost legat din primii ani Șaizeci pentru exponenții Grupului Artiștii printre "primii care au lucrat - așa cum va sublinia el savant - despre limbajele mass-media într-un mod radical critic" prin intermediul descompunerea și recompunerea materialelor tipărite produse prin comunicare în masă, de la reviste la ziare, de la benzi desenate la mesaje publicitare Aceste legături se consolidează la sfârşitul anilor şaizeci cu implicarea lui Mucci în aventura editorială a "Techne" ( - ), revistă experimentală mimeografică regizată la Florența de artist și poet vizual Eugenio Miccini, care devine în curând, ca "expresie a unei noi strategii a gherilă culturală", unul dintre principalele organe de difuzare a poeziei vizuale la nivel experiențe internaționale și alte experiențe de avangardă deschise la contaminare și confluență între arte În redacția "Techne" și în centrul florentin autogestionat și activ cu același nume, încă de la înființare, și criticul de artă Pier Luigi Tazzi Între sfârşitul anilor şaptezeci şi începutul deceniului următor - deci în joncțiunea temporală a primelor conferințe ale Montecatini -, Tazzi colaborează și cu Mucci în activitatea didactică la Facultatea de Arhitectura Florenței interesele sale vizau experimentarea artistică și ramificația împletire între muncă și documentare găsi o confirmare semnificativă în acei ani în invitație de cercetare Cărți poștale, realizată împreună cu artistul Luciano Bartolini și prezentată între comitetul științific al Critica este format din Jean-Christophe Ammann, Giulio Carlo Argan, Renato Barilli, Maurizio Calvesi, Gillo Dorfles, Umberto Eco, Lamberto Pignotti, la care se adaugă, în ediție mai târziu, Jean Baudrillard, Bazon Brock, Germano Celant, Vittorio Fagone A se vedea introducerea în lucrările conferinței Critica : MUCCi-TAZZi Pentru o relectură a principalelor poziții critice apărute în timpul conferinței, vezi BORAGiNA MUCCi , pnn Citat în MUCCi a, pp n nn Vezi apoi MAFFEI-PETERLiNi , pp - Broșura Critica spune: "CRiTiCA este prima ediție a unei serii de numere periodice privind comunicarea vizuală organizată de Municipiul Montecatini Terme [ ] la recomandarea unui grup de studiu al Universității din Florența" (PCP, Fondo Mario Mariotti, dosar â€˜ Critică publicitară grafică ') Alessandra Acocella Studii de Memofonte și la Florența, mai întâi în spațiul Zona la invitația lui Maurizio Nannucci , apoi în expoziție colaterală despre Mail Art cu ocazia celei de-a -a Bienale Internaționale de Grafică of Art of Palazzo Strozzi Aproape pentru a anticipa conținutul expoziției documentare Mediamuseo, cercetarea a constat în colectarea și prezentarea de invitații la expoziții și alte evenimente artistice; obiecte "marginale" ale managementului artistic, deci, în care emitentul nu "și mai mult decât artistul" (ca pentru Mail Art), "dar muzeul galeriei circuit princeps" Revenind la cele două expoziții de la Montecatini, este important să subliniem cum acestea prevăzuseră implicarea activă a două figuri importante în sistemul artei contemporan: John H Liesveld - pe atunci director de publicitate al "Artforum" - pentru expoziție internațional în reviste de artă de specialitate și Germano Celant pentru Mediamuseo Colaborarea lui Liesveld, deci cunoștințele sale în sectorul publicării de artă la nivel internațional, să permită colectarea și prezentarea în Toscana a exemplarelor referitoare la o sută de titluri, publicate în cincisprezece țări europene și americane diferite în acest caz, Scopul documentar al expoziției se reflectă în mod conștient asupra alegerilor din catalog- binder, proiectat grafic de Mario Mariotti și editat de Liesveld împreună cu Tazzi și Mucci Odată deschis, volumul are două "buzunare" din carton care conțin a sute de carduri pe titlurile individuale expuse, publicate în foi libere și structurate a nivel descriptiv în urma elementelor prestabilite, cu acompaniamentul vizual al unei imagini de capacul (Fig - ) Cărțile sunt introduse printr-un scurt text de Liesveld care identifică în "comunicarea informaţiilor de specialitate" scopul principal al periodicelor de artă contemporan În gândirea curatorului american, revistele de specialitate reprezintă nu doar un instrument de prezentare şi diseminare a ghidurilor actuale, ci ele constituie, de asemenea, o arenă de reflecție și un "spațiu demonstrativ" pentru cercetarea artistică, paralel - adăugăm - cu cel al galeriei şi muzeului pe care se află revizuirea ulterioară a lui Montecatini implicarea lui Germano Celant, în rolul de curator, pentru Mediamuseo ne conduce la recitiți acest eveniment fondator pentru nașterea CiD Arti Visive în lumina dezbaterii asupra importanței documentării experiențelor artistice actuale, dintre care același critic Genovese fusese unul dintre principalii susținători de la sfârșitul anilor șaizeci și cu impact mai mare în deceniul următor În textul Pentru o critică necritică publicat în octombrie pe paginile "NAC - Notiziario Arte Contemporanea", Celant avansase de fapt cu tărie necesitatea de a îndreptându-se spre o acţiune critico-curatorială care nu se mai bazează pe judecată şi interpretare de cercetare artistică, asupra ideii de valori exprimate prin cuvânt (scris sau rostit), dar privind colectarea, înregistrarea, arhivarea O activitate identificată drept stradă Cercetarea, prezentată pentru prima dată în Zona la decembrie , și documentată prin invitație și printr-o "notă" introductiv' semnat de Bartolini și Tazzi; o copie a acestor materiale și păstrată la PCP, Fondo Lara- Vinca Masini, plic 'Bartolini' Vezi NANNUCCi , p Pentru mai multe informații despre activitatea Zonei, a se vedea de asemenea TOSCHi CANI din acesta, p Înregistrările în care sunt împărțite fișierele sunt următoarele: "titlu", "adresă", "data primei ediții", "frecvență", "circulație", "dimensiuni", "copertă și preț de abonament", "număr mediu de pagini", "editor", "editor", "public", "adresă editorială", "problemă cea mai presantă" (cea din urmă referitoare la prioritatea de intervenție identificată de fiecare periodic) Cardurilor din reviste li se alătură alte cincizeci dedicat diverșilor critici și savanți implicați în Critica : CRiTiCA LiESVELD , pnn ibid și așa cum este specificat în colofonul catalogului Vezi aici scurtul său text introductiv: GC Procedurile ale conferinței paralele de critică au fost publicate în iL PUBBLiCO DELL'ARTE CELANT O versiune prescurtată a contribuției apăruse în decembrie în "Casabella": CELANT b "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte alternativă pentru o "nouă critică", capabilă să asigure o bază solidă pentru memorie a prezentului şi să permită prin el verificarea istorică a experimentării: "Noul critica, din aceste motive, poate începe să devină istorie în curs a prezentului artistic, trebuie devin istoria imediată a artei contemporane, colectează-i urmele, documentează-le, strânge-le, reface-le, declară-le imediat în constituția sa" Fricțiunile au apărut între artiști și critici în timpul expoziției Amalfi Arte Povera Più Actions sărac din octombrie , din care intervenţiile - deşi mai meditate - publicate sunt o oglindă anul următor, în catalogul evenimentului, au întărit ideea lui Celant distanțarea de o planificare curatorială "dirijată" de sus, masă implementat anterior printr-o strategie de "guerrilă" legată de lansarea artei sărace: "În Amalfi am simțit că nu se mai poate explica, specula, da titluri, condiționează, invita, organiza, promovează întâlniri nesolicitate, structura o comunitate, caută o dialog" schimbarea de curs merge așadar în direcția unei astfel de activități documentare și arhivistice să urmărească și să susțină dezvoltarea artistică într-un mod "complice" O activitate care își găsește propria principale rezultate în publicarea volumului Arte Povera ( ), conceput ca o colecție de materiale şi reproduceri fotografice asupra noii situaţii artistice internaţionale, iar apoi în marea expoziție Artă conceptuală Arte Povera Land art, organizată în perioada iunie-iulie la Galeria de Artă Modernă și Contemporană din Torino, în care se acordă un spațiu mare prezentarea de fotografii și videoclipuri produse pentru a documenta intervențiile artiștilor "Acolo rețea de informații între geografii situate în spațiul internațional, nemai supuse protocoale pre-codificate" - după cum s-a subliniat punctual -, a devenit clar până la urmă "disponibile pentru circulația materialelor care au devenit ele însele parte din noua limbă experimental, înlocuind atât prezența artistului, cât și a operei: buletine, liste, declarații dactilografiate, fotografii, materiale autoproduse" De peste mări, și ce subliniază puternic informația expoziției, curatoriată în vara anului de Kynaston McShine al Muzeul de Artă Modernă din New York O reflecție asupra conceptului de artă, cel avansat din expoziţia de la New York, înţeleasă ca concepţie şi dezvoltare colectivă a unui proiect care prin circulația și schimbul la distanță de informații, idei și materiale, ar putea să poată concilia instanțele conceptuale ale activității artistice cu experimentarea de noi modele curatoriale și expoziționale în raport cu contextul italian, faptul că ipoteza lui Celant, a unui critic ca "Arhivă documentară", găsiți spațiu în Newsletter-ul lui Francesco Vincitorio nu pare lipsit semnificativ, întrucât, tocmai pe paginile "NAC", în acele luni se declanşase un proiect semnificativ dezbatere în jurul structurilor și centrelor de documentare și ceea ce subliniază Vincitorio într-o scrisoare trimisă lui Celant în septembrie privind articolul Pentru o critică necritică CELANT , p Vezi apoi DANTiNi și CONTE Pentru o analiză a criticii de artă în Italia printre Anii șaizeci și șaptezeci vezi și BELLONi POOR ART , p CELANT a; ARTĂ CONCEPTUALĂ ARTE POVERA LAND ART Vezi apoi CONTE și SERGiO CiNELLi a, p INFORMAȚII Atenția acordată de Celant proiectului expozițional din New York a fost recent subliniat în GUZZETTi Pentru informații vezi ALLAN și MELTZER dezbaterea avea să se dezvolte timp de câțiva ani pe paginile revistei, urmând să se încheie în februarie O analiză a acestei dezbateri, în raport cu nașterea la începutul anilor șaptezeci a întâlnirilor internaționale de Artă și al Centrului său de Informare Alternativă și prezent în LONARDELLi Ancheta promovată de Vincitorio a fost recent menționat și discutat și de Tiziana Serena cu ocazia webinarului public Arhive e Centre de documentare de artă contemporană Compararea practicilor și proiectelor între muzee și instituții din Italia promovată pe Aprilie de la Centrul Pecci și Departamentul SAGAS al Universității din Florența: www centropecci it it evenimente arhive-și-centre-de-documentare-de-artă-contemporană da în sfârșit, subliniază că Fondul Francesco Vincitorio, care conține documentația referitoare la activitatea "NAC", este donat semnificativ în de Piera Panzeri Vincitorio către CiD Arti Visive Alessandra Acocella Studii de Memofonte care avea să fie publicată luna următoare în Notiziario: "Poziţia dumneavoastră este clară şi clară deci mai mult decât respectabil practic munca pe care o fac pentru a organiza lângă NAC un centru de documentare (chiar dacă doar schițat) mi se pare că răspunde cu certitudine simț la aceleași nevoi" întrebându-se de soluțiile care urmează să fie adoptate pentru un nou curs de "NAC" la aproximativ doi ani încă de la începuturi, în editorialul din iunie Vincitorio identificase de fapt, alături o posibilitate "expansivă" a revistei (care ar fi prevăzut trecerea dintr-o fază "artizanal" la o distribuție mai largă), o ipoteză alternativă de "concentrare", care vizează crearea unui "centru de documentare, studiu și inițiative" Un loc care, pe lângă răspunde nevoilor de conservare, trebuia caracterizată prin colaborare, de la întâlnire și participarea activă a vizitatorilor săi Din cate stim noi asa ceva, bine organizat, functional, nu exista aici", scrie directorul de "NAC", subliniind propunerea sa pentru o arhivă structurată în o serie de dosare, câte una pentru fiecare artist, în care se păstrează tot ce îl privește: cataloage, decupaje (în special din ziare și reviste greu de găsit), fotografii, manuscrise etc O colecție de creat cu colaborarea tuturor: critici, cititori, artiștii înșiși [ ] Dar această colecție ar risca să devină un depozit prăfuit, de la șoareci, dacă, în acelaşi timp nu a devenit şi un loc de întâlnire O sală publică în care, trecând (poate pentru a lăsa o tăietură sau a consulta o revistă), se asigură întâlni pe cineva interesat de aceleași probleme interesant este accentul pus aici de Vincitorio asupra dimensiunii "publice" a centru de documentare, care însă ar fi găsit implementare concretă - precum vom aprofunda în - abia de la sfârşitul anilor şaptezeci la începutul deceniului, când da a conturat dezbaterea pe paginile "NAC", proiectele seminale de colecție și arhivarea materialelor documentare despre evenimente contemporane, artiști, lucrări și locuri s-au născut și s-au dezvoltat în esență prin inițiativă privată Printre cei "chestrați" de News, Arhiva de documentare informativă (iDA), fondată de Celant la Genova între - ca rezultat operațional al pozițiilor exprimate în Pentru o critică necritică și Centrul Di, activ de la sfârşitul anilor ' la Florenţa, la iniţiativa Alessandrei şi Ferruccio Marchi, ca editură, librărie și arhivă specializată în artă contemporană iDA este prezentat pe "NAC" cu un anunț pre-paginat, descriindu-l în termeni de a serviciu de consultanță de informare și documentare privind în special arta săracă, the land art și artă conceptuală, arhitectură imaginară și conceptuală ; Centrul de cu a scrisoare detaliată a lui Ferruccio Marchi, care își conturează public fizionomia arătând accentul pe activitatea documentară, neseparată de cea editorială și distributivă munca desfasurata, in aceasta directie, de catre Centrul Di este de o importanta fundamentala pentru a înțelege evenimentele ulterioare ale CiD Arti Visive: atât pentru că fondul de carte cât și documentarul dedicat lui Ferruccio Marchi va fi primul care va intra în arhivă Prato, atât prin aceea că va fi identificat pentru acesta din urmă, tocmai în experiența de pionierat a colectare și documentare efectuată de centrul florentin, principalul model de referință și ceea ce mărturisește un pasaj semnificativ al contribuției lui Tazzi pe scena artistică Scrisoare trimisă de Francesco Vincitorio lui Germano Celant, septembrie (PCP, Fondo Francesco Vincitorio, dosar iii, plicul , fila a) [ViNCiTORIO] , p din acesta, pp - [CELANT] Același anunț a fost republicat ulterior de Celant în lucrările conferinței Critica în curs promovat în martie la Roma de întâlnirile internaționale de artă: CELANT DESPRE CENTRE DE DOCUMENTARE Scrisoarea lui Marchi este anticipată, în cadrul aceluiași serviciu, de un intervenția lui Umbro Apollonio asupra Arhivei Istorice de Arte Contemporane a Bienalei de la Veneția "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte pictură florentină experimentală din anii , publicată în numărul din decembrie al "Flash Art" -ianuarie în aceste pagini Centrul Di se conturează în primul rând ca arhiva si apoi ca editura si librarie specializata capabila sa atraga si sa activeze, gratie lui această acțiune interconectată și ramificată a lui, forme de colaborare cu savanți și critici ai pont, inclusiv Achille Bonito Oliva și Celant însuși Tazzi scrie: "Arhiva a fost prima încercare automată de informare asupra publicațiilor care au ca obiect universul de artă" Și adaugă: "Anul trecut un fond numit după Ferruccio Marchi, care a murit în , este vândut către CiD Arti Visive din Prato, care preia provocarea ani mai târziu lansat de Centro Di şi încearcă să o ducă mai departe" Prin urmare, este important să revenim la textul lui Ferruccio Marchi despre "NAC" pentru înțelegeți mai bine fizionomia de arhivă a Centrului Di iar Marchi însuşi după bunul plac iau cuvântul în sondajul privind centrele de documentare promovat de revistă, după cum aflăm din scrisoarea pe care a trimis-o lui Vincitorio în iunie : si parerea mea (desigur) ca problema este foarte actuala si interesanta, dar gasesc ciudat că atunci când am de-a face cu Centrele de documentare pe arte vizuale nu s-a făcut nicio mențiune (sau a fost o invitație de a ieși din bârlog?) la Centro Di, pe care îl consider singurul, deși tânăr este iar în veşnică maturizare, să realizeze deja concret o mare lucrare de documentare prin cataloage şi publicaţii de artă Răspunzând astfel invitației de a "ieși din bârlog", Marchi participă la dezbaterea "NAC" conturând metodele de lucru desfășurate în ultimii ani datorită unei rețele nivel internațional de contacte și schimburi de știri cu muzee, galerii, universități și alte organisme organizatori de evenimente artistice O rețea deja activată cu câțiva ani mai devreme decât înfiinţarea, în , a editurii Centro Di specializată în cataloage de artă contemporană, după experienţa anterioară a lui Marchi Editore Funcția de bază a centrul Florenței este apoi identificat de fondatorul său în colecția selectivă de informații despre publicații referitoare la domeniile artei, arhitecturii, designului, comunicarea vizuală și revenirea lor printr-o activitate documentară specifică: "a opera aici înseamnă a le selecta [publicațiile] în contextul producției piața internațională specializată și să le repropună în Italia și în străinătate cu instrumente de informare directă, a disponibile oricui le solicită" Dintre aceste instrumente, au fost publicate "buletinele primare" periodic, de șase ori pe an, la sfârșitul anilor și începutul anilor , au raportat datele - nu numai strict bibliografice - ale cataloagelor de evenimente culturale Italiană și străină care au ajuns la Centro Di, disponibile atât pentru vânzare, cât și pentru consultarea savanţilor la sediul din via dei Mozzi (Fig ) Colectare și returnare a datelor a avut loc prin utilizarea computerului, așa cum Marchi dorește să precizeze prin definirea buletin în ceea ce priveşte "primul exemplu de aplicare a analizei electronice la documentare despre artă" , punând astfel accentul pe cel experimental și tehnologic a acestei lucrări, care cel mai probabil și-a găsit modelele de referință în CUPS - , p Activitatea documentară a Centro Di a fost analizată punctual în SALZA , la care se face referire pentru mai multe detalii Scrisoare trimisă de Ferruccio Marchi lui Francesco Vincitorio, iunie (PCP, Fondo Francesco Vincitorio, folder X, plicul , foaia ) Pentru o privire de ansamblu asupra istoriei editurii, vezi UZZANi DESPRE CENTRE DE DOCUMENTARE , p "CATALOGURI DE ARTĂ" DESPRE CENTRE DE DOCUMENTARE , p Alessandra Acocella Studii de Memofonte practici avansate de catalogare dezvoltate în anii în Statele Unite A provocare, cea a programării pe calculator aplicată la catalogarea și descrierea materiale documentare și cărți, în care va investi și CiD Arti Visive câțiva ani mai târziu O provocare care își găsește confirmarea în cuvintele cu care Maria Luisa Frisa a descris Centrul în De într-un dosar dedicat acestui lucru în numărul al buletinului publicat de centrul de documentaţie din Prato: "Centro Di vine deci să reprezinte unul dintre cele mai de succes centre de documentare Aceasta nu este doar pentru activitatea desfășurată prin colectarea de material ci de asemenea pentru atentia acordata returnarii informatiilor printr-un precis arhivare și cu utilizarea unui instrument precum computerul, încă puțin folosit în scopuri bibliografic" O arhivă a contemporanului din Prato: primele linii directoare În cadrul dezbaterii privind centrele de documentare ale artelor vizuale contemporane promovat pe paginile "NAC", Francesco Vincitorio a identificat câteva întrebări și opțiuni determinanți, cum ar fi tipul de materiale care trebuie colectate, natura publică sau privată a acestora structura și, în final, amplasarea acesteia ; probleme pentru care credem că sunt un viatic util să analizeze natura și specificul CiD Arti Visive din Prato în faza de fondare în anii optzeci În ceea ce privește amplasarea centrelor de documentare, opinia exprimată de Vincitorio s-a îndreptat către o ipoteză de "descentralizare", sugerând să se ia în considerare, pentru crearea acestor noi structuri, nu numai a capitalelor, ci și a celor mijlocii și mici oraș de provincie, citite ca domenii operaționale suficient de disponibile pentru un e difuzia capilară a faptelor artistice O acțiune care ar putea deveni eficientă datorită mijloacelor informațiile disponibile, ceea ce a făcut posibilă conectarea acestor centre cu o rețea mare de corespondenți și, astfel, implementarea în colaborare a cercetării e colectare de materiale Ideea unei arhive contemporane a avansat pe teritoriul toscan în primii ani Ottanta se va mișca tocmai în această direcție, identificând posibilitatea în orașul Prato pentru a crea un nou pol de documentare și cercetare artistică Asta vă mulțumesc amândoi la interesul primit de la administraţia municipală deja la momentul conferinţelor critice a lui Montecatini , și la unele aspecte considerate strategice și funcționale în raport cu contextul conjunctiv de referință, așa cum rezumă bine cuvintele lui Egidio Mucci: motivul pentru care am apelat la Prato nu este întâmplător, pentru că știam că aici există deja Arhiva Fotografică Toscana și că un centru de artă va fi deschis cât mai curând posibil contemporan într-o clădire nouă proiectată de arhitectul Gamberini; in Prato pentru ca loc de o conștientizare pe scară largă a problemelor artei contemporane, dovadă fiind numărul mare de SALZA , p Autoarea reamintește experiențele de studiu decisive desfășurate de Alessandra Marchi în California și identifică în formatul de catalogare citibil automat pentru descrierea bibliografică, dezvoltat de Biblioteca din Congresul din anii ' , referința pentru structura cărților dezvoltate de Centro Di FRiSA , p Această contribuție este urmată de o mărturie a lui Achille Bonito Oliva la Centro Di: MĂSLINĂ BONiTO [CÂȘTIGĂTOR] ibid "Încă înainte de deschiderea Mediamuseo, consilierul din Prato care îl precedase pe [Giampiero] Nigro în birou, Eliana Monarca, se manifestase interesată de această ipoteză, atât de mult încât Municipiul Prato a apărut printre sponsorii evenimentului" (din textul lui Pier Luigi Tazzi publicat într-o broșură fără dată dar atribuită deschiderii către public a CiD Arti Visive în la Centro Pecci Câteva copii din această broșură informativă sunt păstrate la PCP, Fondo CiD Arti Visive, folder "CiD material informativ') "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte colecționari privați, dintre cei mai culți și inteligenți de la noi; în Prato, un oraș foarte aproape de Florența, la rândul său, găzduiește structuri instituționale de informare precum Biblioteca Națională Centrală, Arhiva Statului și Centrul de documentare comunitară constitutiv European [ ] O inițiativă care, pe lângă faptul că se încadrează adecvat într-un context local, poate e trebuie să servească drept forță motrice pentru constituirea Centrului de Artă Contemporană De la începutul anilor , administrația orașului s-a dovedit a fi mai deschisă și receptiv la solicitările contemporanului prin primirea, în spațiile comune ale Palazzo Pretorio, o expoziție demnă de remarcat și în raport cu noile solicitări de informare e documentare despre evenimente artistice actuale, adică două decenii de evenimente artistice din Italia: | , curatoriu în octombrie-noiembrie de Sandra Pinto cu Giorgio de Marchis catalogul la special, publicat de Centro Di, s-a remarcat prin prezența unui registru semnificativ - paginată prin grila riguroasă tipografică a editurii florentine - care a documentat evenimentele artistice an de an conform "expozițiilor colective (recenzii istorice, periodice de actualitate, expoziții de grup și de tendințe), "expoziții personale", cum ar fi să puncteze "începutul unor teme noi" și "surse scrise precum recenzii, declarații, manifeste și discuții terminologice" Un model inovator de aparat documentar care, așa cum a fost subliniat, va fi reluat la începutul anilor optzeci de Celant în monumentalul catalog- cronologia identite italienne publicată întotdeauna de Centro Di și la a cărei realizare va colabora, tra tinerii savanți și critici implicați, Pier Luigi Tazzi pentru lucrările despre cărțile de artiști proiectul CiD Arti Visive - și la scurt timp după aceea și cel al Centro per l'arte contemporanul Luigi Pecci - se va contura în timpul Departamentului de Cultură al socialistului e savantul de istorie economică Giampiero Nigro, o figură interesată și implicată la acea vreme în dezbatere continuă asupra politicilor efemerului și celor în favoarea patrimoniului și instituţii culturale: "identifică instrumentele pentru o metodă corectă de programare cultural: a fost marea întrebare care a fost pusă municipalităților și organismelor locale", a amintit Nigro "Da era vorba de a media între două nevoi fundamentale: să nu încredințeze cheltuielile unor achiziții ocazionale public, fără a renunţa la marile ocazii "spectaculoase"" Politica culturală asupra contemporanului promovată în primii ani de către Assessorato alla Cultura di Prato pare să se miște tocmai în jurul celor două metode de operare, opuse dar complementare, identificate prin această dezbatere Pe de o parte, planificarea unor evenimente majore efemere, precum manifestarea Consecințe neprevăzute Artă, modă, design: ipoteze ale noii creativități în Italia, comisariat, între sfârșitul anului și începutul anului următor, de Achille Bonito Oliva, Rossana Bossaglia și Alessandro Mendini, respectiv pentru sectoarele Artă, Moda și Design (Fig ) O expoziție interdisciplinară răspândită în diferite zone ale orașului, cum ar fi obține un răspuns larg din partea publicului și a criticilor, așa cum demonstrează revista extinsă de presă astăzi păstrată în biblioteca CiD Arti Visive Pe de altă parte, crearea unei structuri public permanent, înființat inițial în Palazzo Novellucci din secolul al XVIII-lea și transferat apoi în în spațiile noului înființat Centro Pecci, capabil să garanteze, tocmai pentru natura de arhivă și bibliotecă de specialitate, loc de conservare a memoriei culturale a practicilor contemporane şi a evenimentelor artistice conexe MUCCi b, p DOUA DECENI DE EVENIMENTE ARTISTICE , pnn Vezi si CiNELLi b MESSINA Vezi și iDENTiTe iTALiENNE Din raportul întocmit de Giampiero Nigro pentru discursul său la conferința Centre de documentare și biblioteci de artă contemporană: verificări și perspective (Prato, Auditoriul Centrului de Artă Contemporană Luigi Pecci, - aprilie ) O copie a textului se păstrează la PCP, Fondo CiD Arti Visive, folderul "Atti " CONSECINȚE NEȘTEPTATE coordonarea expoziției este încredințată Mariei Teresa Bettarini și Anna Laura Giachini, care la acea vreme urmărea proiectul de înființare a CiD Visual Arts; vedea mărturia raportată în BETTARiNi Analiza a fost apoi colectată de Departamentul de Cultură al Municipiului Prato și diseminată prin intermediul a fișier tipărit, legat în broșurat: CONSECȚEnțe NEȘTEPTE Alessandra Acocella Studii de Memofonte Această politică culturală are paralele evidente cu ceea ce a apărut aceiași ani în orașe semnificative guvernate și de consilii de stânga, inclusiv Roma și Florenţa În , la doi ani după începerea programului exploziv al verii romane din parte a consilierii lui Renato Nicolini , Municipiul Roma aprobă constituirea Centrul de Cercetare și Documentare în Arte Vizuale proiectul, născut cu scopul de a colecta e conserva materiale privind activitatea expozițională a instituțiilor publice și private din oraș, răspunde el la o nevoie de mult simțită în lumea culturală romană, găsită tocmai la Francisc Câștigător unul dintre principalii animatori și susținători în același an, o inițiativă asemănător, deși mai puțin cunoscut deoarece a rămas într-o stare proiectată, vede artistul Maurizio Nannucci și criticul de artă Alessandro Vezzosi devin promotori, la Municipiul Florența, a unei structuri permanente destinate - se citeşte în program - informării şi educaţiei documentare "pe domeniile cercetării artistice internaționale din , în actualitatea experimentare interdisciplinară şi cu referiri la avangarda istorică şi la neoavangardele anilor ' " Această structură, după cum se poate observa din cele raportate în textul menționat mai sus al broșurii pe care consilierul pentru cultură Franco Camarlinghi a trimis-o Decembrie artistului și promotorului cultural Luciano Caruso pentru a-l informa despre începerea proiect, atât pentru cronologia cât și pentru deschiderea internațională a intereselor de cercetare și colecție a materialului, atât pentru sectoarele arhivei puse la dispoziție ('biblioteca', 'hemeroteca', 'dosarul monografie pentru artiști", "new media", inclusiv presă mică și cărți pentru artiști), pare să constituie a precedentul imediat a ceea ce va fi implementat efectiv la scurt timp după aceea în zona vecină Gazon legătura dintre aceste experiențe este confirmată de implicarea directă a lui Maurizio Nannucci în activitățile inițiale ale CiD Arti Visive, pentru care artistul florentin a creat grafică coordonată a conferinței inaugurale Proiecte de arhivă ( ) și imaginea de coperta buletinului său periodic, publicat în trei numere între și (Fig ) A coperta cu un impact vizual puternic, care vede ies in evidenta literele cursive ale cuvantului "Arhiva" pe o imagine spațială: un albastru profund traversat de dâre de lumină și un set de puncte albe mai mult sau mai puțin intense, parcă ar face aluzie la caracterul experimental și avansat, totul proiectat spre viitor, al centrului de documentare din Prato criteriile de selecție a materialelor și tratarea lor computerizată, precum și schimburile și dialogurile cu alte structuri similare din Italia și din străinătate reprezintă temele dintre cele două conferințe promovate de CiD Arti Visive la momentul înființării acestuia la Departamentul de Cultură al Municipiului Prato și apoi a deschiderii către public la spațiile Centrului Pecci Acestea sunt două conferințe internaționale organizate, potrivit uneia progresie consistentă, la cinci ani una de alta Ne referim la întâlnire publicul tocmai menționat Arhiva Proiecte ( - aprilie ), desfășurat la Hotelul Palace di Prato (Fig ), în fața terenului unde se lucrează pentru construcția muzeului donat orașului de către industriașul din Prato Luigi Pecci și următorilor Centre de documentare și biblioteci de artă contemporană: verificări și perspective ( - aprilie ) în auditoriul noii structuri muzeu-expoziționale; conferințe conduse respectiv de Gillo Dorfles și Paola Barocchi, ambii membri ai comitetului științific al CiD Arti Vizual în primii ani de activitate Despre vara romană, vezi FAVA Pentru mai multe informații, vezi PANZERi ViNCiTORiO și CAPPELLA-Di STEFANO Din textul broșurii pe care consilierul pentru cultură din Florența, Franco Camarlinghi, o atașează la scrisoarea trimisă către Luciano Caruso la decembrie (Arhiva Luciano Caruso din Florența, seria Corespondență, dosar â€˜CAD- CAU') Secretariatul structurii, denumită Documentare de Arte Vizuale, a fost prevăzut la Departamentul de Cultură al Municipiului Florența, în via Sant'Egidio nr , în timp ce inițiativele periodice la aceasta evenimentele corelate ar fi trebuit să aibă loc în localurile învecinate ale Oblaților și Parter-ul din Piazza della Libertà împreună cu aceștia, fac parte din comitetul științific (după cum se raportează în colofonul de la numărul al buletinului) "Arhivă"): Jean-Christophe Ammann, Renato Barilli, Gianfranco Bettetini, Achille Bonito Oliva, Giuliano "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte Rețeaua de relații și comparații metodologice și operaționale cu structuri deja active, la diverse scări și niveluri de intervenție, în domeniul documentării de artă contemporană, e revenit de programul conferinţei inaugurale printr-un tablou larg şi diversificat la scară națională și internațională: de la Centrul Pompidou până la Galeria Națională de Artă a Washington, de la Muzeul de Artă Modernă din New York la Institut fur Moderne Kunst of Nürnberg, de către Centrul de Studii și Arhiva de Comunicare a Universității din Parma la Arhiva Istorică de Arte Contemporane a Bienalei de la Veneția, până la Centru Cercetare și documentare a artelor vizuale ale municipiului Roma O comparație atentă crucial, după cum reiese din unele intervenții ale mesei rotunde finale, pentru a defini fizionomia și specificul Artelor Vizuale CiD, mai ales în raport cu contextul italian în pe care deja operau alte realități instituționale importante: "Să recunoaștem că ne conectăm - spune el Celant - cu arhivele din Parma, Roma, Bienala, unde o serie întreagă de acoperiri sau absențe, sau a momentelor care au fost deja reportate Aș spune că coordonarea acestor patru sau cinci arhive împreună cu luarea în considerare a metodologiile respective și un mod de abordare științifică a demersului lui Prato" în acel moment CiD Arti Visive era perceput ca un proiect experimental e pilot, capabil să-și asume proeminență la nivel național datorită unei activități orientate de colecție de materiale despre actualitatea artistică, nu numai geografic referibile la teritoriu oraș sau regiune Nevoia a apărut și în străinătate în acei ani documentează, cu materiale de primă mână, cele mai recente dezvoltări ale sistemului artistic, dar puține instituții par să se fi echipat cu instrumente în această direcție, așa cum se ține Toni Stooss, curatorul Kunsthaus Zurich, a precizat în timpul dezbaterii: Ceea ce lipsește [ ] astăzi este o colecție de documente și obiecte în care s-au conturat evenimentul artistic devine realitate Deci nu este vorba atât de mult despre colectarea de noi bibliografii, de date noi care sunt disponibile, în altă parte, dar mai ales posibilitatea verificării acestor date pe documente originale, apoi direct [ ] Beaubourg are o documentație extinsă, dar nu este cazul în Zurich, deoarece știu că la fel este și cazul în Italia criteriile de selectare și colectare a materialului documentar al CiD Arti Visive da orientați, în mod prioritar și original, asupra producției artistice realizate începând cu anul : "în acest caz, termenul "contemporan" trebuie înțeles într-un sens strict cronologic, adică "contemporan" cu activitatea arhivei", subliniază notele programatice ale lui Pier Luigi Tazzi și Maria Teresa Bettarini, publicate la numărul al buletinului periodic, împreună în lucrările conferinţei Proiecte de arhivă materialele, în continuitate cu alegerile făcute în expozițiile documentare ale lui Montecatini, sunt în principal cele publicate pe hârtie: reviste specializate naționale și internaționale (care erau apoi disponibile pe scară largă doar în hemeroteca Arhivei Istorice a Bienalei de la Veneţia, mai puţin orientată dar pe evenimente de actualitate) , cataloage, cărți de artist în ediție limitată, monografii dar și Briganti, Maurizio Calvesi, Germano Celant, Enrico Crispolti, Rudi Fuchs, Filiberto Menna, Ermanno Migliorini, Arturo Carlo Quintavalle Prezidat de Gillo Dorfles, comitetul științific a fost activ până în , anul în care CiD Arti Visive trece de la Municipiul Prato la Centrul de Artă Contemporană Luigi Pecci, iar orga este confiscată organism consultativ care îl condusese până în acel moment coordonarea a fost apoi încredinţată Silvanei Barni, as relatează Tazzi în textul publicat în broșura de informare despre activitatea CiD Arti Visive în sine Vezi deasupra, nota SENS, SCOP ŞI STRUCTURA , p Pe lângă Celant, la masa rotundă participă: Gillo Dorfles, Filiberto Menna, Ermanno Migliorini, Giampiero Nigro, Achille Bonito Oliva, Arturo Carlo Quintavalle, Toni Stooss, Pier Luigi Tazzi din acesta, p BETTARiNi-TAZZI , p ; ACTE "PROIECTE DE ARHIVĂ" și ceea ce a fost subliniat recent de Maurizio Nannucci cu ocazia ședinței publice de la Houston, gata să scoate Schimbări și perspective la de ani de la deschiderea Centrului Pecci (Prato, Centrul de Artă Contemporană Alessandra Acocella Studii de Memofonte mai presus de toate acea documentație "minoră" formată din invitații, pliante, pamflete, afișe, comunicate de presă cheie și decupaje - după cum a subliniat Toni Stooss - pentru documentează evenimente artistice, cum ar fi expoziții, demonstrații și recenzii periodice surprinse în acestea obține Materiale atipice de tipuri extrem de variate, acestea din urmă, care "în mod normal scăpa", după cum arată un raport despre cele două conferințe de la Prato, "la grătarul de achiziţionarea unei biblioteci şi care constituie însăşi raţiunea de a fi a arhivei" Și tocmai evenimentul artistic reprezintă unul dintre principalele axe identificate pentru arhivare computerizată a datelor efectuată inițial printr-o procedură de informare recuperare elaborată pentru administrația municipală din Prato și după cum a explicat Enzo Bargiacchi, critic de artă și expert în arhivare automată, care lucrează de atunci alături de Mucci și Tazzi din fazele de planificare a CiD Arti Visive, co-curatoriu conferinței inaugurale cu aceștia cu această ocazie, Bargiacchi insistă asupra importanței creării unui sistem informațional constând din trei elemente diferite - subiecte, evenimente și materiale editoriale - reciproc interconectate și interacționând între ele, afirmând: Putem identifica schematic, din punct de vedere informativ, un sistem de trei arhive O arhivă de date personale ale subiecților (artiști, curatori, comercianți, instituții) va forma pivotul în jurul căruia se vor învârti celelalte două: cea a evenimentelor (expoziții, conferințe, alte inițiative) e cel bibliografic Toate aceste arhive în timp ce se ocupă de diferite subiecte vor trebui să fie strâns legate este evident modul în care evenimentul unic atribuibil unei instituţii este legat criticii, curatorii și artiștii implicați și modul în care materialul de derivație bibliografică, hemerografică sau similară (cataloage, invitații, postere, recenzii, decupaje, etc ) Rezultatul tangibil al acestei concepții vor fi cele trei modele de carduri dezvoltate pentru "arhiva bibliografică", unde converg datele materialului tipărit (tratată în continuare Descrierea bibliografică standard internațională), pentru "arhiva evenimentelor", cu informații asupra manifestărilor artistice naţionale şi internaţionale obţinute începând cu anul din numărarea celor cataloage și reviste și, în final, pentru "arhiva artiștilor", cu indexarea artiștilor italieni e străinii O arhivă înțeleasă ca bază de date, așadar, pe care o putea găsi importantă la acea vreme referiri pe teritoriul toscan, deși în raport cu izvoarele epocii moderne, în proiectele experimente deja începute la sfârşitul anilor ' de către Centrul de Procesare Automată a date şi documente istorico-artistice (mai târziu centru de cercetare IT pentru patrimoniul cultural) ale Scuola Normale Superiore din Pisa, confirmată de implicarea constantă și directă a Luigi Pecci, iunie ): www centropecci it it webtv houston-ready-to-take-off A lista primelor reviste achizitionate, prin abonament, de CiD Arti Visive si publicate la numarul al "Arhivă": FIȘE subiectul periodicelor de specialitate și în centrul unei întâlniri publice organizate din arhiva Prato în primii ani de activitate, adică Două întâlniri: muzeul de artă contemporană astăzi revista de artă contemporană astăzi, curatoriat de Pier Luigi Tazzi (Prato, Palazzo Novellucci, - iulie ) Vezi REVISTA DE ARTĂ CONTEMPORANĂ Dintr-o tăietură de presă, fără denumirea publicației, semnată MGM și conservată la PCP, Fondo CiD Arti Imagini, dosar "CiD Emilio Villa + cărți suprarealiste" Critic și animator cultural activ în domeniul teatrului experimental și al artelor vizuale, Bargiacchi joacă încă din din anii o activitate de cercetare statistică şi informatică ca funcţionar al provinciei Florenţa şi apoi a Regiunii Toscana Pentru mai multe informații despre evenimentele artistice pe care le-a comisariat între anii șaptezeci și optzeci în Toscana, cu referire în special la activitatea Teatrului Municipal Manzoni din Pistoia, vezi iACUZZi , pp - BARGiACCHI Câteva exemple ale acestor fișiere sunt date în broșura informativă CiD Arti Visive Vezi mai sus, nota "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte Paola Barocchi în comitetul științific și în primele două conferințe internaționale promovate de CiD Arte Vizuale Ea răsună și în această orientare specifică a arhivei din Prato, ca deja anticipat, experiența seminală a informației automatizate asupra publicațiilor specializată atât în artă modernă, cât și în artă contemporană condusă de Centro Di Fără a te limita la simple informații bibliografice, fișele pregătite de centrul florentin și apoi difuzate din "buletinul său primar" au acordat o atenție deosebită datelor referitoare la evenimente artistice legate de publicațiile catalogate (cum ar fi locurile de expoziție e datele de deschidere și de închidere), cu trusa de indici analitici care au raportat, printre altele informaţii, chiar şi numele artiştilor implicaţi O linie de continuitate care este sancționată în mod ideal prin achiziția, în , a colecției organice de cataloage de artă contemporană vândute de Centro Di și legate de înfiinţarea unui fond numit după fondatorul său Ferruccio Marchi la CiD Arti Vizual Peste șase mii de volume, inclusiv cataloage și broșuri de expoziție, monografii și cărți de artist publicate în Italia şi în străinătate încă din cel de-al doilea război mondial care reprezintă, împreună cu Fondo del regizorul "Flash Art" Giancarlo Politi (dobândit câțiva ani mai târziu și inclusiv peste două mii de produse editoriale "hands-on", în mare parte orientate către evenimente artistice actuale), i nucleul fondator al CiD Arti Visive la momentul începerii activității sale de colectare tratarea organică și computerizată a materialului Achizitii in care sunt rezumate programatic principalele traiectorii şi domeniile de intervenţie către care CiD Arti De atunci, Visive își va orienta munca, inserându-se prompt printre cele noi propuneri de actualizare culturală și transmiterea către consultarea publică a savanților e cercetătorilor o vastă colecție de cărți și documente despre evenimente și probleme privitoare la arta contemporană, în legăturile lor cu multiplu și diversificat contexte de elaborare și diseminare la scară regională, națională și internațională La scurt timp după achizițiile importante ale Fondurilor Marchi și Politi, vine CiD Arti Visive transferat şi deschis publicului în aprilie în spaţiile Centrului Pecci (Fig - ) LA sancționează această trecere semnificativă în cadrul noii instituții muzeale și expoziționale dedicat în mod expres artei contemporane și Centrelor internaționale de conferințe ale documentația și bibliotecile de artă contemporană: verificări și perspective, care reafirmă ideea de CiD Visual Arts ca "structură modernă, computerizată", "pregătită să dialogheze cu ceilalți structuri italiene și europene similare" și să-și dezvolte "tot potențialul său documentar informativ" Utilizabil și astăzi pentru consultarea savanților și cercetătorilor de la Centrul Pecci, the CiD Arti Visive reprezintă una dintre cele mai vechi structuri de documentare instituțională despre artele contemporane din Italia după precedente semnificative, active și astăzi, precum Arhiva Istoric al artei contemporane al Bienalei de la Veneția și al Centrului de Studii și Arhivei din Vezi raportul Paola Barocchi pentru conferința inaugurală a CiD Arti Visive, dedicată experiențelor realizat de Centrul de prelucrare automată a datelor și documentelor istorico-artistice începând de la primul proiect a colecţiei Arhivei Medici, care avea în vedere dezvoltarea unui sistem computerizat cu "interogații capilare" ale surselor (cum ar fi corespondența și inventarele) "pentru a putea exploata nu numai informaţii de piaţă, dar şi lexic" (BAROCCHi ) SALZA , pp - Propunerea de vânzare a fost formulată de Alessandra Marchi într-o scrisoare trimisă primarului din Prato la Decembrie (PCP, Fondo CiD Arti Visive, dosar â€˜ACQUISTI Fondo Ferruccio Marchi inventar Volume + Broșuri') O listă a publicațiilor care urmează să fie transferate este atașată scrisorii Colecția și îmbogățit de o sută de publicații publicate de Centro Di și de o serie de afișe referitoare la expoziții și altele manifestări artistice desfășurate în Italia și în străinătate din a doua perioadă postbelică până la începutul anilor optzeci Pentru o prezentare generală a colecțiilor CiD Arti Visive, a se vedea fișele scrise de Anna Elisa Benedetti și Emanuela Porta Casucci: BENEDETTI-PORTA CASUCCI O versiune actualizată care poate fi consultată la adresa următoarea pagină web: www centropecci it it library fonds-speciali-and-collections Citat extras din broșura informativă despre activitatea CiD Arti Visive Vezi mai sus, nota Alessandra Acocella Studii de Memofonte Comunicare de la Universitatea din Parma O moștenire pe care, după patruzeci de ani, o păstrăm este de asemenea important să privim în lumina interesului recent și reînnoit față de procesele de conservarea și sporirea memoriei contemporanului și a noilor provocări deschise de la tehnologii aplicate sistemelor informatice, arhivare si diseminare a materialelor obiect de colectie în raport cu momentele de analiză aprofundată pe aceste teme promovate în ultimii ani de Centrul Pecci, da raport: masa de lucru Arhivele ca instrument de cercetare și formare în sfera primului Forum de Artă cultura contemporană (Prato, Universitatea Monash, septembrie ), seria de întâlniri publice Arhivele Contemporan în Toscana (Prato, Centrul Luigi Pecci pentru Artă Contemporană, septembrie - octombrie ) și deja menționat webinar Arhivele și Centrele de documentare a artei contemporane Compararea practicilor și proiectelor între muzee și instituții din Italia Vezi mai sus, nota "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte Figurile - : Critica , editată de John H Liesveld, Egidio Mucci, Pier Luigi Tazzi, Design grafic Mario Mariotti Husă și card intern dedicat periodic "Apple" Centrul de curtoazie pentru artă contemporanul Luigi Pecci Alessandra Acocella Studii de Memofonte Fig : Sediul Centro Di in via dei Mozzi din Florența ("Arhiva Buletinul periodic al Centrul de Informare și Documentare a Artelor Vizuale Prato", , Cu amabilitatea Centro pentru arta contemporana Luigi Pecci) Fig : Consecințe neprevăzute Artă, modă, design: ipoteze ale noii creativități în Italia (Prato, decembrie - februarie ) Cu amabilitatea Centrului de Artă Contemporană Luigi Pecci "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte Fig : "Arhiva Buletinul periodic al Centrul de Informare și Documentare Arte Visive Prato", , imagine de copertă Maurizio Nannucci Centrul de curtoazie pentru artă contemporanul Luigi Pecci Fig : Posterul conferinței Proiecte ale Arhiva Conferinta internationala despre documentarea artei contemporane (Prato, Hotel Palace, - aprilie ) Curtoazie Centrul de Artă Contemporană Luigi Pecci Alessandra Acocella Studii de Memofonte Figurile - : Sala de consultații și Hemeroteca CiD Arte Vizuale la Centrul de Artă contemporanul Luigi Pecci din Prato, ca Cu amabilitatea Centrului de Artă Contemporană Luigi Pecci "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte Bibliografie ALLAN K ALLAN, Understanding information, în Conceptual Art: Theory, Myth, and Practice, editat de M Corris, Cambridge-New York , pp - ARTA LA FLORENTA Arta la Florenta - Un oraș în perspectivă, editat de A Acocella, C Toschi, Florența POOR ART Poor art plus poor actions, catalogul expoziției, editat de G Celant, Salerno ACTE "PROIECTE DE ARHIVĂ" Actele conferinței internaționale de documentare de artă contemporană "Proiecte de arhivă", Prato, Hotel Palace, aprilie , "Arhiva Buletinul periodic al Informaţiei şi Documentația de arte vizuale din Prato", , , p - BARGIACCHI EG BARGiACCHI, Organizarea arhivelor, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de informare şi documentare a artelor vizuale Prato", , , p - BAROC P BAROCCHI, Experiențele Centrului de prelucrare electronică a datelor și documentelor istorico-artistice ale Scuola Normale Superiore din Pisa, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de informare e Documentația de arte vizuale din Prato", , , p - BELLONi F BELLONi, Militanța artistică în Italia - , Roma BENEDETTI-PORTA CASUCCI A BENEDETTI, E PORTA CASUCCi, Centrul de Informare și Documentare în Arte Vizuale CiD, în Centrul de Artă Contemporană Luigi Pecci, Prato Colecția, îngrijită de M Bazzini, S Pezzato, Florența , p - BETTARiNi MT BETTARiNi, Centrul Pecci din Prato Construirea unei idei: politica culturală între și ; fapte și fundal văzute din interior, Pistoia BETTARINi-TAZZI MT BETTARiNi, PL TAZZi, Centrul de Informare și Documentare în Arte Vizuale, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de Informare și Documentare în Arte Vizuale Prato", , , p - MĂSLINĂ BONiTO A BONiTO OLiVA, Centro Di, centru de stil, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de informare şi documentare a artelor vizuale Prato", , , p - BORAGINA F BORAGiNA, Critica colapsul criticii, "Luk", , , pp - Alessandra Acocella Studii de Memofonte CAPPELLA-Di STEFANO A CAPPELLA, AM Di STEFANO, - : patruzeci de ani de CRDAV Istorie, amintiri, perspective, în SPAȚII DE ARTĂ LA ROMA , pp - "CATALOGURI DE ARTĂ" "Cataloage de artă Buletin primar Cataloage de artă Buletin primar", , CELANT a G CELANT, Arte Povera, Milano CELANT b G CELANT, Pentru o critică necritică, "Casabella", , , pp - CELANT G CELANT, Pentru o critică necritică, "NAC", ns, , , pp - (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) [CELANT] [G CELANT], arhive de documentare informativă, "NAC", ns, , , p (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) CELANT G CELANT, Arhiva de documentație informativă, în Critica în loc, lucrările conferinței (Roma - martie ), editat de A Bonito Oliva, Roma , p CiNELLi a B CiNELLi, Sezonul angajamentului, în ARTE A Firenze , pp - CiNELLi b B CiNELLi, Historia docet, în ARTE A Firenze , pp - ARTĂ CONCEPTUALĂ POOR ART LAND ART Artă conceptuală Arte Povera Land art, catalogul expoziției, editat de G Celant, Torino CONSECINȚE NEȘTEPTE Consecințe neprevăzute Artă, modă, design: ipoteze ale noii creativități în Italia, catalogul expoziției, i- iii, Florența CONSECINȚE NEȘTEPTE Consecințe neprevăzute Artă, modă, design: Revista de presă Noiembrie ' Martie ' , editată de Municipiul Prato, Departamentul Culturii și Centrului Istoric, Prato COUNT L CONTE, Materie, corp, acţiune Cercetare artistică procedurală între Europa și Statele Unite ale Americii - , Milano COUNT L CONTE, Germano Celant: l'archive comme pratique, "Critique d'art", , , pp - (disponibil online https: journals openedition org critiquedart ) "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte CRiTiCA Critica , catalogul expoziției, editat de JH Liesveld, E Mucci, PL Tazzi, Borgo a Buggiano DANTiNi M DANTiNi, "Pentru o critică necritică" anchetă în critica de artă în Italia, "Nac" - , "Tecla", , , p - (disponibil online https: www unipa it tecla magazine magazine php) DOUA DECENI DE EVENIMENTE ARTISTICE Două decenii de evenimente artistice în Italia: | , catalogul expoziției, Florența FAVA F FAVA, vara romană Vremuri și practici ale orașului efemer, Macerata FRISA ML FRiSA, Arta ca informare, "Arhiva Buletin periodic al Centrului de Informare and Prato Visual Arts Documentation", , , p - GC GC [G Celant], fără titlu, în MEDIiAMUSEO , pp n nn GUZZETTI F GUZZETTi, informare : câteva știri despre opera lui Giuseppe Penone, "L'uomo nero", ns, - , , p - iACUZZI A iACUZZi, Surprize off course: from Realism to Environmental Art in Pistoia, in Pistoia Novecento Aspecte despre arta postbelică O privire de ansamblu asupra artei perioadei post-războiului II, catalog de expoziție, îngrijită de A Acocella, A iacuzzi, C Toschi, Pistoia , pp - IDENTITE ITALIENNE identitate italiană L'art en italie depuis , catalogul expoziţiei, editat de G Celant, Paris- Florența PUBLICUL ARTEI publicul artei, lucrările conferinței (Montecatini Terme - martie ), editat de E Mucci, PL Tazzi, cu un eseu introductiv de GC Argan, Florența informare informații, catalog expozițional, editat de KL McShine, Baltimore (disponibil online https: monoskop org information ( exhibition)) REVISTA DE ARTĂ CONTEMPORANĂ Revista de artă contemporană "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de Informare şi Documentația de arte vizuale din Prato", , , p - LiESVELD JH LiESVELD, introducere, în CRiTiCA , pp n nn Alessandra Acocella Studii de Memofonte LONARDELLI L LONARDELLI, De la experimentare la criză Întâlnirile internaționale de artă de la Roma, - , Milano MAFFEI-PETERLiNi G MAFFEI, P PETERLiNi, Reviste de artă de avangardă Anii șaizeci și șaptezeci în Italia, Milano MEDIAMUSEUM Mediamuseum Prima recenzie internațională a presei muzeale, catalogul expoziției, editat de F Foggi, PL Tazzi, Florența MELTZER E MELTZER, The Dream of the information World, "Oxford Art Journal", , , pp - MESSINA MG MESSiNA, identite italienne la Paris, Centre Pompidou, : motivele unui catalog-expoziție, "Palimseste", , , pp - (disponibil online http: www palinsesti net index php Palinsesti index) MUC Ci E MUCCi, Eugenio Miccini sau manipularea semnelor, în E Mucci, Eugenio Miccini Acolo manipularea semnelor, catalogul expoziției, Florența , pp n nn MUCCi a E MUCCi, Editare ilegală și cultură, în Firenze Ricerca Documente de arte vizuale din perioada postbelică până în prezent, Actele evenimentului, editate de Studio d'Arte il Moro, cu colaborare dell'Assessorato, Florența , pnn (ediție originală în "Politica", ) MUCCi b E MUCCi, ipoteză de lucru pentru înființarea Centrului de Informare și Documentare în Arte Vizuale din Prato, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de Informare și Documentare a Artelor Visual Prato", , , p - MUCCi-TAZZi E MUCCi, PL TAZZi, Premisa, în Teoria și practica criticii de artă, lucrările conferinței (Montecatini Terme - mai ), editat de E Mucci, PL Tazzi, Milano , pp - NANNUCCi M NANNUCCi, Zona, Nonprofit Art Space și Zona Archives din Florența, în Artist-Run Spaces Organizațiile colective nonprofit în anii și , editat de G Detterer, M Nannucci, Zurich-Dijon-Florenta , pp - CÂȘTIGĂTORUL PANZERi P PANZERi ViNCiTORiO, Francesco Vincitorio outsider al documentării, în SPAȚII DE ARTĂ A ROMA , pp - SALZA E SALZA, Centro Di: documentație internațională despre arte, în ARTE A Firenze , pp - "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CiD Visual Arts din Prato între anii șaptezeci și optzeci Studii de Memofonte FIȘE TEHNICE Cards, editat de C Casale, G Mori, "Arhiva Buletinul periodic al Centrului de informare şi documentare a artelor vizuale Prato", , , p - SENS, SCOP ȘI STRUCTURA Sensul, scopul și structura unei arhive de artă contemporană astăzi O discuție, "Arhivă Buletin periodic al Centrului de Informare şi Documentare în Arte Vizuale Prato", , , pp - SERGIO G SERGIO, document informativ Å"uvre Calea fotografiei în Italia în anii şaizeci şi anii şaizeci, Paris SPAȚII DE ARTĂ LA ROMA Spații de artă din Roma Documente de la Centrul de Cercetare și Documentare în Arte Vizuale ( - ), editat de de A Cappella, C Crescentini, D Vasta, Roma CENTRE DE DOCUMENTARE Despre centre de documentare, "NAC", ns, , , pp - (consultabil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) CUPA PL TAZZi, Relevanța specificității Florența: th Biennale Minor Reviews, "G studio", , , pp - CUPA PL TAZZi, muzeul hârtiei, în MEDIAMUSEO , pp - CUPE - PL TAZZi, Insula Florența Florența în anii șaptezeci după cum a spus un locuitor care a plasat propriul punct de observare, "Flash Art", , - , pp - TOSCHi C TOSCHi, Spațiul Zona și scena internațională a spațiilor conduse de artist: orizontalitatea în management a artei și arhivarea efemerului ( - ), în ARTE A Firenze , pp - UZZANi G UZZANi, Anii Centrului Of, în dimensiune carte de ani de ediții Centro Di | , catalogul expoziției, editat de G Marchi, eseu introductiv de G Uzzani, Florența , pp - [CÂȘTIGĂTOR] [F VINCiTORiO], Teme pentru o conferință, "NAC", , , pp - (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) [CÂȘTIGĂTOR] [F VINCiTORiO], Un centro come?, "NAC", ns, , , p (disponibil online http: www notiziarioartecontemporanea it index php) Alessandra Acocella Studii de Memofonte ABSTRACT contribuția reconstruiește și analizează premisele și geneza CiD (Centrul de informare și documentare) Arte vizuale din Prato, bibliotecă de specialitate și arhivă a contemporan născut la începutul anilor optzeci ai secolului al XX-lea la Departamentul de Cultură al Municipiului Prato, apoi transferat și deschis publicului în în spațiile timpului Centrul de Artă Contemporană Luigi Pecci recent înființat, unde este încă utilizabil și astăzi consultarea savanților și cercetătorilor În lumina interesului recent și reînnoit față de procesele de salvgardare e sporirea memoriei documentare a contemporanului, obiectivul eseului este că pentru a redescoperi și a aprofunda istoria fondatoare și particularitățile unei structuri relevante Publicul toscan dedicat în mod expres colectării, conservării și utilizării materialelor asupra experiențelor artistice actuale, contextualizând-o în cadrul dezbaterii asupra centrelor documentaţie circulată la nivel naţional încă din anii Acest eseu reia și analizează fundalul și crearea informațiilor CiD și Centrul de Documentare pentru Arte Vizuale, din Prato Această bibliotecă și arhivă s-a specializat în arta contemporană a fost înființată la începutul anilor în Departamentul de Cultură al orașului Prato Consiliul, după care a fost mutat în sediul noului creat Centro per l'arte contemporanea Luigi Pecci a fost deschis publicului în și colecțiile continuă să fie disponibile pentru consultare de către savanți și cercetători în lumina interesului recent reînnoit pentru protejarea și îmbunătățirea documentarului memorie a artei contemporane, eseul își propune să redescopere și să exploreze istoria Centrul și trăsăturile esențiale ale acestei importante facilități publice toscane create pentru exact scopul colectării și conservării materialelor despre experiențele artistice actuale și realizarea ele disponibile va încerca, de asemenea, să contextualizeze CiD în cadrul dezbaterii privind centre de documentare care au început să se răspândească în toată Italia începând cu anii Studii di Memofonte ARTE & LINGUA Studii de Memofonte Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte OBSERVAȚII LINGVISTICE ÎN jurul ȘTIRILOR DE FRUMUSEȚE, ALE ANTICULUI, SI A CURIOSILOR ORAȘULUI NAPOLI, PENTRU DOMNII FORASTiERi ( ) De CARLO CELANO Literatura periegetică, mai ales în formele în care este enunţată din al XVI-lea, a avut întotdeauna o mare valoare documentară pentru istoria artei și istoriografia în general; ci ghizii antici ai oraselor italiene , pentru caracterul lor tipic descriptive și să fie destinate unui public care nu este doar specializat, ele pot constitui a domeniu de investigaţie interesant şi pentru cercetări în domeniul lingvistic, din mai mult specific, care vizează limbajul sectorial al artelor (luat în considerare și în componentele sale local) și onomastică, celor care tratează teme mai generale precum relația dintre latină și vernaculară sau între limba cotidiană și limba literară Interesul istorico-artistic și lingvistic pe care îl asumă aceste lucrări stă la baza proiect Ghiduri de orașe antice: aspecte lingvistice și artistice ale unui anumit gen literar (secolul al XVII-lea) XVi-XVIII) lansat în de Accademia della Crusca și Fundația Memofonte sub conducerea lui Francesco Caglioti și Nicoletta Maraschio proiectul vede angajamente împreună istorici de artă, lingviști și informaticieni în crearea unei baze de date text al ghidurilor antice ale unor orașe italiene, în cadrul cărora este posibil, pe lângă consultarea textelor în format electronic, interogarea lor transversală gratuită pt forme în plus, o listă selectivă, ordonată alfabetic de forme (inclusiv nume proprii şi toponime) prezente în textele selectate: acest 'formario' permite regăsirea şi compara imediat toate contextele formelor selectate, propunându-se astfel ca instrument util pentru cercetări de diferite feluri în acest articol îmi propun să ofer, cu ajutorul resurselor mentionate mai sus, cateva observatii si consideratii lingvistice asupra unei opere periegetice extrem de ample și variate: știrile despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru străini, dat de canonicul napolitan Carlo Celano Împărțit în zece zile, în fiecare dintre ele străzile sunt alocate, de-a lungul cărora trebuie să meargă Dedicat sfințeniei domnului nostru Papa innocentio Al doisprezecelea (zece volume publicate de tiparul Giacomo Raillard în ) Note de onomastica istorica Trebuie spus imediat că producția de ghiduri despre Napoli pare a fi foarte bogată și variată pe tot parcursul de-a lungul epocii moderne Cu toate acestea, se poate spune cu siguranță că cea mai completă lucrare, exhaustiv şi semnificativ dintre multele dedicate capitalei Regatului de Sud este propriul său cel publicat de Carlo Celano - un profund și pasionat cunoscător al propriului oraș Cu privire la acest gen literar special între secolele XVI și XVIII, vă rugăm să consultați contribuțiile publicate în LE CITY GUIDES Despre aspectele mai propriu lingvistice, vezi și SiEKiERA - , care analizează nişte ghizi romani din secolul al XVI-lea În prima fază a proiectului, posibilitatea de a chestiona textele s-a limitat la lucrările florentine ale lui Francesco Bocchi și Giovanni Cinelli și la cei napolitani ai lui Pompeo Sarnelli și Carlo Celano, care au fost primii transcrise după criterii filologice GHIDURI DE ORAȘE VECHI Vezi și MARASCHIO , pp - proiectul are ca scop sporirea și integrarea panorama, deja semnificativă, a instrumentelor informatice pentru studiul limbii de artă dezvoltată în cadrul colaborării dintre Accademia della Crusca și Fundație Memofonte (pe care vezi FANiNi ; MARASChiO ; CiALDiNi ) CARFORA Subliniez că Francesco Caglioti și studenții săi s-au angajat de mult timp în studiu și crearea unor ediții sigure din punct de vedere filologic ale ghidurilor napolitane pentru a fi transferate în baza de date Crusca e Memofonte Vezi http: guide accademiadellacrusca org ghid Napoli Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte (atât de mult încât a fost descris de Benedetto Croce drept un "amant al Neapolei") - cu un an mai devreme a morţii sale, după o lungă elaborare de-a lungul deceniilor precedente, în cursul căreia autorul a efectuat cercetări erudite pe o mare cantitate de lucrări literare, manuscrise și de arhive, care, împreună cu examinarea autoptică a obiectelor, monumentelor și locurilor, i-au permis oferă o masă extraordinară de descrieri și informații corografice precise și detaliate e istoric , adesea însoțite de informații lingvistice de diferite tipuri, începând cu acelea foarte valoros pe onomastică și mai ales pe toponimia veche și vorbită (numerarea exemplelor și italice ale mele) : ) aleile care se găsesc în fața bisericii menționate, care duc în spatele mănăstirii Moș Crăciun Patritia si coboram pe aleea cunoscuta acum sub numele de Limoncello, in antichitate se numea de' Giudei, pentru ca acolo traiau evrei, si se mai numea Spogliamorti, ca pana acum, adica Spolia mortuorum, pentru ca aici de către evrei înșiși rămășițele celor care au murit în spitale au fost vândute ) Continuând, se ajunge la răscrucea de unde începe regiunea Nido Drumul care coboară în antichitate se numea Alexandrina sau d'Arco Bradato, acum se numeşte în glasul nostru Vico dell'impisi, pentru că toți cei condamnați [sic] la spânzurătoare de către Vicaria sunt coborâți pe acest drum și sunt coborâți pe acest drum să trebuiască să treacă prin faţa Regio Palazzo ) la intrarea în piața numită deja Crocelle, aleea care urcă spre Arhiepiscopie în vechime numit Cimbro sau Cimbeo, până la destinația unde vezi biserica cu hramul Santa Maria del Carmine, cunoscut sub numele de Carminello; acum se spune despre Mandesi, pentru că până în vremurile noastre alte ateliere erau doar dulgheri, iar acum sunt abandonati ) Lăsând de aici, vezi în dreapta drumul numit acum Macelli del Pennino, iar în vocea noastră Chianche Acest drum era numit mai înainte iad, iar acest nume hebbe de la continovi lovituri care se auzeau de la fierarii care lucrau sape, cazmale, lopeți, pluguri și alte unelte de fier să lucreze pământul, ca până acum, după abatoare, această artă se practică CRUCE , p , care observă: "Celano, abandonând metodele incomode ale descriptorilor anteriori, conduce străinul din stradă în stradă" (conform unui itinerar care ajunge de la Palazzo del Nuncio din Toledo, prin numeroase etape repartizate pe parcursul a zece zile, până în satul Santa Maria di Loreto, cu o excursie la ferme din apropiere, până la Muntele Somma), "de parcă l-ar fi însoțit cu adevărat: o metodă adoptată atunci întotdeauna de cele mai bune ghizi și care contribuie la a-i face pe cei moderni renumiti în întreaga lume a lui Baedeker să fie excelenți" ocazii Celano a acționat ca ghid pentru străinii iluștri care plecaseră să viziteze Napoli, inclusiv Jean Mabillon, unul dintre cei mai mari savanți ai secolului al XVII-lea, care în iter italicum a definit Celano "venerabilem Ecclesiae Neapolitanae, rerum Neapolitanarum peritissimum" Pentru un profil bio-bibliografic al lui Celano, cunoscut și pentru lucrările sale teatrale, vezi GALVAGNO și STRAZZULLO ( ); mai precis pe Notitie (a carei avere de-a lungul timpului este marturisita de diverse ediții actualizate, dintre care trei doar în secolul al XVIII-lea), vezi, pe lângă CROCE , ANGELiLLO-STENDARDO , p - ; CELANO GREC ; GRECĂ ; SCOGNAMiGLIO ( ); VAN GASTEL De acum înainte mă refer la transcrierea princeps-ului Notiții folosită pentru baza de date a proiectului GHIDURILE ANTICHI ALE ORASELOR: aceasta transcriere, pe care o citez in continuare CELANO , a fost realizata, după criterii filologice în principiu conservatoare (cf http: guide accademiadellacrusca org criterii de conținut), de către un grup de lucru al Departamentului de Discipline Istorici ai Universității Federico II din Napoli, sub conducerea și coordonarea lui Francesco Caglioti editorial de Fernando Loffredo La fel ca princeps, și transcrierea este împărțită în zece zile, sau mai bine zis zece texte distincte pe care le indic aici cu cifre romane Pentru formele singulare citate mai departe, însă, acestea nu vor fi date referiri la zi și la pagină, deoarece cititorul poate găsi cu ușurință toate contextele prin intermediul "Căutare în texte" (http: guide accademiadellacrusca org Cercetare gratuită) Avertizez citatele și formularele aici au fost verificate din nou pe volumele originale tipărite CELANO , i, p ibid, ii, p ibid, iii, p , iV, p Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte Din aceste exemple, intenția lui Celano de a face ai cititorii străini nu numai actualul omonim mai mult sau mai puțin "oficial", ci și cei vechi e cele dialectal-populare folosite în mod obișnuit în vorbire, dintre care se explică și des originea Omonimul Vico Limoncello (ex ), care există și astăzi, datează din secolul al XVII-lea: anterior, aleea se numea de' Giudei sau, mai popular, Spogliamorti , unul denumire legată în mod tradiţional - după cum mărturiseşte Celano - de activitatea de comerţul cu haine "a celor care au murit în spitale" care ar fi practicat cel Evreii s-au adunat acolo; dar acest nume, deja documentat în cu referire la biserică numit de San Gennaro Spogliamorti , și în realitate independent de prezența evreiască, chiar dacă cel originea sa nu este în întregime clară Vico dell'impisi (exemplul ), sau, de asemenea, dei Bisi, apoi via Nilo , și un nume popular străvechi care se atribuie în mod tradițional faptului că acest drum a fost traversat de condamnati la moarte care din inchisorile Vicaria au ajuns in piazza del Piața, unde erau spânzurați ("mpisi literalmente "atârnate") Drumul cunoscut drept de' Mandesi (ex ) și-a datorat numele prezenței odată a tâmplarilor, în dialectul Mannesi chianchele napolitane (ex ) se repetă în toponimia orășenească, mai ales în cea veche, să indice locurile unde existau abatoare; actualul Vico Chianche alla Loggia, în cartierul Pendino (sau Pennino) , avea cândva și "numele înfricoșător al iadului" , toponim menționat deja la începutul secolului al XV-lea de către istoricul german Theodoric din Nieheim ca loc de naștere al Papei Urban al VI-lea ("natus fuit in Neapoli in stands Nidi in quodam loco qui nuncupatur vulgariter infernus") DE RiTiS - , sv jodechella: "Jodeca se mai spunea și acele alei din spatele S Patrizia care aveau atunci denumirea de Limoncello şi Spogliamorti"; DORiA , p în ROCCO ViNCiGUERRA termenul stripper este înregistrat fără exemple și este definit ca "Cine cumpără să revinde hainele celor care mor în spitale" Compară napolitanul dezbrăcat "Cine cumpără de la călăul hainele spânzuraților pentru a le revând și, în general, Revânzător de haine vechi, și pentru insultă ticălos, Mascalzone", bine documentată în literatura dialectală napolitană pornind de la capodoperele secolului al XVII-lea ale Cortese și Basile (cf acolo, sv stripping, stripping) Rețineți că compușii verb-substantiv sunt frecvent folosit pentru a denumi locuri de muncă tradiționale de nivel socio-cultural în general scăzut sau, de asemenea, pentru a conota în o manieră ironică sau derogatorie o ocupație Vezi D'ACHiLLE-GROSSMANN , p "Este sigur că eu sunt preotul Petru, care se numește Sapacci, dar paznicul bisericii fericitului Ianuarie al lui Hristos preoți și martiri, care se numește spoliamorte, care este situat în orașul Napoli, între doi vicari, unul care se numeste trea fata, care se mai numeste si carul iar altul care se numeşte în ţinutul evreilor poarta Sfântului Ianuarie (REGii NEAPOLITANi ARCHIV MONUMENTA , p ) Dacă vezi ancora lui Celano: "Hora fuori di questa porta [del Mandracchio] si vendono habitus vecchi, e questa arte sta qua trasporta dalla contrada, come si dise, di San Gennaro, che dicevasi "a Spoglia Morti" perche vendevano le spoglie di coloro che morivano negli ospedali" (CELANO , IV, p - ) Potrivit FUSCO , pp - , "această biserică a fost locul unde probabil vespillonii noștri obișnuiau să așeze cadavre pentru a le transporta apoi la cimitirul comun al S Gennaro; si din moment ce cadavrele erau aduse apoi din aceasta fără alt fast, fiind mai întâi dezbrăcat acolo, biserica a derivat epitetul de rămășițe moarte"; vezi și LACERENZA , p : "Numele pare să provină și din obiceiul [ ] de a aduce defunctul la acest biserica ad spolia mortuorum, unde au fost dezbrăcați de haine înainte de a fi conduși dincolo de ziduri, în Sanita, în cimitirul cunoscut și sub numele de San Gennaro" DORiA , p "Drumul lui Mannesi, acum dispărut, înainte de a fi încorporat în noua Via del Duomo, era mult timp de la vânt de nord la amiază m , lățime A fost numită mai întâi via dei Cimbri sau Cimbeo" (CAPASSO , p ) termenul Mannesi și păstrat în Piazza Crocelle ai Mannesi omonimă Vezi DORiA , p , și pp - din cauza cimbri Din Lat *MANUENSEM, un derivat al manus (cf CORTELAZZO-MARCATO , sv mannìse) Acolo desimilarea lui -nn- în -nd- se va datora probabil hipercorecției Cf ROCCO ViNCiGUERRA , sv chianca: "Desco pentru tăierea și vânzarea cărnii, precum și atelierul de macellajo, Macello, Beccheria" (din lat PLANCA 'ax, masa'), din care chiachiere sau chianchiero 'macelar' Pendini au fost numiți în Napoli coborârile care duceau de la deal la mare Vezi DORiA , pp - din acesta, pp - DE NYEM ERLER , p Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte iar autorul însuși să explice, printr-una dintre numeroasele anecdote intercalate în expunere, "motivul pentru care [ ] pozează vocile napolitane ale vulgarului" : ) Coborând pe drumul care se află în fața bisericii, ajungeți la drumul principal numit di Santo Antonio, dar cunoscut sub numele de Sant'Antuono Scriu aceste intrări populare pentru că, dacă sunt străin va dori să întrebe să știe cumva, dacă întreabă pe cineva cu propria lui voce civilă popular, nu va putea răspunde, ca de exemplu: dacă ar fi să întrebe un bărbat al plebei "Unde este Strada di Sant'Antonio?", va răspunde "A Chiaja", pentru că în aceea contrada și o biserică închinată lui Santo Antonio, iar drumul pe care mergi acolo se numește Salita di Sfântul Antonio Hor să vezi cum sunt făcute conceptele de națiuni: am intrat prima dată în Roma, un roman i-a urât pe napolitani pentru că abuzau de străini, și întrebând în care, el a răspuns că: "După ce l-am întrebat pe un meșter unde era biserica Sant'Antonio, trimis la Posilipo, și după o mare necazitate m-a făcut să pierd o zi"; și alăturându-se ei care biserică din Sant'Antonio a întrebat: "De la Viena" a răspuns; atunci am adăugat: "Fiule al meu, trăiește înșelat Meșterul nu te-a înșelat; dacă ai fi spus unde este Strada Sant'Antuono, ți s-ar fi spus unde este, dar, vorbind despre Sant'Antonio, întotdeauna se înţelege de vulgar pentru cel din Padova" Motivația este, pe scurt, substanțial practică: în general, la momentul respectiv, cel de fapt, formarea omonimului nu a fost reglementată de reguli și nici nu au fost folosite plăcuțele de înmatriculare indicați numele străzilor, care "au fost indicate conform uzului comun, care nu era - cu excepția celor majore - mereu constantă", atât de mult încât în multe cazuri drumurile aveau două sau chiar mai multe nume și l-ar putea păstra pe cel vechi lângă cel nou, pe acela folosit în documentele oficiale împreună cu cel al uzului vorbit popular Cu toate acestea, frecventele indicații și observații de tip diacronic și diastratic oferite de Ascuns despre onomastica în general poate fi explicat, în opinia mea, și cu scopul creării unui ghid care să le depășească pe toate precedentele dedicate Napoli în cantitatea și varietatea de știri și curiozități puse la dispoziția cititorilor-călători, precum demonstrează faptul că, nu de puține ori, raportarea formelor populare aproape pare funcțional pentru a introduce informații mai generale de geografie, istorie, folclor: ) Pe partea acestui Vicolo Monterone, pe dreapta pe măsură ce urcați, puteți vedea o biserică cu hramul către apostolul Sfântul Petru, numit Fusario sau Fusarello, care derivă din cuvântul latin fluo, pentru că aici în antichitate putea vedea o cantitate de apă care venea din oraş ) Mergând mai departe, vedem vechea biserică închinată lui Sant'Eligio, care se numește Sfânta Aloja [ ] și să cunoască o curiozitate, pe care pe vremuri o făceau să ocolească o aceasta biserica animalele care sufereau de vreo infirmitate si mai ales caii, care pt în cea mai mare parte, rămânând vindecați, în schimbul mulțumirii i-au dezlănțuit și au bătut în cuie fierele de călcat in usa ca in prezent se vad multi După ce a fost transportat acest devot obicei in biserica Sf Antonie al Vienei din cartierul cu acest nume, in aceasta biserica si Despre frecventele indicații de tip diastratic date de Celano, vezi și: "o capelă, acum estaurită, numit Santa Maria a Cellaro, dar acest nume este corupt de populatie, trebuind sa spuna Santa Maria Ancillarum" (CELANO , i, p ); "Acest loc se află în regiunea Seggio di Nilo, de obicei Nido" (ivi, ii, p ); "Santa Maria della Pieta, cunoscută în mod obișnuit ca Pietatella" (ivi, iii, p ); "Capela San Biagio, numită anterior de vulgarul napolitan din San Jasso" (ivi, iii, p ); "Porta Nolana, numită de vulgarul nostru Novale" (ibid , iii, p ), "până în anul acest loc a fost numit il Pertugio, și în mod obișnuit lo Pertuso" (ivi, Vi, p ); "un loc numit Guindazzello, numit Jennazziello de către oamenii de rând" (ivi, VIII, p ) Exemplificarea ar putea continua și mai departe , vii, p DORiA , p Nici în ziua de azi, numele oficiale și numele populare nu coincid întotdeauna Vedea FiORELLI și MARCATO CELANO , IV, p Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte a încetat să se facă; Totuși, a rămas în gura tuturor țăranilor și altora care mânuiesc animale să spună, când nu se supun, sau: "Sfânta Aloja să te jupuiască"; sau, când se întâmplă vreo nenorocire: "Sant'Aloja, ajută-i" ) Ieșind din acest castel, în stânga vedeți străvechiul și atât de faimos loc de către greci numit Platamion, care este la fel cu a spune "adăpost jucăuș", numit acum corupt de vulgar Să-i spunem; aici se aflau Grotte Platamoniche, care vara servea drept răsfăț pentru napolitani care au mers acolo să se scalde și să se recreeze, și până în vremurile noastre, după ce au construit zidul, în stâncile care erau sub tine, o mare cantitate de populari s-au adunat pentru a se recrea în zilele de ospăţ cu prânzuri vesele, şi era numit "Posilipo al cerşetorilor" ) In dreapta acestui drum, la poalele muntelui, vedem o pestera pe care o numim de' Sportiglioni, care la fel cu a spune "de lilieci", și cred că a primit acest nume din cauza numărului lor animale care puteau fi văzute ieșind și fluturând în jur [ ] Aceasta a fost destinată înmormântării a cadavrelor infectate din ultima ciuma din Napoli [ ] În anul un asemenea om a dat înștiințare în Camera Reggia ca şi în peştera menţionată erau ascunse o mare cantitate de bombarde, care erau din armata lui Leutrecco S-au făcut diligențele, iar el a coborât printr-o gaură făcută de un hangier a avea câștig, și așa era: acest laș, coborând asupra ta, te găzduise cândva clopot, iar cu o sfoară secretă îl făcu să sune din afară, anunțând că în interiorul peșterii da a dat semnul orului canonic; o mulțime mare s-a adunat acolo pentru a observa dacă era adevărat și cu acesta a dispărut de multe din lucrurile hanului Printr-un umor frumos a fost descoperită înșelăciunea și inventatorul a fost mortificat ) Urmează Vila de Piatră Albă numită Leucopetra Acesta a fost devastat de râuri incendiarii Vezuviului, apoi s-au construit acolo multe palate frumoase, iar printre acestea a construit si lui Berardino Marturano, care era secretar al Regatului pe vremea împăratului Charles Quinto; et în aceasta te-a făcut să gusti câte delicatese și-ar putea dori gustul uman, atât în grădini, cât și în grădini grote, și în fântânile perene, în așa fel încât Squazzatorio, adică loc unde se poate avea o plăcere supraabundentă Biserica San Pietro (la Seggio di Porto) se numește "un Fusario sau Fusarello" (ex ) datorită prezenței străvechi în acea zonă a surselor de apă folosite la macerare de cânepă și in În ceea ce privește agionim Sant'Aloja (sau Santa Loja) (ex ), aceasta trebuie să fie sfântului francez Aloy (biserica a fost construită în epoca angevină de trei cavaleri francezi în alaiul lui Carol I): Sfântul Eligius este patronul potcovarilor, iar asta explică obiceiul străvechi descrise de Celano, precum și idiomurile menționate de acesta toponimul Chiatamone (ex ) și o variantă populară a lui Platamone "loc plat" (un grecism medieval) ; expresia menționată de Celano Posilipo delli pezzenti (în dialect Posilleco de li Pezziente) pentru indica "Peşterile Platamonice" se datorează faptului că acestea erau frecventate de cei care ibid , iV, pp - , V, p Princeps are Leuttecco (CELANO , VIII, p ) Vezi nota de mai jos CELANO , VIII, p , X, p ROCCO ViNCiGUERRA , sv fusaro: "Mlaștina plină cu apă care este canalizată pentru a macera cânepa și lenjerie Se spune prin excelență despre un lac de lângă Pozzuoli, celebrat pentru stridiile sale" (Rocco înregistrează, de asemenea, fusariello diminutiv); DORiA , p Probabil din Lat inFUNDERE, cu sensul "a înmuiat, pus la macerat' Vezi ALESSIO , p în trecut termenul era folosit, în dialectul napolitan, tot cu sensul derogatoriu de "rău" chirurg, medic cal" și în limbajul de a le fi dat târguri în Santaloja se referea la "cine după vârstă sau altele și deveni impotent" (ROCCO ViNCiGUERRA , sv Santaloja) DE BLASi , p O altă variantă străveche dialectal-populară este Sciatamone, din care, din cauza unei reacții supracorectate la trecere în napolitană a -FL- în -sci- (ca în lat FLATUS > nap skied), mai era Fiatamone Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte nu aveau mijloace financiare să meargă să se distreze în mai "exclusiv" Posillipo Acolo Peștera Sportiglioni (ex ), sau a "liliecilor" (din lat VESPERTiLiONEM), se găsește în lângă dealul Poggioreale, numit cândva - după cum relatează însuși Celano - monte de Leutrecco sau, după reinterpretarea populară, Trecco, de la numele mareșalului de Franța Odet de Foix, contele de Lautrec , care a înființat tabăra franceză în această zonă în timpul asediului Napoli din în care și-a pierdut viața din cauza epidemiei de ciumă de la el ea însăşi cauzată de distrugerea apeductelor care alimentau cei asediaţi Squazzatorio (ex ) și sguazzatorio napolitan, termen documentat în Muzele napolitane ale lui Basile ( ), iar în alți autori dialectali de mai târziu, cu sensul de "pedestră, mâncare" (deverbal to sguazzare în sensul de "a risipi, în principal în desfătare") și știu cât de des omonimele pot fi dovezi ale meseriilor și activităților comercial (am văzut mai sus cazul lui Vico de' Mandesi) În Notitie di Celano sunt a menționat diverse alei și străzi care își datorează numele locurilor de muncă și afacerilor care se practicau acolo regulat Acestea sunt înainte de toate meserii artizanale, multe acum demult dispărută, formată mai ales cu sufixul -aro, o variantă netoscană a lui -aio: parrettari ("și în mod corupt Barrettari") "constructori de verrette (un fel de săgeți)", bottari "constructori de botte' (care și-a dat numele uneia dintre porțile Napoli), Calzettari 'calzettai', tacâmuri "producători și comercianți de cuțite, foarfece și alte unelte tăietoare", coltrari "meșteri" lucrători în producția de brăzdar", "fierari" ferrari, producători de jachete "producători și comercianți de giubboni' , librarii 'librai' (se păstrează încă numele vieii San Biagio dei Librai), constructori de orgă "artizani implicați în fabricarea sau repararea organelor", pianellari "producători și comercianți" di pianelle", ramari "ramai", salsumari "vanzatori de mezeluri" , strigniturali "producatori si vanzatori de cinturini' , taffettanari "negustori de țesături de mătase", tarallari "cei care fac taralli, în numite ciambelle" , trenettari sau trinettari â€˜trinai', zagarellari â€˜producatori si vanzatori de panglici, benzi "pe care le numim zagarelle" , la care putem adăuga diferite sufixe cum ar fi chiovaroli (în -arolo, varianta non-toscană a -aiolo) "facătorii de unghii" sau lanzieri (în -iere) 'facători de suliţe pentru soldaţi' Dar relația dintre toponimia urbană și activități artizanal și productiv se găsește și în denominațiuni precum, de exemplu, Porta della Conceria, așa-zis "pentru că este aproape de Arte de' Coriari", adică a "feucărilor", care bronzează pielea; Piazza della Sellaria ("care se numea odinioară Rua Toscana, pentru că negustorii din ROCCO CELANO , VIII, p numele Lautrec, în adaptările sale populare, s-a păstrat mult timp și în unele idiomuri care găsit în literatura dialectală napolitană din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea: lo tiempo sau li tiempe de Lotrecco pentru a indica o epocă foarte veche și anul lui Trecco pentru a face aluzie la ceva care nu vine niciodată (cf ROCCO ViNCiGUERRA , s vv gradație, sajone și trecco; vedea de asemenea MORLiNO , p ) ROCCO ViNCiGUERRA , sv sporteglione, observă, referitor la un exemplu luat din Ciucceide a lui Nicolò Lombardo ( ), "grotta de li sportegliune (Peștera de lângă SM del Pianto, unde au fost îngropați morții a armatei lui Lautrec)" În peşteră au fost îngropaţi mii de morţi din epidemia de ciumă din de asemenea DORiA , p ROCCO ViNCiGUERRA , s vv se bate si se bate Forma barrettari și paretimologică: se datorează influenței barettei napolitane "berretta, cap", datorită presupune că pe această alee locuiau producătorii de capace Vezi DORiA , p În Notiție apare și varianta giupponari, folosită însă nu pentru a indica drumul, ci "comunitatea" format din acești meșteri (forma giuppone pentru jachetă este înregistrată în ROCCO ViNCiGUERRA ) În indexul lucrurilor notabile din ziua a patra găsim însă varianta salzumari, care se apropie cel mai mult de tipul Sauzumaro dialect napolitan Strigniturali va fi o variantă diferită de strigniturari (din napolitanul stregneturo "curea", pentru care vezi ROCCO ViNCiGUERRA , sv stregneturo) vânzătorii de taralli erau, în schimb, în mod tradițional vânzători stradali, așa cum este indicat de proverbiala sporta de lo tarallaro, care prin metaforă indică pe cel care se mișcă, se mișcă continuu și, prin extensie, care nu găsește niciodată pace, care se află într-o continuă stare de neliniște Vezi RONDiNELLi-ViNCiGUERRA , pp - ROCCO ViNCiGUERRA , s vv zagarella și zagarellaro (care înseamnă mai general "merciaio") Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte questa națiune"), unde locuiau șauarii, "fierarii care făceau șei și alte hamuri necesare alli cavalli"; Zabattaria, o stradă unde "în vechime nu existau decât magazine de încălțăminte, care în limba maură se numesc zabat" Note privind limba Notității În scrisoarea preliminară a lui Francesco Antonio Sabatino d'Anfora, discipolul lui Celano, al primul volum al Notitii puteti citi cateva observatii interesante - care merita raportate - despre stilul și limbajul lucrării: În stil [autorul] nu a vrut să părăsească familiarul, deși ar fi știut să o facă mai sus, da deoarece acest lucru se cere subiectului pe care îl tratează, precum și pentru a fi ușor de înțeles cetățenii noștri populari, care sunt atât de goi de asta, mult mai mult decât un străin El nu a am vrut să folosească ortografia modernă, nu pentru că ar fi necunoscută, deoarece nu există E nevoie de puterea lui Hercule pentru a-l folosi, dar pentru că stă nemișcat să scrie în timp ce vorbește și vorbește cum scrie; va fi suficient pentru el să se facă înțeles și să-și explice conceptul în cuvinte, că poate fi ușor de înțeles chiar și de către cei care nu folosesc vocabularul Cruscăi și de către cine, trăind cu ortografia antică, el nu are nici un sesizare despre desființarea aproape totală a bietul "h" și uzurparea stăpânirii "t-ului", pe care atâția ani l-a posedat, din "z" în mijlocul dicțiilor când urmează "i", spunând om pentru om și dreptate pentru justiţie de ce nu a vrut să-l folosească, îți dă motivul într-un loc din Resturile Poștei: iar dacă este sănătos (cum sper), vei avea un tratat gustos despre această nouă utilizare a scrie, declarând în cele din urmă că dacă, dragul meu cititor, nu vrei să-i apreciezi limbajul pentru Toscana buna, considera-o napolitana, pentru ca nu ai avut niciodata vreo ambitie pentru asta autorul Iată, Sabatino d'Anfora, în justificarea, chiar înainte de a explica, alegerile stilistice şi lingvistica autorului Notitii, in realitate nu face altceva decat sa repropuna motive si principii expus de Celano însuși într-una dintre lucrările sale satirice anterioare intitulată Degli avanzi delle poste (două volume publicate, primul în și al doilea în și conținând rapoarte, scrisori și poezii pe diverse teme, pe care autorul pretinde că le-a cumpărat într-una din vânzările de "rămășițele" de sfârșit de an organizate de oficiul poștal) într-o scrisoare intitulată Have been acuzat un om galant că nu a scris în modul modern în care se apără, răspunde Celano, folosindu-se de el de ficțiune literară, la acuzațiile aduse lui de unii scriitori despre, tocmai, de alegerile lui ortografice (judecate de adversari nu "la modă") și mai general ale limbajului În ceea ce privește ortografiile cu ti eh, care sunt încă utilizate pe scară largă în secolul al XVII-lea, cu excepția Toscana , Celano susține și conservarea ortografiilor etimologice pe baza autorităţii lui Boccaccio, Petrarca şi Bembo (mai mult, profită de ocazie pentru a critică în mod explicit propunerea de reformă ortografică a lui Trissini) Autorul se apără apoi dintr-o altă acuzație și anume de "nu fi folosit voci perfect toscane", arătând a DE BLASi , p CELANO , i, pp - Acest tip de invenție literară, care cu siguranță nu era nouă (gândiți-vă doar la Corriero svaligiato de Ferrante Pallavicino), a oferit ocazia de a aborda cele mai actuale probleme politice, culturale și sociale Munca, cât de ușor este imagina, nu a omis să trezească reacții controversate Unde se manifestă cele mai inovatoare tendințe, promovate și de Vocabolario della Crusca Vedea MARAZZINI , pp - , și MiGLiORiNi , pp - Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte respingerea substanțială a toscanismului arhaic în favoarea "un mod familiar, comun de a vorbi tuturor" Cu siguranță, așa cum observă Sabatino d'Anfora, stilul "familiar" este ceea ce preferăm potrivite genului ghidurilor de călătorie, care, încă din secolul al XVI-lea, arată un general tendinta de a adopta un registru mediu, deschis conversatiei , potrivit unui public de origini diferite și nu întotdeauna înaltă cultură, așa cum se poate observa și în pasajele următoare a Notiții, unde se remarcă, printre altele, utilizarea expresiilor deictice tipice oralității: Să începem de la această fântână și mergând în sus să ne amintim acele ape observate în drumuri prin care am trecut în aceeași zi; si mai intai vom gasi in Strada de' Șosete de mătase, nu departe de ușa laterală a bisericii acestei mănăstiri, la subsol acum cunoscut sub numele de Auriemmi, o fântână perenă care conține apă de aceeași greutate, aromă și calitate pe care le are această fântână din San Pietro; și coborând acolo, te-am găsit la fel de multă înălțime de apă cât este aceasta în această fântână și am observat o boltă mare a clădirii de acolo antice care ducea spre biserica San Pietro, si dupa ce a asezat acolo niste barci de hartie cu un muci mic aprins la mijloc, am observat ca foarte incet erau din curent aduce Și iată-ne în ziua a cincea, în care vom vedea o parte din oraș care poate fi numită nou, fiind că toate casele au fost făcute pe vremea marelui nostru împărat Carlo Quinto în această parte, și se fac cu adevărat demni de a fi văzuți, de a fi toți confortabil, delicios pentru site, pentru a fi arhitect în mod modern, și pentru frecvența oamenilor Se presupune ca si in alte zile ca domnii straini trebuie sa inceapa cu tacamurile care stau pe strada vizavi de Palazzo della Nuntiatura Apostolica Așa că ieși în gran Strada di Toledo, luând hornul din stânga spre Palatul Regal, dintr-o mână și celălalt va găsi frumoase locuințe palate, toate aproape de aceeași înălțime, iar printre acestea a în dreapta o clădire celebră cu o biserică în interiorul căreia se intitulează Monte de' Poveri Rușinos Obișnuită, în acest tip de text, este și utilizarea unui adjectiv abundent : Apoi se vede mănăstirea foarte frumoasă și mare și de aici, prin partea sacristiei, poți treci într-o altă mănăstire, în mijlocul căreia vezi un mare portocal plantat lângă mâinile aceluiaşi rege Ladislau care mergea adesea să se relaxeze în numita mănăstire Locuirea de călugării sunt toţi comozi şi veseli ; și utilizarea formulelor elative: Mansarda menționată este apoi lucrată în întregime cu suluri frumoase și diverse figuri în jos relief Tu de jur împrejur sunt şi douăsprezece nişe foarte vag lucrate şi decorate Exista un tabernacol de argint foarte frumos unde este afisata Sfanta Euharistie, foarte bine lucrat e bogat Sunt două frontale foarte bogate din argint masiv, frumos lucrate Se văd Și adaugă: "și acest da pentru a demonstra că scriu așa cum vorbesc și vorbesc așa cum scriu; și da, pentru a nu a infada [a enerva; spaniolismul din enfadar] care nu are Vocabularul Crusca, cand gaseste niste voce, care, pentru a nu fi folosită, nu știe ce înseamnă" (CELANO , p ) Din nou SiEKiERA - , p CELANO , iV, p , V, p și o caracteristică observată și de Nicoletta Maraschio în viitoarea sa contribuție, în ghidurile florentine ale lui Bocchi şi Cinelli Profit de această ocazie pentru a-i mulțumi autorului pentru că mi-a oferit oportunitate de a-i citi opera încă în pregătire CELANO , i, p , i, p Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte aranjamente foarte bogate de broderii pentru toate altarele, în care acul învățat arată ce poate face de frumos Mai există încă o relicvă a Sfântului Tomase de Villanuova dăruită călugărilor de către Donna Giovanna Francipani della Tolfa, ducesa de Gravina, mama celui mai eminent cardinal de San Sisto Ursino, acum cel mai vrednic arhiepiscop de Benevento Casa părinților este foarte încântătoare și are grădini foarte fertile și mari, și au fost cândva nobile și extravagante loji de flori Lângă această biserică sunt frumoase cazinouri În ceea ce privește limbajul, în Notiți se observă o puternică oscilație a utilizărilor, oricât de normale în scrierile de la sfârșitul secolului al XVII-lea, cu forme alternante precum cupola și cupula , mozaic musaico , sculptura sculptura, structura strottura , frontespitio frontispitio, nisa necchia, restaurare restaura, dar și după doppo (al doilea și de departe cel predominant), poate poate (idem) Se întâlnesc și fluctuații în utilizarea articolelor hotărâte (vezi pentru alee, cu aleile ei, tablourile [la începutul frazei] de lângă alee, cu ușile, cu dinții, Li diamante [la începutul propoziției]); di gli li ca pronume dativ folosite atât pentru genuri, cât și pentru numere; de forme verbale precum hachè we havemo, ei pot ponno, ei văd că văd, au făcut ferno, au fost furno, vide vidde, fossa fusse , imperfectul in -eva -ea (femeva temea, sapa sapea), viitorul cu -er- -ar- (bastera bastara, they will show they will show, principiera principiara, we will walk c'incaminaremo) , perfectă în -arono -orono -orno (adaptat adaptat adaptedorno, a mers s-au dus și s-au dus, au pus, au așezat, au așezat, au început, au început, au început, au construit, au construit, au construit, au găsit, au găsit, au găsit) Trebuie spus că nu este ușor de stabilit dacă aceste oscilații pot avea loc de fapt toate atribuie lui Celano De altfel, Sabatino d'Anfora avertizează mereu că autorul, poate din slăbiciune de vedere, nu a putut scrie lucrarea cu propria sa mână, dar a fost nevoit să o "dicteze" și să comandă "unii tineri prieteni dragi ai lui" să-i urmeze tipărirea, astfel încât utilizările alternante notate mai sus ar putea depinde de fapt, cel puțin parțial, de colaboratorii lui Celano: autorul tocmai a dictat aceste notificări (pentru că puterea nu este convenabilă pentru el scrie), a fost, ca să spunem așa, violat pentru a o naște, și în special de către foarte dragul său prieten il Signor Andrea Vernassa, care s-a oferit cu orice cheltuială pentru cinstea patriei comune; a fi capabil să autorul pentru afacerea lui și sănătatea lui precară să aștepte la presă, i-a destinat pe unii tineri dragi prieteni ai lui, pe care, din cauza unor accidente survenite, nu i-au putut ajuta cu asta diligența exactă care se caută în acest lucru; din care motiv au apărut multe greșeli, de ex mai ales la preteriți, care în general sunt corectați ca "fabricorn", "construit" trebuind să spună "fabricat", "construit" și altele asemănătoare ibid, ii, pp - , vii, p ibid, iX, p Varianta latină cupula nu este documentată în baza de date LE PAROLE DELL'ARTE Forma etimologică mozaic a fost de multă vreme predominantă (în primele patru impresii ale Vocabularului Bran și singurul post în lemă: cf LEXICOGRAFIA BRANULUI PE NET) vezi şi GDLi, s vv mozaic şi mozaic Varianta, rară, structura nu este documentată în baza de date LE PAROLE DELL'ARTE Vezi și GDLi, sv structura Fusse și cea mai recurentă formă, precum și fussero în comparație cu au fost Tot cu privire la conjunctivul imperfect, de remarcat utilizarea exclusivă a formelor analogice dasse, dassero (iii pers sing și pluralul lui dare), stasse, stassero (iii pers singur și plural a sta) Pentru terte persoane singur și plural a condiţionalului prezent al verbelor coniugului găsim doar forme cu -ar- (ar conduce, ar forma, ar merita), deși, în secolul al XVII-lea, rezultatul florentin - er- în viitor și condiționat a fost de de departe predominant chiar şi la non-toscani Vezi MiGLiORiNi , p În folosirea condiționalului se reține totuși o anumită polimorfie: vezi tipurile haveria și putea alături de havrebbe și putea CELANO , i, p Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte Cert este că și în CELANO găsim alternanțe de tipul pe care l-au găsit voi găsi La urma urmei, după cum observă Bruno Migliorini, la această înălțime cronologică este încă "departe de o utilizare compactă sau cel puțin relativ uniformă a limbajului" și adică parțial și datorită modului diferit de asimilare a latinismelor și, în plus, apariţia unor trăsături dialectale şi "regionale", din care poartă urme şi Notiţia da luați în considerare de fapt formele asimilate gogoși â€˜ gogoși' și banniti â€˜bandiți', cele hipercorecte sparerambiare "salvare" ("câțiva pugi cruțați") și sparerambio "salvare", cuvintele baullo "baule", complatearii "cei care locuiesc în același cartier (adică "pătrat")", chrysomol (pl chrysomol) "caisă" ("Există mai multe figuri sculptate în fildeș și în alte materiale, până la crisomola bones, from Propertia de' Rossi"), galesso â€˜calesse', imbasti â€˜basti', intorcia â€˜torcia' (de asemenea intorci pl ), ruzza "rugină", sagnatore "salassatore", toate atribuibile dialectului napolitan sau totuși la o varietate regională de italiană în unele cazuri însă, elementul local este inserat deliberat de Celano ca informație sau curiozitate erudită și, prin urmare, este însoțită de indicații explicite metalingvistică Vezi aparate â€˜chi și responsabil cu decorarea bisericilor sau a locurilor publice din ocazii festive sau solemne" ("Nu există festaruolo, pe care-l numim aparatore, care au cel puțin șapte camere de broderie") , fravole â€˜fragole' ("Fraghele, care sunt fravole la noi în țară chemări") , giorlandati â€˜ghirlandati' ("alterniunea preoţilor cu ghirlande, care din vulgar numită giorlandi") , lavă în sensul de "flux de apă produs de ploaie directă" ("torrente a apei de ploaie, pe care o numim lavă") , lavaturi â€˜lavatoi' ("spălătorii, care din vulgarul nostru se numesc lavaturi"), octate "varieta di fico" ("smochinele [sic] pe care le numim octate") , lipicioase â€˜campagnoli' ("oameni din mediul rural învecinat [ ] care sunt numiți de poporul nostru slăbănog") , ramiglietti â€˜mazzolini di fiori' ("bunchiuri de flori proaspete, pe care noi în limba spaniolă numim crenguțe, de obicei oferite în dar cu ocazia sărbătorilor bisericești") , manuale speciale "Băcănii" ("aromatarii, pe care îi numim condimente manuale") lexicul artelor Le Notitie - așa cum este ușor de imaginat, având în vedere cantitatea și varietatea lucrărilor din acestea sunt descrise cu meticulozitate - sunt pline de termeni tehnici ai artei (pictură, sculptură, arhitectura, inclusiv așa-numitele, impropriu, arte minore) și critica de artă Acea folosită de Celano și o terminologie deja substanțial națională în uz , referitoare la BEST , p ROCCO ViNCiGUERRA , sv aparator Trebuie remarcat faptul că Celano folosește forma arhaică și literară (și mai apropiată de latină) italiană fraga în loc de capsuna (cf GDLi, sv fraga) ROCCO ViNCiGUERRA , sv ngiorlannare 'garlandare' ivi, sv lava ("Curentul de apă produs de ploaia abundentă, care atunci când este în interiorul orașului corespunde cu Ruscello, Rigagnolo"), din care (prin derivatul antic lavina) toponimul napolitan Lavinaro în el, scobit (care este o formă de afereză a dottato, despre care se spune că este de o calitate a smochinului prețuit și suculent) ivi, sv pacciano (de unde și folosirea în italiană a pacciano adj pentru "de prost gust, vulgar") Din spaniolă ramillete (cf tot acolo, sv rammaglietto) în acesta, sv apothecary, care distinge între apothecary de medecina, sau "farmacist", și un apothecary manual, adică "Cel care vinde dulciuri, zahăr, cafea, lumânări de ceară, lichioruri etc " De asemenea, trebuie luate în considerare cunoștințele și aptitudinile tehnice dobândite în domeniu de Celano, care în a fost numit canonic al Catedralei de către cardinalul Innico Caracciolo, care i-a încredințat restaurarea bazilicii Santa Întoarcere Vezi GALVAGNO , p Pentru arhitectură, procesul de formare a unui lexicon tehnic național, bazat în mare parte pe De architectura di Vitruvio, se poate spune finalizată în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, chiar dacă terminologia cu conotație regională, legată de muncitori, a rămas totuși vitală Pentru artele figurative, însă, aceasta procesul a avut loc mai lent și abia începând din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, datorită și nașterii a tratatelor istorico- și critic-artistice (și mai ales datorită lui Vasari), un lexic a început să fie favorizat Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte tehnici, operatii, elemente, unelte, materiale, meserii, istorie de artă şi critică de artă , terminologie extrasă în mare măsură din literatura tehnică, dar care - trebuie spus - datorită și unor lucrări precum Notiția ar putea fi dezvăluite unui public mai larg vastă şi nu numai de specialişti Vă propun mai jos o trecere în revistă, clar neexhaustivă, a tehnicilor artistice și utilizări arhitecturale și sectoriale prezente în textul Noțiunii, incluzând atât cele mai multe recurente (și în general mai cunoscute, chiar și în afara mediului de specialitate), și acelea mai puțin frecvente, care uneori cunosc o singură apariție, dar care sunt totuși interesant pentru istoria limbajului artelor Vă avertizez că intrările, sortate alfabetic, sunt înregistrate după tipificarea lexicografică canonică (substantive la singular, verbe la infinitiv, adjective la masculin singular); cu toate acestea, cititorul va putea urmări diferitele forme flexionat prin "Lista formelor selectate" deja menționată : - acuarelă, în sintagma ad a ("pictură [ ] în acuarelă"), variantă de acuarelă "tehnică de pictură care utilizează pigmenți colorați diluați în apă" ; - "obelisc" de gunoi ("în Piazza di San Domenico din Nido sau Nilo și chiar acolo unde ești ridicarea acului în cinstea patriarhului Sfântul Dominic; și făcându-și timp să le facă fundațiile obeliscului menționat) ; - alabastru "varietate de rocă sedimentară", notabilă prin expresia gutui alabastru ( apariții), adică "galben pal", care găsește o confirmare precisă în "Odihna și odihna" de Raffaello Borghini în Știrile lui Filippo Baldinucci ; - anticario, varianta de anticar 'eruditar', voce atestata de la sfarsitul secolului al XV-lea secol și în uz în Renaștere, și chiar mai târziu, pentru a indica cunoscătorul și colecționarul a antichităților (precursorul arheologului modern) ; - arabesc "decor cu motive stilizate de împletire", termen folosit în limbajul lui artiștii și critica de artă de la mijlocul secolului al XVI-lea ; - arcade "deschidere arcuită dispusă în serie" ("ușa Arsenalului; aceasta era odinioară foarte mare si confortabila Acum pe această parte lipsesc două arcade, care au fost aruncate jos", "Fiind refăcută mănăstirea, primii domni ai orașului nostru, pentru devotamentul lor, au vrut să o picteze; și au împărțit câte o arcade pentru fiecare") ; supraregională Vezi BiFFi , , , pp - ; vezi si DELLA VALLE ; NENCiONi Familiaritatea lui Celano cu literatura istorico-artistică este mărturisită şi de bibliografia raportată în primul volum al Notității (adică lista "Autorilor, din care au fost extrase următoarele notificări", CELANO , i, pp - ), unde apar, împreună cu numeroasele texte și documente referitoare la istorie și patrimoniu din Napoli, de asemenea, Viețile lui Vasari și alte lucrări dedicate altor realități decât napolitanul precum Le minuni ale artei sau Viețile pictorilor iluștri venețieni și ale statului Carlo Ridolfi ( - ), Viețile pictorilor, sculptorilor, și arhitecții genovezi de Raffaele Soprani ( ), Felsina Pittrice de Carlo Cesare Malvasia ( ) De asemenea Gianpasquale Greco notează "Cunoașterea minuțioasă a literaturii artistice a lui Celano" (GRECO , p ), după cum arată, printre altele, pasajele sale polemice împotriva lui Vasari, de la care, pe de altă parte, și evident influențat în anumite utilizări ale limbajului: de exemplu în folosirea secretului pentru "cunoștințe tehnice ale meseriei artistic' Vezi SiEKiERA , p http: guide accademiadellacrusca org formario?l=A CENNiNi Ricotta , pp - ; GDLi, sv acuarelă Baza de date documente LE PAROLE DELL'ARTE varianta acuarelă tot la Vasari (pentru uzul lui Vasari, vezi și MOTOLESE , p , la care se face referire, printre altele, pentru diseminarea lexicului artistic și arhitectural italian în alte țări europene) GDLi, sv aguglia, s , cu exemple din secolul al XVI-lea din Arhitectura lui Leonbatista Alberti traduse în limba florentină de Cosimo Bartoli , sv cotognino, s DELi, sv anticar; GDLi, sv anticar; GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, antiquarian sv GDLi, sv arabesc ; GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, sv arabesc LEi, iii, t , col , datează semnificația arhitecturală la sfârșitul secolului al XVI-lea Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte - architetare "proiectează o operă de arhitectură" și, evident, arhitect (sau chiar arhitect, formă care însă nu cunoaște decât o singură apariție); - arhitrava 'grindă orizontală susţinută de elemente verticale', tehnică deja documentată în Evul Mediu, apoi în Leon Battista Alberti, Francesco di Giorgio Martini, Leonardo, Palladio, Vasari etc ; - rulat adj â€˜levigato' ("lustruit și frumos ca marmura lustruită") ; - balustre "coloană dispusă în serie și la intervale egale, cu care balustradă' și balustradă â€˜structură cu coloane, legate printr-o bază și un cymatium, care servește drept parapet sau despărțitor'; - bine înțeles în sensul de specialitate de "bine proiectat, executat cu expertiză, proporțional" ("clădire bine înțeleasă și magnifică", "lucrare de marcaje atât de bine înțeleasă și proiectată încât se îmbunătățește wish you can't do it"), o utilizare larg răspândită în literatura de arhitectură cel puțin de atunci de la publicarea primelor cărți de Sebastiano Serlio ( și ) ; - bizar și capricios în sens sectorial cu referire la o lucrare ieșită din comun e la fler creativ ("Puteți vedea altarul de marmură faimoasă făcut, care este mai frumos decât mai bizar cred că există în Italia", "arhitectul ingenios și bizar al acestui templu", "case și clădiri foarte bizare", "există o scară de piperno și marmură foarte bizară capricciosa", "au fost proiectate și modelate de Giulian Finelli cu un gând capricios"), folosește care își datorează succesul în limbajul critic-artistic lui Vasari ; - bolino, varianta burinului 'unealta de gravat metale, piele etc '; - brocatelle "marmură cu pete deschise pe un fundal galben închis sau roșu" ("coloane de marmură brocatello", "coloane din piatră brocatello") ; - capitelul "element terminal al coloanei pe care se sprijină arcul sau arhitrava", termen în folosit deja în Evul Mediu ; - vedere capricios bizar; - cartoccio "cartuș, reprezentare, pictată sau sculptată, dintr-o rolă de hârtie care conține o inscripție sau în scop ornamental' ; - catacombă "complex de cimitir subteran" ; - catafalc, dar pentru a indica în mod specific acea structură efemeră care s-a ridicat în Piazza del Pennino cu ocazia procesiunii Corpus Christi și pentru cea a lui S Gennaro; - daltuire â€˜lucrarea cu dalta' ; Dinainte de , B Cellini, DELi, sv arhitect verbul se consemneaza in Vocabularul Crusca numai din a patra impresie (VOCABULARUL ACADEMICILOR DE LA CRUSCA - ), dar apare deja în definirea modelării VOCABULUI ACADEMICILOR DIN CRUSCA TLiO, sv arhitravă; MOTOLESE , p și passim; DELi, sv buiandrug; GDLi, sv buiandrug; FRANCIS Di Giorgio Martini BiFFi , p ; VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA , sv arco GDLi, sv rotunjit, s , cu exemple care încep cu Vasari Despre originea nordică a acestei înscrieri, acceptată de Vasari, vezi SiEKiERA , p , și SiEKiERA , p Princeps are bunuri destinate Vezi CELANO , Vi, p SiEKiERA , p FANiNi , pp - ; SiEKiERA , p ; SiEKiERA , p GDLi, sv brocatello, s , cu exemple incepand din BALDiNUCCi TLiO, sv capital în GDLi, sv cartoccio, s , cu exemple începând de la Cosimo Bartoli și Vasari francul cartuş, de analog sens, și un italianism Vezi MOTOLESE , p Celano menționează și formele populare casatombe, catombe, cataarcambe, folosite în antichitate pentru a numi "Cimitirul San Gennaro, sau San Gianuario ad Corpus, sau San Gennaro ad Foris" (CELANO , Vii, p ) Dinainte de , B Cellini, DELi, sv cesello Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte - clarobscur sau clarobscur, mai ales în locuțiunile ao in chiaro (o)scuro, adică al doilea tehnica care tinde să evidențieze forme și relief indiferent de culoare, prin variații de lumină și întuneric ; - colorire "împrăștierea culorii", dar și "pictură" și colorito "culoarea unui tablou", dar de asemenea, "maniera de pictură" ; - colosul "statuie de dimensiuni incomensurabile" ; - funcţionar adj "intarsiato" ("pardoseala, toată marmură încrustată, a fost trasă cu desen şi asistenţă de cavalerul Cosimo", "Altarul, situat pe insulă, de pretiosi marmură încrustate care fac o lucrare împletită de frunze și flori foarte frumoase cu un fundal în întregime de matreperle", "şase sfeşnice mari, toate de coral săvârşite", "Altarul principal şi tot vânzătorul de pietre prețioase") ; - compositione în sens arhitectural pentru a indica "modul de compunere sau distribuire" diferitele componente' ("există prețioasa capela dedicată gloriosului părinte San Filippo, în care, dincolo de bizarerie, se admiră soliditatea compoziției", "deși nu se vede o arhitectură bizară dar o compoziție gotică", "o scară [ ] desen de cavaler Fansaga, care mereu în compozițiile sale a încercat să iasă din comun, plasându-se în teren noutate în arhitectură") ; - snur "cadru orizontal plasat între pantof și partea verticală de deasupra", și pantof "perete înclinat la baza unui zid" ("a fost descoperit sub închisorile San Giacomo all pantoful zidului antic cu șnurul său, iar pe șnur mai mult de douăsprezece palme ale zidului, e aceasta a servit ca fundație pentru închisorile de deasupra lui", "Aceste două bucăți de zid nu au fost niciodată mai mult decât par Erau înclinați [â€˜înclinați']") ; - cadru "cadru decorat care înglobează tablouri" ; - marginea "cadru (în ansamblul clasic)" și mai general "element de încoronarea clădirilor' ; - corul â€˜parte a bisericilor crestine, situat in zona terminala a naosului central, unde se ei adună pe religioși pentru a însoți slujbele sacre cu cântare'; - cruce greacă sau latină referitor la planul unei biserici; - pictura (care prevalează decisiv asupra picturii) atât pentru "arta picturii", cât și pentru "singurul" opera picturală', și pictor (care prevalează asupra pictorului); - desen disignare și desen, utilizate în principal în sensul de "proiect" și "proiect" (frecvent expresia "cu designul și modelul" cuiva); Pentru istoria clarobscurului, compus care s-a afirmat în tratatele de artă începând cu secolul al XVI-lea, dar al cărui originile sunt anterioare, vezi FOLENA , pp - ; GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, sv clarobscur; SALVi a, b CENNiNi Ricotta , pp - ; GDLi, s vv colorire și colorito , s , cu exemple de Leonardo, Vasari etc Din - , LB Alberti, DELi, sv colossus GDLi, s vv clerk , s și clerk ; SiEKiERA , p De remarcat, în al doilea exemplu citat, utilizarea a locuțiunii in isola pentru "într-o poziție izolată, detașată" (cf GDLi, sv isola, s : prima atestare și în Paladiu) Latinismul împrumutat din retorica clasică care își datorează specializarea în domeniul artistic lui Leon Battista Alberti (cf GRASSi-PEPE, Termeni de dicționar, alcătuire sv; MOTOLESE , p ; vezi și MARASCHIO asupra influenţei retoricii clasice în terminologia tehnică a lui Alberti) TB, sv snur, s , și pantof, s ; GDLi, s vv snur, s , și pantof ; PEVSNER-FLEMING-ONOARE , s vv snur și pantof; FRANCESCO Di Giorgio MARTiNi BiFFi , p A se vedea, de asemenea, definiția lui BALDiNUCCi , s vv cordon: "și un ornament de clădire în mare parte din piatră, jumătate rotund, realizat în formă de băț sau șnur care se extinde spre exterior, cu care bastioanele și bastioanele sunt de obicei împodobite și încinse, făcându-l să se sprijine pe vârful pantofului, aproape ca o uniformă între acesta și peretele care se ridică deasupra lui ca plumbul"; și scarpa zidului: "Acea pantă a pereților, care îi face să iasă mai mult din picior decât din vârf: prin care peretele pantof" Din , G Vasari, DELi, sv frame Vezi și MOTOLESE , p Dinainte de , A Filarete, DELi, sv cornișă Vezi și MOTOLESE , p Celano folosește și designare mai rar în acest sens (cf TB, sv designare, s ; GDLi, sv designare, s ) Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte - Epistola și Evanghelia Evangelio în locuțiunile corn, lateral, parte a Epistolei sau Evangheliei, să indice respectiv partea dreaptă și stângă a presbiteriului sau a bisericii (în relație cine intra cu); - fatada â€˜fata, partea exterioara a unei cladiri, unde este de obicei intrarea, atat cum structură murală, atât în soluțiile sale arhitecturale', prin extensie 'partea frontală exterioară și principal al unui obiect' ("fațada cutiei sepulcrale"), tot în locuțiunea fațadei de interior pentru "contrafațada"; - figurină "imagine în proporţii reduse de persoană, animal etc " ; - fundamente fundamentale m pl or fundament fundamental f pl "fiecare dintre structuri ziduri pe care este construită o clădire și pe care se sprijină'; - friză de friză "partea întablamentului clasic situat între arhitravă și cornișă" ("Deasupra acestor coloane era o arhitravă mare cu o cornișă minunată, de ex în friza acestuia era cioplită cu litere mari în limba greacă inscripţia care de la un capăt celuilalt a ocupat două rânduri"), dar și într-un sens mai general ("un aparat frumos pentru toată biserica din damasc purpuriu, împodobită peste tot cu dantelă de aur amplă și bogată, cu frumoase francioni nei friezes", "frizele camerelor acestei clădiri sunt toate pictate de cavaler Giovanni Lanfranco") ; - proaspăt, în locuțiunea de pe f "pe tencuiala încă neuscata" ("tablou pictat în frescă", "bolta pictată în frescă", "tablouri în frescă") ; - gotic, în expresia gotică, adică "după caracteristicile artei gotice" ("Arhitectură gotică", "structură gotică", dar și "structură gotică", "biserică formată gotic") ; - încrustat adj "acoperit (cu marmură, stuc etc )" și "acoperire" încrustă ; - gravor "meșter care efectuează lucrări de sculptură"; - (h)storiato adj 'împodobit cu reprezentări ale istoriei, legende etc '; - felinar "lanternă cu dom mic" (pe care Celano o mai numește dom); - pastricare 'a pavaj cu plăci de piatră, marmură etc ', și pastricatura 'pavaj cu lespezi de piatra'; - listello "mică matriță ornamentală", termen folosit încă din secolul al XVI-lea; - galerie "foarte mare, loggia spațioasă"; - melc, în expresia de melc "un melc" ("scările locului sacru menționat erau la melc") ; - lunetă "porțiune de perete cu formă semicirculară, care rezultă din intersecția unei boltă cu planul zidului propriu-zis' ; GDLi, figurină sv, cu exemple de Cellini, Vasari etc GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, sv friză Sensul arhitectural începe în secolul al XV-lea, în timp ce acesta mai general decât "element ornamental" și anterior (cf TLiO, sv frieze ; GDLi, sv frieze) CENNiNi Ricotta , pp - ; GDLi, fresh vac GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, gotic sv: "Între secolele XVI-XIII folosirea definiți "gotic", cu implicații de judecată negativă, nu numai arhitecturile, ci în general toate manifestări artistice medievale" Intrări bine documentate în literatura tehnică (cf GDLi, s vv incrostare și incrostatura, cu exemple de Vasari, Baldinucci etc ) GDLi, sv lanternino, s , cu exemple de Bellori, Guarini etc din acesta, sv lumaca, s , cu exemple de Francesco di Giorgio Martini, Leonardo etc Dinainte de , Fr Martini, DELi, sv luna; vedea de asemenea GDLi, sv lunette, cu exemple de Vasari, Baldi, Guarini, Baldinucci etc În ciuda utilizării pe scară largă a termenului în domeniul artistic-arhitectural, va fi consemnată doar în a patra impresie a Vocabolario della Crusca (VOCABULARUL ACADEMICILOR BRAN - ) Antonio Vinciguerra Studii de Memofonte - macchia sau chiar sbozzo "schiță, schiță", utilizări bine documentate din secolul al XVI-lea ; - mac(c)hina â€˜cladiri, constructii, structura complexa; monument'; - manieră, a cărei utilizare în sensul de "stil, mod artistic de lucru" ("maniera de Caravaggio", "în felul lui Guido Reni", "în maniera grecească") și deja documentat în Carte al artei lui Cennino Cennini, dar își datorează averea Vieților lui Vasari ; - cărămidă "pavaj cu cărămizi sau cărămizi în general"; - jumătate de bust â€˜statuie reprezentând doar capul, umerii și partea unei persoane pieptul înalt", dar și "portret inclusiv capul și partea superioară a trunchiului"; - minium ("minii [ ] de Giovanna Garzoni, constând dintr-o vază cu flori, în alta de roade ale pământului, iar alta din roade ale mării") ; - amestecați "venat, striat, punctat cu culori diferite de cea de fundal" (numit del marmură) ; - la modelat, folosit si abs ("Rafaello il Fiamengo, care în modelling nu are egal") și mai ales în combinație cu draw și sim ("o biserică frumoasă și bizar concepută și modelat de Dionisio Lazari", "statui și alte lucrări desemnate și modelate de înalt erudit meșteri, toate în bronz aurit", "două torțe foarte celebre, dintre care poate nu există altele asemănătoare ei văd în Italia; au fost proiectate și modelate de Giulian Finelli", "A fost aceasta [biserică] proiectat și modelat de tatăl său Don Francesco Grimaldi") ; - modilion "raft în formă de S culcat cu funcție de suport sau decor" ("o coloană împodobită cu corbele") ; - mozaic mozaic â€˜tehnica de decorare constând în combinarea teserelor de material si de diferite dimensiuni, pentru a compune un anumit design pe o suprafață" (mai presus de toate în locuţiunile la m și în m ); - vas pentru 'naos'; - obelisc ("în mijlocul pieței menționate mai sus, cu desenul Cavalierului Fansaga, principiul unui obelisc celebru în onoarea gloriosului patriarh Sfântul Dominic" [acesta este turla San Domenico: vezi ac]) ; - oil oglio, în locuțiunea ad o cu valoare adj pentru â€˜realizat si obtinut cu o tehnica constând în folosirea, ca material colorant, a unui amestec provenit din diluare a unui pigment într-o substanță uleioasă" ("pictură în ulei", "picturi în ulei"), și cu valoare adverb pentru "aplicarea acestei tehnici" ("pictură cu ulei") ; - Ordinul corintian, sau doric şi sau Tehnicități ionice, arhitecturale care se afirmă între Quattro și al XVI-lea pe modelul lui Vitruvius ; GDLi, s vv pată, s și gol; GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, s vv pata si aspra Vezi si VOCABOLAREA ACADEMICILOR CRUSCEI , sv macchia: "schița colorată a pictorilor" GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, manieră sv; MOTOLESE , pp - ; CENNiNi Ricotta , p ; SiEKiERA , pp - VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA , sv minio: "Pentru Miniatură și pentru orice fel de pictura" GDLi, sv mischio, s , cu exemple de Pietro Cattaneo, Vasari etc Vezi și GRASSi-PEPE, Dicționar de termeni, sv marmură GRASSi-PEPE, Dicționar de termeni, sv modelare: "folosit în limba artelor din secolul al XVI-lea cu sensul primar pentru a lucra un material maleabil, cum ar fi argila sau ceara, chiar și pentru a pregăti o schiță sau pentru formează o lucrare care va trebui apoi realizată într-un alt material (bronz, marmură etc ) [ ] Prin extensie, în uzul curent, M are sensul de a completa o lucrare dându-i forma definitivă [ ] Mai general cu M înseamnă operația de realizare a unui model: "Realizarea modelelor de orice ar fi el, atât în pictură, cât și în sculptură, sau de arhitectură" (F Baldinucci, )" Dinainte de , S Serlio, DELi, sv modiglione (dar modilione apare deja în , în lat medievală de Veneția) Din , A Filarete, DELi, sv obelisco GDLi, sv oil, s , cu exemple de Ghiberti, Paolo Pino, Vasari etc GRASSi-PEPE, Dicţionar de termeni, sv ordine arhitecturale Observații lingvistice asupra Știri despre frumos, străvechi și curioși din orașul Napoli, pentru domnii străini ( ) de Carlo Celano Studii de Memofonte - pensulă, folosită și cu valoare metonimică ("acea pictură de Spagnoletto care exprimă Depoziţia Domnului de pe cruce cu multe figuri, care sunt dintre cele mai frumoase iese dintr-o pensulă atât de erudită și nobilă", "Atunci în tablouri au angajat i cele mai bune pensule din orașul nostru"; notați adjectivul frecvent: "pictat de când celebră pensulă de Giovanni Lanfranchi", "poate cea mai frumoasă lucrare care a ieșit din mare pensulă a lui Anibale Caracci", "o poză mică [ ] a pensulei dumnezeieşti a Michel'Angelo Buonaruota"); - piedestal 'structură cu funcţii de susţinere şi bază'; - piperno â€˜rocă vulcanică folosită, în special în Campania, ca material de construcţie constructie'; - pradella, varianta de predelă "treaptă largă a altarului"; - prezbiteriul "parte a bisericii care înconjoară altarul mare" ; - perspectiva, în special pentru compoziția picturală înfățișând structuri arhitectural'; - putto şi putto â€˜copil; dragoste'; - pictura "operă de pictură" ; - quadrone (întotdeauna în pl ) â€˜lespede, cărămidă pătrată mare folosită pentru pereți sau trotuare', dar şi pentru 'pictură mare' ; - restauratione "restaurare, reconstruire a unei clădiri, a unei structuri etc ' ; - reticulat adj mai ales în expresia lucrare reticulata ( perdevan, fu > furon, era > eran în sfârșit, înlocuirea supracorectă cordari > cordai în denumirea tradițională de Grotta dei cordari Ghidul Syracuse din returnează un oraș care este parțial diferit de cel pe care îl am cunoscut Dacă Piazza Archimede a fost menționată de mai multe ori, construită cu câteva decenii în urmă, nu același lucru este adevărat se poate spune despre Corso Matteotti, la fel de central, anterior via del Littorio, care în anii următori - în epoca fascistă - va duce la distrugerea unor arhitecturi ale Ortigiei; capodopera a Caravaggio înmormântarea S Lucia a fost în locul antic al bisericii Santa Lucia al Sepolcro - pe vremea "Santa Lucia la rural" - mai degrabă decât în cea artizanală din Santa Lucia alla Badia în piaţa catedralei Muzeul de Arheologie, numit acum după Paolo Orsi, se afla în locația istorică de care îmi amintesc în copilărie: o clădire frumoasă din Piazza Duomo, din care a fost mutată in urma cu cateva decenii in Villa Landolina, la coltul dintre viale Teocrito si via von Platen The adevăratul nucleu urban includea Ortigia și așa-numita Borgata unde se află biserica "suburban" Sfintei Lucie După cum notează Valeria Scavone, citând un pasaj care merită recitind , Mauceri, în ciuda marii iubiri pentru istorie și arhitectura trecutului, nu se prezintă ca un adversar al modernității în fața transformărilor urbane: Orașul de astăzi a început să progreseze considerabil, pe măsură ce s-au deschis căi noi și largi, au apărut noi districte în zona ocupată cândva de fortificațiile istmului și a suburbie dezvoltată în cartierul apropiat Santa Lucia După cum am menționat, numele numelor au fost, cel puțin parțial, diferite: imediat la intrarea în Ortigia via Diana în loc de via dell'Apollonion Lipsesc, inevitabil, numele care vor sărbători, câțiva ani mai târziu, locurile și victoriile primului război mondial: traseul viitor Vittorio Veneto era via Gelone (precum și - nume dialectal antic - Mastra rua); în Gelon urma să fie dedicat atunci cursul principal al cartierului Neapolis Nu o dată, printre indicațiile utile și în timpul prezentării vizitei la Siracuza, se face dă din cap spre ceea ce la acea vreme era principalul mijloc de locomoție, trăsura Din care MAUCERI , p MAUCERI , p ; p din Ghidul nostru Dionisio şi în MAUCERI , pp , , înlocuite în Ghidul din cu Dionigi, respectiv la pp și Aici cf mai jos, nota MAUCERI , respectiv pp , ; , ; , din acesta, pp , ; MAUCERI , pp , MAUCERI , p Vezi și GHID ILLUSTRAT , p MAUCERI , p : "S Lucia în afara ziduri" SCAVONE , p MAUCERI , p Datorită denumirii eronate a templului, al căruia Apollo este astăzi considerat dedicat Aici cf mai sus, p Luciana Salibra Studii de Memofonte se precizează preţurile şi orele, în funcţie de variabilele "un cal" sau "doi cai", "di zi" sau "noaptea" Un alt mijloc de deplasare dintr-un punct al oraşului în altul menţionat în text și barca, care serveau atât pentru călătoriile de rutină, despre care îmi amintesc că aveau loc încă în copilărie, pentru a merge de la Porto Piccolo până la debarcaderul Santa Lucia, care leagă Ortigia la Borgata, si pentru excursii precum cea de pe raurile Anapo si Ciane Siracuza despre care scrie Mauceri a fost una dintre destinaţiile Marelui Tur al secolului al XIX-lea Nu și o coincidență că von Platen a murit aici, prins de holeră în timpul șederii sale la Siracuza în ; îngropat cu vrednicie în Vila Landolina (care, după cum am menționat deja, va fi mai târziu care a devenit sediul unuia dintre cele mai importante muzee arheologice din Europa), unde noi băieții care alesesem germana ca a doua limbă, mergeam anual să o onorăm Deja în - la câțiva ani după ce Siracuza devenise din nou capitala provinciei ( ), transferat la Noto de guvernul Bourbon ( ) - a fost publicat un mic ghid ilustrat din Syracuse, anonim, cu un repertoriu iconic creat prin desene încântătoare în alb și negru Se presupune că ar fi constituit un antecedent deținut de Mauceri Acest ghid se caracterizează printr-o anumită tulburare expozitivă: mă limitez la a cita pe indicații practice plasate, mai degrabă decât la începutul sau la sfârșitul volumului, la mijlocul tratamentului și deconectat, cel puțin parțial, numerotarea paginilor Informația este foarte lipsită pe Siracuza medievală, începând cu Castelul Maniace despre care nu este menționat niciun cuvânt, în timp ce "Casa Lanza" din via Amalfitania și "Casa Montalto" din via Coronati sunt pur și simplu "Rămășițe de case străvechi" În plus, nu există o abordare de planificare urbană, la care da el preferă listarea monumentelor singulare Acestea fiind spuse, meritul unei constante trebuie recunoscut micului volum, și oricui a scris-o referire la istoriografia antică (Tucidide, Diodor, Cicero, Livy) și la cea recentă istoriografia locală (Fazello, Mirabella, menționați în special, Claudio Arezzi [Arezzo]), adesea supuse examinării unei comparaţii critice este de apreciat şi faptul că autorul nu a limitat prezentarea Siracizei la vestigiile grecești și romane, ca încă unele ghiduri din prima jumătate a secolului al XIX-lea Îmbunătățirea fațadei (baroc) este izbitoare a Catedralei: "De un design gay și simplu, dar perfect și fațada, mult lăudată în arhitectura moderna Plin de coloane și statui de piatră și marmură" și mențiunea teatrului Comunale, care începuse deja să se construiască în : "Teatrul Palazzo Comunale A nou se construiește deja în locul unde se află Mănăstirea Annunziata în via Roma [ ] în ea vedem strălucind geniul unei arhitecturi bizare și al unei neobișnuite desen" în sfârşit, deşi cu tulburarea expozitivă menţionată mai sus, indicaţiile privind școli, birouri, hoteluri și restaurante oferă o imagine a orașului ca un centru plin de viață, proiectat și spre ospitalitate, și nu doar un recipient al antichităților unui trecut grozav dar departe Siracuza lui Mauceri prezentată în Ghidul din este un oraș bogat în arhitectură și amintiri ale lumii grecești, extrase din cultura sa clasică; afectează rechemarea frecventă la MAUCERI , p "În , călătoria lui Goethe în Italia a reprezentat un moment important împotriva standardizării al itinerariului clasic, care până atunci fixase limita de sud a peninsulei la Roma raportul de scriitorul german, publicată între și , va deveni un nou ghid pentru călătorul romantic al secolului al XIX-lea, atrăgând din ce în ce mai mulți străini în sud și mai ales în Napoli" (DELLi QUADRi , p ) GHID ILUSTRAT De exemplu, Ghidul Antichităților din Siracuza scris de starețul Luigi Bongiovanni în sau Ghidul pentru antichitatea Siracuza de Vincenzo Politi din GHID ILUSTRAT , p din acesta, p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte Tucidide, Diodor Siculus, Cicero, Plutarh, citați punctual, fără a economisi spațiu Cu toate acestea, acest hinterland este îmbogățit de contribuții mai moderne, cum ar fi cele ale sicilienilor Mirabella, Capodieci, Amari, Cavallari, Holm, la care se adauga referiri continue, pe care le vom avea pentru a vedea în câteva exemple, la cercetările în desfășurare a lui Paolo Orsi Dacă este uriaș și atenția rezervată spre lumea antică, privirea cărturarului alunecă în schimb cu o anumită indiferență asupra frumusețile barocului, legate în ochii lui de distrugerea "frumosului oraș medieval" care altfel ar fi fost Ortigia, gratie cutremurului din si necunoasterii oamenilor Astfel via Maestranza, plină de frumoase clădiri din secolul al XVIII-lea, și pur și simplu "cel mai elegantul orașului" și fațada magnifică a catedralei, cu "prospectul său tot în piatră" alb, decorat cu statui de calcar reprezentând Fecioara, S Marziano și Sa Lucia, și a baroc deloc dispreţuitor" Uneori judecata asupra monumentelor este vădit negativă: "Biserici modeste, dar interesante, [ ] prezintă urme valoroase de stil ogival ascuns ici și colo de suprapuneri baroce ale vremurilor de mai târziu" Şi nici un cuvânt despre splendidul Teatru Municipal inaugurat cu câteva decenii înainte de lansarea Ghidului nostru, în , probabil "vinovat" în ochii lui pentru distrugerea vechilor case preexistente Eterogenitatea limbilor și a tipurilor de text S-a evidențiat în mod repetat modul în care limbajul ghidurilor turistice este compus, în ceea ce ține de istorie, geografie, sociologie Prin urmare, rețineți în mod corespunzător Antonella Elia: Ceea ce era definit, la vremea respectivă [prima jumătate a secolului al XIX-lea], ca un nou gen textual s-a născut din unirea diferitelor tipologii textuale existente (texte istorice și geografice, itinerarii și cărți de parcurs, ghiduri turistice antice, cărți de călătorie) Scopul a fost de a oferi turistului un singur text, mai compact şi mai uşor Alături de funcția informativă, evidențiată de cărturar ca principală, mi la fel de importantă pare şi cea pragmatică care priveşte "a sugera, a-i face pe alţii să facă" componentă de reglementare, legată de însăși intenția de a organiza călătoria și de a ghida i paşi de-a lungul unui drum dat Această componentă este explicită în informațiile despre serviciu plasat imediat la începutul volumului, care ne proiectează într-o lume până acum departe Secțiunile Ghidului sunt SFATURI UTILE, i Orașul "Marea cunoaștere a producției istorico-literare despre Sicilia și selecția lucidă făcută în ea [ ] a constituit probabil unul dintre cele mai autoritare precedente pentru definirea caracteristicilor specifice ale a gen literar răspândit și astăzi și anume cel al ghidurilor turistice ale antichităților siciliene" (GiAMMELLARO , p ) MAUCERI , p din acesta, p "Arhit , conform documentelor noi, D Pompeo Picarale" (ivi, p ): acest arhitect de câțiva ani după Mauceri va dedica un eseu publicat în în anii următori găsim câteva cuvinte de apreciere pentru acest stil: "În prima jumătate a al XVIII-lea există o adevărată, caracteristică înflorire a barocului, de o sobrietate și echilibru departe de convențional și din artificial" (MAUCERi , p ) La fel și la Siracuza, floarea amintirilor mele și a amintit "palat magnific în piazza Duomo al familiei Beneventano del Bosco" (MAUCERI , p ) Menționat în MAUCERI Aici cf mai sus, p ELiA , p SANTULLI , p Dintre hoteluri de remarcat că sunt dotate cu iluminat electric; pentru transferuri, tariful de trăsuri cu unul sau doi cai! (p ), printre care sunt legate în mod explicit de o intenție promoțională statistici comparative ale deceselor din "tuberculoză pulmonară la mie de locuitori" (p ; era cea mai de temut boală, la vremea respectivă!) - în care Siracuza, precedată de Catania, se află pe ultimul loc într-o listă care include câteva orașe Luciana Salibra Studii de Memofonte MODERN, ii ISTORIA, iii TOPOGRAFIA ORAȘULUI VECHI, iV în jurul PENTRU ORAȘ, V EXCURSIUNI ÎN împrejurimi, distincte între ele în ceea ce privește tipografice (mai mici caracterele din secțiunile a -a și a -a, intermediare pe cele din INDICAȚII) Introducerea "istorică" în vizitarea orașului este plină de corp, pornind de la originile grecești ajunge până la guvernul Bourbon, îmbogățit de un grup de oameni iluștri siracuzani, pentru a pleca de la inegalabilei Arhimede și Teocrit până la "eroii din Custoza" Vincenzo Statella și Gaetano Fugi Excursusul, mai detaliat în ceea ce privește lumea greacă, din socoteală a multiplelor vicisitudinile orasului sub romani, bizantini, normanzi, arabi, aragonezi si Spaniolă Judecata asupra arabilor a fost aspră, care, potrivit lui Amari, au redus orașul la "un labirint de ruine, fără suflet viu" și asupra "stăpânirii spaniole, din care, ca toate celelalte orașul Siciliei, a fost sângerat uscat și tiranizat" Opinia asupra represivului Guvernul Bourbon, cu împușcăturile patrioților și privarea, pentru Siracuza, de "demnitatea de capitală"; o nouă viață a venit din "revoluția" din , care a redat viața orașului și decorul tonul reconstituirilor nu este niciodată serios, dar lasă loc unei componente emoționale care arată participarea omului la evenimente, adesea dramatice, narate și în același timp îl liniștește pe cititor: "Dar dacă Siracuza ar triumfa asupra dușmanilor externi, nenorocirea ar fi a fost sfâșiat de discordia interioară care, după cum vom vedea, a fost cauza căderii sale" "Din păcate, această scânteie de libertate s-a stins curând odată cu uciderea lui Dione", "Se pregăteau vremuri triste pentru bietul Siracuza", "probabil, după cum se spune, să fie a fost folosit ca închisoare și că siracusanii au închis aici prizonierii săraci atenieni", "Se spune, fără niciun temei, că bietul om [ ] a fost închis în ea Philoxenus" În aparatul introductiv și treptat și în inserții istorice încorporate în vizita propriu-zisă specifice orașului, este important să se evidențieze sursele, adesea clasice (în special Tucidide, Diodor și Cicero, așa cum am menționat deja): și [templul Atenei] din cel mai bun stil doric și, conform lui Diodor, a fost construit în acea vreme a Geomori, cu puțin timp înainte ca Gelone să preia conducerea orașului (secolul al V-lea) Aceeași istoricul, în acest sens, povestește o anecdotă: cu siguranță Agathocles, deputat pentru construcții, da a folosit pietrele destinate templului, pentru a-și construi casa; dar, din cauza atâtei impietate, a fost lovit de fulger și geomorienii i-au confiscat bunurile În antichitate acest izvor trebuie să fi fost mare și frumos, pentru că Cicero, vorbind despre el, spune: magnitudine incredibilă Țările europene cărora li se adaugă Alger, Boston și New Orleans - și mențiunea "APĂ POTabilă de munte de o calitate excelentă" (ibidem) MAUCERI , p Asemenea lui Amari - dar deja Capodieci - preferă să le numească sarazini Cu toate acestea, are cuvinte despre admirație pentru comandantul Ben Avert, care a murit luptă eroic împotriva lui Ruggero d'Altavilla și pentru "rezistenta puternica a cetatii" care s-a opus asediului timp de cinci luni din acesta, p Mai departe în text vom vorbi despre distrugerea săvârșită în timpul lui Carol al V-lea, "când nu exista reticența de a folosi ruinele antice pentru construirea meterezelor orașului modern" (ivi, p ) MAUCERI , p "Mauceri, chiar și în descrierile mai atent la datele tehnice, în ciuda naturii științifice exacte care îi pătrunde scris, poartă adesea accente personale [ ] Notații personale care nu prevalează niciodată asupra reconstrucției geografico-istoric" (SCAVONE , p ) MAUCERI , respectiv pp , , , și din acesta, pp - , p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte Latomiile (din gr Î"Î±Ï"Î¿Î / Î¯Î±) nu erau altceva decât cariere de piatră [ ] Cicero le numește: Opus ingens magnificum regum ac tyrannorum Acestea sunt Î / ÎµÏŽ oiÎºoi (magazine de renovare) menționate de Tucidide și Diodor de fapt cel mare istoric al războiului Peloponezian (Vii, ), vorbind despre bătălia care a avut loc în gran port între atenieni și siracusani se spune că triremele siracusene s-au aruncat dintr-o dată în mare, treizeci şi cinci plecând din portul mare şi patruzeci şi cinci din cel mic, unde era arsenalul lor Astfel de citate pot fi funcționale, în ghiduri, pentru a promova un anumit scop călătorie prin referirea la personaje istorice sau personaje illustre legate de teritoriu ȘI când o afirmație nu se poate baza pe auctoritas-ul unei surse precise, Mauceri recurge la formule impersonale precum se spune (că), se spune, se dorește că și în același sens se dorește, nu este puțin probabil că și (foarte) probabil (că) ; formele impersonale, de altfel, binevenite în aceasta tip text Epigrafele, cărora savantul le dedică foarte mult, fac și ele parte din trusa istorică atenție, dintre care cea mai consistentă este citată aici: Printre sutele de epigrafe găsite acolo, aproape toate în greacă și de o admirabilă și remarcabilă sobrietate unul care amintește de Sfânta Lucia Ea, tradusă, spune astfel: "Euskia, cea fără vină, a trăit bine și curata de vreo de ani, a murit de praznicul Sfintei mele Lucia, pentru care nu exista lauda catadicsi; (era) creștină, credincioasă, perfectă, recunoscătoare soțului ei de multă recunoștință (mult demn de soţul ei) (lecţia Orsi)" Părțile istorice și descriptive referitoare la topografia orașului diferă și pentru folosirea timpurilor verbale: trecut îndepărtat în primul caz, prezent în al doilea deixisul spațial a insistat în descrieri : Acest nou şi mare cartier [ ] a ocupat întreg teritoriul care se întinde între suburbia de Santa Lucia și Santa Panagia, mărginind la est și la nord cu Marea Ionică, la vest cu suburbiile de Tica si Temenite, iar la sud cu portul mic Pe arhitravă, în edicule, se vede Pietatea în centru, în dreapta Botezătorul, iar în stânga Magdalena [ ] Alături se află capela Sa Lucia cu frumoasa statuie a Titularului [ ] Vizavi se vede ușa antică din secolul al XV-lea a BISERICII SAN TOMMASO de astăzi murata , p din acesta, p Citatul, evidentiat de italicele autorului, este preluat din LO FASO PIETRASANTA - , iV, p ELiA , p MAUCERI , respectiv pp , (se spune); , , (spus); (vrei asta); (dorit); , (nu e puțin probabil că); , (și probabil) Printre altele, ELiA , p MAUCERI , pp - După cum se spunea, numele marelui arheolog cu care Mauceri a lucrat la Siracuza, apare de mai multe ori în această scriere Vezi din nou, de exemplu "prezența populațiilor siciliene este, de asemenea, de netăgăduit precum este rezultatul descoperirilor făcute de Paolo Orsi" (ivi, p ), "A vechei pompe funebre din secolele IV-VII, astăzi, așa cum Prof Orsi "avem doar scheletul gol al galeriilor deja bogate în marmură și picturi, cabine sclipind de mozaicuri, [ ] totul a dispărut în urma unei insistente devastări seculare" (ibid , p ) Despre relația lor, nu întotdeauna ușoară (la fel ca și cea cu celălalt mentor, Corrado Ricci), vezi LEVi Pentru deixis spațial și temporal, ELiA , pp - MAUCERI , p din acesta, p din acesta, p Luciana Salibra Studii de Memofonte Mai jos se văd două scări mari care duceau la celelalte două peșteri Și deixisul temporal În trecerea și venirea dintre trecut și prezent pe care se construiește discursul, și foarte frecvente astăzi (abia văzut într-un exemplu de mai sus): "[ ] și a construit faimoșii ziduri pe care l-a numit di Dionigi si care inconjoara astazi terasa siracusana cunoscut în mare parte sub numele de Taracati"; "PALAZZO DANIELE, astăzi deținut de cav Abela "; "Mormintele celei de-a doua perioade pot fi văzute și în vechiul Plemmyrion (azi Maddalena sau isola)" Foarte prezent și odată, care în vagitatea sa se poate referi și la un trecut relativ recentă: "LATOMiA DEI CAPPUCCINI, [ ] numită așa pentru că este posedată odată de către călugării din acel ordin, care l-au cultivat, transformându-l într-unul feeric gradina"; "LATOMiA DEL CASALE, numita asa pentru ca a apartinut candva marchizilor cu același nume, dar cunoscut în mod obișnuit cu celălalt de intagliatella" Sau lateral departe: "[ ] Se spune că Marcello a plâns, contemplând orașul muribund, cândva așa puternic și invincibil" Nu lipsesc inserțiile de microtexte literare, foarte diversificate de partide informație pe care tocmai am văzut-o și caracterizată printr-o componentă subiectivă evidentă, care surprinde dragostea scriitorului pentru orașul său și amărăciunea pentru ceea ce a fost în el distrus: în mijlocul atâtor amintiri ale secolelor trecute, pe care aripa timpului și-a lăsat pecetea, mergând pe străzi înguste și întortocheate, între strigătele vânzătorilor, zgomotul aricilor și ceartă unele femei, care își amintesc de siracusanii înfățișați de Teocrit, se uită brusc la privirea călătorului cel mai frumos orizont de cer și mare care poate fi găsit vreodată în țări din Sud [ ] Dintr-una [piața San Giacomo] marea largă, apele limpezi, transparent, sau valurile furioase, scânteietoare; pe de alta [terasa Arethusa], portul senin, larg, liniștit, în semicerc, aproape descris de o busolă imensă, pe care se reflectă dealurile iblei semănați cu case, sate și plantații de măslini, și în interiorul cărora au loc cele mai frumoase apusuri, care înveselește clima dulce a țării Și ambele scene flancate, în locuri opuse, de Eina maiestuos, îndepărtat, dar prins în întregime de privire ca un con cu forme regulate, acum alb de zăpadă, iar acum negru în albastrul cerului Secera inexorabilă a timpului și tristețea oamenilor au distrus complet o parte și o parte monumente celebre şi venerabile mutilate [ ] Câte gânduri profunde și ce limbaj tăcut ascunse în acele cioburi care rămân ca martori ai unui mare centru al vieţii! A fost nevoie să distrugă barbaria dominațiilor străine și lăcomia vandalică a bogaților o clădire de atât de mare importanță; dar zâmbetul naturii rămâne mereu ca în trecut Timoleon, și locuitorii au dat numele de Paradis acestui loc foarte plăcut, unde miros portocaliu și roz, iar ochiul se întinde peste verdele peisajului și albastrul cer si mare Aceste inserții literare, care nu ar avea locul într-un ghid modern, apar cu siguranță din trăsăturile evidențiate în unele studii recente a despre textul de specialitate, care "privilegiază aspectul denotativ, are un scop informativ şi lipsit de elemente conotative, tehnicianul descrie cu detaşare şi precizie referenţială , p din acesta, respectiv pp (similar cu un exemplu de la p ), și din acesta, respectiv pp și Latomia dei Cappuccini este proprietatea statului din , p ibid , p din acesta, p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte obiectul de studiu" și par să urmărească mai degrabă o implicare emoțională a cititorului- vizitator Destinatarul ghidului este turistul învățat și rafinat, desemnat cu termenii vizitator (cult), călător , străin Aparițiile sale în text sunt aproape întotdeauna încorporate în sfaturile care autorul îi dă: complexul, catacombele siracuzane au o mare importanta, istorica, artistica si de asemenea religioase și merită toată atenția vizitatorului cultivat vizitatorul cu siguranță nu va uita să meargă la râul Anapo: o excursie încântătoare aceea odată savurat, nu poate fi uitat niciodată Casa călătorilor lângă castel, deschisă de proprietar pentru comoditatea străinului vizitatorul care vrea să-și facă o idee despre mormintele siciliene [ ] trebuie să meargă în peninsulă de Thapsos [ ] Dorind să meargă la Pantalica, vizitatorul trebuie să ia Via di Floridia (a zi întreagă cu o trăsură cu doi cai și un ghid practic al locurilor) și cea de la fața locului, numită Fusco, continuăm pe jos pentru a ajunge la cea mai mare și mai impresionantă necropolă a insulei Mormintele din a doua perioadă pot fi văzute și în vechiul Plemmyrion (azi Maddalena sau isola), unde străinul va putea călători confortabil, prin închirierea unei bărci la portul de agrement Syracuse, pt traversează portul cel mare Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei, așa cum a fost demonstrat recent prin descoperirea unei frumuseți mormântul pre-elenic pe locul casei Migliaccio (azi Hotel des etrangers) a fost înființat Populații siciliene, foarte vechi [ ] Tipic pentru "limbajul prescriptiv", cu valoare juxtativă, constructul impersonal "trebuie care" (o valoare foarte apropiată are "merita toată atenția vizitatorului cultivat", ceea ce este valabil, pentru toată lumea efectele, "trebuie să le observați cu atenție") și viitorul "cu siguranță nu va omite merge", "unde poate merge confortabil", "va reuși în sfârșit să detecteze" ; "apeluri directe către destinatar" funcțional la o sugestie , poate completată de unele informații NiGRO , p "[ ] discursul ghidurilor folosește adesea expresii cu impact puternic asupra cititorului [ ] Funcția poetică, ca să-l citez pe Roman Jakobson, ajută la implicarea emoțională a cititorului, sugerează impresii și atmosfere pe care le veți găsi la fața locului" (DESPERATi - , p ) Văzut într-un exemplu aici la p MAUCERI , p din acesta, p La fel și în monografie găsim: "Mergând la Siracuza și nevăzându-i frumosul fluviu încântător, pitoresc [ ] și la fel ca pierderea meritului călătoriei" (MAUCERi , p , unde găsim o presiune similară asupra cititorului cu privire la Castelul Eurialo, care precede puțin în text Aici cf de mai sus, nota ) MAUCERI , p În acest sens, aflăm de știri referitoare la fratele său Luigi, căruia îi este această lucrare dedicat El fusese cel care proiectase frumoasa clădire cu caracter elen (Cfr MAUCERi , p ) MAUCERI , p din acesta, p din acesta, pp - din acesta, p Despre valoarea juxativă a viitorului indicativ SERiANNi , pp - SANTULLI , p Luciana Salibra Studii de Memofonte pretioasa (este nevoie de o zi cu caruta cu doi cai si ghid practic al locurilor pt mergi la Pantalica) călătorul este însoţit prin indicarea rutelor optime (ÎN împrejurul orașului, excursii în jur) de un enunțător a cărui "voce subiectiv întruchipat în pronumele de persoana întâi, dispare, înlocuit cu o prezentare cât se poate de detaşat şi transparent", în care "scenografia imită drumul condus de o călăuză în trup" Cu această intenţie, a împinge spre ceea ce urmează considerate cele mai bune din oras, adjectivele de apreciere adesea al superlativ În text folosirea elativelor este destul de sobră și este concentrată în secțiunea muzeală Adjectiv apreciativ suprautilizat și notabil, replicat de mai multe ori pe aceeași pagină ("Remarcabile sunt micile fiole de sticlă, ornamentele personale ale perioadelor creștine și bizantine, de ex fragmente de picturi de cimitir [ ] Remarcabilă, în fundul sălii, statuia funerară a Giovanni Cardinas" ) În exemplul următor este folosit în mod excepţional la superlativ: "Printre trei retablouri ale navei de nord, reprezentând San Zosimus, San Marziano și Madonna, foarte remarcabilă și prima" Printre alte superlative, multe se referă la o plăcere estetică în fața frumuseții a unui peisaj, a unei clădiri sau a unui artefact: "capete foarte elegante", "Statuie magnifică teracota de la Grammichele", "loc foarte placut", "LATOMiA DEi CAPPUCCini, [ ] so numit pentru că a fost odată deținut de călugării din acel ordin, care o cultivau, transformând-o într-o grădină fermecătoare", "templul trebuie să fi fost foarte splendid și foarte bogat" Minunat servește în mod minunat la sublinierea, precum și un fapt estetic, a starea de conservare a unei descoperiri sau calitatea unui fenomen: "[ ] pereții sunt aproape vizibili încă intact și minunat conservat", "Un pelike prețios, minunat conservat", "minunicul eco" Un obiect de accent şi, de asemenea, în vizita la Muzeu, singularitatea unei descoperiri: "Foarte rare sunt monedele minuscule de argint", "Medalioane foarte rare în bronz", "figurine comice foarte rare" Un alt element important inerent componentei de reglementare a limbajului de ghiduri și discurs procedural , ghidând și precedând pașii vizitatorului prin verbe de mișcare combinate cu verbe de percepție vizuală, cu forme impersonale și cu gerunziul: hai să începem turul nostru din piazza del Duomo pentru că este în inima orașului și, de asemenea deoarece în Piazza Minerva alăturată se află rămășițele unuia dintre cele mai frumoase temple antice Din Piazza del Castello [ ] urcați la dreapta pe Via Amalfitania [ ] și mergeți în piață Arhimede, unde se află PALAZZO LANZA din secolul al XVI-lea XV [ ] Coborând prin Maestranza, cel cea mai eleganta strada din oras [ ] lua via Giudeca ANTELMi , p În mod excepțional însă, în textul nostru apare punerea în scenă a propriei persoana din partea scriitorului: "Serradifalco crede că aceste resturi, de evident stil ionic, trebuie atribuite la templul lui Jupiter, ridicat de Hiero al II-lea; Eu, în schimb, urmez sfaturile celor care cred că au făcut parte din arcade, care înconjurat agora antică, în epoca elenistică și romană (secolele III și II î Hr ), menționată de Cicero (Verr iV, , , )" (MAUCERI , p ) NiGRO , p ; ELiA , p MAUCERI , p din acesta, p din acesta, respectiv pp , , , , și Pentru sens, aici cf mai jos, nota MAUCERI , respectiv pp , și din acesta, respectiv pp , și SANTULLi , p ; SANTULLI , pp - MAUCERI , p Acesta este un exemplu de plural didactic - SERiANNi , p -, de asemenea verificabil altundeva, de exemplu "După examinarea templului antic, să ne uităm puțin la biserica creștină" (MAUCERi , p ) din acesta, pp - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte Mergând de-a lungul șoselei care trece pe lângă biserica San Nicolò, ajungeți la Latomia di Santa Venera Coborând frumosul Corso Vittorio Emanuele, chiar înainte de a ajunge la vilă, îl poți vedea așa cunoscută sub numele de FÂNTÂNA SCHIAVi Mergând de-a lungul marginii de nord a Epipoli până la Scala Greca puteți admira [ ] frumoase resturi ale zidurilor dionisiace Aceste părți care au și funcția de legătură, în care scriitorul urmărește micro-itinerarii în interiorul orașului care oferă adesea informații suplimentare, sunt scrise cu un corp mai mic decât textul; denumirile monumentelor, cu majuscule mici - unele marcate cu un asterisc - constituie uneori titlul a cât mai multe paragrafe (o vedem aici in PALAZZO LANZA si FANTANA SCHIAVi) Notă despre asta Frances Santulli: Un [ ] efect de accent și evaluare se realizează prin exploatarea sistematică a codului tipografic, care vă permite să creați o ierarhie reală a valorilor și, prin urmare a transmite implicit sfaturi importante [ ] Dincolo de obiceiul foarte frecvent al distingeți părțile informative de fundal (istorie, tradiții etc ) cu utilizarea caracterelor plus mic, ceea ce este mai interesant și semnificativ este alternanța corpurilor și stilurilor în cadrul ruta de vizitare [ ] judecata asupra locului unic, monument, pictura, se contureaza in sfarsit, in mod mai tipic și sintetic, în asterisc, un simbol grafic considerat de mare utilitate practică și adoptat sistematic începând de la Baedeker Reconstituind un clasament al lucrurilor remarcabile în lumina asteriscurilor putem de remarcat că "**" marchează R MUZEUL ARHEOLOGIC, căruia îi este dedicat aproximativ unul a cincea din volum ( pagini din ), TEATRUL GREC, LATOMIA DEL PARADISO, CATACOMBELE lui S Giovanni, ANAPO și FONTE CiANE, EPiPOLi- CASTEL EURIALO-ZIEDURI VECHI ; "*" în schimb PALAZZO BELLOMO, CASTEL MANiACE, PALAZZO MONTALTO, TEMPLUL ARTEMIDES, ARA [De iERONE], AMFITEATRU, CRIPTA SAN MARZIANO SI BISERICA SAN Giovanni, CAPUCHIN SIDE , în timp ce, în mod inexplicabil, nu asteriscul este dat TEMPLULUI DE LA ATENA Între vocabular și gramatică O mare atenție este rezervată nu numai denumirilor oficiale ale locurilor, ci și denumirilor în uz pe plan local în acest fel se subliniază "fiabilitatea şi autoritatea sursei" , dând timpul aceeași ascultare a propriei "vorbiri materne": din acesta, p din acesta, p din acesta, p SANTULLI , p MAUCERI , pp , , , , , din acesta, pp , , , , , , , , p (spre deosebire de actualul ghid turistic verde care îi atribuie unul, SIRACUSA E PROViNCiA , p ) DESPERATI - , p Luciana Salibra Studii de Memofonte La de metri, în mare, țâșnește o sursă de apă dulce, numită "ochiul Zilica' [ ] SFÂNTUL IOAN BOTEAZUL, numit în mod obișnuit "San Giovanni" [ ] De îndată ce părăsiți orașul, în suburbia Sant'Antonio, și tocmai în zona vastă destinat ca teren de paradă, un loc cunoscut în mod obișnuit ca "fântână pentru ingineri" [ ] Ceea ce formează principala atracție este celebra sursă Ciane (adică sursa albastră), formată din un bazin mare circular și adânc, numit în mod obișnuit "Pisma" [ ] În apropiere este altul izvor mai mic, numit "Pismotta" LATOMiA DEL CASALE, numită așa pentru că a aparținut cândva marchizilor aceleiași nume, dar cunoscut în mod obișnuit de celălalt dintre â€˜intagliatella' Epipoli (orașul de sus) se află în punctul culminant al platoului, în locul care este mai corect numit Buffalaro, si era condus de celebrul castel (cui cu baza mare) care domina intregul oraşul ca pivot de apărare [ ] vizitatorul care dorește să-și facă o idee despre mormintele siciliene [ ] trebuie să meargă în peninsula Thapsos, cunoscut sub numele de Magnisi [ ] și trebuie remarcat că unele confesiuni ar părea să fi reluat, mai degrabă decât să se vorbească despre oameni, de către istoricii de referință: deci cel al Porto Grande (Porto Maggiore în ghid anonim din ) - care este în mod constant denumit marele port, cuvânt pe care îl regăsim în doi istorici de referinţă, Mirabella şi Amari Porto Piccolo - din care până în prezent da menține vechiul nume port Lachio - și numit [port] Laccio Înainte de a se ocupa de dens tema naturii literare a limbajului lui Enrico Mauceri, este oportun să menționăm câteva tehnici care îi îmbogățesc și complică discursul; cuvinte care îi aparțin MAUCERI , p Nu am auzit niciodată acest nume la Siracuza, găsesc vești despre el în CAPODiECi , ad exemplu "Râul Alpheus cunoscut sub numele de ochiul lui Zillica", i, p MAUCERI , p , p O explicație parțială a acestui nume se află în MAUCERI , deja menționată aici în paragraful MAUCERI , pp Ambele confesiuni în FAZELLO , p Aș bănui și aici pe unii interferențe culte, legate de tradiția istoriografică; ulterior în CAPODiECi , ii, pp , MAUCERI , p , p din acesta, pp - De exemplu, în citatul din Tucidide, "Treizeci și cinci de corăbii ale siracuzanilor au plecat din portul cel mare și patruzeci şi cinci de la minor" în MiRABELLA , p (amintit în MAUCERi , p , , ); pentru Amari vezi, de exemplu: "Știm de la Bekri [ ] că Siracuza, un oraș mare, a ocupat peninsula [ ] și că marele port pregătit stație de iarnă pentru nave" (AMARi - , ii, Cartea a patra, p ; menționată și în MAUCERI , pp , ) Uneori, diferențele cu numele actuale sunt minime, dar suficiente pentru a intriga Asa ca contrada Teracati, intre cartierele Neapolis si Acradina, vine cu o usoara alterare vocala numita Taracati, Giudecca cu dublarea postonicului și numită în schimb Giudeca (care, însă, preia mai îndeaproape sic jureca) Acestea nu sunt extravagante snobe ale scriitorului: ambele sunt atestate la Capodieci (CAPODiECi ; MAUCERI , respectiv pp , , ; , Și, din nou, Mauceri preferă Castel Maniace e Dionigi (cei doi tirani și faimosul "Orecchio"; vezi referitor la caracterul și alfabetizarea toscană a acestuia din urmă, ROHLFS , p ) la formele atestate în toponimia locală Trebuie avute în vedere câteva antecedente istoriografice: Capodieci scrie "Castello Maniaci" (CAPODiECi , de exemplu, i, p ; ii, p ), iar Dionisio (limitându-mă pe mine de exemplu, "prigion di Dionisio", CAPODiECi , i, p ), Mirabella atestă doar "Castel Maniaci" (MiRABELLA , p , ) și îl preferă mult pe Dionigi (ibid, p , , etc ) lui Dionisio (hapax, ivi, p ) Dionisio și forma folosită în GHID ILLUSTRAT , p MAUCERI , p MiRABELLA , p ; CAPODiECi , ii, p Asemenea denominaţiuni evident asumate de limba cultă nu au locul într-o carte deliberat de ton minor precum MAUCERi , care preferă pe cele comune de la Porto Grande și Porto Piccolo, respectiv pp , și pp , , Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte sectoare specializate Cuvinte ca calcar miliolitic , morbiditate Pe de altă parte, petalismul este de urmărit până în sfera istorico-juridică ; și, din nou, latinism predio 'podere' Există o mare prezență a tehnicilor arheologice și arhitecturale, dintre care iată doar câteva exemple, a căror origine erudită este întotdeauna evidențiată de GDLi: arcosolium, "În restul [catacombelor] observăm o cantitate de arcosolia polizom , adică galerii gura arcuită având tot terenul ocupat de sarcofage (înmormântări în familie sau în familie corporații)" ; cavea, "cavea - koÎ¯Î"Î· - săpată în întregime din stânca vie și împărțită în nouă pene - kÎµrkidÎµÏ‚ -" ; cubiculum ; orchestra, "Orchestra și mansarda corului", "podeaua orchestrei și, probabil, primele două rânduri de scaune, au fost acoperite de marmură" ; metopă, "În același zid nordic se află arhitrava antică cu unele triglife, dar, din păcate, lipsesc metopele și cadrul" ; navă cu sensul de MAUCERI , p Miliolitic, termen foarte specializat, evident în context geologic, nu-și are locul în niciunul dintre repertoriile pe care le-am consultat Harta geologică a insulei Sicilia, care se referă la aceasta, oferă o comparație la calcar miliolitic, oolitic [oolit pentru GDLi și "Agregat granular, sferic sau subsferic în formă de prezintă diverse minerale] și marn din Plemirio [sic] lângă Siracuza" (HARTĂ GEOLOGICĂ ) "Statisticii sanitare a morbidităţii" (MAUCERi , p ) Morbiditatea este prezentă în GDLi care subliniază domeniul medical și în GRADiT, care pe lângă sensul învechit de "stare de boală" evidențiază pertinentul în contextul nostru, dat ca specialist, al "frecvenței procentuale a unei boli în cadrul unui grup" "Hermocrate [ ] în virtutea legii petalismului, a fost exilat" (MAUCERi , p ) Ii observ prezenta în GDLi: "Instituție juridică antică a orașului Siracuza, analogă cu ostracismul, care și-a luat numele de la faptul că cetățenii și-au exprimat votul, în secret, scriind pe frunze de măslin", ceea ce îl marchează ca voce învățată, cu exemple de scriitori precum Girolamo Bocalosi și Melchiorre Gioia, și în GRADiT, pentru care este un termen de specialist istorie; este interesant de observat prezența cuvântului în Mirabella, evident în referire la Siracuza: "De unde oamenii mândri s-au întors pentru a stabili legea petalismului în Siracuza" (MiRABELLA , p ) "În predio Cassia", "în predio Adorno" (MAUCERi , p - ) Nu este permis în repertoriul SABATiNi COLETTi, utilizarea sa redusă și martor în GRADiT; GDLi precizează că este o voce savantă care aparține zonei al Istoriei dreptului și citează exemple literare preluate de la Carducci, Deledda până la recentul Volponi; absent din moment ce PTLLiN Cuvântul e în mai mult de un caz folosit de CAPODiECi , în care prima apariție este în i, p Pentru polisome ca specialist în arheologie, nu am găsit o definiție reală și adecvată; gasesc noutati în Enciclopedia Treccani de Artă Antică: "în cartierul Granieri, la km NV de N , există o sistem complex de catacombe: "Grotta del Murmuro", "Grotta delle Monete", "Grotta delle Lettighe"; Aproape toate au plan dreptunghiular cu una sau mai multe intrări, arcosolii monozomi sau polizomi și diferite grupuri de morminte baldachin" (BONACASA ) MAUCERI , pp - Puțin mai târziu în textul "l'arcosolio di Pellegrina" (ivi, p ); "tablouri şi mozaicuri care împodobit cele mai notabile arcosolii și cabine" (ivi, p ), "arcosolium of Marcia" (ivi, p ) Absent din SABATiNi COLETTi și GRADiT, și dat ca specialist în arheologie de către GDLi: " Mormânt săpat în tuf a catacombelor, mai mari ca dimensiuni decât nișele, sau construite [sic] din zidărie și depășite de o nișă arc și rezervat personajelor illustre" MAUCERI , pp , Cavea și, citând aici definiția lui SABATiNi COLETTi, "În teatrele antice, spațiu pentru public structurat în tribune"; GRADiT semnalează termenul de specialist lingvistic arhitectural, unde GDLi o dă ca ținând de contextul istoric Aici exemplificat în notele și GRADiT, care relevă apartenența sa la domeniul arheologic, din ca a doua semnificație "în catacombe, cameră funerară care a servit și ca capelă"; "în catacombe, spațiu sepulcral" pentru SABATiNi COLETTi, în mod similar GDLi oferă sensul de "loculus"" MAUCERI , pp , Unde cuvântul revine câteva rânduri mai târziu SABATiNi COLETTi zboara deasupra sens străvechi, unde GRADiT îi dă ca specialist în istoria teatrului: "în teatrul grecesc, spațiul în pământ bătut și de formă semicirculară, între scenă și trepte și destinate acțiunii dramatice a cor", adică la care GDLi îmbină cea bisericească de "loc unde [ ] [toate cele cântăreți și jucători care interpretează piese de muzică sacră]", valabil pentru prima apariție raportată aici în referire la Catedrală MAUCERI , p Atât metopa GDLi, cât și GRADiT aparțin limbajului arhitectural, pe când pentru SABATiNi COLETTI mai degrabă la cea de arheologie; primele glose: "În ansamblul doric sector de perete pătrangular [ ] între două triglife [care acopereau deschiderile pentru introducerea grinzi] deasupra epistilului" Triglif, pe a cărui apartenenţă la sfera arhitecturii toate repertoriile Luciana Salibra Studii de Memofonte "nava" În vizita foarte detaliată la Muzeu, descoperirile sunt indicate cu originalele cuvinte grecesti: Remarcabile, în a doua casetă, sunt ariballos de sticlă albastră cu frize ondulate pe burtă în interior verde-mare și câteva linii galbene [ ] În hol, un dulap care conține un pelike prețios, minunat conservat, cu Amazonomachia si cu semnatura pictorului de vaze Polygnotus Figurine, inclusiv una notabilă mare, cu păr lung împrăștiat peste umeri și kalathos înalt După cum se vede, limbajul are margini aspre pe care le-am putea defini autoreferențiale: iată savantul nu se deranjează să adnoteze (treptat sau poate într-un glosar la sfârșitul volumului) i termeni foarte specializați în care trăiește adânc cufundat; și într-adevăr inserții, ca în cazul cavea, termeni în caractere grecești, luând de la sine înțeles decodarea (oricum ne aflăm o epocă în care pentru cei care aspirau la cultură și deci și pentru "vizitatorul cult" căruia se adresează Mauceri, liceul clasic a fost școala de alegere) Limba lui Enrico Mauceri este de secol al XIX-lea și literară, așa cum a fost deja cazul evidențiat pentru celelalte lucrări ale sale: Jurnalul lui Mauceri, în ceea ce privește scrisul, și condus cu o proză încă târzie al XIX-lea (Rapisardi și Carducci sunt referințele literare citate de același autor) el a fost născut în restul este scrisul care se găsește într-o mare parte din non-ficțiunea timpurie a istoriei artei italiene al secolului, și pe care o regăsim în toată vasta producție științifică a lui Mauceri însuși; este asta în distanţa înceţoşată a memoriei are culoarea estompată a anumitor dagherotipuri care însoți ghizii săi pregătiți pentru seria artistică Italia a lui Corrado Ricci, publicată de Institutul Italian de Arte Grafice din Bergamo Vezi, de exemplu, volumul despre Syracuse și Valle dell'Anapo lansat în , care însoțește cititorul privind cu tristețe la degradare în care pe vremea aceea se aflau uneori multe monumente de arhitectură şi situri arheologice Reamintind importanţa pentru autor a surselor istoriografice nu numai antice ci chiar modernă şi trebuie reţinut că literalitatea unor alegeri lexicale şi gramaticale are ca sistemul său de referință, în general, o rețea intertextuală în limba italiană scrisă și în mai precis și după cum am văzut treptat, italianul istoricilor moderni sicilieni de acord și, citând GRADiT, "element decorativ al frizei dorice, alternând cu metopa, constând dintr-o placă pătraunghiulară de piatră sau teracotă care are trei caneluri verticale" MAUCERI , p GDLi indică acest sens ca fiind tipic limbajului arhitectural și literar (la fel GRADiT preferă să-l marcheze ca termen arhitectural, nu obișnuit); ceea ce nu este de mirare aflat la Vasari, atestat in LE PAROLE DELL'ARTE, si care apare necunoscut scriitorilor secolului al XX-lea reprezentate în PTLLiN MAUCERI , respectiv pp și Ariballo și calato sunt pentru GDLi ambele voci învățate, respectiv din domeniul arheologic, "Vază mică arhaică grecească pentru parfumuri și uleiuri, ovală, cu gât îngust și cu un singur mâner", și, dintr-un context istoric, "Coș de papură sau stuf, în formă de trunchi de con, evazat spre vârful (folosit în antichitate, era și un atribut al divinităților precum Demeter, Gea, Jupiter, Serapis etc ) " Numai al doilea și prezent în GRADiT, ca termen neobișnuit, specializat în arheologie Pelike și în schimb excluse din repertoriile noastre; avem știri despre semnificația lui prin Enciclopedia italiană Treccani: "Numele unui tip de amforă grecească, a cărei parte inferioară se umflă ca să semene cu un burduf de vin (arheologii de fapt, germanii desemnează această formă cu numele de amforă în formă de sticlă) tipul apare în ceramica attică, atât a figuri negre și figuri roșii, în jurul anului î Hr C " (MiNGAZZINi ) Și o regăsesc și aici fără comentarii explicativ, în SIRACUSA E PROViNCiA , p Mai succint în acest caz este partea dedicată Muzeului: trei pagini din șaptezeci, chiar dacă mai dense decât cele ale Călăuzirii noastre, față de optsprezece din o sută nouă ale lui Mauceri Traducerile termenilor greci sau specializați apar doar în unele cazuri: "pinakes (imagini votive)", de ex cu procedeul invers, "statuete de lemn (xoana)", ambele ibid, p SCiOLLA , p Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte În unele cazuri, opțiunile fonomorfologice și sintactice antice și literare sunt izbitoare: the prepoziţia articulată pel ("pel care", "pel verde" ) deja abandonată de Manzoni della patruzeci ; surul toscan-literar în poziție prevocalică ("sur a column", "sur un baza" ; antic, deja în declin în a doua jumătate a secolului al XIX-lea și totuși supus corectare cu privire la scrierea lui Mauceri în textul din (prezent în PTLLiN, în lucrări începând de la Malaparte) Imperfectul conjugării ii în -ea , avea, solea, dovea , pe care o găsim alternând cu formele labiodentare, era larg răspândită în limba italiană secolului, şi folosit şi de Amari şi Capodieci De remarcat utilizarea supraextensiunii a cotextului , un indicator al incertitudinii în competență lingvistică: Până la câțiva ani după , Siracuza a fost o fortăreață și, ca atare, a fost înconjurată de ziduri groase iar din cetăţi [ ] Dintre aceste fortificații au rămas acum doar bateriile dezarmate în vârful insulei, cu Castel Maniace anexat Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei [ ] s-au înființat populații siciliene, foarte vechi Mai numeroase sunt atestările acestei întrebuințări, anaforice, în monografia, din care citez a exemplu: "Jerone a murit, în Eina sa, în anul î Hr Ultimul din acest glorios descendent [ ] fu Thrasybulus" Folosirea s-a supraextins si tot la Amari În ceea ce privește fonomorfologia, caracterul literar al preferințelor lingvistice ale Mauceri s-a născut parțial din adoptarea unei variante rare, învechite în comparație cu cuvintele și formele care deja la începutul secolului al XX-lea se stabiliseră; în multe cazuri în antiteză cu alegerile definitivă a capodopera lui Manzoni, dar în conformitate cu texte de referință precum cele a istoricilor sicilieni Mirabella, Capodieci, Amari Este cazul cimitirului , Respectiv pp si ignorat de SABATiNi COLETTi, savant literar pentru GRADiT, care se refera la pentru, pentru a al cărui exponent GDLi raportează prepozițiile articulate ca fiind dezafectate, dând, printre altele, un exemplu poet carduccian ViTALE , p Cu toate acestea, are încă vreo douăzeci de atestări din secolul al XX-lea în PTLLiN, de la Flaiano a Sicilian MAUCERI , respectiv pp și SERiANni , p Atestat, printre repertoriile noastre numai în GDLi, sv, care menţionează, după Promessi Sposi, o exemplu de proză de la Carducci; prezent în Amari: de exemplu "sur una barca" (AMARi - , ii, Cartea În al treilea rând, p ) Mauceri o inserează cu privire la textul din , pp , SERiANni , p în special SERiANNi , p , referitor la scrierea epistolară a Carducci MAUCERI , respectiv pp , ; ; Avea și prezentă și în autobiografia MAUCERi , deși în contextul alternanțelor, avea, pp , , Recurentă în mod deosebit în AMARi - şi CAPODiECi MAUCERi , respectiv pp , ; ; Aceasta este în declin de la Manzoni încolo față de varianta cu stop dentar sonor; în regresie atât în limba scrisă a secolului XX a netoscanilor: "Mai mult, există numeroși scriitori contemporani, de asemenea foarte autoritar, în care nu există nicio urmă de asta Și, strict vorbind, zona semantică a acesteia, deși renunțând la unele posibilităţi expresive, ea poate fi aproape întotdeauna acoperită de cutare sau cutare" (SERiANNi , p ) MAUCERI , respectiv pp și MAUCERI , p Întotdeauna în supraextensie, în forma cu labiodentalul sonor, și verificabil acest demonstrativ în proza mai colocvială a lui MAUCERI , pp , , , Limitându-ne la un singur exemplu: "Tema și împărțirea cronologică a lucrării de față sunt expuse în fruntea prima carte Acest desen nu coincide cu cel al Academiei de Inscripții, urmat de Wenrich" (AMARi - , i, introducere, p XXX) MAUCERI , p Nu este prezent în SABATiNi COLETTi, GRADiT se referă la cimitir, marcarea acestuia ca fiind numai de uz literar; şi dezafectat şi literar pentru GDLi, care menţionează numai Cecchi În mod semnificativ, nu se găsesc exemple de scriitori din secolul al XX-lea în PTLLiN Luciana Salibra Studii de Memofonte conchiudere , coverchio , coverto , scovrire si scoverta , unite prin optiunea pentru labiodental ; asigurarea clădirilor ; străin ; labirint ; sculptura ; spaniola întotdeauna col menţinerea diftongului Din punct de vedere lexical, trebuie respectați și următorii termeni: fermă, "Siracusa [ ] înainte de a fi o colonie greacă, a fost poate o fermă feniciană" ; jură "lege" în sensul de "sistem de legi", "în juriul feudal" ; plaga, "în acea vastă zonă cunoscută sub numele de del Fusco" ; speco, "Învecinat cu MAUCERI , p Nu este prezentă în SABATiNi COLETTi, literatura pentru GRADiT, care se referă la concluzia, si dezafectata din cauza GDLi care o raporteaza sub acest exponent, cu o documentatie literara groasa care ajunge până la Gadda și Pavese La care nu putem să nu adăugăm Pirandello Puține sunt atestările ale PTLLiN, care de la Banti si Gadda ajung la Magris Atestat de istoricii noștri sicilieni (unele exemple sunt în MiRABELLA , pp , ; CAPODiECi , i, p ; ii, pp , , AMARi - , passim) MAUCERI , pp , Dar capac, acolo, pp , Coverchio - alternand cu capac - si in CAPODiECi , i, pp , Adjectiv, MAUCERI , p , dar acoperit, p din acesta, p Substantiv, ibid, pp , - , Hapax în CAPODiECi , ii, p Pentru descoperire și descoperire ViTALE , p Alegeri pe care GDLi le consideră dezafectate - descoperă și descoperă - sau antice - coverto și coverchio - sau literar - a descoperi - și în mod semnificativ sub rezerva referire la variantele cu labiala pe partea ale GRADiT (care omite totuși coverchio și scoverta folosite ca substantiv), au puține atestări printre scriitori al secolului al XX-lea al PTLLiN în conformitate cu corecțiile lui Manzoni (ViTALE , p ) sunt în schimb apocopic neppur postconsonantic (p ), furon (p , , , ), vien (p ), han (p , ) Vezi MAUCERI MAUCERI , la pp , , , , , , care prevalează asupra clădirii, p ; Cuvânt manzonian acum dezafectat în mărturia GDLi, literară pentru GRADiT, care dă ca exponent principal clădire, și nu inclus in SABATiNi COLETTi, cu putine atestari in PTLLiN pentru limba scriitorilor secolului al XX-lea MAUCERI , pp , și prezent în GRADiT care se referă la străin, din care este dat ca variantă literar; GDLi îl înregistrează pentru principalul exponent străin și îi citează printre alții pe Goldoni, G Bentivoglio, Marcello, înregistrându-se printre diversele înțelesuri și pe cea de interes aici de "Cine merge într-un loc de plăcere; turist, vizitator"; putem adăuga câteva atestări din secolul XX ale PTLLiN: lucrări, de la Fenoglio la Bufalino MAUCERI , pp , , acesta din urmă, un citat din Amari, în care găsim și alte apariții (AMARi - , i, Cartea întâi, p ; ii, Cartea a treia, p etc ) și deja în Mirabella (MiRABELLA , p , ) și Capodieci (CAPODiECi , i, p ); exclus din SABATiNi COLETTi, de utilizare redusă pentru GRADiT, și e literar pentru GDLi - ambele se referă la termenul de astăzi -; PTLLiN menționează doar doi autori, Malaparte și Gadda, printre care primul scrie, ca și în cazul nostru, "un labirint de alei"; întotdeauna familiar competența lingvistică a lui Mauceri deoarece în Ortigia se află, foarte central, aleea numită "via Laberinto" MAUCERI , pp , , ; absent de la SABATiNi COLETTi, si de uz redus pentru GRADiT, antic e literar pentru GDLi, care se referă la sculptură; exemplificarea celui de-al doilea, care raportează, printre altele, și a Exemplul lui D'Annunzio arată cum cele două forme au coexistat mult timp CUVINTE DE ARTĂ atestă Folosirea insistentă de către Vasari a termenului, în timp ce PTLLiN nu este în măsură să ofere nicio atestare secolul douăzeci MAUCERI , pp , , etc Savantul adoptă aici, antimanzoniană, varianta literară a adjectivului, în conformitate cu o întreagă tradiție căreia se conformează, de departe, Mirabella și Amari subaltern, în exemplele PTLLiN, la forma cu închiderea diftongului MAUCERI , p În cazul în care GRADiT îl înregistrează ca termen de specialitate comercial învechit, acesta explicație - "agenție comercială creată de comercianții europeni în țări străine ca bază pentru comerțul lor" - acolo satisface doar parțial; semnificația este clarificată în lumina definiției GDLi, care îi dă vechi: "Emporiu comercial creat de o națiune [ ] în țări străine pentru a menține relațiile de trafic acolo", totuși cu câteva exemple ajungând până la Cattaneo și Barilli; necunoscut pentru exemplificarea PTLLiN în sensul care ne interesează, cuvântul este în Amari, deși de o utilizare foarte rară: "apriron la via alle accordi comerțul și înființarea de ferme în orașele maritime din Africa și Levant" (AMARi - , iii, Cartea a cincea, p ) MAUCERI , p Antic și literar pentru GDLi, literar pentru GRADiT; PTLLiN menționează doar Leopard și Barbero; si atestat in Amari: "de vreme ce musulmanii nu le este posibil sa schimbe cantitatea sau metoda colecție" (AMARi - , ii, Cartea a patra, p ) MAUCERI , p În schimb, această zonă este desemnată de Mirabella cu termenul mai comun de contradă (p , "În cartierul numit Fusco"); alfabetizarea la alegerea lui Mauceri este confirmată de toți trei repertorii consultate, printre care comentariul GDLi mi se pare deosebit de convingător: "Region terrestre per de cele mai multe ori foarte mare sau nemărginit și departe de vorbitor, uneori vag indicat în raport cu un punct cardinal; teritoriu (și în uzul modern are o conotație literară)", ceea ce îl marchează ca o voce învățată cu exemplu Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte biserica San Giovanni și o ușă mică (sunați clopoțelul) care duce într-o grădină mică, de unde [ ] se intră în peştera care de la început până la celebrele **CATACOMBE" ; tremur, "celebru este [fenomenul] din pentru care, după cum atestă Fazello, în urma unei a tremurat, izvorul s-a secat si apele au reaparut in diverse locuri de pe insula, mai ales lângă plaja portului mic") Tremuoto trebuie să fi avut mult noroc în Tradiția scrisă siciliană O regăsesc într-un text al lui Pitre care a văzut lumina doar în ani recent, dar care atestă cu siguranță familiaritatea cuvântului față de competența oenologului: "San Niccolò della Kalsa [ ] a stat în piața mică care este acum Santo Spirito [ ] cutremurul din l-a deteriorat grav" Pe plan sintactic, deşi în contextul alternanţelor cu formele care progresiv opțiunile pentru vi ha â€˜c'e' ("Există un pânză de celebrul Michel Din Caravaggio" ); și mai presus de toate encliza pronominală cu pronumele -si neaccentuat: dicesi, Trovasi, Trovasi, Trovansi, Veggonsi (forma dublu antimanzoniana deoarece stim ca se corecteaza si la nivel fonologic ), vedonsi, prezentavansi, am discutat, am vrut, scorgonsi Stylema, aceasta, nu necunoscută limbajului cel mai simplu din Siracuza, floarea amintirilor mele Sunt frecvente participiile relative : "Străzile înguste, întortocheate, confuze și ici-colo formând aproape un adevărat labirint", "statui de marmură reprezentând pe Sf Petru și Sf Pavel", "râu izvorât din Muntele Lauro, cu marele zid dezvoltându-se de-a lungul marginii nordice" Demn de remarcat și totuși "perciò" ("Siracuza este capitala provinciei și, prin urmare, principalele funcții publice", "Dar după războiul din Atena, nu se mai aduce aminte și, prin urmare, este mult probabil că nu a avut importanţă militară în urma construirii zidurilor de Dionigi" ) și cu același înțeles așadar ("Nu este așadar improbabil ca [ ] Hieron de la Dante la Leopardi, Carducci, Moretti, Barilli, Sinisgalli; o duzină de autori ai secolului XX sunt citaţi în credit de la PTLLiN, de la Vittorini la Mazzucco MAUCERI , p Literar pentru toate cele trei repertorii, printre care GDLi oferă mai presus de toate exemple poetic și GRADiT îi citează pe Petrarh și Poliziano; pe baza PTLLiN putem adăuga un singur autor al ficțiunea secolului XX, Consolo MAUCERI , p Dar cutremur, pp , Citatul din Fazello este: "În timpul meu din nou, acesta este anul MDVi, numita fântână [Arethusa] s-a secat complet, dar între timp, pe continent, adică în strâmtoare, și pe malul port de marmură [denumire folosită pentru a indica portul mic; MiRABELLA , p : port de marmură], au apărut multe izvoare" (FAZELLO , p ) Cuvântul este folosit de Amari cu referire la catastrofa din : "Pe mănăstirea care a fost parțial distrusă de cutremurele din , dincolo de Fazello, diplomele al XII-lea secol lângă Pirro, Sicilia Sacră, p , , , " (AMARi - , ii, Cartea a patra, p , nota ) Dar deja, mereu cu acest referent, Capodieci (i, p , , ) Nu este inclus în repertoriul SABATiNi COLETTi, care nu raporteaza nici aceasta forma, nici pe cea diftongata, tremoto (al carui exponent apare si la varianta diftongata) și antică și literară pentru GDLi, cu exemple care merg de la Dante la Carducci și Cecchi; GRADiT, care se referă la forma nediftongata, dezvăluie caracterul său toscan Pentru secolul al XX-lea, PTLLiN amână numai lui Angioletti și Consolo PiTRe , p MAUCERI , p Antic și literar pentru GDLi, cu exemple, printre altele, de Leopardi, Manzoni - care cu toate acestea el o corectează adesea în direcția utilizării moderne -, Carducci (totuși puține exemple se găsesc în scris proza acestui autor din SERiANNi , pp - ); foarte frecvent in AMARi - , passim MAUCERI , respectiv la pp , , ; , ; ; , ; ViTALE , p Despre repudierea enclizei din Manzoni vezi și MASiNi , p Respectiv la pp (dar vezi, p , și vezi, p ); ; ; ; - în general folosirea enclizei persoanei a treia și foarte frecventă în AMARi - , passim, și în schimb ciudat de sporadic în MiRABELLA : se spune, pp , MAUCERI , aliniat, se spunea, respectiv la pp și folosire care supraviețuiește în limba italiană de astăzi în registrele formale și literare (SERiANNi , p , care citează Carducci al celebrului vis de vară și, de asemenea, Moravia și Calvino) MAUCERI , respectiv pp ; (alte exemple cu verbul reprezenta sunt la pp , , ); ; MAUCERI , pp , Absent din cei doi exponenți însă și epperò în GRADiT în sensul că aici interese, și în schimb înregistrat de SABATiNi COLETTI ca literar pentru exponentul epperò, în sensul "prin urmare", în timp ce GDLi sub intrarea Però - referitor la care adaugă că poate fi precedat de conjuncția și - Luciana Salibra Studii de Memofonte ii a construit acest mare altar" ), care poate fi funcțional și pentru o reluare a discursului după o digresiune ("Au fost cinci, așadar, districtele care formau mare metropolă a Siciliei" ) Câteva puncte ferme: o privire de ansamblu Vizita Siracuza propusă de Mauceri și, în comparație cu micul ghid anonim din , o sinteză sistematică și mai amplă, în care savantul a pus la bun sfârșit altul îi temperează cunoștințele despre lumea clasică și istoriografia locală Parte esentiala și, în maniera ghidurilor de astăzi, un set de fotografii mai degrabă decât desene În urma acel mic text Siracuza nu mai este privit ca un recipient de frumuseți străvechi, ci ca un adevărat oraș - în care se deplasează pe jos, cu barca sau cu trăsura - în sfârșit cu al său străzile și piețele sale, precum și cu monumentele sale Și care, împreună cu antichitățile, oferă cel vizitator al splendorilor medievale târzii Mare este importanța acordată abordării istoriografice, după o concepţie nobilă, acum depăşită, a ghidului simţit ca o carte de istorie - dar de asemenea de arheologie, de istorie a artei - destinate unui călător educat, capabil să decodeze i mici inserții în greacă și latină pe care le găsim în text Schimbare semnificativă de pas a ghidurilor de astăzi și a faptului că recenta Siracuza și provincia Touring Club tăce asupra autorilor precum Livy, Fazello, Mirabella, Amari, limitându-se la a cita doar Tucidide, Diodor și Cicero "vizitatorul cult", care a văzut Siracuza drept o destinație privilegiată a Marelui Tur, peste un secol s-a transformat într-un turist care avea nevoie de informații practice, de care are nevoie în primul rând să nu-şi piardă timpul optimizând rutele de vizită Se pare că pot confirma că limba lui Mauceri este ferm ancorată până în secolul al XIX-lea și în special până în secolul al XIX-lea scris, din care cuvintele și opțiunile sunt înregistrate gramatică care în cursul secolului al XX-lea va fi în mare parte abandonată și în limbaj literar De câteva ori am avut ocazia să-l cităm pe Carducci, de preferință față de Manzoni, ca referință a unor predilecții ale autorului; dar este prezent și Manzoni della douăzeci și șapte, cu alegeri care nu vor fi făcute în ediția finală a capodoperei sale Am văzut deja că această limbă - a cărei datorie față de italianul Istoricii sicilieni de referință - nu se retrage de la cea mai impermeabilă tehnicitate, cu propuneri care cu siguranță ar fi meritat niște glose, variind între diverse domenii, de aici geologice ("calcar miliolitic"), la comercial, la juridic și la cele, dominante, de arhitectură și arheologie (metopă, triglifă; și, de asemenea, folosirea unor cuvinte grecești, uneori transcrise în caracterele limbii originale) Dacă o intenție oarecum informativă e vizibile în introducerea istorică, în care am recunoscut o anumită colocvialitate, mai mult rămân dificile, din cauza acumulării termenilor de specialitate legate de arheologie şi arhitectura, vizita la muzeu, corpolenta si detaliata, si cea in zona arheologica pe lângă caracterul literar, dezvăluie și caracterul arhaic al sensului consecutiv , exemplificat pornind de la Uguccione și Rinaldo d'Aquino; prezent sporadic, în cazul Moraviei, în exemplificarea PTLLiN dat fiind că mi se pare mai interesant si folosirea repetata de catre AMARI - , passim MAUCERI , p din acesta, p ignorat de SABATiNi COLETTI, și învechit pentru GRADiT, care se referă deci, și dezafectat și literatura pentru GDLi, care citează multe exemple mai ales medievale și renascentiste, de la Pier delle Vigne la Beltramelli și Giovanni Gentile; și prezent în scrisul Mirabellei (MiRABELLA , p , , etc ), hapax în CAPODiECi , ii, p , și AMARI - , i, cartea a doua, p Poate fi interesant de verificat primele atestări ale cuvintelor turist, călător și vizitator, străin Limitându-mă la a aminti GDLi, la care se aliniază celelalte repertorii, primul și relativ recent: , în timp ce călătorul și vizitatorul datează din secolele al XVII-lea și, respectiv, al XIV-lea Străin, pe care îl folosește Mauceri în varianta străină, iar din secolul al XIII-lea Începând cu encliza pronominală a persoanei a III-a, eliminată de Pirandello încă din prima ediție în volumul Esclusei din (SALIBRA , p ) contemporan cu Ghidul nostru Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte În cele din urmă, comparațiile din scrisul lui Mauceri au fost interesante inteleptul Syracuse din și scris, după cum am văzut, mai multe de citit, poate înainte de vizită, decât să însoţească călătorul pe itinerarii precise S-a născut Siracusa, floarea amintirilor mele ( ) dintr-o privire personală, în care amintirile inimii se îmbină cu un cadru sociologic a burgheziei luminate din Siracuza Geografia umană a contemporanului (sau aproape, pentru că sunt anii copilăriei şi ai tinereţii timpurii, deci ultimele decenii ale secolului al XIX-lea) e mină prețioasă de episoade din viața orașului, care arată o Siracuza mai puțin periferică decât decât ne-am putea imagina, vizitat așa cum a fost de familia regală, Jessy White și Renan The comparația dintre Ghidul din și cel din ne-a arătat în unele pasaje din mai întâi căutarea unei limbi mai literare dar, în același timp - ca și suprimarea bibliografiei bogate și a unei supraabundențe de indicații și anecdote - de asemenea pentru o utilizare mai agilă În ambele, în sfârșit, am evidențiat componenta de a sugera, de a însoți străinul, de a-l îndruma către cele mai frumoase locuri ale sale oraș, arătând către o antichitate și mai îndepărtată decât iubita lume greacă: Din distribuirea uneia dintre aceste necropole, vizitatorul va putea în sfârșit să detecteze acel mic departe și în jurul Ortigiei [ ] s-au înființat populații siciliene, foarte vechi, forțate să încetul cu încetul să se retragă în munți, după ce au fost alungați de pe coastă, în urma cuceririi greacă iar din studiul lor că originile Syracusei pot fi urmărite de câteva secole care înainte de a fi o colonie greacă a fost poate o fermă feniciană, un anume centru și convenție de populații sicilienii primitivi MAUCERI , p Cu diferenţe minime, pasajul se află deja în MAUCERI , p Luciana Salibra Studii de Memofonte Bibliografie Dicționare și directoare BONACASA N BONACASA, Noto, Catacombele ale, intrare în Enciclopedia Artei Antice, Roma (disponibil pentru consultare www treccani it) HARTA GEOLOGICĂ Harta geologică a insulei Sicilia, Roma (disponibilă online https: diazilla com ) GDLi Marele Dicționar al limbii italiene, editat de S Battaglia, i-XXi, Torino - GRADIT Great Italian Dictionary of Use, editat de T De Mauro, i-Vi, Torino - (actualizare și ) CUVintele ARTEI Cuvintele art Pentru un lexic al istoriei artei în texte din secolul al XVI-lea până în secolul al XX-lea, ed Accademia della Crusca, Fundația Memofonte (disponibilă online http: mla accademiadellacrusca org ) MINGAZZINI P MiNGAZZINi, Pelike, intrare în Enciclopedia Italiană, Roma (disponibil online www treccani it) PTLLiN Prima comoară a limbii literare italiene a secolului XX, editată de T De Mauro, Torino SABATiNi COLETTI Sabatini Coletti Dicționar al limbii italiene, Milano (ediția online ) Studii și ediții AMARi - M AMARi, Istoria musulmanilor din Sicilia, i-iii, tt , Florența - ANTEL Mi D ANTELMi, Călători și texte: identități discursive, "EC", s specială, , IV, , pp - CAPODiECi GM CAPODiECi, Ancient monuments of Syracuse [ ], i-ii, Syracuse CiPOLLA G CiPOLLA, Enrico Mauceri și descoperirea Bunei Vestiri de Antonello da Messina în Palazzolo Acreide, în ENRiCO MAUCERI , pp - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte DELLi FRAMEWORKS RM DELLi QUADRi, Editura de călătorie în Napoli secolului al XIX-lea, în Visibileinvisibile: perceperea oraș între descrieri și omisiuni, Actele celui de-al -lea congres AiSU (Catania - septembrie ), editat de S Adorno, G Cristina, A Rotondo, Catania , pp - DESPERATI - D DISPERATI, povestea locurilor Note despre ghiduri turistice tipărite și digitale, teză de licență Master în Comunicare, Informare, Publicare, Universitatea din Bergamo, AA - ELia A ELiA, Limba turismului: Wikivoyage și evoluția ghidurilor de călătorie online, "Trakya universitate Edebiyat Fakultesi Dergisi", , , p - ENRiCO MAUCERI Enrico Mauceri ( - ) Istoric de artă între cunoscător și conservare, lucrările conferințelor studiu internațional (Palermo - septembrie ), editat de S La Barbera, Palermo FAZELLO T FAZELLO, Cele două deche dell'Historia di Sicilia [ ] împărțite în douăzeci de cărți [ ], Veneția Giammellaro P GiAMMELLARO, Enrico Mauceri și Sicilia antică, în ENRiCO MAUCERI , pp - GHID ILUSTRAT Ghid ilustrat al orașului Syracuse, Syracuse Levi D LEVi, locurile și umbra nesigură a timpului Enrico Mauceri și doi dintre mentorii săi, Corrado Ricci și Paolo Urși, în ENRiCO MAUCERI , pp - LO FASO PIETRASANTA - D LO FASO PIETRASANTA, Antichităţile Siciliei [ ], iV, Palermo - MASiNi A MASiNi, Limba unor ziare milaneze din până în , Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza în secolul XV, Siracuza MAUCERI E MAUCERI, Ghid arheologic și artistic al Syracusei, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse, Palermo MAUCERI E MAUCERI, Taormina, Bergamo Luciana Salibra Studii de Memofonte MAUCERI E MAUCERI, Ghidul Syracusei, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse and the Anapo Valley, Bergamo MAUCERI E MAUCERI, Ghid scurt al Muzeului Arheologic Regal din Syracuse, Syracuse MAUCERI E MAUCERI, Syracuse, Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza antică, Florența MAUCERI E MAUCERI, Siracuza, Roma MAUCERI E MAUCERI, Siracuza în anii mei îndepărtați, Bologna MAUCERI E MAUCERI, Siracuza, floarea amintirilor mele, Bologna MAUCERI E MAUCERi, Cum a fost găsită Annunziata lui Antonello, "Brutium", - , , p MiRABELLA V MiRABELLA, Declarații ale planului Siracuza antică și ale unor medalii alese ale acestora și ale prinți pe care i-au posedat [ ], Napoli NiGRO MG NiGRO, limba de specialitate a turismului Aspecte istorice, teoretice și translaționale, Roma PiTRe G PiTRe, Goethe la Palermo în primăvara anului , Palermo ROCCO-MAUCERI S ROCCO, E MAUCERI, Girgenti De la Segesta la Selinunte; cu ilustrații, Bergamo ROHLFS G ROHLFS, Gramatica istorică a limbii italiene și a dialectelor ei, i Fonetică, Torino SALiBRA L SALiBRA, Autor lexicologie Studii despre Pirandello și Svevo, Roma SANTULLI F SANTULLi, Ghidul turistic ca gen: trăsături constitutive și realizări textuale, "EC", s special, , IV, , p - Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse Studii de Memofonte SANTULLI F SANTULLi, timpurile verbale ca trăsătură distinctivă: memoria și anticiparea în genurile discursului turistic, în Pragmatik - Diskurs - Kommunikation Festschrift fur Gudrun Held zum Geburtstag Pragmatica - vorbire - comunicare Eseuri în omagiu lui Gudrun Held cu ocazia împlinirii ei de de ani, editate de A -K Gartig, R Bauer, M Heinz, Viena , pp - SCAVONE V SCAVONE, Orașe, peisaje, teritorii în geografiile lui Enrico Mauceri, în ENRiCO MAUCERI , pp - SCiOLLA GC SCiOLLA, Autobiografia lui Enrico Mauceri și memoriile istoricilor de artă între secolul al XIX-lea și Novecento, în ENRiCO MAUCERI , pp - SERiANNI L SERiANNi, gramatica italiană limba italiană și literară comună Sunetele formează constructe, cu colaborare cu A Castelvecchi, Torino SERIA L SERiANNi, Antic și nou în limba lui Carducci, "Lingua e Stile", , , pp - SIRACUZA SI PROVINCIA Siracuza și provincia siturile arheologice și naturale, marea ionică, munții iblei, (Guide d'Italia), editat de Italian Touring Club, Milano ViTALE M ViTALE, Limba lui Alessandro Manzoni Judecățile criticilor din secolul al XIX-lea asupra primei și a doua ediția "Promessi Sposi" și tendințele practicii corective a lui Manzoni, Milano Luciana Salibra Studii de Memofonte ABSTRACT contribuția pornește de la ghidul lui Enrico Mauceri, Syracuse, din , pentru a ne omorâ unele trăsături inerente limbajului ghidurilor turistice, dintre care cel componentă a însoţirii, a sugerării Mare și accentul dat, în textul lui Mauceri, la istoriografia clasică şi modernă, după o concepţie nobilă, acum estompată, de ghid simțit ca o carte de istorie - dar și de arheologie, istoria artei - adresată unui călător cult, în ani în care nu s-a născut încă turismul de masă S-a considerat potrivit scoate în evidență cât de mult se datorează preferințele lingvistice și stilistice ale autorului comparaţii ale scrierii istoricilor sicilieni - chiar dinainte de secolul al XIX-lea - de referinţă, de care preia cuvinte şi forme literare uneori învechite, abandonate de Manzoni şi apoi din limba scrisă a secolului al XX-lea Pornind de la cazul ghidului de Siracuza al lui Enrico Mauceri ( ), eseul se concentrează asupra unor trăsături ale limbajului folosit în general în ghidurile turistice și în special asupra celor expresii care au de-a face cu intentia de a insoti vizitatorul si de a-i oferi sugestii și sugestii în textul său, Mauceri folosește foarte mult clasicul și modernul istoriografie, după înaltul concept al ghidului ca carte de istorie - dar și de arheologie și istoria artei într-o perioadă în care turismul de masă nu se dezvoltase încă, el adresată unui turist cultivat reiese că preferinţele lingvistice şi stilistice ale lui Mauceri sunt datori cu scrierile chiar și ale istoricilor sicilieni dinainte de secolul al XIX-lea, de la care el împrumută termeni și forme literare uneori învechite, abandonate din vremea lui Alessandro Manzoni și nu mai erau în uz la începutul secolului al XX-lea cel" Educaţie Din SURSA MEMO Revista online bianuala Numărul FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Barbara Mancuso Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența iSSN - FRANCESCO SUSiNNO ÎNTRE "JUDICATA OCHIULUI MAESTRU" ȘI "ISTORIE" STUDII PRIVIND VIEȚILE PICTORILOR MESSINEZI editat de Barbara Mancuso Proiect de cercetare SusED - Susinno Digital Edition Redescoperirea, studiul și capacitatea de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) Program de cercetare de trei ani al Departamentului de Științe Umaniste (DiSUM) Universitatea din Catania Investigator principal Barbara Mancuso index Francesco Susinno între "judecata ochiului maestru" și "istorie" Studii despre viețile pictorilor din Messina BARBARA MANCUSO Editorial p ROSANNA DEGENNARO Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări p BARBARA MANCUSO Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor p VALTER PINTO Da, călătorii Artiști în mișcare și "vedeți" mărturii în Viță de vie de prune p PAUL RUS Sculptori și sculptură în Viețile pictorilor din Messina p CLEAR PiVA Scrisoarea de răspuns privind repararea meselor sau a cârpelor uzate: un nod de dezlegat pentru Francesco Susinno p GiAMPAOLO CHILLe - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno p BARBARA MANCUSO portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigaţii p Barbara Mancuso Studii de Memofonte SUSiNNO CUNOAȘTERE ÎNTRE ISTOGRAFIE ȘI COLECȚIUNE Un pictor cunoscător Mai sunt multe întrebări de rezolvat și uneori chiar de pus despre Viețile lui Francisc Susinno, dar acum se poate, măcar să o schiteze, în urma celor câteva studii asupra autorului și mai ales datorită sursei în sine și activităților în care există documentația limitată îl vede ocupat: Susinno connoisseur Nu este o Mariette sau un tată Resta, dar sunt multe aspecte care duc la consideră-l una dintre acele figuri de cunoscători care în primele decenii ale secolului al XVIII-lea, mai târziu intrarea în lumea pestriță a scriitorilor de artă a unor personaje strâns legate de lumea concretă și neteoretică a colecționării, se afirmă cu voința lor de a fonda discursul asupra artei tocmai asupra analizei manierelor artiştilor, asupra identificării şcoli de apartenenţă, asupra aspectelor de realizare a artefactelor, asupra filiaţiilor, schimburilor şi comparatii Un prim indiciu al acestei atitudini la Susinno constă chiar în felul în care autorul se prezintă cititorului de pe pagina de titlu a operei sale ca "pictor și preot Messina", punându-și semnificativ rolul de artist înaintea oricărui altul caracterizare şi chiar faţă de îndatoririle sale etice şi religioase Pasajele în care Susinno își atribuie el însuși sunt de fapt mult mai numeroase în scrisul său însuși rolul de pictor, recunoscând pentru aceasta capacitatea de a înțelege aspecte ale artefacte care au rămas oarecum obscure celor dinaintea lui, fără experiența lui artist, abordase discuția despre probleme legate de istoria artei în Sicilia Atunci explicit, în scrisoarea finală de răspuns privind aranjarea meselor sau a cârpelor uzate, unde e încurajat să intre mai mult în aspectele tehnice și de conservare ale problemei pictural, pentru a motiva necesitatea integrării golurilor unor picturi, precizează: "Mi Voi explica ca pictor" , parcă pentru a justifica conținutul rândurilor următoare, vizate legitimează intervenția pictorului-restaurator pentru a integra, după stilul întregii opere, pe neajunsuri În afară de referirile la activitatea sa de pictor larg prezente în manuscris, încă din primul tercet al sonetului autorului de deasupra Vieţile pictorilor scrise de acesta, adresată lui protagonisti ai textului, citim: Dezvălui performanțe înalte de glorii Acum că credinciosul stilou Mamertine a unui pictor transcrie oracolele tale În dimensiunea civică obișnuită, motor al întregii operațiuni de scriere a Vieților, imaginea pictorului cu stiloul în mână care devine și scriitor face parte dintr-un lung cale de revendicare a artistului care, numai el, poate scrie despre lucruri de artă, totuși justificându-se, cu obișnuita falsă modestie a pictorilor-istoriografi care amintește atât de mult de Vasari, pentru "fraza sa a limbii, fiind născut în Sicilia, termen al Italiei" Percepția celor care au venit, direct sau indirect, în contact cu manuscrisul nu este diferit primul, deși cel mai puțin decisiv, și Caio Domenico Gallo, primul izvor istoric pentru a contura figura lui Susinno Deși, în profilul scurt pe care autorul urmă, Susinno este și cel care "a aplicat picturii la Roma și Napoli" și cel care SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (cap ) din acesta, p (fol v) MARTiNELLi , pp XV-Xvi Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte "Am folosit pensula împreună cu pixul" și care prezintă cu pricepere "portretele fiecăruia dintre ei [artiștii din Messina] au conturat foarte bine cu pix și creion", autorul manuscrisul rămâne în primul rând în ochii lui Gallo "Francesco Susino preot capelan al bisericii S Cristoforo" si cu acest rol apare in paginile lucrarii de vreme ce prima mențiune - referitoare la informațiile furnizate în Viața lui Antonello da Messina - ca "D Francesco Susino" sau "Susinoul nostru" Pentru Gallo Susinno este în primul rând o sursă bogată în știri Un autor care a fost puțin interesat de întrebări ca cunoscător, cum ar fi Gallo, a fost foarte puțin da mai mult, a servit la evidențierea talentelor de pictor-cunoscător al lui Susinno Pe baza acestei prime informații, ca sursă a lui Gallo, din Messina apare totuși în indicii istoriei picturale a lui Lanzi ca "un anume pictor Susino care a trăit la toamna secolului XVii" , fără nicio referire la rolul său de preot, a trecut imediat în locul doi tot pentru Gustav Friedrich Waagen care, preluând pe Lanzi pe cronologia lui Antonello, nu face altceva decât să traducă definiția prin prezentarea autorului manuscrisului pur și simplu ca artist: "aus dem Manuscripte eines Malers Susino, der gegen das Ende des ten Jahrhuns derts lebte" Același lucru se întâmplă în Sicilia în aceiași ani, când Giuseppe Grosso Cacopardo din cadrul școlii picturale din Messina amintește de "Francesco Susino, care pictor și foarte inteligent, a vrut să-i descrie istoria, ducând-o la principiile secolul trecut" , și încă la sfârșitul secolului al XIX-lea când - întotdeauna cu referire explicită lui Gallo - tot Gioacchino Di Marzo, foarte puțin binevoitor față de Susinno, iată amintește cu aceeași conotație: "Un pictor din Messina Francesco Susino a întocmit știri a pictorilor din patria sa și până la începutul secolului al XVIII-lea într-unul din manuscrisele sale, indi pierdut" Dacă pentru un vânător de documente de arhivă precum Di Marzo, Susinno e simplu pictor, pentru Grosso Cacopardo și, de asemenea, "foarte inteligent", adjectiv care, dat fiind simțul etimologic al înțelegerii, arată atât de mult ca un cunoscător A fost ce a subliniat și Alessio Narbone, în definirea profilului unei literaturi Messina despre artă localnic, care consideră că activitatea de pictor a lui Susinno este neglijabilă datorită intereselor sale literare exclusive, dar își exaltă rolul de istoric și "intendent": Și era bine potrivit ca ingeniozitatea să fie aplicată acestei sarcini, nu numai cunoscătorilor de artă, dar nativi ai locului, să-l înscrie cu mai multe cunoștințe, cu mai multă adecvare, cu mai multă posesie a subiectelor Un franc s-a ocupat de asta printre primii Prun, care de profesie sturion, ducând povestea până la începutul secolului traversat GALLO VAYOLA - , iV, p primul volum din Analele lui Gallo a fost publicat în , după publicarea la Napoli în a Apparatus to the Annals, urmată de un al doilea volum în Postum, numai în și au fost publicate alte două volume care propun textele rămase în manuscrisele autorului, a murit în Din a apărut o nouă ediție a Analelor, urmată din de un Continuarea lui Gaetano Oliva ibid, ii, p ibid, ii, p Martinelli relatează în mod eronat "nostro historio Susino" (MARTiNELLi , p XV) Alții referiri la manuscrisul Susinno sunt în volumul al doilea al Analelor (GALLO VAYOLA - , ii, pp , ) Exclusiv preot, niciodată pictor, și Susinno pe cele două pagini dedicate manuscrisului din "Jurnalul alfabetilor" (ALLEGRANZA ) LANZi , Vi, p (primul index Profesorii numiți în această lucrare, au adăugat epocile vieții lor și cărțile din care sunt rute), sub rubrica Messina (de la) Antonello O făcuse împrejurarea că Susinno poate fi urmărit doar în indici neglijează citatul: "din cauza unui ghinion adus acestei "istorii picturale a pictorilor din Messina" nepublicată și necunoscută trebuie să fi lipsit onoarea unui citat din Lanzi" (MARTiNELLi , p XLVi) WAAGEN , pp - GROSSO CACOPARDO , p XXXiii din MARTIE , p NARBON - , VIII, p , care continuă: "dar din cauza anulării opera sa nu numai că a fost inedită, ci necunoscut; din moment ce nu avem alte veşti de la cea pe care Dom Gallo a lăsat-o în Analele sale de Messina, unde își amintește adesea" Barbara Mancuso Studii de Memofonte Între timp, o intrare a fost dedicată lui Susinno ca "Maler von Messina", înainte de aceasta acel autor al Vieților, în actualizarea Kunstler-Lexikon a lui Nagler, cu referire la cele mai volum antic de Fussli din care au fost preluate informațiile și în care zona Messina a fost definită ca allo la fel Aproape toată lumea a evidențiat un rol, cel de pictor, din care foarte puțin a rămas şi astăzi urmă: nici un tablou nu a fost urmărit până acum al celui care s-a proclamat cu mândrie pictor și care a inclus și seria de portrete ale artiștilor în cadrul propriei sale scris ; istoriografia artistică din Messina nu a dat nicio veste despre lucrările pe care le-a creat Această pierdere, mai ales a memoriei, se plângea deja de Giuseppe Bertini în când, în Trecând în revistă Memoriile lui Big Cacopardo, a reproșat lipsa chiar și a celui mai mic indiciu la activitatea pictorului necunoscut: Francesco Susino, dacă nu pentru marea sa pricepere în pictură, cel puțin pentru celelalte calități ale sale valoroase, chiar merita ca A a dat naștere rolului pictorilor din Messina din această epocă Pe căderea secolului al XVII-lea a avut numele de viteaz în cunoaștere și în restaurarea picturi vechi, și s-a făcut și mai vrednic de patria sa și de artă prin colecționare cu sârguință vestea vechilor profesori ai compatrioţilor săi Susinno devine în mod explicit, în cuvintele lui Bertini, un cunoscător și un pictor- restaurator El compensează golul alarmant din activitatea sa artistică cu un document care atestă rolul ca pictor al lui Susinno tocmai în acel marcat pe manuscrisul de la Basel În Februarie a acelui an Giovanni Grosso, după ce a fost client în al fresce ale bolții bisericii arhiconfraternității Santa Maria della Candelora, finalizate de Giovanni Tuccari, decide să încredințeze altcuiva crearea unui "quatrum în frescă" pictor și "eligit et eligit et nominavit et nominat Rev Sac[erdo]tem d Fran[cis]cum Susinno în Pictorem" Din păcate nu mai rămâne nicio urmă - dacă s-a făcut vreodată - din pictura lui Susinno care însă apare documentat nu doar ca pictor ci chiar ca pictor al frescelor Dacă lipsesc știri despre opera lui Susinno, precum și despre frescele lui Tuccari pe care le cunoaștem finalizat, în biserica distrusă din Candelora amintită de Caio Domenico Gallo în ca "proaspăt înfrumusețat" , oarecare relație cu clientul sau în orice caz cu familia sa reiese din textul manuscris al lui Susinno însuși În viețile catalanului antic și despre părintele Feliciano da Messina, autorul își amintește de un senior Giovanni Battista Grosso, proprietar al lucrărilor celor doi pictori, ale căror colecții de artă "sub moștenitorii susmenționați Grosso" i se pare bine cunoscut lui Susinno Pentru a-și documenta activitatea de pictor, așadar, nu ar mai rămâne decât desenele în creion creion roșu și negru inserat în manuscrisul de la Basel, pe care Martinelli l-a achiziționat deja ca singur NAGLER FuSSLi Despre portrete și despre ceea ce puțin se știe despre activitatea picturală a lui Susinno, vă trimit la contribuția mea în acest același număr de "Studii de Memofonte" BERTiNi b, p pasajul continuă: "A lăsat această lucrare în manuscris și poate nenorocirile, și răsturnările din care au avut loc la Messina au fost cauza că nu a fost făcută publică pentru tipărituri, nici știm, spune AN (Prelim Disc pag XXXiii) dacă există astăzi și ce despre el ne este cunoscut și susținut de ceea ce ne spune Gallo în Analele sale, că având-o sub ochi a folosit-o foarte frecvent Dar apropo al acestui istoric al Messinei, deși NA îl laudă ca pe un scriitor exact (pagina ), el are totuși buna credință de respinge-l, chiar dacă uneori prin prejudecăți sau prin inadvertență o găsești departe de adevăr" (ibid , pp - ) textul și o trecere în revistă, cu corecții și completări, la Memoriile lui Giuseppe Grosso Cacopardo ( - ) în continuarea lui BERTiNi a documentul a fost găsit de Sebastiano Di Bella și publicat în Di BELLA , p GALLO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v); acolo apare și familia Grosso, p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte mărturia unui pictor Susinno și știrile - precum cea a neglijatului până acum Bertini - asupra activității sale de pictor-restaurator , bine documentată de scrisoarea finală Responsive, un text deosebit de explicit privind atentia acuta acordata tehnicilor artistice si a starii de conservarea lucrărilor, care reiese și din biografii Toate acestea pentru a susține ceea ce a fost deja evidențiat de foarte puțini savanți din Susinno, vreodată gata să-și recunoască rolul de pictor-cunoscător, sau de către cei care de altfel au s-a referit la scrisul lui Gia Martinelli, care a propus o introducere la manuscris tocmai redescoperit cu adevărat exhaustiv pentru vremuri, a identificat problema și a recunoscut cum pe scară largă Susinno s-a bazat pe "experiența sa personală ca pictor [ ] pentru a specifica tip de tehnică folosită de un artist sau altul" ; Alessandro Marabottini, comparând metodele și rezultatele istoriografiei contemporane din Palermo cu scrierea Mesinei, el a remarcat toate distanța care există între un Mongitore, "cercetător neobosit" și "anotator inepuizabil" , și un Susinno plasat la un nivel superior "fie doar pentru familiarizarea cu realitatea de asemenea tehnica picturii, şi pentru inteligenţa sa deloc neglijabilă a stilului" ; chiar Luigi Grassi nu a putut scăpa de recunoașterea unui pictor Susinno, interesat de "precepte aplicate de anumiți pictori" și chiar la ceea ce este prezentat ca "cel "filozofia" plierii hainelor" - dacă se poate defini filozofia -, mereu gata să demonstrează "experiența sa tehnică a fenomenului pictural" ; în sfârșit și Rosanna De Gennaro să facă un bilanț al poveștii biografice a autorului fără a ezita să o atribuie Susinno rolul de cunoscător, într-adevăr de a se referi la "ochii pictorului-cunoscător" Și tocmai pe ochiul s-a bazat Susinno De la "judecata ochiului maestru" la "unirea ochiului" iar de la fraza de deschidere a Argumentului povestirii către cititor că Susinno - ca a remarcat prompt Martinelli - reamintește rolul ochiului și se referă la un angajament util al cunoscător priceput în a distinge copiile de originale: Cât de excelentă este apreciată un tablou atunci când se află sub judecata severă a ochiului maestru se constituie, dacă prin copie se recunoaște, valoarea ei cea mai mare într-o lovitură și într-o fulgerul este diminuat și pierdut cu admirația pentru vulgar, care nu va găsi niciodată cauza lucrurilor nu știa Distincția dintre copie și original este centrală în discursul lui Susinno și provine din dintr-o istoriografie a secolului al XVII-lea bine împletită cu piețe și probleme de colecție care, MARTiNELLi , p Liii; BARBERA Vezi și MARTiNELLi , p LiX, și DE GENNARO , intrare, cea din urmă, în care autorul subliniază Legătura lui Susinno cu lumea restaurării și în special cu acei pictori-restauratori cu care a avut contacte, de la Giuseppe Montano din Roma la Luciano Foti din Messina MARTiNELLi , p XXVi MARABOTTiNi , p , p Marabottini face referire explicită la o "superioritate incontestabilă" a Messinei în acest sens Pentru o comparație mai aprofundată între Memoriile pictorilor, sculptorilor, arhitecților, meșterilor în ceară sicilieni (MONGiTORE NATOLi ), note de mână întocmite de canonicul Mongitore între și , data morții sale și scrierea lui Susinno trimitere la MANCUSO c GRASSi , pp - DE GENNARO Vezi și PiNTO [ ], p - care evidențiază modul în care Susinno se bazează "pe aptitudini a analizei formale și stilistice și asupra adnotărilor tehnice punctuale" - și referirea sintetică la "ochiul perceptiv" critic, neobișnuit în contextul sicilian contemporan, cu siguranță și datorită activității sale de pictor" în China , p , nota SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte în ciuda reevaluării generale a copiei, care a condensat dubla înțelepciune a maestru care făcuse originalul și al celui care reproducea modalitățile, a avertizat pe necesită să știi să recunoști unul și celălalt Ipoteza s-ar dovedi încă valabilă la mijlocul secolului al XVIII-lea când pictorul Pietro Maria Guarienti și-a început reeditarea din Abecedario de Orlandi o dedicație pentru cititor în care se oprește asupra importanței copierii, dar în același timp asupra necesității de a o recunoaște tocmai prin "ochi": bunul cunoscător trebuie să distingă copia de original, când lipsește orice altă lumină, pt acel motiv esențial foarte important, care într-o anumită parte a copiei, de asemenea, excelent și-a făcut propriul caracter particular de cine a făcut-o de cine are un ochi bun neapărat da vede în tot textul lui Susinno aceasta se dovedeşte a fi o nevoie primordială atât în practică cât şi în linia teoretică și ochiul, așa cum a anunțat autorul în introducere, este mijlocul principal The cel mai explicit caz este cel al lui Pietro Sollima, un pictor activ la mijlocul secolului al XVII-lea, dar cunoscut doar ca copist al lui Durer atât prin biografia lui Susinno cât și datorită inventarelor casei Ruffo , a cărui abilitate a provocat cel mai experimentat ochi: a meritat la vremea lui o stima singulară, adevărată astăzi, și totuși se pierde amintirea, pentru că și-a lovit amprenta atât de puternic încât este nevoie de un ochi mai ascuțit fă scârţâitul, că nu sunt de Durero, ci de Pietro Sollima [ ] Dar tocmai pe mult admiratul Polidoro devine esențial rolul ochiului, pentru capacitatea de a percepe calitățile intrinseci ale unui tablou care trebuie să se distingă de cea a adepților gata să-i calce pe urme: În lucrările aceleia, există o inteligență și o mișcare ceva mai mari decât atât ochiul suprafin și priceput al vreunui vultur al artei nu poate decât să-l deslușească fără să fie uluit: și asta și atât de mult care o confirmă stăpâne Îmi amintesc că signor Carlo Maratta, prinț al pictorii secolului nostru, spuneau că diferenţa dintre bine şi excelent este mică, dar set foarte valoros De exemplu, ce diferență face un idiot între un diamant și o pasta foarte stralucitoare? singurul bijutier descifrează caratul celui dintâi și dezvăluie înșelăciunea acestuia Doar un ochi expert poate înțelege mai mult ceea ce reiese în a-l face pe Polidoro să respecte conform a ceea ce se poate vedea în lucrările lui Deodato Guinaccia, "fericită ramură" a primei a Opinia lui Susinno: între cei doi artiști există acea mică diferență care este "între bine și cel mai bun" și că doar un ochi expert, ca cel al unui pictor "vultur al artei", îl va ști prinde, deoarece doar un bijutier va putea recunoaște un diamant adevărat Ochiul al râsului să recunoască copiile lui Sollima, ochiul vulturului să distingă căile de Polidoro în ceea ce privește expresia și mișcarea figurilor, precum și contrastul dintre ignoranți în din pictură ("idiot") și expertul sunt cheile unui discurs în care intră și Maratta, parcă pentru a susține afirmația lui Susinno, că tocmai din cauza interesului manifestat față de întrebarea vine, de asemenea, să se repete, întărindu-i afirmația cu privire la fiabilitatea opiniei dintre cei care înțeleg lucruri de artă, despre Alfonso Franco, în viața căruia era deja Pentru o analiză aprofundată a raportului de copiere originală în secolul al XVIII-lea, vezi PERiNi FOLESANi Citatul este preluat din P Guarienti, Către cititor, în ORLANDi , pnn RUFFO , pp , , ; DE GENNARO , p , nr și p , nr SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) italicele, ca în citatele următoare, sunt ale mele Pe biografia lui Pietro Sollima, analizată în raport cu interesele sale în arta flamandă, referire la MANCUSO a SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte prezentați utilizarea imaginii diamantului și referirea la foarte apreciata Maratta cu distincția sa dintre cei mai buni și cei buni: din moment ce diamantul, o bijuterie foarte apreciată atât pentru meritele splendorii sale native, cât și pentru puterea sa incomparabilă, se laudă cu primatul între bucurii; exact așa poate Alfonzo al nostru să fie numit o bucurie cea mai de preţ printre pictorii patriei sale Dacă ochiul maestru visează la diamant frumusețile, își descoperă deodată toate laudările și meritele: dacă, totuși, din ochiul vulgarului ignorant iese considerată, de îndată ce nobilimea acelei bucurii regine se distinge printre pietre prețioase, într-adevăr rămâne confuză cu beril, incapabil să se compare cu diamantul Asemănător și acesta adesea invocat de singurul Rafael al vremii mele Carlo Maratta, dorind astfel să arăt că între excelenți iar bunătatea picturii cu greu face diferența pentru vulgarul neexperimentat Doar stăpânul viclean și înțelept în așa ceva Profesia își constată laudările și își enumeră caracteristicile de perfecțiune într-un mod similar despre care putem vorbi acest pictor, din cauza faptului că razele pensulei sale luminoase nu sunt atât de trecătoare cunoaşte de la cei care nu înţeleg prea bine calităţile profunde ale artei Citatul lung este necesar pentru a înțelege pe deplin nu doar rolul ochiului, dar contrastul clar dintre "ochiul maestru" și "ochiul ignorant", între expert și "vulgar fără experiență": o dispută care a amintit dezbateri de lungă durată, s-au stabilit dacă nu din vremea lui Vasari cu siguranţă în cursul secolului al XVII-lea, dar s-au hrănit tocmai în acele decenii de la averea și controversele care mișcaseră Reflexions critiques sur la poems et sur la peinture ( ) de Jean-Baptiste Dubos, avocatul valorii celui mai liber și mai dezinteresul oricărui observator Pentru Susinno, care spre deosebire de starețul francez se concentrează pe chestiuni de atribuire, ochiul trebuie să fie în schimb cel al cunoscătorului, mai bine dacă și pictor Nu este o coincidență că contrastul apare tocmai în ceea ce privește Alonso Franco, o redescoperire a lui Susinno, iar apoi se întoarce la Polidoro și școala sa, zonă în care pentru prima timp încercăm să propunem o trecere în revistă a lucrărilor originale ale maestrului și a celor ale elevi și adepți și recurent din nou la Pietro Sollima, despre care Susinno este primul care a furnizat ceva noutati Interes deosebit pentru Polidoro și rolul său în dezvoltarea unei școli Messina îl determină pe Susinno să se oprească și asupra diferențelor, care sunt întotdeauna și numai ochiul "de'practici" poate identifica, cu Jacopo Vignerio, elevul sicilian al pictorului: Urmașul nobil al școlii Polidoresca a fost Vignerio, care astfel a început să imite îndeaproape stilul tutorelui, care de-a lungul anilor a făcut-o astfel încât să nu se mai poată distinge de ochii practice precum erau pânzele şi plăcile pupilului, care ale maestrului Chiar și ochiul celui practic se poate lupta să distingă picturile maestrului de cele ale elevului, care devin un document al acestei filiaţii şi chiar al ei aşezare cronologică, de înţeles chiar "cu ochii închişi" dar numai de către "experti" , p (cap ) O confirmare a importanței rolului ochiului pentru cei din comerț și de asemenea referire la "Carlo Scattareggia, anticariat cu ochiul epurat" (ivi, p , c ) Despre Dubos și contrastul dintre "înțelept" și "ignorant" vezi COSTA , în special pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) ibid (fo ) "Cine se poate îndoi că a fost Vignerio, un școlar al lui Polidoro? Asta știu experții cu ochii închisă, precum și că a înflorit cu aproximativ un an în urmă, așa cum sa menționat mai sus" (ibidem) Că "judecata ochiului" a avut o rol fundamental în propunerea istoriografică a lui Susinno și demonstrat și prin extinderea acesteia în sferă arhitectural, așa cum se întâmplă în fața Palatului Regal al lui Andrea Calamech, a cărui ornamentare este "plăcută" la ochi, cel mai înţelept judecător al artelor noastre, precum vrea marele Tintoretto" (ivi, p , c v) arhitecților prezentați în opera lui Susinno și în recenzia ZANDER Barbara Mancuso Studii de Memofonte Chiar și expresia "cu ochii închiși", a avut ca scop reiterarea rolului ochiului al cunoscătorului, tot în varianta "cu ochii închiși" , pot fi urmărite diverse în text apariții Unde Susinno devine mai explicit și pe picturi, a nu fi confundat cu numeroasele lucrări de atelier, ale "prințului pictorilor din Messina" Alonso Rodriguez: Numărul de tablouri care au ieșit din camera lui Alonzo scade oarecum după aceea cei neexperimentați și cu puțină înțelegere a înălțimii caracterului său, pentru că nu sunt bine cunoscuți sau distinși din originale le atribuie cu ochii închiși sursei foarte clare Expresia este folosită și pentru a se mișca ironic împotriva celor care nu au fost a fost capabil să identifice un caracter stilistic evident sau să ajungă la unul evident atribuirea sau la o distincție incontestabilă a diferitelor moduri, așa cum se întâmplă înainte de intervenții ale pictorilor de la începutul secolului al XVIII-lea asupra picturilor lui Giovanni Quagliata: si de stiut ca la sfarsitul anului aceeasi panza a fost marita in latime si inaltime Mă îndoiesc că odată cu trecerea anilor valoarea autorului nu s-ar diminua odată cu uitarea simplu fapt Este adevărat că cu ochii închiși poți vedea diferența în felul celui care a luat-o din nou, cerne adevărul cu cea mai mare discreție Ca și în deschiderea lucrării sale, aceasta va fi apoi închisă, în scrisoarea de răspuns de mai sus aranjarea meselor sau pânzelor uzate, pe care autorul, parcă ar închide cercul, le returnează asupra importanței rolului ochiului și revendică mai explicit dreptul de a scrie despre lucruri de artă numai celui care ştie să le judece cu privirea Deci "motivele" lui cu privire la întrebarea "dacă" dacă este bine sau nu să ajustezi acele pânze pictate care s-au uzat deja" sunt "scrise atât de bine de un pictor" tocmai pentru că este pictor: Ca atare pretind ca stiu sa judec acele lucruri care cad sub uniunea ochiului, pentru ca Pot să le descurc cu adevăr, spre deosebire de cei care doar vorbesc despre ele și pleacă speculând în aer asupra chestiunii prezente, dar întotdeauna orbește contrastul dintre a ști să vezi și a nu ști să vezi, între viziune și orbire, este însuflețit atunci când este juxtapus la cea dintre teorie și practică, sau mai corect între speculații vagi și cunoașterea veridică a personaje artistice rolul ochiului este larg afirmat în Scrisoarea de răspuns, tot cu mai sintetice şi deci mai eficiente axiome precum "judecătorul picturii este ochiul şi nu ingeniozitatea care speculează" , vizând în realitate afirmarea necesității de curățare și restaurare a picturilor pentru a-i vedea corect contururile, fără a da spațiu imaginației și reconstrucția ideală a lucrării Contrastul dintre speculație și viziunea directă e reafirmată totuși Dincolo de locul specific în care cade propoziția, rolul ochiului în citind un tablou şi imediat întărit de imaginea "ochiului maestru al profesorilor" care caută "artificiul" al fiecărui pictor pe pânze și panouri Expresia revine, de exemplu, în biografia lui Cesare din Napoli, căruia, cu mândria celui care este conștient pentru a schimba percepția asupra faptelor artistice, se atribuie picturi despre care se crede că sunt de Deodato Guinaccia Susinno a scris: "Știința specifică picturii pre-povestite a Prezentării [ ] a fost lumina care aproape cu ochii închişi ne-a făcut să ajungem la cunoştinţa actuală că nimeni altcineva nu poate fi autor decât Cesare", pentru a încheia: "și pentru viitor a fost deja rezolvată îndoiala că sunt fabricate de Cesare, și nu de Theodatus" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) ibid din acesta, p (fo v) ibid (fo ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Nu este de mirare în acest moment că încheierea întregii lucrări, la sfârșitul Scrisorii responsiva, chiar înaintea cuvântului "FINE", este un motto care, deși complet trecut cu vederea, nu numai că rezumă ceea ce reiese din ultimele pagini ale manuscrisului, ci îl conectează la asumarea propoziției inițiale a Argumentului poveștii către cititor și la încrederea reafirmată în mod repetat în "master eye": "Foelices future artes, si soli de iis artifices iudicarent", atribuit "Fab: Max: pic:" Cu unele inexactități, care pot fi găsite adesea în citate și referințe auctoriale raportat de Susinno, Lives s-a încheiat cu zicala atribuită lui Fabio Quinto Pittore, recurent în literatura secolului al XVI-lea, unde a fost raportat mai corect: "Foelices fore artes si de iis soli artifices iudicarent" Cu toate acestea, propozitia din redactarea manuscrisului nu este rezultatul unei simple greșeli mai degrabă decât al plagiatului, chiar și pentru localizarea acesteia a închisă a scrierii, chiar înainte de "Sfârşitul", din paginile Observaţiilor de deasupra cărţii de Felsina Pittrice de Vincenzo Vittoria care s-a închis la fel Dincolo de probleme studii filologice asupra izvoarelor lui Susinno și asupra tipului de utilizare pe care autorul l-a făcut, închiderea constituie o demonstraţie decisivă că hotărârea asupra artelor ar trebui să fie apanajul artiștilor Pentru a le reda acest rol, Susinno se bazează și pe autoritatea anticilor, alegând mai mult - copiend de fapt din Vittoria - motto-ul unui pictor antic Ecoul lungii diatribe dintre scriitori și artiști despre cine ar trebui să scrie despre artă, condensat în cunoscutul pasaj din autobiografia lui Vasari în care povesteşte un cărturar lucrurile de artă în timp ce un artifex reușește să "pună lucrurile la locul lor și să le spună cum sunt cu adevărat" , rezonează încă în Susinno secolul al XVII-lea animase dezbaterea cu susține Giulio Mancini "că este posibil să se judece tabloul de către un om expert care nu stie sa manevreze peria" pe de o parte si cu Gaspare Celio pe de alta care, referindu-se la "cei care îndrăznesc prea mult, nefiind în meseria de desen", cu radicalism părea contra: "este clar că cine vrea să judece trebuie să ştie să opereze" Pe vremea lui Susinno, însă, întreaga întrebare s-a îndepărtat inevitabil de simplu judecata ochiului la ochiul care stie sa recunoasca mana unui artist, caile si manierele Din jumătate era Baldinucci, care a reiterat "că regula este că doar expertul, adică unul care de multă vreme s-a confruntat cu dificultățile acelei [picturi] pe care le are văzut nenumărate lucrări ale artiștilor de prim rang, poate da o judecată corectă și sigură" , în timp ce De Dominici, în sudul Italiei, la scurt timp după vremea lui Susinno, ar fi construit "un adevărat propria bătălie" , stăruitor în favoarea cuvântului dat pictorilor care singuri înţeleg pe pictura si puternic orientata spre plangerea de slaba cunoastere a lucrurilor de arta a celor care fac precedaseră în aceasta are afinităţi cu Susinno, dictate probabil şi de unul SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) în această formă a fost prezent într-o scrisoare a episcopului Cesare Trivulzio din referitoare la descoperirea Laocoon, ultima dată raportată de SPAGNOLO , pp - motto-ul, care în formularea sa străveche trebuia să fie "Felices essent artes, si de illis soli artifices iudicarent" (Hier , Epist , ), se referă la Quintilian și derivă poate dintr-o declamație pseudo-quintiliană Pentru a cita un exemplu, poate fi găsit tradus în Pădurea de știri a lui Borghini, despre care vezi SPAGNOLO , pp - , și CARRARA , p , în care se raportează următorul pasaj: "Dar dacă vom vorbi despre particularitățile artei [ ] Voi spune bine că oamenii nu au nicio judecată în aceasta [ ] singurii judecători sunt meșterii pentru că acele subtilități nu sunt luate în considerare de oameni, ci doar de cei care le fac sau sunt obișnuiți să le facă, și pentru aceasta a dat naștere acelei propoziții: "Fericiți meșterii dacă și-au judecat mereu arta ca fiind experți"" VICTORIA , p Cele șapte scrisori ale Vittoriei adunate în volum sunt toate datate Citarea de "Fab Max imagine " închide a șaptea scrisoare VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , Vi, pp - Despre pasaj vezi cel puțin DAViS , pp - ; SPANIOA , pp - MANCiNi MARUCCHI-SALERNO - , i, p Despre "presupusul cunoscător" al lui Mancini a se vedea SPARTi , în special pp - CELiO , p BALDiNUCCi a, p cel mai amplu pasaj din Scrisoarea lui Baldinucci și raportat în SPARTi , p , în raport cu poziţiile lui Mancini A Zezza, Postfață, în DE DOMiNiCi SRiCCHIA SANTORO-ZEZZA - , iV, p Barbara Mancuso Studii de Memofonte "chestiune sudică" care implica, cel puțin în Sicilia, o lipsă reală de surse adecvate, nu sunt putini Deci nu va fi o coincidență să găsești în Viețile lui Susinno un pictor inserat nu pentru al său activitate artistică ci pentru cunoștințele sale despre manierele artiștilor și pentru ochiul său de râs Biografia foarte scurtă a lui Francesco Cumandeo, fratele mai mic al celui mai cunoscut Giovanni Simone Commande și o demonstrație deschisă a cât de mult să recunoască Susinno manierele pictorii prin ochi era un element esențial al înțelegerii faptelor artistice, aproape conectat la aceeași activitate ca un pictor: A avut [ ] o foarte fericită amintire a unor întâmplări illustre, atât a pictorilor antici, cât și a celor mai recenti Prin urmare, el s-a făcut atât de erudit și singular în cunoașterea manierelor trecute și discernând în ele originale din copii, care a alergat la oracolul zicerilor sale în unele controverse pitorești Urmează laude pentru "judecata ochiului său de râs" în timp ce acesta lipsește, din cauza incertitudini cu privire la lucrările sale publice, chiar și o singură mențiune despre activitatea artistică a tânărului Comande, prezentat pur și simplu ca un elev al fratelui său Pe scurt, un pictor intră în Viețile lui Susinno nu ca pictor, ci mai degrabă ca cunoscător, așa cum au fost într-adevăr de asemenea Antonino Bova "practic al manierelor pictorilor din trecut, nu numai pentru aplicare, ci de asemenea, pentru un atelier celebru care avea desene și tipărituri, atât antice cât și moderne" e Agostino Scilla, "evaluator public confirmat pentru că a fost bine informat despre manierele virtuoși din trecut, atât ai picturilor, cât și a desenelor" Că tema a rămas extrem de actuală și orientată din ce în ce mai mult spre recunoașterea autorilor și a școlilor este demonstrată de ceea ce va scrie Pietro Maria Guarienti, și el pictor, în dedicația menționată mai sus a reediției Abecedario a lui Orlandi din , crezând că ar fi imposibil "fără asistența cunoștințelor mai sus menționate e avertismentele stabilesc timpul, mâna și alte particularități individuale necesare" : și cunoștințele erau practicarea artei, studiul tratatelor de artă sau viețile artiștilor și observarea multe lucrări Tocmai asupra acestei ultime întrebări ar trebui să ne oprim Pentru Martinelli Susinno este aproape întotdeauna un "martor al vederii", iar acolo unde nu vede, o precizează cu expresia "prin relaţie" Întrebarea este de o importanță extremă nu numai pentru măsura contactul stabilit cu operele de un istoric de la începutul secolului al XVIII-lea dar pt relaţia evidentă care se stabileşte cu cele afirmate la persoana întâi de Vasari, care pe această presupunere a întemeiat istoria sa a artei care a fost - și ar trebui să fie amintită întotdeauna - "prima istorie vizuală" : "Am vrut totuși să compar lucrările cu priveliștea, care pentru cel practica îndelungată [ ] recunoaşte felurile variate ale meşterilor" Dar afirmaţia lui Martinelli e valabil doar parțial, pentru că Susinno nu a văzut întotdeauna ceea ce își amintește și nu întotdeauna, totuși unde cu siguranță nu a văzut cu ochii lui, apare clarificarea "prin relație", inserat adecvat pe de altă parte în Viața sculptorului Antonio Gagino, cetățean al Messinei, unde apare tocmai în contrast cu expresia "martor de vedere", cu autorul care clarifică la persoana întâi: "și toate acestea raportez nu ca martor al unui punct de vedere, ci pentru SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) ibid SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c ) , p (cap ) Citatul este preluat din dedicaţia lui P Guarienti, Către cititor, în ORLANDi , pnn textul este raportat în PERiNi FOLESANi , p , și SPARTi , p MARTiNELLi , p XXVi BAROCI , p VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , Vi, p Vă rugăm să consultați contribuțiile lui Valter Pinto și Chiara Piva în același număr de "Studi di Memofonte" Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte relatie" pasajul se incadreaza in povestea despre locul de inmormantare al sculptorului, unde Susinno a reluat - sau mai degrabă a copiat, ca în multe alte pasaje din Viață - ceea ce era deja propus în secolul al XVII-lea Gagino reînviat de Vincenzo Auria Referindu-se la pasaj sau la toate informațiile biografice raportate, cu referire explicită la o sursă Susinno pare să aibă clară diferența dintre scris ca "martor de vedere" și scrie "prin relație", pentru a nu descrie sculpturile nevăzute să zăbovească exclusiv asupra celor din Messina, cu observaţii şi stilistice Și acesta reticența față de lucrările nevăzute confirmă acest lucru ca cunoscător în adevăr "martor de vedere" este pentru Susinno o expresie care tinde în principal să ratifică un datum și este utilizat în cele mai diverse contexte, întotdeauna cu referire la dovezi materiale sau documentare, ca în legenda lui Antonello care ar fi forțat van Eyck printr-o curte flamandă pentru a-i transmite secretele picturii în ulei, demonstrat prin hârtii de la "Archivio di Bruggia" că unii pictori au staţionat în Flandra ar fi verificat din "martori de vedere a tuturor acestor lucruri" , sau cu referire la a contemporaneitatea faptelor, în relatarea "dintr-un manuscris al părintelui Samperi" atribuirea de un tabel lui Giovanni Simone Comande cu convingerea că iezuitul "nu putea greșește, ca martor poate de vedere" Susinno însuși se declară martor în circumstanțe similare, care nu au nimic de-a face cu recunoașterea de către Vasari a diferitelor modalități , dar la intrarea în mănăstirea San Gregorio ca "martor de vedere" lucrurile se schimbă: Susinno evidențiază nevoia celor care trebuie să meargă la prezența lucrărilor intelege faptele artistice, in plin entuziasm pentru descoperirea unei opere degeaba de remarcat, tocmai pentru că a fost scos din vedere, ce a fost Cina cea de Taină de Stefano Giordano, elev al Polydorus În interiorul Mănăstirii S Gregorio al Surorilor S Benedetto se află acest minunat tablou, în care să depună mărturie la punctul de vedere care am fost prezentat La vederea căreia, mărturisesc adevărul, aproape că am rămas fermecat și ca și cum mi-am revenit am avut o bucurie [ ] și eu m-am bucurat de jubilație, și în atestare Încerc să le dau profesorilor vești recunoscătoare despre asta, arătându-le acolo un pictor uitat expertiza, al cărei nume trebuie să stea în lumina secolelor, și nu deja așa cum a fost implicat până acum întunericul uitării Odată introduse, datele și descrierea sunt din "martor de vedere": măsuri punctual al diferitelor părți care alcătuiesc lucrarea, însoțit de două uși laterale ; descriere admirată ("Mișcările figurilor, varietatea fețelor apostolilor și ale lui Giesù Hristos, se pare că au fost cuniate pe cele ale lui Polidoro") și însoțite de transcrierea "abonament lung, scris cu caractere romane" - unul dintre diferitele cazuri în care Susinno detectează semnăturile - și dintr-o altă inscripție cu data; informatii despre starea de conservare a operei prezentate SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Vezi AURiA , pp - , și SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c v), pentru o comparație pe care o am tratată mai pe larg în MANCUSO , pp - MANCUSO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) pictorii de la care Susinno susţine că a avut vestea sunt indicați (fol v) ca "doi bărbați și pictori celebri de dincolo de munți, adică monsÃ¹ iacopo pictor olandez de bambocciate, și [ ] Gasparo degli Occhiali Fiamengo pictor de perspective", sau Gaspar van Wittel din acesta, p (c ) "Depun mărturie că în zilele mele semnătura a fost anulată din multe tablouri și vândută către străini (negustori de antichi care fac înconjurul lumii) pentru lucrări ale maestrului Polidoro" (ivi, p , c ) din acesta, p (fols - v) pasajul şi reluat şi în MARTiNELLi , p XXX, nota Lucrarea și astăzi păstrat în Muzeul Regional din Messina "O lucrare cu adevărat fără egal, nu numai pentru artificiul pitoresc, ci și pentru măreția celor treizeci și două de palme în lățime și zece în înălțime, carte pe pânză singurul compartiment din mijloc este de șaisprezece palme, cu cele două uși opt ed opt care se ridică deschis la treizeci și două de palme" (SUSINNO MARTiNELLi , p , c v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte "de parcă ar fi ieșit capete din peria acestui celebru meșter"; pentru a încheia: "Am ajuns un astfel de pictor nu numai nou pentru minte, ci și pentru vedere, fără să fi auzit vreodată de el nume în zilele mele într-un proiect pitoresc" iar Susinno pretinzând redescoperirea a pictorului datorită "privirii" a ceea ce nimeni nu a mai putut vedea până acum Aceasta, ca toate atribuțiile noi, se bazează pe observație directă Adesea i pasaje din manuscris sintetizează dezbateri reale de atribuire, la care participă Susinno persoana întâi indicând celelalte lucrări prin care, grație "comparației", paternitatea uneia pictura poate fi demonstrată referirea la o pânză calabreză pentru atribuirea unui retablo al bisericii Santissima Annunziata dei Teatini este un exemplu: Despre care pictură este considerată de unii că este de Giovanni Francesco Barbieri, cunoscut sub numele de Guercino da Cento, de alții de Carlo Veneziano dar aș fi de părere că i-a aparținut lui Ciccio di Maria, un napolitan de-al său prima manieră, iar acest lucru este cunoscut în mod deschis dintr-o pânză a amintitei Maria din orașul din apropiere de Scilla în Calabria la altarul mare al Părinţilor Capucini Gia Martinelli a remarcat că atribuțiile lui Susinno se bazează întotdeauna pe comparații printre lucrări și mângâiat "de comparația" din care "trage convingerea acurateței sale judecată și, între timp, oferă astfel o demonstrație cititorului", aplicând a "metoda comparativă care urma să constituie ulterior unul dintre fundamentele criticii filologie modernă" Apoi, există numeroase cazuri în care "vederea" se referă la desene și înțelepciune Lucrările figurative ale lui Susinno privind recunoașterea schițelor și schițelor lucrărilor pe care le descrie, așa cum se întâmplă cu un altar al lui Antonio Catalano cel Bătrân ("Della presente opera ho după ce am văzut un desen studiat în lapis negru, lucru rar" ) sau o pânză de Filippo Tancredi ("din pe care am văzut locul foarte frumos din camera lui Filip" ) Uneori viziunea lui o schiță îi permite și să sugereze o nouă atribuire, cel puțin a concepției, așa cum se întâmplă cu un tablou al lui Catalano cel Tânăr pe care Susinno precizează: "Acesta este unul pictura din cele mai bune ale autorului dar am văzut o poză cu gândul lui, lângă particulari, de Cattalani cel Bătrân" , lămurire care pare să pună la îndoială deplinătatea atribuirea operei fiului Există un ultim aspect, referitor la tema ochiului și a văzului, care trebuie abordat dovezi: și utilizarea evidentă, care amintește atât de periegeza din secolul al XVII-lea, pe de o parte, dar pe de altă parte raportarea atentă a lucrărilor unui artist și a locațiilor acestora de către cunoscători secolul, din pletora de "vedesi" în enumerarea tuturor lucrărilor note ale unui anumit pictor Folosirea termenului este frecventă și răspândită în Vieți, dar se pare mai intens acolo unde, în lipsa surselor anterioare, devine necesar să se bazeze pe punctul de vedere e pe ochiul cunoscătorului reconstituirea activității unui pictor, așa cum se întâmplă în biografie dedicată lui Alfonso Franco, a cărui redescoperire susține Susinno și iată că autorul explică, de asemenea, semnificația acelor liste lungi de "vedeși", adică acele cataloage embrionare de lucrări, pregătite "în folosul și încântarea curioșilor" pentru a-i face pe oameni să aprecieze "maniera și excelența din acesta, pp - (c ) Susinno, în căutarea constantă a autografelor și a atribuțiilor corecte, va concluziona: "La Consider că această elucidare va fi suficientă iluminare pentru a face distincția între numeroasele lucrări ale școlii polydoresca, existent la Messina, manufacturile acestui pictor din Messina Stefano Giordano, lipici special știri, pentru a nu se confunda cu stăpânul" (ivi, p - , c ) , p (cc v- ) MARTiNELLi , p XXX SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (fo v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte lor" Dar în multe dintre biografii întreaga structură a discursului este încredințată unei hărți a â€˜vedesi', în care sunt urmărite indicaţiile locurilor, urmate de identificarea lucrării şi din comentariu din cate vezi Viața lui Teodato Guinaccia - dar nu este singurul caz - da se compune astfel dintr-un incipit, din clarificarea asupra originii artistului ("Nella citta di Napoli s-a născut în lumina lumii el" ), de o definiție sintetică și încă generică a a pictorului ("A fost apreciat cu merit la egalitate cu [Polidoro], iar pentru desenul său bun ed şi pentru frumuseţea incomparabilă a culorii sale" ) şi a listei de lucrări ("adevărat dovadă a tuturor acestor lucruri sunt mesele sale, adevărate panegiriști ai meritului său" ) încredințate unui topografia indispensabilă a bisericilor și mănăstirilor specificată punctual într-o anaforă de "în", "în", "în" Harta locurilor se îngroașă în acel unic foarte interesant, o "anexă excepțională" , care este "Catalogul lucrărilor lui Rodriguez" care închide Viața dedicat artistului, pe care Martinelli nu ezită să-l compare cu lista sculpturilor lui Bernini propusă în scrierile lui Baldinucci , cu intenţia explicită de a încredinţa lucrările reconstrucție a activității artistului care, chiar și în absența unei liste rezumative finale, caracterizează toate biografiile de o anumită consistenţă, de la cea dedicată lui Filippo Paladini, până la cea a lui Antonio Catalano cel Tânăr, acesta din urmă destinat lui Filippo Tancredi, toate fondate și construit în întregime pe un catalog raisonné al lucrărilor, ca niciun istoric de artă adevărat dupa Vasari se putea abtine sa nu faca Maniere, scoli, stiluri Varietatea înțelesurilor lui Vasari ale termenului mod, s-a impus imediat în istoriografie artistic, se regăsește în utilizarea pe care o face Susinno De la modul individual la modul supraindividuală, recurența continuă a termenului marchează necesitatea definirii modului de pictura unui pictor sau grup, sau influențele unui artist asupra altuia Maniera artiștilor individuali, de la autohtoni la naționali și chiar străini, e întotdeauna mai întâi definit sintetic în text, apoi explicat și demonstrat prin lucrări: de la "maniera perfectă" a lui Antonello da Messina până la "maniera puternică și atrăgătoare în expresii ale figurilor" de Jacopo Vignerio, la "modul gustos de culoare" de Antonello Riccio, la "maniera foarte grațioasă" a sculptorului Martino Montanini, la "vigorul manieră și, în același timp, mai mult decât vagă" a toscanului Filippo Paladini; până la cea a polifațetului Nicola Francesco Maffei ("Modul lui de a picta era vesel, grăbit, firesc, de a "Deci nu-mi rămâne decât ca spre folosul și plăcerea curioșilor, să transcriu aici tablourile sale, de altfel unul dintre cele mai frumoase și iluștri care se găsesc în patria sa: în ei ar trebui să explice maniera și excelența lor, care va servi ca în același timp pentru a continua mai bine povestea începută de Alfonzo Franco" (ivi, p , c ) din acesta, p (cap ) ibid ibid "În biserica Giesù și Maria del Casalotto di S Filippo la patru mile depărtare de Messina [ ] în capelă a SS Numele lui Giesù în Templul S Girolamo de' Padri Predicatori [ ] În biserica de' Funari [ ] În Arhiconfraternitatea SS ma Trinita [ ] din S Francesco di Assisi al Minorilor Conventuali PP [ ] În mare bazilica a Parintilor bazilieni [ ] sub titlul de SS Salvatore în Riviera del Faro [ ] În oratoriul S Basilio sub titlul de Blues [ ] în biserica Maicilor cunoscută sub numele de Basicò" (ivi, p - , cc - v) MARTiNELLi , p XXXiX SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc - ) MARTiNELLi , p XXXiX SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (fol v) , p (c ) din acesta, p (c ) , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte aluat cărnos" ) și la cel investigat temeinic din punct de vedere tehnic- stilistic al lui Filippo Tancredi, a cărui biografie închide seria pictorilor din Messina Importanța pe care o deține descrierea manierului unui artist pentru Susinno e atestată și în biografii minore, precum cea a lui Giovanni Fulco, în care după un scurt începe care zăbovește pe comparația pictura muzicală, pictorul este prezentat succint în a lui trăsături stilistice esențiale ("în Giovanni Fulco pictor din Messina, despre care mă angajez să-l consemnez în aceste foi de viață, un frumos compus de lumini și umbre a fost observat, ceea ce l-a făcut celebru artiero" ) și, imediat după câteva știri despre pregătirea sa la Messina, a introdus după cum urmează: Pentru a înțelege povestea, venim mai întâi la modul în care a exersat John avea unul într-un mod grozav (şi aşa se poate spune) imperceptibil că a acţionat cu inteligenţă În desenul lui gasim un gust Carracci, ferm si rotunjit; a abundat în a face siluete cărnoase, nimic trebuind să fie slăbită și slabă: toate acestea erau efectul stilului ei, care tindea oarecum spre asta d'Enrigo Golzio olandez; și-a format mâinile întortocheate, dar frumoase Felul lui nu poate fi spus încărcat [ ] S-a gândit mult la Massimo [Stanzione] în lucrarea sa grandioasă, dar pare mai mult elev al Andreei Camassei, cel al amintitului Massimo pictura lui în frescă a fost minunat, el obișnuia să mărească puterea și relieful cu culori atât de bine temperate între ele încât picturile sale în frescă se numesc o muzică plină, când se formează din opoziția tunetelor armonia în a face putti pe vremea lui nu avea egal: pânzele lui pictate în ulei sunt decolorate pentru că a folosit puţine culori, iar timpul educător le-a roade şi le-a uzat Susinno sintetizează într-un pasaj dens caracteristicile picturii artistului, definește modul său - termenul apare de trei ori - prin notații stilistice și tehnice, identifică stăpâni și căi similare, dar mai ales subliniază în mod explicit că nu poate să fie acolo "inteligența istoriei" fără a înțelege "modul în care a practicat" pictorul Alte uneori, cu aceeași intenție, chiar precizează cât de convenabil este să locuiești în primul rând pe "căile" artistului tratat pentru a se ocupa apoi de povestea vieții sale Se întâmplă de exemplu în Viața lui Onofrio Gabriele muzician, poet, pictor, cetățean al Messinei, în care autorul dorește să reitereze: "Cu toate acestea, înainte de a intra în descrierea lucrărilor sale, va fi foarte potrivit să explicăm i modalităţi ale manierului său exersat, pentru a-l putea continua cu o mai mare acurateţe poveste" Manierele individuale sunt, de asemenea, definite sintetic pentru cei mai cunoscuți artiști italieni: de la mult admirata "maniera grande a unicului și divinului Rafael" , la "maniera forte e viguros de Tintoretto" , în "maniera excelentă" a lui Federico Barocci, nu numai indicat generic dar precizat "în nuanța și moliciunea culorilor, în ideile, mod de istorie, în acțiunile pure și firești, în grația putților cu gurile care râde, în chipurile femei dulci și împodobite în mod suprem cu fiecare brâu" ; încă în "modul lui Mattia însuși [Preoți] [ ] foarte opuse și departe de grație, delicatețe și nuanță, deoarece lucrările dă în judecată încărcat cu putere pentru a-i acorda o mai mare importanță" ; în "modul proaspăt, ușor și la fel de vag atașat de adevărul naturii lui Veronese" ; de "modul rotunjit al admirabilului relief în Galleria Farnese" de Annibale Carracci Într-adevăr, frecventa recurenţă apare în acest context la aceleaşi atribute ale termenului mod deja prezente în mare măsură la Vasari şi codificate în din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cc v- ) din acesta, p (fo v) , p (fol v); expresia "maniera grandioasă" apare, din nou, cu privire la Rafael, ibid, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) ibid (c ) din acesta, p (c v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte leme ale vocabularului baldinuccian, cu folosirea "manierului puternic sau viguros" pentru a explica Caravaggio și câteva lucrări de Giovanni Simone Comande și Placido Celi ; "manieră ideal" atribuit lui Scilla ; "manieră resentină" încă o dată tipic pentru Caravaggio, dar tot al Vignerio ; "maniera uscată" atribuită cu diferite nuanțe lui Mariano Riccio, a Lazzaro Calamech, primului Caravaggio şi primului Scilla ; "maniera rapidă" a recunoscut a Catalan cel Bătrân şi preluat de Rafael Explicând caracteristicile operei fiecărui artist, Susinno folosește cele mai variate sinonime a termenului de manieră, printre care el folosește adesea "a merge", înțeles la figurat ca modul în care cineva misca mana unui pictor si ca urmare a operei sale Deci "în facturile lui Mariano Riccio observă mersul polidoresc, dar încărcat, care se înclină foarte mult în mod uscat" ; în o lucrare a lui Antonello Riccio poate fi recunoscută drept "una dintre cele mai rare picturi găsite în Messina nu numai pentru dimensiunea mesei și frumusețea artificiului, ci și pentru un anumit număr de figuri în mersul lui Polidoro" ; în timp ce "mersul" de Catalano l'Antico , de Guido Reni , de Domenichino și "mareta merge a lui Giovanni Lanfranco din Parma" Există distincții și mai subtile, ca un expert cunoscător, între mod viața tinerească și târzie de pictor, așa cum a fost cazul de la prima biografie prezentată, aceea de Antonello da Messina, care propune - acceptând cu încredere asumarea lui Vasari a excursie în Flandra - o producție pre-Flandra și o manieră post-Flandra ("maniera în practicat ultima dată de Antonello, adus înapoi din Bruggia cu noua invenție a colorării, are în totul este prodigios și atrage spre sine minunea în extaz" ) La fel se întâmplă și în Viața lui Michelagnolo Morigi care, în ciuda reluării lui Baglione, Bellori și alte surse, își vede distinct călătorie între lucrările tinerești, care "erau oarecum uscate" și lucrările mai mature care din acel prim stil se desprind, în conștientizarea că în toată opera lui Caravaggio "vezi varietate a felului său, mereu diferit, în timp ce unul este uscat și celălalt bun fără ele umbre" În producţia de a apar şi felurite maniere, de a cunoaşte şi de a distinge Placido Celi, "care a plecat încet, părăsind primul drum foarte recunoscător, reluând-o una total opusă hărniciei romane, care este intenționată doar de corectare și curățare BALDiNUCCi b, p Despre Caravaggio vezi SUSiNNO MARTiNELLi , pp , (fols v, ); pentru "lucrările puternice e plin de putere" de Comande, ibid, p (fol v); pentru "maniera [ ] in ver frumos, solid si viguros, cu putere d'oscuri" de Placido Celi, ibid , p (fol v) BALDiNUCCi b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) BALDiNUCCi b, p Pentru Caravaggio, SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); pentru maniera "puternică și plină de resentimente" a lui Vignerio, ibid , p (fol v) Expresia revine și în ceea ce privește vechea școală "resentină și puternică" din Atena, amintită în incipitul Vieții lui Domenico Marolì (ivi, p , c ) BALDiNUCCi b, p Despre Riccio vezi SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); despre Calamech ibid, p (c ); pe Caravaggio acolo, pp , (cc , ); despre Scilla, p (fol v) BALDiNUCCi b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Susinno se referă la un interes pentru maniere individuale de asemenea recenzia lui BERNiNi SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v), Gaspare Camarda din acesta, p (fol v), părintele capucin Feliciano di Messina din acesta, p (fol v), Viața lui Filippo Tancredi din acesta, p (fol ), Viața lui Filippo Tancredi din acesta, p (fol v) , p (c ) din acesta, p (cap ) Despre Viața dedicată pictorului și despre izvoarele folosite, vezi NATOLi - ; VALDiNOCi ; MANCUSO b Barbara Mancuso Studii de Memofonte tingere" Definitiile devin din ce in ce mai precise, pana la atingerea, cu referire la lucrări de Polidoro, pentru a propune o referire nu la precedentele lui Rafael tout court, ci la "gust iar ultima manieră a lui Rafael a mărit și complet îndepărtat din delicatese, pentru că a văzut pe mare lucru a lui Michelagnolo" Aceeaşi abordare explică bine alegerea de a distinge între un prim mod ("primul său mod destul de sec") și "un mod cu adevărat recunoscător" în biografia lui Agostino Scilla La maniera și manierele individuale ca faze stilistice ale activității unui pictor da adaugă voinţa de a merge şi mai departe în specificul seturilor de lucrări ale unui artist sau chiar şi a unui singur tablou În viața lui Alfonso Franco, avertizând că va asigura pentru prima dată o listă reconstruită cu minuțiozitate de picturi ale artistului uitat, Susinno el anticipează că "în ele le-aş explica maniera şi excelenţa" , care atunci cu adevărat se întâmplă, de exemplu, când pe un tablou precizează cum "în idei văd maniere graţios" În acelaşi fel apare o lucrare a lui Giovanni Simone Comande "de o manieră diferită de cea pre-povestită datorită unui stil blând și a unei draperii delicate pe maniera de Titian" , precum și un altul de Giovanni Quagliata este "de o manieră opusă pre-povestit" Adesea, "maniera" este un termen mai legat de mijloacele tehnice folosite de artiști: astfel Antonello preia chiar și "manierele loviturii" și Girolamo din flamanzi Alibrandi ne permite să admirăm în figurile sale "maniera bine purtată a draperiei, întotdeauna naturală și fără asprime sau afectare" Susinno intră şi mai mult în faptele materiale în identificarea particularității căilor lui Ribera, evident asemănătoare cu cele ale lui Caravaggio: the Cu toate acestea, Spagnoletto "să se facă inventatorul a ceea ce a făcut în acea manieră puternică a lui plină de trăsuri" , imagine care se potrivește bine picturii corporale a artistului, ca dimpotrivă, descrierea precisă a modului său "tandru" și a celui maniera lui "umbrită", utilă pentru a explica cât de mult aderase pictorul siracusan de model caravagesc desprinzându-se de el în același timp, într-un pasaj în care a fost plasat corespunzător relief și analizat în studiile despre pictorul siracuza: Felul acestui meșter celebru nu a fost niciodată conform cu gustul lui Caravaggio și nu numai în întuneric decât în colorarea vagă; dar deşi obscur era extrem de tandru şi contururile Picturile sale sunt foarte bine rotunjite și au un stil măreț și măiestesc Aproape întotdeauna folosit a pus putina masa de culori si din acest motiv maniera lui a fost nuantata: este adevarat ca in figurile sale pot fi văzute într-un relief excelent Prin urmare, nu va fi o surpriză, după ce am încrucișat atâtea apariții, că termenul manieră apare și în sensul mai strict stilistic al definirii modalităților a întreaga perioadă, de la antic la contemporan: dacă generic și parohial va părea "bunul manieră" predominantă în Messina încă din vremea "imperiului grec" , necesară pentru ca Susinno să revendica originile foarte străvechi ale unei școli Messina pentru a o reevalua, unul SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) , p (fols v- ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) , p (c ) din acesta, p (c v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (fol v) , p (c ) Pentru importanța pasajului în scopul înțelegerii metodelor pictorului, vezi D SPAGNOLO Un prim studiu al biografiei lui Minniti di Susinno și în AGNELLO SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte conotația de stil are, fără îndoială, "maniera pictorilor greci" cu care Susinno identifică arta bizantină sau mai general pe cea premergătoare renașterii lui Giotto, precum s-a întâmplat deja la Vasari și mai târziu la părintele Sebastiano Resta Și de admiratul Vasari Susinno el preia definiția mai reușită a modului când, în Viața lui Girolamo Alibrando, explică că pictorul "ținea evidența modului modern" , identificându-se în principal bine în Leonardo şi Rafael susţinătorii unui punct de cotitură termenul "stil" pare a fi folosit fără prea multă diferenţiere de "mod" Se repetă frecventează "stilul polidoresco" - sau "stilul grandios al lui Polidoro" sau "stilul marelui Polidoro" dar și "pictor hotărât și polidoresc" , "spirit polidoresc" sau "practicant" polidoresco" - dar și "stilul guidesco" și "stilul cortinesco" apar, asemănător cu "Maniera cortonică" Dincolo de folosirea termenilor, cazul Polidoro ajută la înțelegere mai bine decât Susinno a înțeles stilul artistului, echilibrat între clasicism și intens expresivitatea , care în comparație cu maestrul Rafael s-a arătat "mai fertil și mai de spirit suprem" , fiind un "inventator fertil" de scene de un naturalism intens care "demonstrează adevărul accidentelor, de parcă s-ar afla în starea prezentă" Tot în aceste cazuri sfârşitul ultima a identificarii unui stil si a atribuirii În biografia lui Stefano Giordano, după ce s-a oprit asupra unor lucrări semnate, adaugă Susinno, "pentru a oferi curioșilor a vreo altă lumină majoră a acestui celebru pictor", o altă masă care "și de asemenea a aceluiași", precizând: "Această știre specială a putut fi dată datorită faptului că prezentul lucru și adus în totalitate la același stil ca și mesele menționate mai sus" Apoi mai este termenul "gusto", deja prezent în Malvasia sau în De Piles, folosit în principal cu referire la un singur artist, ca atunci când Susinno scrie despre un "gust polidoresc" ; "Gudesc gust" ; "gustul Titian" ; "gustul Carracci" și "gustul caravagesc" din acesta, p (fol v) Despre reluarea termenului de către Vasari, vezi MANCUSO [ ], p , și MANCUSO , pp - ; asupra folosirii "Grec" și "grec" în Resta vezi BROVADAN SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Despre valoarea de asemenea cronologică acordată expresiei din textul lui Susinno și pe Alibrandi ca moment de deschidere al unei noi etape a picturii Messina, vezi PiNTO [ ], în special pr , și PinTO , p Martinelli a sugerat o distincție subtilă în utilizarea celor doi termeni de către Susinno, pe care a atribuit-o lui Observ o valoare exclusiv tehnică a termenului "mod" și o referire la "forma picturală" ca rezultat a unui proces creativ la cuvântul "stil" (MARTiNELLi , p XXViii) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), Alfonzo Lazzaro din acesta, p (fol v) , p (fol v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) Despre poziția independentă a lui Polidoro în școala lui Rafael și față de maestru, vezi observațiile de Barbara Agosti și ippolita Di Majo în introducerea la D'ALIBRANDO AGOSTi-ALFANO-Di MAJO , în detaliu pp XVi-XVii, XXi-XXVii, la care se face referire în GENOVESE , p ; vezi și ceea ce este deja în BOREA ( ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v), cu referire la comparația dintre plăcile cu Călătoria la Calvarul doi artiști din acesta, respectiv la pp și (fols și v) din acesta, p (fol v) din acesta, pp , , (cc , v, v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fo v) MARTiNELLi , p XXX; SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte identificabil în lucrările lui Mario Minniti, dar și ale lui Alonzo Rodriguez și Andrea Suppa, precizând de asemenea, cu privire la pictorul Francesco Nicola Maffei, "de pictura sa gustoasă și Caravagesc, lipindu-se de natural, știind să falsifice foarte bine carnea cu o masă mare de culorile" ; sau din nou, în domeniul sculpturii, "gustul admirabil al Cavalierului Bernino" la care inspiră lucrările lui Vincenzo Tudisco termenul este folosit și pentru a se referi la modalități de Rafael, cu "un vechi gust rafaelesc, cu cârpe lipite de nud și uscate" , sau pt preia definiția "statuetei", care a provocat destul de multe controverse în definirea stilului lui Annibale Carracci la Roma propusă de Malvasia și cea din Susinno apare într-o comparație pertinentă de stiluri între elev și maestru și între pictură și sculptură: Pentru erudiția curioșilor se dă vestea că lucrările acestui Lazzaro Calamech sunt confuze cu picturile amintitului maestru Mariano Riccio, pictor din Messina, și se pare că amândoi erau au fost mai întâi sculptori și apoi pictori, pentru gustul lor sec și statuar Astfel de comparații între artiști sunt foarte numeroase și au întotdeauna scopul de a evidenția diferitul maniere, așa cum se întâmplă în prezentarea celor doi frați Rodriguez, Alonso și Luigi, care ambele stabilite pentru a practica la mese publice, conduse însă cu reguli inegale, pentru că Luigi a urmat maniera rafaelescă, bucurându-se de clarobscurul pe gustul Polidoro care a reușit foarte excelent într-un asemenea gen; Alonzo, dimpotrivă, a urmat naturalul, trăgând din asta toate ideile sale a apărut deci pentru calea foarte diferită dintre ele ceartă ciudată, tăceau unul cu altul, de când Alonzo dădea vina pe antichitate supărări, Luigi și-a numit fratele un sclav al naturalului, fără al cărui sprijin nu putea să-l ofere pasul Maniere pe care Susinno nu numai că reușește să le recunoască drept "foarte diferite", ci și reclame apreciază în mod obiectiv, după cum reiese din stima lui absolută pentru lucrările lui Alonso însuși Rodriguez "prințul pictorilor din Messina" , un puzzle pentru cei care continuă, pe bază a câtorva maxime, să aplatizeze Vieţile lui Susinno asupra clasicismului bellorian, fără a lua în considerare ca şi în cazul atitudinii de cunoscător autorul se limitează la o evaluare, fără a prejudicia dacă nu cel al parohialismului obișnuit, al priceperii artistului și al calității picturilor sale Între obiectivitate și parohialism Susinno se mișcă și în compararea modurilor de Antonio Catalano cel Bătrân - unul dintre cei mai buni artiști activi în Messina pentru autor - și cei ai Caravaggio, comparație încredințată cu pricepere unuia dintre motto-urile pronunțate de lombard în Sicilia, în timpul unei vizite la o biserică din Messina unde un altar al toscanului Paladini e ușor de apreciat în detrimentul celor din Catalano: Lauda satirică a [Caravaggio] a fost următoarea: Acum această imagine și celelalte pânze joacă cărți, intenționând astfel să răstoarne vagul lui Cattalani, pentru că Caravaggio s-a folosit de el acele umbre viguroase care nu se observă la Cattalani, fiind un alt stil foarte opus: unul prea delicat şi dulce, iar celălalt prea aspru şi mândru SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ), Agostino Scilla, pictor, filozof din Messina Susinno ar fi putut lua expresia fie direct din MALVASiA , i, pp , și de Bellori care în mod evident contestă bolognezul de exemplu în BELLORi BOREA , pp - , SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, pp - (c ) din acesta, p (c ) "Catalogul lucrărilor lui Rodriguez" și în acesta, pp - (cc - ) Despre judecată extrem pozitiv asupra pictorului caravagesc și a relației controversate dintre Susinno și Bellori, vezi MANCUSO b SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Un episod și o frază, cel mai probabil, inventate special pentru a oferi a descrierea diferitelor stiluri picturale, unul cu adevărat "foarte opus" celuilalt, în pas de deux de Catalano și Caravaggio, dar într-o confruntare care devine un trio care implică și el Paladini, demonstrând în continuare modul în care comparația este o metodă de a spune povești de artă Messina, deși cu o preferință parohială pentru pictorii locali Pentru a lăuda pe chiar și Mattia Preti ajunge după Catalano însuși, pe care l-a văzut și revăzut pe insula Malta Căsătoria mistică a Sfintei Ecaterina, o lucrare într-o "manieră [ ] foarte opusă" lui și departe de din picturile sale pe care le "încărca cu forță pentru a le da o mai mare proeminență" , totuși atât de apreciate Dincolo de comparațiile dintre lucrări și pictori, în deplin acord cu acea căutare a filiațiilor care caracterizează abordarea cunoscătorilor, maniera maeștrilor și mereu preluată de discipoli și adepți: deci în lista pictorilor flamanzi pe care o desenează Susinno - trăgând-o din Domenico Lampsonio - în viața lui Salvo d'Antonio, apar ", a spus Girolamo Cook Cocco Fiamengo într-o manieră asemănătoare cu Durero" sau "Giovanni Vanenumbrachen [van Houbracken] numit Fiamengo în Messina: a fost cel mai curajos elev al lui Rubens [ ] a lăsat memorii foarte celebre ale pensulei sale despre gustul și maniera viguroasă a maestrului" ; în timp ce Girolamo Alibrandi este atras de "unele tablouri ale lui Lionardo da Vinci: valuri cu mai mult exactitatea a încercat să se apropie astfel de un alt dificil" ; Mariano Riccio "deci rămășițe sub conducerea lui Polidoro (în felul căruia aproape că s-a împletit)" ; Antonino Pulegio, un elev al lui Casembrot, "era asemănător cu felul maestrului în vederile maritime îndepărtate, cu vase și galere, orașe cu figurine de ciobani și ciobane cu diverse animale" ; Antonio Catalano cel Tânăr alege să-și urmeze unul dintre stăpânii săi atât de mult încât "manierea lui trage totuși foarte mult în maniera lui Giovanni Simone [Comandă] și nimic în maniera foarte delicată a tatălui său în unirea culorilor" ; Pier Francesco Ferrante "a urmat [ ] maniera maestrului său cu o nuanță ușoară, dulce și clară" și, prin urmare, era "uniformă cu manierele grandioase ale lui Guido [Reni] stăpânul său" ; iar fra Emanuele da Como și-a dezvăluit descendența din Agostino Scylla pentru că "manierea lui tinde să fie foarte scillish Totuși, ia în considerare adevărul, mai tandru și mai mult moale" Și lista continuă Desigur, într-o viziune în care nu apare reducerea unui artist la stilul unui maestru întâlni diferitele fațete ale producției fiecăruia, cazuri în care maniera de a pictor este prezentat ca rezultat al cunoașterii mai multor modele nu sunt rare, deci de Anonino Madiona, de exemplu, "maniera lui se poate spune că este un amestec de Scylla și al cavalerului calabrian" în orice caz, filialele sunt întotdeauna bine identificate Legat de aceasta este alegerea - Vasarian la origine și a reînviat în mod semnificativ - pentru a introduce biografii ale pictori majori rândurile studenților și adepților, demonstrând cât de mult relația dintre artiști constituie pentru Susinno unul dintre instrumentele cheie pentru înțelegerea desfășurării evenimentelor artistic Iată de ce biografia lui Caravaggio se închide cu lista adepților, unde ai "Toate pânzele sale sunt vagi și plăcute și, deoarece atrag privirea celor neexperimentați atrași de amenitate, ele, de asemenea, îi încântă pe profesori familiarizaţi cu excelenţa lor magistrală Fra Mattia Preti a vizitat adesea acest tablou pentru bucuria pe care sufletul lui o tragea din ea și, cu toate acestea, maniera lui Mattia însuși era foarte opusă și departe de grație, delicatețe și nuanță, pentru că și-a încărcat lucrările cu putere pentru a le da o mai mare proeminență, din acest motiv nu a îngăduit să fie calificată ca o lucrare demnă de laudă" (ivi, p , c ) Despre importanța recuperării de către Susinno a unei surse atât de neobișnuite, a se vedea PiNTO SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, pp - (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cc v- ) , p (c ) , p (fo v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Sicilienilor li se adaugă şi caravaggi de memorie belloriană ; Viața lui Antonino Barbalonga si Alberti se incheie cu lista "unor savanti vrednici de lauda", care in afara de "patru precum Domenico Marolì, Agostino Scilla, Onofrio Gabriele și Antonino Cattalani cunoscut sub numele de il Giovine" , căruia Susinno îi va dedica o biografie specifică, eu sunt Bartolomeo Tricomi, Giacomo Tartaro, Francesco Di Giovanni și Antonino Gaetano, pe care îi deținem în esenţă micile ştiri raportate de Susinno ; cea a lui Agostino Scilla și urmată de scurte biografii ale studenților: de la fratele său Giacinto, la Giuseppe Balestriero, Antonino Madiona, Cristoforo Lo Monaco, Antonino La Falce, Giuseppe di Paola, Placido Celi, Luca Villamaci în acest sens toate Vieţile sunt construite pe baza identificării modelelor, care sunt în general cele ale maeștrilor, totuși combinate cu alte componente Deci în Viața lui Agostino Scilla clasicismul Barbalonga și caracteristicile școlii joacă un rol decisiv Roman, dar și - corect - altceva: "De pictura lui felul [ ] și tot pictat cu linii în maniera lui Giuseppe Ribera cunoscut sub numele de Spagnoletto, căruia îi aparținea deosebit de simpatic și maimuță în studierea ei" Pentru Susinno, maniera are și o conotație geografică explicită, cu "maniera veneta" - declinat și ca "școală venețiană" sau "școală de pictori venețieni" - dar și cu "şcoala napolitană" , recunoscută în autonomia sa de sudicul Susinno al di din schemele actuale care, de-a lungul secolului al XVII-lea și din nou la începutul secolului al XVIII-lea, au preferat recunoașterea celor trei sau patru școli identificate în mod tradițional De asemenea în acest caz, ca și în manierele individuale, Susinno optează uneori pentru termeni mai puțini obiceiurile, "mersul la roman" sau "gustul pictorilor francezi" , care în orice caz dezvăluie conștientizarea deplină a unui mod supraindividual comun mai multor artiști, legat de unul anume teritoriu Deși termenul "maniera" nu apare atât de frecvent cu o conotație zonă geografică, este clar că Susinno a dobândit tradiția critică consolidată a criteriul tarii Acest lucru se demonstrează, de asemenea, pur și simplu prin recurgerea constantă și imediată la originea pictorului, precizată pentru toți acei artiști sosiți în Messina din alte locuri, dar de asemenea pentru toți oamenii din Messina care, chiar și în titrarea biografiilor, sunt imediat amplasată geografic, astfel încât să găsească un pictor Viața lui Polidoro Caldara din Caravaggio , o viață a lui Teodato Guinaccia, un pictor napolitan , o viață a lui Abraham Casembrot, olandez , o Filippo Paladino pictor florentin , Viața lui Michelagnolo Morigi pictor din Caravaggio , un Mario "Cei care au dat pentru a-i imita manierele nu au fost puțini, precum Guercino da Cento, Bartolomeo Manfredi originar din Mantua, Giuseppe Ribera cunoscut sub numele de Spagnoletto, care a devenit inventatorul a ceea ce el Gherardo Honthorst născut în Utrecht, Valentino originar din French Brie, un oraș nu departe de Paris, Carlo Saracino, Mario Minnitti din Siracuza, după stilul de Caravaggio cu o manieră viguroasă și colorată, mai avansat decât orice alt naturalist în aranjarea figurilor; Alonzo Rodriquez, Andrea Suppa, ambii pictori din Messina, care au fost foarte încântați de lucrările celebrul Caravaggio" (ivi, p , fols v- ) , p (fol v) din acesta, pp - (cc v- v) din acesta, pp - (cc v- v) din acesta, p (cc - v) , p (cap ) din acesta, pp și (fols v și v) , p (fol v) din acesta, p (fo v) "a învățat în acel timp să facă frunziș arabesc și sculpturi și mape în drum spre Roma" (ivi, p , fol v, Iosif Egipt) din acesta, p (c ), Agostino Scilla din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pictor Minniti din Siracuza , dar și conotația redundantă a Messinei, de la Antonello "pictor și cetățean al Messinei" - ca Girolamo Alibrandi, Antonello Riccio, Catalano cel Vecchio, Comande, Maroli și alții până la finala Filippo Tancredi - lui Alfonso Franco, Salvo d'Antonio, Stefano Giordano, iacopo Vignerio și mulți de urmat, toți cu subtitrări la viata "pictor Messina", bine subliniat chiar si la putin cunoscut - si absolut necunoscut lui Susinno care pur şi simplu îl urmăreşte până la Malvasia - Giovanni Borghesi da Messina sau chiar în Viaţa lui Antonio Gagino sculptor, cetăţean al Messinei , care nu era din Messina A fost unul viu sensibilitatea față de criteriul patriei, deja apărută în titlurile din Viețile lui Vasari și apoi prezentă încă de la începutul secolului al XVII-lea şi chiar înainte de o definire clară a şcolilor picturale Italian , care se ascunde evident în Susinno, precum și nuanțe parohiale în comparație cu numeroase din Messina, o legătură între origine geografică și alegeri stilistice și în orice caz una concepţia asupra pluralităţii şcolilor picturale italiene Dintre conotațiile geografice, oricât de declinate, Susinno pune în mod evident o întrebare stil Revelantă în acest sens este distincția macroscopică dintre stilul flamand, sau în orice caz de dincolo de Alpi, și maniera italiană Susinno este capabil să distingă între o "maniera italiană" sau "modul italian" și "sârguința și rafinamentul oltramontanilor" , în special cu referire la pictorii olandezi și flamand prezenți la Messina, dar precizează și mai bine pe opoziţia celor două şcoli în biografia lui Antonello Deși știrile despre pictor sunt oarecum problematice și adesea surprinzător de imprecise, distincția dintre art Felul flamand și italian și subliniat în episodul de decor napolitan în care pictorul merge să vadă o lucrare flamandă: Un mod nou și un mod nefolosit de a colora a fost descoperit în acel tabel, da de altfel prospetimea amestecului ca pentru unirea culorilor invenție foarte diferită a utilizării a practicat până acum tempera, care datorită languidității nu dădea acea perfecțiune figurilor, nici acea vioiciune a tenului Nu este surprinzător, având în vedere atenția acordată aspectelor tehnice în scrisul lui Susinno, și asta diferenţa dintre cele două mari şcoli europene ale secolului al XV-lea ar putea consta într-una tehnica si legata de legendara inventie a picturii in ulei Chiar și termenul "stil" revine cu o conotație geografică ("stil mai degrabă german" ), dar și cu nuanțe cronologice, cum ar fi când, cu referire la arta bizantină, din acesta, p (fol v) , p (fol v) , p (cap ) Pentru referiri la pictor și la știrile raportate în Susinno, vezi Valter Pinto în aceasta același număr de "Studii de Memofonte" SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ), asupra căruia mă refer la MANCUSO , pp - gândurile noastre se îndreaptă către Giulio Cesare Gigli din Brescia și pictura sa triumfătoare (Veneția ) pe care Silvia Ginzburg a definit-o ca "o încercare [ ] de a descrie geografia artistică a Italiei între secolele al XVI-lea și al XVII-lea; [ ] o document extrem de valoros al stării conștiinței regionale la acea dată" (GiGLi AGOSTi- GiNZBURG , p ), dar care nu se referă niciodată la un sistem de școli, ci, într-un mod mai puțin strict, către patriile artiştilor; asupra acestor aspecte vezi M SPAGNOLO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), despre Pietro Sollima, și p (c ), cca Giovanni van Houbraken , p (fol v) Clarificarea poate fi găsită în biografia lui Sollima, pe jumătate dedicată lui Durer cu știri urmărite pe ORLANDi , unde expresia apare și în contrast cu arta de dincolo de Alpi "mod italian" Despre analiza perspicace a lui Susinno și despre informațiile referitoare la pictorii olandezi și flamand, vezi MANCUSO a În manuscris sunt Viața lui Abraham Casembrot, Dutch și Viața lui Ioan, Hector și Pictori Nicolino van Houbrachen Cf SUSiNNO MARTiNELLi , respectiv pp - (cc - v) și - (cc - v) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte "stilul grecesc" apare, uneori cu conotație negativă, ca deja în Vasari și apoi în Rămâne, ca "stil grecesc incomod" sau "stil grecesc descompus" termenul "școală" în schimb, în afară de câteva excepții deja menționate și referințe la "școală din Flandra" , nu pare a fi folosit frecvent cu conotații geografice, oricât de mult mai degrabă ca sinonim de atelier, în general cu referire la artiști individuali, atât ai marii pictori din Messina - de la Alonso Franco, la Polidoro, Minniti, Comande, Rodriguez, Catalano cel Bătrân, Nicola Maffei, Quagliata, Maroli, Scilla, Barbalonga și chiar Antonino Bova - atât la cei mai admirați pictori italieni, de la Rafael, la Barocci, Domenichino, Lanfranco, Pietro da Cortona, Ludovico Carracci, Massimo Stanzione Era vorba despre acea incertitudine semantica care, dupa Vasari si de-a lungul secolului al XVII-lea, caracterizase termenul de ma che cu toate acestea, se referea la conotații similare pentru grupuri de artiști sau în cadrul unuia cerc sau într-o zonă teritorială mai largă Că concepția pentru școli fixată pe hârtiile lui Agucchi, cu precedentul vag al Lomazzo, și de acolo preluat cu variații de-a lungul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, era cunoscut un Susinno nu are nicio îndoială O referire mai explicită la școlile picturale definite în timpul Secolul al XVII-lea apare cititorului în Argumentul istoriei, în care Susinno nu arată doar necesitatea să "înregistreze în funcție de seria lor" artiștii și opera lor, dar și să le conecteze pe aceștia "seria" modernă cu "școlile antice": între timp le cunoaștem cu siguranță discursul [seriei], în măsura în care le găsim legate de acele altele, care au precedat aceste lucrări, trăgându-le originea din cele patru școlile antice ale Greciei: și anume Atena, Corint, Rodos și Sicyon, care mai târziu au fost succedate în Italia Florența, Roma, Veneția și Bologna Cu această metodă am scris această operetă, dacă am vrut cu aceasta parcă oferind curioșilor un fir sigur de a merge cu certitudine în povestea de față Interesul avertismentului constă și în abordarea diacronică deoarece serialul este diferit nu sunt pentru Susinno, după cum explică el mai bine într-un alt pasaj, decât "în ordine cronologică seria a pictorilor, unul la altul urmat succesiv" Că interesul primordial este a ordonarea cronologică este demonstrată de alte afirmaţii: "Dar fiind a istoriei prezente părţile principale faptele şi lucrările multor pictori eminenti, trebuie deci consemnate conform seria lor" Filippo Baldinucci a fost cel care a explicat scopurile întreprinderii sale în Știrile profesorilor de desen să menționeze "seria" de artiști, când a precizat că a avut "A făcut acest efort cu scopul de a începe și a continua până la vremea mea o serie a meşterilor de asemenea meserii nobile, de la primii restauratori, încât să poată produce atâta timp cât lume" Tot în acest caz interesul pentru o abordare diacronică, care ajunge cât mai departe până în prezent și poate continua pentru Baldinucci în epocile viitoare, și însărcinată , p (fol v) , p (fol v) Pentru Vasari a fost sinonim cu maniera "stângăcioasă" și "aspră", așa cum reiese în VASARi BETTARiNi- BAROCCHI - , iii, p Pentru sensul negativ al termenului "grec" în Resta, a se vedea BROVADAN , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, pp - (cc - v) din acesta, p (fol v) ibid (c ) BALDiNUCCi - , L'Autore a chi legge, i, pnn Susinno ecou care pretinde că a compus o istoria rezumată a picturii "de la trei secole până în prezent, pentru ceea ce aparține lucrurilor din Messina Lăsând calea deschisă altora pentru a transcrie gloriile multor pictori vii" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) termenul "serial" avea deja ceva avere la acea vreme, atât de mult încât introduceți titlul uneia dintre reacțiile locale târzii la Vasari: Seria pictorilor veronesi a pictorului Giambettino Cignaroli, în colecția lui Giovanni Battista Biancolini (Verona ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Apare o înțelegere clară a distincției stilurilor în funcție de zonă geografică totuşi dacă, în afară de termenul "şcoală", se analizează diferitele definiţii ale modului sau citesti pur si simplu referirile la centrele mari care erau centrul acelor scoli elice, cu Roma "marea școală a universului" sau cu frecventele referiri la școală și Pictori venețieni Ceea ce nu trebuie trecut cu vederea este că discursul lui Susinno se referă la "lucrurile din Messina" și nu necesită o distincție între școlile geografice la nivelul structurii lucrării încredințate mai degrabă la "seria" de artiști care s-au succedat în diferite epoci dintr-un anumit teritoriu e către școlile lor Această concepție a fost tipică multor literaturi de la sfârșitul secolului al XVII-lea: lăsând deoparte Bellori care în Viețile sale folosește mai mult cuvântul "școală" pentru a indica, de exemplu, atelierul preferat al Carracci la care, fără conotații geografice explicite, Malvasia rămâne, de asemenea, ancorată dublă semnificație a termenului și, deși bine conștient de existența unui stil supraindividual, ne menține o utilizare care favorizează referirea la o școală de master, așa cum o face chiar Baldinucci care inserează lema "școală" în Vocabularul toscan al artei desenului, și nu şcoală, iar în Ştirile profesorilor de desen concepe mai întâi şcoala ca pe un loc a transmiterii unui mod de la maestru la elev Tot în chestiunea manierelor și școlilor Susinno continuă cu a sens practic care îl face să treacă cu vederea teoriile și principiile privind clasificarea pentru școli, care îl face să se sprijine, în afara oricărei taxonomii, pentru o grupare aproape spontană a artisti, dupa locul de pregatire si nu mecanic dupa locul nasterii, fara a risca neavând în vedere datele stilistice ci încredinţându-le cu plasarea fiecăruia în a traseu istoric si geografic Într-adevăr, se pare că tocmai artistul individual preferă să întoarcă atenția sa, identificându-le caracterele și modurile, întotdeauna în raport cu alți maeștri dar cu rapoarte needitate care ocolesc granițele geografice înguste pe care le-ar putea aborda abordarea școlară a te comporta și în acest sens că se poate citi invenția unui elev al lui Antonio Catalano Bătrânul la Federico Barocci da Urbino, în maniera excelentă cu care a făcut atât de profit încât i-a semănat toate calitățile, ca să spunem în nuanța și moliciunea culorilor, în ideile, modul de a povesti, în acțiunile pure și firești, în grația putților cu gura râzând, în chipurile femeilor dulce şi împodobită suprem cu fiecare centură Deși exagerat, a fost un punct de sprijin necesar pentru a citi maniera lui Catalano, con paleta sa vie și luminoasă și draperiile sale multifațete cu o cadență artificială care inevitabil făceau să se gândească la manierele lui Barocci Aici Susinno inventează o ucenicie, în în alte cazuri are încredere în afinități care depășesc geografia artei, din întâlniri reale, din relații documentabile între artiști, recurgând mai degrabă la afinități ideale, în mod explicit identificate în Viața lui Alonso Rodriguez: Toate creierele mari au în sine unele asemănări în operațiunile lor într-adevăr pânza de Santa Petronilla in S Pietro in Roma, daca n-as fi stiut fara indoiala ca a fost SUSiNNO MARTiNELLi , pp , (cc , ) din acesta, p (cap ) BALDiNUCCi b, p Pentru un rezumat bun al utilizării termenului în istoriografia secolului al XVII-lea vezi PASTRES , în special, despre Malvasia și Baldinucci, pp - contribuția este în mare parte repropusă în PASTRES SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte lucrat de amintitul Guercino, eu fără nicio pasiune aș fi jurat că a fost de mâna lui Messina creator Dar chiar mai mult decât în identificarea școlilor și a manierelor, și în observațiile sale tehnice că Susinno se dovedește a fi un cunoscător Interesul pentru tehnică O "abundență de observații de natură tehnică" recunoscu imediat Martinelli în scrisul lui Susinno, raportând o serie de exemple, dintre cele mai semnificative și explicite, utile pentru să demonstreze cât de deplin a fost capabil scriitorul să înțeleagă și să explice aspecte legate în principal de materialele, culorile și tehnicile utilizate primul și la care se face referire John Quagliata: A pictat aproape în timp ce se juca; a desenat marile povești cu unghia degetului, zgâriind astfel pe pânză, iar acesta a fost gestul lui care i-a făcut vizibile primele idei, apoi a dat în curând pensule, și fără alte aparate a pictat la prima vedere și cu precizie, deci în câteva ore a terminat niște pânze mari schițate, pentru că le-a dat niște obscure în espan negru și altele mici tu atingi timpul a încărcat oarecum contururile figurilor sale și, prin urmare, par a fi puțin puternice; și deși erau foarte vioi în atitudinile lor, nu din acest motiv nu le aveau pe ale ei moliciune Descrierea procesului operativ al pictorului permite să apară interesele lui Susinno și își dezvăluie cunoștințele profesionale care îl fac să zăbovească asupra folosirii anumitor materiale, pe practici picturale, pe fazele de realizare a operei al doilea caz este cel al părintelui Feliciano da Messina, care a folosit unul anume Tehnica de pictură pe perete descrisă în detaliu: a făcut bucla mortarului grosier amestecat cu bălegar de cal, apoi cu un amestec de smoală Greacă și mastic, împreună topite în foc și date în pereți, pe care apoi le-a pus la nivel cu a amestec din mortar făcut înroșit în foc Deci au putut să păstreze aceste lucruri ale lui culoare excelentă și rezistă la umiditate Același amestec este folosit pentru a lucra pe pietre, diverse marmură şi plăci foarte dure Atenția lui Susinno trece spontan de la descrierea tehnicii și a zeilor materiale folosite la observații asupra stării de conservare, un alt aspect niciodată trecut cu vederea un bun cunoscător al treilea exemplu raportat de Martinelli, după câteva referiri la aspecte tehnice la care se face referire pe scară largă în tot textul , și se referă la Filippo Tancredi, a cărui Viață e din acesta, pp - (c ) Despre dorința, instaurată între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, de a "aduce în dialog școlile de artă de diferite geografii" vezi SiMONATO , p , - MARTiNELLi , p XXVi SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v); citat în MARTiNELLi , p XXVii, și la care se face referire și în DE GENNARO Acesta și alte pasaje de o atenție deosebită la aspectele tehnice, în special legate de restaurare, sunt raportate și în RAFFA SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); reluat în MARTiNELLi , p XXVii, și la care se face referire și în DEGENNARO se face referire în special la Andrea Suppa și la "frumusețea stropirii sale" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) și frescele de Giovanni Fulco "realizate cu un curs de pensulă" (ivi, p , c ), despre care vezi MARTiNELLi , p XXVii La aceștia, Rosanna De Gennaro (DE GENNARO ) adaugă observația lui Susinno cu privire la deteriorarea pânzelor lui Fulco care, ca și cele ale Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte oportunitatea de a aprofunda nu realizarea picturală tout court ci distincția dintre rezultate obținute în frescă și pictură în ulei, cu deplină conștientizare că diferitele tehnici determina efectele stilistice ulterioare: A realizat petele colorate ale marilor opere: alteori desene cu acuarela; nici una dintre lucrări am făcut-o cutii întregi, dar câteva bucăți cu patru semne de carbon disprețuite și de multe ori chiar acolo făcut A reușit să picteze în bolți și spunea că distanța îi dădea o vopsea frumoasă lucrările sale S-a zvonit că avea diverse secreții în vopsea atât de vagi și proaspete El totuși a lucrat în frescă adevărată, cu pământ simplu și var de la Palermo, care este grosolan și păstos ca și plumb alb, afirmând că singurul secret era acesta care nu chinuia culoarea [ ] Lucrările părul său format dintr-un curs de perie, fără să apară niciun semn de cusături parcă fusese făcută într-o singură zi Era singular prin drapajul său cu pliuri naturale, simple, învinețit fără asprime sau afectare, pe care toți au văzut pe manechin din viață Adus de furia naturală a pensulei sale fericite, nu s-a oprit niciodată în corectarea unui desen bun, nici tampoco în exprimarea afecțiunilor și pasiunilor [ ] Picturile lui sunt dulci și tandre și pure par viguroase cu forță și ușurare, cu un concert minunat de culori irizate, bine compuse între ei, care de către pictori experți se numește muzică artificială, plină și senzațională, când toate tonurile contrare formează armonia În afară de comparația sinestezică concludentă, asupra căreia se oprește corect în orice caz un element stilistic, armonia tonurilor, întreaga piesă și o ostentație a termenilor tehnici, într-adevăr din atelier: pete, frescă adevărată, cusături, draperii stricate, manechine, argile și var din Palermo, plumb alb, culori irizate, putere și relief, culoare bântuitoare Același lucru în descrierea practicii picturii pe pânză: Maniera lui Filippo în ulei era la fel de vagă, nuanțată, terminată dulce și gustoasă El totuși a pictat cu doar cinci culori, și anume plumb alb, pământ galben, pământ roșu, alacca și pământ negru care s-a descurcat atât de discret încât părea că poartă albastru și nu negru; în cele din urmă a folosit alacca fine, albastru, galben sfânt; era harul lui special să se ocupe de indigo, care l-a făcut să apară albastru, făcând câmpuri de aer pavonazzi, verde compus cu indigo și galben sfânt The tenul ei blând, delicat și rafinat: capetele femeilor, extrem de fermecătoare și râzătoare, care vezi-le din reliefuri si din natura; heruvimii lui erau de bun gust, când Domenichino s-a dus, bine amestecat cu mase de culori Își termina pânzele mai mult cu degetele decât cu pensulele, cu hainele albii erau fragezi și frumoși; era genial la pânza fină de alacca și pânza galbenă Biografia lui Tancredi încetează să mai fie o simplă biografie pentru a se transforma într-un plus încercare ambițioasă de a oferi clarificări asupra celor două tehnici diferite, propunere care constată a firmă anterioară din Vasari, care reuşise să transforme nişte biografii - de la Guillaume de Marcillat, Valerio Belli, Marcantonio Raimondi - în "istoria unei tehnici" Chiar dacă uneori nu este în întregime coerent, Susinno nu ratează nicio ocazie introduceți fragmente care par a fi luate dintr-un tratat tehnic, așa cum se întâmplă în Viața lui Barbalonga unde, într-una din digresiunile sale obișnuite motivate doar de a fi găsit o tondo ceramică în aceeași biserică unde s-a păstrat o lucrare a pictorului, inserții a explicație scurtă dar precisă a tehnicii teracotei smălțuite, nu întâmplător copiată din Vasari, citat corespunzător în nota marginală Onofrio Gabrieli, au fost realizate cu aplicarea unui pic de culoare "lichidă și uleioasă" (SUSINNO MARTiNELLi , p , c v) SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc - v), parțial citat în MARTiNELLi , pp XXVii- XXVIII din acesta, p (cc - v), citat în MARTiNELLi , p XXViii, și reluat în PiNTO , p NOVA , p Susinno scrie: "Invenția a fost aceasta, să le dea o acoperire de glazură, făcută cu tablă, guter pământ, antimoniu și alte minerale și amestecuri gătite în focul unui cuptor, la fel și lucrările de pământ Barbara Mancuso Studii de Memofonte pasajele în care Susinno nu reușește să prezinte în mod adecvat un pictor cu excepția concentrarea pe aspectele tehnice ale realizărilor sale sunt mult mai numeroase decât cele deja evidențiate și sunt urmărite pe scară largă de-a lungul Vieților Informațiile lui sunt numeroase pe culorile folosite de artiști, cu predilecțiile lui Domenico Marolì Domenico, însă, nu a folosit niciodată diverse culori, ca și cum am vrea să spunem pământ maro, diverse negre și lucruri similare mai degrabă sofisticate decât utile: le-a folosit doar pe cele actuale și pe cele mai comune, folosind adesea în tignere tenurile sfântului galben, care îi era atât de familiar încât i se părea că nici nu știe și nici nu poate picta fără o asemenea culoare iar cele, pline de consecințe conservatoare, de Andrea Suppa: timpul a încărcat oarecum aceste picturi în ulei ale tale, cred că datorită folosirii umbrei brugiata si alte culori brugiati care dauneaza foarte mult in timp si trebuie sa scape Andrew a evitat deloc utilizarea argilei roșii la lucrul în ulei, folosind numai cinabru, ceea ce face ca acelaşi efect când nu este amestecat cu pământ roşu care îl înmoaie foarte mult Umber ars, cinabru, masticat și îndulcire sunt termeni - ca mulți alții care apar în manuscris - care aparţin lexicului zilnic al pictorului, fără deranjează Vocabularul lui Baldinucci, unde se găsesc și ele și despre care era și bine cunoscut Susinno, așa cum demonstrează referirea explicită la "Vocabularul lui Filippo Baldinucci" tocmai ca sicriu în care pot fi urmărite "multe voci picturale" Și apoi "timpul" care îi strică lucrări, mereu legate de interesele cunoscătorilor care îmbrățișează și probleme legate de restaurarea abordată în scrisoarea finală de răspuns și de diverse indicii împrăștiate de-a lungul vieților, precum cel referitor la Giovanni Fulco, ale cărui picturi "sunt oarecum pierdute din cauza deficitului lor de' colori practicat de el, frecând lucrările în ulei cu foarte puţine culori" Înțelepciunea lui în desen este, de asemenea, mai sigură Numeroase referiri la diferite tehnici grafice sunt adesea propuse în detaliu, ca atunci când sui desene de Catalano cel Bătrân precizează că "A făcut desene foarte nobile pe hârtie pentru fiecare dintre lucrările sale albastru cu acuarelă de fum, conturat în stilou cu plumb alb, și mai presus de toate faceți-le pe hârtie vopsită cu indigo, gâturile închise de aceeași culoare și gâturile deschise la fel de plumb alb", adăugând, de asemenea, capacitatea pictorului de a face capete și "a le face cu pasteluri, amestecându-le cu câteva mişcări" În Viața lui Pio Fabio Paolini indicațiile privind metodele folosite de pictor ne lasă să intrăm în spațiul de locuit al magazinului: Manipularea lui era ușor de practicat de elevii săi, și mai ales în schiță pentru că și-a schițat lucrările foarte murdare Nu a spălat niciodată pensulele pentru a avea așa că nu nu și-a dorit niciodată culorile pure, le-a dorit întotdeauna brute și sparte în diverse culori pentru a crea armonie aproape veşnic, şi par a fi din marmură smălţuită albă"; iar în nota marginală scrie "Vasari, p ii, fol " (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) pasajul este de fapt în întregime modelat după Vasari: "da-le una acoperit cu glazură, realizat cu tablă, argilă de gheață, antimoniu și alte minerale și amestecuri fierte la foc a unui cuptor apostat, a avut acest efect foarte bine și a făcut lucrările de pământ aproape eterne" (VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , iii, p ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (c v) din acesta, p (fo v) din acesta, p (cap ) În Vocabularul lui Baldinucci au existat, dar sunt doar câteva exemple, intrările Terra d'ombra (BALDiNUCCi b, p ), Cinnabru (ivi, p ), Mestica și Mesticare (ibid, p ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (cc v- ) Pentru alte dovezi ale interesului lui Susinno pentru desen ca tehnică, consultați cealaltă contribuția mea în acest număr al "Studi di Memofonte", dedicat portretelor cuprinse în manuscris SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Mai este: Prin urmare, a fost foarte ostil cinabrului, folosind pământul roșu care face nuanțele moi și moi A dat un document pentru elevii săi: că culorile puse pe pânză nu i-au chinuit, ci doar atât nici contururile nu încearcă să-i unească, lăsându-i în interior în aleatorietatea și furia zeilor perii metodele de lucru ale pictorilor din atelier nu au secrete pentru pictorul Susinno, care a despre acea practică considerată atât de complexă încât este realizarea "numai unuia plierea pânzei" poate clarifica cu simplitate: "Face meserii care se văd pe manechin sau să zicem model, îmbrăcat într-o bucată de in moale înmuiată în apă, sau purtăm cu adevărat a unii oameni pânza fie nobilă, fie rustică, după cum se cere în lucrarea de făcut" Le observațiile referitoare nu numai la culori, ci și la instrumentele meseriei nu sunt scutite: de la manechine la hârtii de desen; de la "l'ematitatojo, o ver tocalapis" la "paleta cu culori" pe care Agostino Scilla, deși până atunci bolnav și bătrân, le adusese el însuși să picteze; "craticola" pentru transferarea desenului pe pânză în mâinile elevilor din atelierul lui Rodriguez Susinno este pe deplin conștient de specificul unui limbaj pe care îl revendică artiștilor și altora el însuși ca artist Dovadă în acest sens este povestea unui pictor necunoscut care, în încercarea de a-l depăși pe Filippo Tancredi, "a încercat să-l întunece cu culorile lui sparte, spunem noi otrăvit" : Susinno folosește și subliniază un "noi" care recunoaște pretenția de acele cunoștințe specifice și tehnice cu care doar un pictor se putea lăuda Chiar dacă consideraţiile lui critico-stilistice se bazau pe observaţii tehnici extrase, așa cum se întâmplă frecvent, din alte surse, utilizarea particulară a expresiilor împușcarea îi returnează lui Susinno tot meritul pentru trecerea sa hotărâtă la o analiză tehnică- stilistică Dovadă în acest sens este recurgerea în viața lui Caravaggio nu numai la "maniera" belloriană uscat", tradus însă la unele dintre lucrările perioadei siciliene, dar mai ales la renaștere a singurei critici stilistice prezente în nota lui Orlandi despre pictorul lombard, cu referire la "acel mare șmecher și viclean, care nu ne-a lăsat să găsim socoteală despre bine contur" Susinno repropune cu servitute fraza, în timp ce simplifică accentul negativ care rezonează în formularea lui Orlandi, toate vizând evidențierea lipsei de desen, și îl aplică lucrărilor Messina, unde este folosit pentru a marca diferențele de stil care apar între Învierea lui Lazăr și Adorarea Păstorilor în care "acest mare naturalist a fugit din acea tinctură de pată, viclean, dar s-a dovedit natural fără acea mândrie d'ombre" termenul "macchia", "cuvânt preţios" după Roberto Longhi, care "în critica al secolului al XVIII-lea și în tema lui Caravaggio era un cuvânt "progresist" , avusese un anumit avere de la Malvasia la Baldinucci , pentru care a indicat un tablou realizat "cu ibid (cc v- ) din acesta, p (fol ), Viața lui Alonzo Franco ibid (cc - v) din acesta, p (c ), Luca Villamaci , p (fo v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) ORLANDi , p Sentința a fost deja rememorată în MANCUSO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) Despre utilizarea termenului "naturalist" în Susinno, vezi MANCUSO b; pentru reapariția termenului în Resta și în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, vezi OCCHIPiNTi LONGHi , p Vezi DELLE BEANS care analizează utilizarea termenului în scrierile părintelui Sebastiano Resta Expresia apare și în Viețile lui Nicola Pio: coincidență în continuare în coincidența cronologică a lui a manuscris care, ca și cel al lui Susinno, este datat Pio și-a amintit, fără îndoială, pe baza lui Orlandi, Barbara Mancuso Studii de Memofonte ușurință extraordinară, și cu asemenea acordare și prospețime, fără mult creion sau culoare" care s-a folosit de "anumite lovituri despre care am spune disprețuite și aproape aruncate la întâmplare [ ] care văzute de la o distanţă potrivită ele relevă atât intenţia pictorului cât şi una minunată imitație a vieții" Toate componentele celei mai rezumative și rapide picturi din ultimul Caravaggio au fost condensate în termenul "macchia" pe care Susinno nu întâmplător dar într-adevăr cu mare grijă foloseşte tocmai pentru lucrări siciliene şi mai mult pentru a identifica moduri diferite în cele două mari pânze Messina, demonstrând capacitatea sa deplină de a percepe chiar desemănări tehnico-stilistice tenue între operele contemporane Pentru panorama siciliană este un unicum în oricare dintre sursele slabe ale Istoriografia artistică siciliană o atenție similară poate fi urmărită aspectelor stilistice și formale, ale perspectiva unei povești construite pe filiații și comparații, pe definirea modalităților și maniere, la lectura tehnico-stilistică a artefactelor Eforturi care vizează recunoașterea în cifre precum părintele Fedele da San Biagio un rol de cunoscător cu multe dificultăți reușesc să contureze unul profil care se potrivește acelor interese; cel mai puțin, aceasta se aplică, după cum sa menționat deja, pentru a Mongitore, segregat în erudiția sa istorică regretul pe care pare să-l exprime Martinelli pentru lipsa unuia real teoria artei în Susinno nu apare deloc un aspect problematic și într-adevăr relevă a autor angajat concret în lectura materială - și cu puține prejudecăți teoretice - a calitatea lucrărilor pe care le descrie Chiar și dezinteresul său pentru "sărbătorirea valorilor mentale ("înțelesuri") limbajului figurat" conduce în aceeași direcție și o îndepărtează de a anterior ca Bellori de care, de altfel, i s-a abordat decisiv Daca este trasabil în textul lui Susinno o tensiune faţă de frumuseţea ideală şi clasicismul bellorian , sunt elemente evidente care îl îndepărtează de acel model atitudinea lui de deschidere către diferite tendințe ale artei, inclusiv naturalismul lui Caravaggio sau rezultatele barocului, devin la distanță de panteonul bellorian , chiar și în plină admirație pentru Maratta , precum și înclinația sa specială pentru a oferi ekphrasis concentrat pe o citire tehnică stilistic exclude orice posibilitate chiar îndepărtată de a prefera subiectele descrierii de maniere, așa cum făcuse adesea Bellori, întemeindu-și adesea descrierile "acea manieră puternică și cu acea nuanță de pată, care să fie nouă și să nu se mai vede, dimpotrivă, spre deosebire de alţii, care alergau în vremea aceea, făceau mare gălăgie" (PiO C ENGGASS-R ENGGASS , p ) BALDiNUCCi b, p (Pata) BALDiNUCCi , p Ambele pasaje ale lui Baldinucci sunt citate în DELLE FAVE , p , notele și Pentru o analiză mai aprofundată a utilizării expresiei lui Orlandi în Susinno, vezi MANCUSO b Vezi mai ales CiNa , dar și introducerea Diana Malignaggi la FEDELE DA SAN BiAGiO MALiGNAGGI și MALiGNAGGI MARTiNELLi , p XXXi BAROCCHI , p , despre Bellori MARTiNELLi , p XXXii Susinno îi menţionează pe Annibale Carracci sau pe Nicolas Poussin, dar lăudându-i într-un mod călduţ; ofera spatiu in schimb sa Bernini și mai ales lui Pietro da Cortona, maestru printre alții al lui Giovanni Quagliata, care "Pentru vocea lui faimă care răsună peste tot cu Pietro Berrettini da Cortona, a zburat la Roma pentru a se elibera în imitație de acea manieră nouă introdusă de acel mare maestru: așa a fost că Giovanni era fericit, sârguincios, plăcut și pictor ferace a devenit" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) Maratta, despre care Susinno pare să se laude cu cunoaștere directă, și descrisă drept "Apelele vremurilor noastre" (ivi, p , c ) sau "pictorul pictorilor sezonului nostru" (ivi, p , c ); nu se poate decât să sublinieze că Susinno nu pare să aibă vești despre sosirea retabloului artistului din Marșuri în oratoriul Rosario din Santa Citează la Palermo în Admirația pentru Carlo Maratta nu dezvăluie neapărat una deplină aderarea la un clasicism de ascendență belloriană, dar atestă recunoașterea pictorului ca o figură cheie în măreția școlii romane, amintită constant de Susinno, ale cărei origini se aflau deja în contextul propunerii interpretative a lui Bellori, în capacitatea lui Hannibal de a combina desenul și culoarea - un alt Laitmotiv al textului lui Susinno - și, prin urmare, reunesc la Roma caracteristicile diferitelor școli locale precedente într-un "proiect unificator" Carracci (GiNZBURG , p ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pe reproduceri tipărite clasicismul bellorian, astfel redus, pare doar a substrat, care nu împiedică înrădăcinarea liberă a unei culturi ca cunoscător, a uneia obiective evaluarea muncii artiștilor, a unei atenții deosebite materialelor și culorilor, tehnici și soluții formale, moduri de pictură și mijloace de realizare, sau chiar anecdote despre modul în care lucrează artiștii Nu există nicio îndoială că angajamentul a jucat un rol semnificativ în toate acestea prodigat de Susinno în alcătuirea inventarelor colecțiilor și a evaluărilor artistice, pe care le aruncă lumină nouă asupra legăturii foarte strânse și incontestabile dintre colecționare și istoriografie "Pictor extimator": colecționare Susinno și Messina relațiile pe care Susinno le-a întreținut cu mediul plin de viață al colecționarilor din Messina sunt cunoscute de ceva timp, datorită a ceea ce reiese din paginile sale manuscrise numele de Antonino Galletti, Carlo Scattareggia, "Cristoforo Camberlaime" , toți activi pe piața de opere de artă din oraș, au fost deja obținute de Martinelli și indicate ca un set mic de "puține nume de "personaje curioase" dintre numeroșii informatori de natură și origine diferită, dintre care menționează" Chiar și în anecdota care intercalează informațiile biografice, Susinno zăbovește adesea pe episoade care privesc piata si nu doar Sicilia, ca atunci cand vorbeste despre un portret lui Agostino Scilla pe care o deținea un cunoscut comerciant de artă roman, crezând că este de Andrea Sacchi, până când pictorul sicilian a revendicat în mod jucăuş paternitatea Era "un anume negustor de picturi antice, cunoscute sub numele de Carlo dalle Occhiali, folosite de cei mai experimentați pictori ai vremii oraș să înțeleagă oracolele expertizei sale în discernământul adevărurilor obiceiurilor lui pictori din trecut" , personaj identificat astăzi cu Carlo Antonio Galliani, colecționar și negustor, precum și pictor, în relație cu părintele Resta și cu Carlo Maratta Stirile venind din lumea pieței de opere de artă din Messina, la autor evident bine cunoscute, revigorează povestea Vieților reflectând averea unui artist și în termeni ieftin, cu preturi si deviz; cu cumpărături de către negustori pricepuţi ai lucrărilor de Polidoro ; cu tablourile lui Minniti "plătite la preţuri avantajoase şi bine dispuse" ; cu Paolo Albertoni "în căutarea de a cumpăra tablouri vechi, pentru care i s-a făcut o ofertă copios" la "preţul acelor zece mii de scudi" pe care pictorul se plângea că le-a găsit acolo doar un tablou de Domenichino care a fost în schimb - Susinno dorește să o clarifice - o lucrare de Barba lunga; cu un Francesco Morrione "introdus de Agostino Scilla în Galeria don BOREA , pp - BAROCCHI rămâne iluminator în acest sens SUSiNNO MARTiNELLi , pp (fol v), (fol ) MARTiNELLi , p XLIV "la Roma [ ] Carlo dalle Occhiali [ ] a cumpărat un portret ca de mâna maestrului descris mai sus Andrea Sacchi [ ] așteaptă ocazia de a-și face datoria informându-i pe cei de mai sus despre Ochelari, a fost vizitat de Agostino ca confident al său și văzând în casa unui asemenea virtuoz portretul menționat mai sus făcut la Messina în timp de război pentru cumnatul regelui Danemarcei, atunci căpitan al unei nave franceze, bucurați-vă de aceea cu a menționat negustor că a avut și soarta ca unele dintre micile sale lucrări să fie primite în casa lui în printre pictorii de înalt caracter Uimit, el a răspuns că nu are nimic din mâna lui, cu niște curtezane ceremonie La care Agostino a adăugat că acel portret fusese făcut în țara natală și că pentru că a lovit în geniul amintitului domn în a o îmbrăca a vrut să-i dea astfel: a obligat de mai multe ori pictorul să spună ce voia mercede, răspundea mereu că harul de a fi slujit unui domn egal cu el este suficient [ ] A rămas din aceste motive l-a deziluzionat și la fel de convins pe Carlo degli Occhiali care a celebrat meritul acestui meșter" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , cc - v) Despre Carlo degli Occhiali vezi WARWiCK , pp , , nota ; PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , pp - , nota ; COEN , i, pp - , ii, pp - ; BARTONi , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Antonio Ruffo să facă copii care au fost trimise în Franța la prețuri foarte avantajoase" ; con Filippo Tancredi care "a făcut marfă" din operele sale Din text nu reiese doar unul frecventarea cercurilor pieţei de artă ci o participare directă la probleme atribuții pe care Susinno le vede uneori legate de interesele sinistre ale pieței Din acest motiv în biografia lui Salvo d'Antonio, unde mândria mândrie a lui redescoperirea unui pictor, parțial pentru a putea afirma cu ostentație parohială că "a lui panourile au atins un asemenea prestigiu de perfecțiune încât astăzi trec drept lucrări ale lui Raffaello Sanzio lui Urbino și Pietro Perugino", parțial pentru a readuce "onoarea adevărului istoric" și a dezvălui "această înșelăciune", Susinno denunță că "eroarea trebuie atribuită [ ] anticariarilor străini, decât să autentificăm tablourile concetăţeanului nostru şi să facem din ele o piaţă mai mare, i-au lăudat cu numele somptuos al lui Rafael" Tot aşa se întoarce la pictor "o masă a Rusaliilor de și palme, pe care să-l mărească în credit în cea mai mare parte un pictor străin în acomodare a făcut să fie legal să scrie cantitatea obișnuită de Rafael", denunțând un fals și concluzionand polemic: "Nu pot da socoteală a scopurilor altora; este suficient doar pentru mine să fi dat suficientă lumină pentru a-i face pe experți prudenti de opinie falsă şi himerică" În text apar apoi numeroși colecționari din Messina: "numele recurente ale conte Adonnino, del Grosso, Natali, Ducele de Cesarò și Prințul Ruffo, Prințul de Palizzi și contele de Bisignano ne spun ce colecționari nobili îi frecventa în mod avantajos" și sunt și în acest caz, adăugându-se totodată Stagnos, Moncadas, i Falvetti, Di Giovanni , doar câteva dintre personajele care apar între rândurile manuscrisului în ale căror colecţii autorul vede picturi şi desene De fapt, lista nu ia în considerare numeroase pasaje în care Susinno se referă mai generic la "case de' particulari" în care, fără a preciza numele proprietarilor, vede câteva dintre tablourile cu care se ocupă si aici ca da păstrează multe lucrări ale lui Minniti, Giovanni Simone Comande, Barbalonga nu numai a Messina, dar și "atât în Palermo, cât și în Spania" , a lui Casembrot, a lui Giovanni van Houbraken, de Placido Campagna, de Maroli, de Nunzio Rossi, de Scilla, precum și de același Antonello da Messina care a realizat "operete frumoase, precum Madonnine cu heruvimi foarte al naturale, alte madone evlavioase, si alte conete de carte, care se pastreaza in casele celor detalii, de către pictorii actuali despre care se credea pe nedrept că sunt lucrări ale lui Alberto Durero și Luca di Leida sau al Olandei" Susinno se referă adesea la "detalii" pentru a oferi clarificări cu privire la lucrări pe care le descrie în biserici și locuri publice, ca atunci când pentru un retablo deja menționat aici din acesta, p (c v) din acesta, p (fo v) din acesta, pp - (cap ) din acesta, p (c ) MARTiNELLi , p XLIV indicat, împreună cu Bisignanos, în Di BELLA , p și nota Despre colecția Adonnino vezi SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v), (fol ), (fol ), (fol v), (fol v); pe colecția Bisignano din aceasta, p (fo v); pe colecția Stagno, în care Susinno recunoaște o Naștere de către Polidoro, acolo, p (c ); pe colecția Moncada, cu o referire generică de fapt la un prinț al Calvaruso, ibid , p (fol v); despre Falvetti ibid, p (c ), în care un "doctor în drept și anticar al medaliile don Vespesiano Falvetti"; despre colecția Di Giovanni vezi mai jos colecționarii care apar în Viețile sunt menționate și în PUGLiATTi și repropuse cu variații minime în PUGLiATTi , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol ) (Antonello); acolo apare și referința la "detalii", pp (fol ) (Salvo d'Antonio), (fol ) (Polidoro), (fol v) (Minniti), (fol v) (Comande), (fol v) (Barbalonga), (c ) (Casembrot), (c v) (Giovanni van Houbraken), (c ) (Francesco și Stefano Cardillo), (fol ) (Placido Campagna), (fol v) (Domenico Marolì), (fol v) (Nuncio Russo), (fol v) (Agostino Scilla), (fol v) (Pio Fabio Paolini) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte retabloul lui Catalano cel Tânăr se referă la "o imagine a gândirii, alături de detalii, a lui Cattalani cel Vechi" Natura generică a acestor referințe contrastează cu știrile mult mai precise despre cele mai relevante colecții Pe lângă amintirea "galerii lui Don Antonio Ruffo, unică în Sicilia" , cu siguranță cea mai cunoscută colecție Messina, bogată în "picturi alese de autori serioși" , Susinno oferă informații prețioase și inedite despre colecțiile contemporanilor săi pe care, cu toate dovezile, trebuie a fi frecventat Până la urmă, tocmai pentru că îl bântuie el însuși, referințele nu lipsesc la colecţiile pictorilor, din cea a lui Antonino Bova cu "un renumit studiu pe care îl avea despre desene și tipărituri, atât antice cât și moderne" la "colecția de diverse desene pe care o avea Filip Tancredi pictor din Messina" Interesul pentru desene l-a făcut apoi să-și lărgească privirea la colecțiile artiștilor din secolul trecut, printre care se remarcă cea a lui Catalano il Vecchio Acea Am fost încântat să am un studiu faimos al desenelor lui Polidoro și alții, lucrări vechi de Marc'Antonio pe care l-a lăsat apoi fiului său, în moartea căruia s-au îmbogățit diverși pictori și aproape toate acele desene ale sale a pomenit Polidoro a plecat din Messina Acestea erau colecții de uz didactic, compuse în principal din desene păstrate în ateliere ale pictorilor, precum cele ale necunoscutului Antonio D'Anselmo care "a considerat de Maroli a vrut să le aibă pentru el și să le țină în studioul său ca mai mult decât fantezii pline de viață ale acesteia elevul său" Colecționar însuși, cel puțin ca pictor și pentru interese, dacă nu altceva, de studiu, Susinno se referă și la propria sa colecție de desene, descriind o schiță terminată pentru Nașterea lui Altobasso de Polidoro: pretinde cu mândrie că o are la persoana întâi ținut "în micul meu atelier de desen" și își amintește la fel de mândră ca și Mira falimentul viceregelui Duce de Uzeda, Juan Francisco Pacheco Tellez Giron, care, nereușind să ca să apuce tabloul, a aspirat să obțină cel puțin desenul: în acest sens, dorințele sale au eșuat, deoarece ascunzând hârtia în diferite moduri, cunoscând până atunci pe stăpânul sigur, am reușit în sfârșit să mă eliberez de această necaz, rămânând înăuntru să am cea mai frumoasă amintire a acestui virtuoz foarte nefericit Colecțiile sunt menționate în general de Susinno doar pentru a indica așezarea lucrări de care se ocupă, dar un interes specific pentru colecționarea evenimentelor și pasaje ale proprietățile sau, în orice caz, o actualizare a acestora, pare să apară în diferite momente Se întâmplă, de exemplu, asupra unei Adorări pierdute a magilor de Vincenzo da Pavia, dintre care Susinno reconstruiește povestea și pasajele, până la transferul ei în Spania: Panoul Adorării Sfinților Trei Regi, figuri puțin mai mici decât dimensiunea naturală, de mâna lui Vincenzo Romano, odată într-o capelă a PP Teatine din Messina, apoi cumpărate de Don Antonio Ruffo pentru uzul galeriei sale, a fost amenajat în unele deficiențe de Agostino Scilla Astăzi din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) Pe colecție vezi cel puțin DE GENNARO SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cap ) pasajul este amintit în LEONE DE CASTRIS , p , nota , dar desenul nu era urmarit SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Pentru știrile oferite de Susinno cu privire la jefuirea operelor de artă a Messina de către viceregi vezi MARABOTTiNi , pp - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Acest mare tablou se află în Spania, deoarece a fost dăruit ducelui de Osseda de Don Placido Ruffo, fiul cel mare al domnului si principe al Scalettei mai sus amintit Același lucru se întâmplă și pentru două portrete despre care se crede că sunt ale lui van Dyck, pe care Domenico Alberti, ginerele și moștenitorul negustorului Ettore van Achthoven, înainte de , anul morții sale, donat marchizului del Carpio, Gaspar de Haro y Guzman, duce de Olivares și vicerege al Neapolei între și : un anume Ettore Vanactoven [ ] Era pe atunci socotit cel mai bogat negustor si om de un gust foarte delicat, este suficient să spunem că l-a făcut pe Antonio Van Eix să vină intenționat de la Palermo [Dyck] să-și facă două portrete, unul cu el și celălalt al soției sale, la jumătate de lungime Ce portrete Marchizul de Pintidattilo, ginerele amintitului Ettore Vanactoven, a dat în ultimul timp Marchiz de Carpio, când a venit de la Roma pentru a guverna regatul Napoli Portrete neidentificate din bogata colecție a marchizului del Carpio, urmărite ceva legătură între mediul de colectare Messina și van Achthoven , mai mult relevante şi atenţia pe care Susinno o rezervă unor figuri de negustori, dintre care îi laudă şi pe gust rafinat El face același lucru cu un "pictor portretist irlandez, încă neidentificat, numit Cristoforo Camberlaime, locuitor mai lung în Messina, a cărui profesie este aranjează tablouri vechi și nefăcute" , "care se bucură să repare" din tablouri din restaurare și la care se face referire și printre pictorii-restauratori menționați în Scrisoarea de răspuns: un anume Cristoforo Camberlajme, irlandez de națiune, locuiește în Messina de mai bine de douăzeci de ani, pictor de portrete, care se descurcă foarte bine în această meserie și, de dragul conciziei, omite să se refere la destul de multe panouri și pânze readuse la viață de el însuși Dacă Susinno este cu siguranță cunoscut ca pictor-restaurator, irlandezul era și el binecunoscut inserată în mediul pieţei locale de artă, numită în nu numai ad "adăpostește" unele tablouri aparținând colecției lui Vespasiano Falvetti, dar și ale vinde-le Căutând referințe la colecții, rezultă informațiile furnizate de Susinno preţioase şi uneori mai aprofundate decât ceea ce se poate obţine din inventare și cazul bogaților galeria de imagini a contelui Giovanni Battista Adonnino, al cărui inventar din , întocmit de pictor Filippo Tancredi și Giuseppe Vito, este alcătuit din aproximativ o sută de tablouri In timp ce SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Tabelul apare printre lucrările pierdute, dar documentate ale pictor; pe ea vezi scurta descriere a Galleriei Ruffo, Adorarea Sfintilor Regi, in VINCENZO DEGLi AZANi DIN PAVIA , pp - Ziarele Ruffo confirmă și știrile furnizate de Susinno și intervenția lui Scilla, documentată în RUFFO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Despre Ettore Vanactoven și relațiile sale cu prințul Antonio Ruffo din Messina, vezi DE GENNARO ( ), p - , care scot în evidență și încercările de identificare a celor două portrete în inventarele colecției a marchizului del Carpio (cf ibid , p , nota ), și GOZZANO , pp - se raportează trecerea lui Susinno tot în ABBATE , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), referitoare la "o pânză de patru trave colorată în guașă, care reprezintă Schimbarea la Față a Domnului, are o înălțime de aproximativ două palme: o lucrare atât de bine concepută încât aceeași revelație de Rafael" în posesia pictorului-restaurator din acesta, p (fol ), privind o pânză de Alonso Rodriguez, "aranjată recent de un pictor Un irlandez pe nume Cristoforo Camberlaime, alias Vancurtun, care se bucură de acomodare" , p (fo v) Povestea, care s-a încheiat cu retragerea tablourilor din vânzare, poate fi urmărită, cu actele relative în care numele irlandeză și citat ca Cristoforo Giamberlai, în Di BELLA , pp n nn , și reluat sintetic în Di FRUMOS , p - Di BELLA , p , nota ; pp , O referire la colecție și în MOSCHELLA , p Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte inventarele casei Adonnino, ca de obicei, arată subiectul lucrării, dimensiunile și estimare, Susinno în Vieți furnizează atribuțiile Lui Antonello îi sugerează să-i aducă înapoi a mic diptic, o "cărțiță de masă [ ] lângă contele Adonnino și în mijlocul unui multe picturi rafinate ea face o apariție grandioasă" , ceea ce nu este ușor de identificat printre diverse tabele sau dipticele mai vechi care apar în inventare Cel mai cunoscut dintre cei "mulți rafinați picturile" văzute în casa Adonnino sunt descrise în urma identificării admirate a unuia Nașterea lui Polidoro : Contele Adonnino are, de asemenea, o masă cu Nașterea lui Hristos, copioasă cu cifre, și este cea mai gândire erudită care se regăsește în casa particularităților Cu toate acestea, ea concurează cu mulți celebri picturi care se văd în camera acestui cavaler, precum o pânză mare de S Mercurio del Cortona, două jumătăți de figuri de Caravaggio, Francesco Solimene, Barbalonga, Nicolino Van Eumbrachen [Houbraken] din Messina și mulți alți autori serioși, dar îi place întotdeauna primatul Polidoro în stima, pentru că i se cuvine în merit Dacă lucrările Solimenei și Barbalonga nu sunt mai bine precizate în alte pasaje din text e cele ale lui Niccolino van Houbraken s-au referit doar la colecție ("Pentru camera contelui Adonnino a trimis două pânze cu împărați, colorate după ce a făcut asta în acel loc fac o privelişte frumoasă" ), cele două jumătăţi de figuri atribuite lui Caravaggio sunt mai bine descrise şi chiar propus ca exemplu eficient de distincție între diferitele maniere ale pictorului: Alături de contele Adonnino sunt două jumătăți de figuri pe pânză ale aceluiași pictor de imparati, ambii reprezentandu-l pe Sf Ieronim, unul de bun gust, care se afla in act de scrie cu stiloul în mână, într-un profil foarte natural; celălalt în mod uscat, care păstrează în mâinile și se gândește la un craniu de moarte În discernământul valorii acestor picturi de Caravaggio, vezi varietatea felului lui, mereu diferită, în timp ce unul este uscat și celălalt bun fără ele umbre Printre subiectele indicate se confirmă și pictura atribuită lui Pietro da Cortona în inventarele într-un "San Mercurio călare" Încrucișarea datelor între sursa arhivei și știrile din textul lui Susinno permit nu numai stabilirea unui dialog inițial între colecționare și istoriografie ci pentru a aprecia hotărârea lui Susinno în a propune atribuţii chiar şi acolo unde întocmitorii inventarului nu precizaseră nimic cu toate acestea, dialogul devine mai intens atunci când însuși Susinno este cel care întocmește inventare ale colecții Dimpotrivă, având în vedere datele, se pare că activitatea sa de estimator și compilator al inventarele colecțiilor majore ale orașului, începeți cu unele progrese în scrierea Vieților, cu intocmirea unui inventar de picturi de Caterina Arena si Pellegrino din , urmat in din cel al fraților Cianciolo, și continuă și după redactarea lucrării, cu Inventarele Moncada și Di Giovanni, respectiv din și SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v) Pentru ipoteza identificării lucrării citate de Susinno cu un triptic evaluat în inventar figura format din uncii vezi Di BELLA , p tabloul este inclus într-o listă de lucrări nedepistate în LEONE DE CASTRIS , p , nota (n ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fols - v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) Di BELLA , pp , Pe baza descoperirilor documentare ale lui Sebastiano Di Bella, menționate în notele următoare, și Rosanna De Gennaro îl definește pe Susinno drept "expert în pictură" (DE GENNARO , p ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte În inventarul Arena și Pellegrino din mai picturile sunt "extimata et apretiata per R[everendissim]o Sac[erdo]tem don Franciscus Susino pictorem" iar cel care întocmește o listă discretă de lucrări, în cea mai mare parte, identificate generic cu măsurători, subiecte și indicații pe rame, dar niciodată însoțite de atribuții Colectia lipsea probabil capodopere și Susinno însuși se grăbește să clarifice, referitor la primele trei tablouri inventariate, sunt "pictură antică obișnuită" dezinteresul iniţial faţă de atributii si contrabalansate doar prin unele indicatii pe suporturi, cu raportarea de un tablou "desupra moor" și unul "deasupra piatră" , precum și un Crucifix în "carta pista" Lipsit de idei critice deosebite, documentul este doar o primă mărturie a unui Implicarea lui Susinno în cercurile de colectare Messina și, probabil, de asemenea a pieței de artă, în condițiile în care compilația era prealabilă unei vânzări parțiale a colecții În , Susinno a fost chemat să întocmească inventarul picturilor fraților Alessandro și Francesco Cianciolo , în urma unei lungi dispute între cele două surori Agata și Violante care a moștenit proprietatea la aprilie "the R[everen]do Sac[cerdo]te d[on] Fran[ces]co Susino si Fran[ces]co iaconissa Pitturi" se prezinta notarului ca "experti estimatori alesi" respectiv de Domenico Cianciolo şi Cesare Cicala şi declară că "au unit conform profesiei lor apreciau si apreciau picturile infra [scrise] tti" aflate in posesia mai mulţi moştenitori Ca de obicei, inventarul prezintă subiectul lucrărilor, aproape întotdeauna cel măsurătorile și indicațiile inevitabile de pe rame precum și devizul, dar nu mai departe adnotare semnificativă Dintre peisajele foarte numeroase și câțiva sfinți , doar unul iese în evidență INVENTARIO ARENA ȘI PELERINUL , c v Un prim inventar din mai raportează argint, mobilier și lenjerie (ibid , cc v- v) urmată de o a doua listă de bunuri neinventariate deja, printre care se numără a readus picturile împreună cu alte câteva obiecte (ibid , fols v- ); numele de Susinno nu apare ceea ce apare numai în al doilea document, întocmit a doua zi și care conține doar un inventar al tablourilor de vânzare, urmată de o copie a inventarului altor bunuri (ivi, cc - v) Inventarul a fost urmărit și cotat numai cu referire la patru subiecte din Di BELLA , pp , - , "Et primo tre picturi cu două palme și jumătate dintr-un gât cu ramele lor negre mărginite cu aur din pictura antică una obișnuită este Madona Grației, cealaltă de Romanella și cealaltă de cel mai S[antissimo] Mântuitor" (inVENTARiO ARENA ȘI PELERINUL , c ) "articolul două tablouri de palm[mi] unul avansat cu ramele lor aurite unul din figura lui S Giuseppe și altul al lui S Giuseppe Gio:[vanni] Batt[ist]a; it[em] un tablou de palm[mi] / cu rama sa aurita efigia madonei harului; it[em] un tablou de palm[mi] unul deasupra movilei cu rama neagră a figurii Nașterii Domnului; it[em] a picture of S Antonino di pal[mi] cu rama neagră mărginită cu aur; it[em] un tablou mare figura Sf Geronimo cu [n] cadrul său negru mărginit cu aur; este o pictură mare a unui peisaj cu rama neagră profilată de aur; este un tablou mare cu rama neagră împodobită cu aur a efigiei lui Bacchus și a altor figuri; el[ei] a cadru de pal[mi] cu[n] rama neagră a imaginii Magdalenei; it[em] a picture of pal[mi] co[n] sua cadru negru cu [n] două figuri; it[em] un mic tablou cu pal[mi] cu rama de abanos pe piatra Fuga a Domnului nostru în Egipt; it[em] et denique un mic tablou cu rama neagră a Sfintei Fecioare" (ivi, c v) din acesta, c din BELLA , p , nota INVENTARIO CiANCiOLO , c În același volum se află o serie de folii (ivi, cc - v) privind disputa pentru împărțirea moștenirii între surorile defunctului, printre care figurează și ale lor tablouri (ivi, fols - v, v, ) Pe lângă lucrările citate în text, apar: "douăsprezece piese marine cu ramele lor aurite"; "şase octagoane de peisaje"; "o adorație a regilor Maggi și o cină"; "două țări"; "două țări de patru și cu cele mai bune auriri cu cărți poștale înfășurate" (ivi, c ); "o singură țară de pal[mi] și rare cu rama în frunză ridicată"; "o Madona din Trapani de aproximativ pal[mi] cu rama neagră mărginită cu aur"; "un S[an]to Onofrio" estimat la onze; "dui Retratti"; "unsprezece bucăți de țări cu ramele lui diorate"; "cinci bucăți de țări cu ramele sale cu frunze"; "trei țări cu ramele sale placate cu aur"; "patru țări de pal[mi] și rare cu rama sa diorata"; "o Madonna della Scala cu rama"; "un Daniel fără cadru"; "două ghirlande de flori" (ivi, c v); "un sat cu rama de frunza de dafin"; "o țară cu rama sa de aur"; "o Madona cu putto latta"; "două tablouri cu rama lui neagră de S Placido și tovarăși"; "tablouri de Battaglia n[ume]ro opt"; "Erminia del Tasso cu rama neagră"; "o poză a iadului"; "un Crucifix"; "paisprezece piese" Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte "Madona greacă cu cadru sculptat" și o "Madona greacă cu Isus e Gius[epp]e" , evident identificat ca picturi bizantine cu o utilizare a termenului care vor apărea și în manuscris, în timp ce doar în foarte puține cazuri sunt indicați artiștii, care ele apar doar în intrările pentru doi pictori Unul și același estimator, la care se reduce "o Madonna della Pieta cu Hristosul mort din Iaconissa" , căruia Susinno îi dedică un medalion biografic, justificabil pentru acea dorință de completitudine care poate fi recunoscută autorului şi cu siguranţă condiţionată de frecventarea celor doi în cercurile colecţiei Din acest motiv, necunoscutul Francesco iaconissa este prezentat ca portretist și pentru "the punctul lui forte, care era sârguința" dar și pentru "neajunsurile", cu puține lucrări în biserici Messina și câteva știri despre "înmormântarea somptuoasă, a zecea a nouă zi a lunii mai , desăvârșit anii șaizeci", dar mai ales ca pictor care "a început să copieze lucrările aceluiași [Antonino Bova] cu spiritul de a procura bani" Celălalt este necunoscut astăzi dar atunci pictor căutat și Antonino iacino care apare ca autor al unei serii de peisaje: pt primele sunt enumerate în inventar cele "opt bucăți de țări de iacino di pal[mi] și istoricate" evaluate la onze fiecare și cele "cinci Bucăți de peisaje de același iacino di pal [mi] și și jumatate avansat" pentru uncii fiecare, urmat de "patru tari din tot iacino similar" la uncie și tarì fiecare, cu o estimare care, proporțional cu măsurile, nu este prea desprins de alte porturi și peisaje anonime din inventar Evaluarea din lucrările pictorului găsește dovezi interesante în Vieți, unde Susinno nu ezită să declare deschis că iacino, căruia nu îi este dedicat un medalion biografic, nu este că un artist modest, amintind în același timp exact valoarea de piață pe care operele sale au realizat, potrivit autorului, pe nedrept Comparativ cu Abraham Casembrot de fapt relieful pictorului este puternic redimensionat: Îmi dau credința că un astfel de pictor i-a dat întotdeauna lui Avraam câteva oase pe care să le roadă, întrucât nu arată prețuri de calitate și toată lumea se grăbește la piață în confirmarea acestui lucru Adaug că tablourile lui au trecut atunci pentru multe vagi, pentru că astăzi le văd mai jos cei mai buni care o au în conceptul cel mai înalt, dar nu sunt așa Estimările de inventar corespund pe deplin cu ceea ce reiese în text, care în plus, atrage direct "piața" și "cei mai buni" colecționari care evident Susinno a participat, într-un rebound care se dovedește a fi o dinamică foarte fructuoasă Pozițiile Istoriografiile lui Susinno sunt strâns legate, pe de o parte, de o cunoaștere profundă a situația pieței locale de artă, la care se face referire explicit în text, dar nu apar oglindește în mod servil acel context pentru a pretinde mai degrabă o doză mare de autonomie în judecata, tot de valoare, asupra tablourilor Toate acestea în Vieți se transformă în istoria artei și în comparație între artiști, iar cei doi pictori înșiși devin protagoniștii a comparaţie care îi vede pe "Antonino iacino peisagist din Messina" şi pe olandezul Casembrot în constantă de cursă: de picturi peisagistice"; "o Madonnina cu Pruncul"; "un foc al Troiei"; "a S Fran[ces]co, S[an]to Ant[oni]o"; "patru bucăți de picturi de cameră" (ivi, c ) din acesta, c v din acesta, c din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc v- ) Sursele ulterioare vor raporta în esență, prin Gallo, știrile despre Susinno, așa cum se întâmplă în GROSSO CACOPARDO , p INVENTARIO SEINCIOLO , c din acesta, c v Lucrările lui Iacino sunt menționate în Di BELLA , p , practic pentru cei generoși estimări, în timp ce alte câteva subiecte care apar în inventar sunt doar menționate (ivi, pp , , ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v- ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Acest [iacino] a fost un meșter care a aglomerat un număr inefabil de figurine în lucrările sale, cum poate fi obișnuit în accidente de bătălii, martiri, ieșirea poporului Israel din Egipt și alte fapte ale scrierii sacre Le-a căutat cu acțiunea sa foarte promptă și fericită, punându-se mereu pe primul loc lui Avraam, ajutându-se mai mult cu bârfă decât cu cunoştinţă şi cu faptele de a se arăta superior eu Mărturisesc că pânzele de iacino sunt minunate în fertilitatea figurinelor pentru că sunt rezonabile, dar nu atât de excelente ca cele ale lui Avraam, de un spirit suprem în Antonino Iacino se admiră ingeniozitatea, invenţiile, uşurinţa şi fertilitatea foarte fertilă a figurilor În gura lui Casembrot, acesta inserase "portretul pictorului Jacino, al lui antagonist", sub forma unui lăudăros într-unul dintre tablourile sale pe care "l-a expus la licitație public sub propria casă în care locuia și de la balcon a avut o plăcere extraordinară", Susinno face însă o descriere dură a pictorului: "Antonino iacino este pictor care isi trece manufacturile obisnuite si de putina valoare pentru lucruri mari si nu sunt eleni toate, totuși, pe măsură de vorbărie" Cunoașterea operelor artistului și a valorii pe care le dețin el a atribuit picturilor sale provenite, fără îndoială, din opera lui Susinno ca evaluator Artiștii intră în Vieți, chiar și cei nerecunoscuți, pe care Susinno îi întâlnește cu stima, dar proprietarii lucrărilor nu intră întotdeauna, ci doar indicați generic sau ascunși în spatele lor "detalii" care apar atât de frecvent în text Moncadas, ramură a unei familii mult mai cunoscute decât precedentele, pentru care Susinno lucrează de îndată ce se încheie redactarea Vieților, ele nu sunt niciodată menționate în mod explicit în text, dacă nu se dorește să identifice prințul generic lui Calvaruso care apare în Viața fraților van Houbraken cu un exponent al casa Cu toate acestea, în august , Susinno a fost chemat să revizuiască inventarul moștenirea, întocmită la ordinul lui Pietro Moncada în , a bunurilor lui Antonio Moncada, pe ale căror părți adverse moștenesc sunt Raimondo Moncada și Francesco Campolo cu soția sa Alfonsina Campolo și Moncada, marchizii de San Teodoro În documentul Susinno și colegul care a evaluat mobilierul și bijuteriile sunt definiți drept "experți extimatores" ; Susinno se ocupă exclusiv de "li quadri" și, prin urmare, este recunoscut "Pictor extimator" care, cu o formulă notarială cu adevărat apreciabilă, "vidisse, revidisse, et extimasse, et appretiasse omnia, et sing[ul]a bona mobilia" si care procedeaza sa semneze prin mâna proprie o listă de picturi care la lucrările deja estimate în adaugă "Quadri lipsă din inventar" Lista pleacă de la lucrările relevante atribuite lui Matthias Preti: "patru tablouri ale Cavalierului Mattia din pal[mi] opt și șase cu ramele sale aurite, adică disputa doctorilor, fiul bolnav al Stratonicăi, fiul risipitor și furtul idolilor din din acesta, p (fol v) ibid (c ) Di BELLA , p , nota , în care se propune în mod îndoielnic ipoteza identificării cu Antonio Moncada INVENTARIO MONCADA documentul, transcris parțial în ARDiZZONE GULLO , pp - , a fost găsit în Di BELLA , unde se referă la Raimondo Moncada (ivi, p ) și înrudit cu alte inventare Messina în Di BELLA , care îl menționează în legătură cu trei portrete (ivi, p , ) sens inca in inventarul MONCADA , cel al picturilor si pe fols - v; printre alte bunuri (ivi, cc - v) sunt enumerate, de asemenea, "șase majuscule de figuri diferite, adică două din pal[mi] doi și jumătate de pahare unul cu imaginea lui S Fran[ces]co di Paola, altul al imaculatei Concepții cu rame negre, două din pal[mi] unul pe mlaștină, iar celălalt din piatră, cu imaginea, una a Madonei Egiptului și cealaltă a lui Christo apărând la Magdalena cu cadru negru în piro, altul de trei pal[mi] și doi largi cu imagine argintie a Sf Ioana flori de smalț înflorit cu cristalul său innante" (ibid , fol v) și "o hartă cu un glob cu un cadru în amestec de aur de pal[mi] șase și cinci" (ivi, c ), consemnat printre hărțile din colecții Messina în Di BELLA , p , în inventarul însoțit de "alte trei lucrări", toate obiectele estimate prin Filippo Caracciolo (INVENTARiO MONCADA, c ) INVENTARIO MONCADA , fol din acesta, c v din acesta, c din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Iacov pentru o sută douăzeci d[ic]o " , și continuă, după două portrete , cu "trei tablouri" similar cu pal[mi] : și : de Cavalier Mattia, adică Christo în deșert, Vizita Mariei Fecioară și S[an]ta Elisabetta și S Giovanni[vanni] Batt[ist]a meze figure f[er] onze cincisprezece d[ic]o articol alte două tablouri ale aceluiași Mattia di pal[mi] : și : peste, adică unul Elia și celălalt Agar cu Ismael p[er] onze ten d[ic]o " Numeroasele lucrări ale lui Mattia Preti - nouă - sunt toate identificate și în cea mai mare parte apreciate cu generozitate, în special cele patru pânze mare, ajungând la aproximativ de uncii Acest lucru nu contrazice note sintetice şi anecdotice care se referă la pictorul în opera lui Susinno Concisul definiţia "Caravaggio al secolului trecut" ne face să înţelegem nu numai estimarea că Susinno trebuie să fi fost un pictor "virtuoz" cu o "culoare puternică și hotărâtă" , sau cel puțin capacitatea de a-i înțelege orientările, dar și aptitudinea de a-i recunoaște realizarea notorietate Din Malta, ca și lucrările lui Preti, cele "două Portrete ale Gran Au urmat maestrii adica unul de la Canisa [sic] si celalalt Vignacort" evaluat la doar onze în inventarul din cealaltă lucrare pentru care Susinno propune o atribuire: o "pictură al Ambasadei care a făcut Orașul Messina Fecioarei din Cattalani cel Tânăr pentru [er] onze cinci" , unde lipsa indicarii masurilor nu permite evaluarea devizului Aprecierea lui Susinno pentru Catalano cel Tânăr și pentru "naturalitatea lui tot spiritul, nu numai în mișcări, ci și în culori, toată rezoluția și un amestec gustos" iese la iveală din biografia dedicată lui și din titlul de "maestru foarte fericit" deși "toate ale fantasy and manierist" Celelalte tablouri nu sunt atribuite autorilor, ci identificate doar prin subiect cu indicații de măsurători și în majoritate însoțit de indicații pe rame precum uzuale în inventare: după niște sfinți, niște portrete și diverse lucrări de pictură sacră, în general de o estimare destul de scăzută apar "Tablourile dispărute din inventar" care ajung la estimări mai mari în cazul unei lucrări evident mai vechi, "o poză deasupra masei Nasterii lui Hristos din pal[mi] si cu rama aurita pentru onze opt" si de "o imagine a poveștii lui Lot of pal[mi] opt și șase cu un cadru antic aurit și neted pentru onze esti" , c Acestea sunt "un portret al lui Giovanne di Giovanne" și "un portret al cavalerului d[on] Raimondo Moncada" (ivi, c ), menționat în Di BELLA , p INVENTARIO MONCADA , fol v Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fo v) INVENTARIO MONCADA , fol v cele două portrete sunt amintite și identificate cu Gregorio Carafa și Alof de Wignacourt în Di BELLA , p Dacă prima este identificabilă cu Carafa, este mai probabil ca cea din urmă se poate referi la Adrien de Wignacourt, succesorul lui Carafa INVENTARIO MONCADA , fol v Lucrarea este citată în Di BELLA , p , care notează și rating bun SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Este un S Sebastiano; un Sfântul Ioan Botezătorul; pătrate ovale cu flori; "un Portret al Sf Dom[enic]o in Suriano"; un "Portret pe picior al lui d Fiul Raimondo" menționat în Di BELLA , p ; "o imagine a lui Esau și Iacov"; "o imagine cu palma[mi] și în cruce, cu o femeie cu o sabie în mână" (iNVENTARiO MONCADA , c v); "un filozof"; "un martiriu al Sfintei Ecaterina"; "două portrete în picioare"; "o poză cu S[antissimo] Crucifix" iar un altul "de S[antissimo] Crucifix cu diverși heruvimi cu un preot în actul săvârșirii liturghiei" care ajunge la uncii datorită dimensiunii sale; "o poză cu S Fran[ces]co di Paula"; "o imagine a Concepției"; "douăsprezece Portrete de doamne romane cu rame aurite"; "un tablou vechi numit Esau cu Iacov cu rama aurit" (ivi, c ) INVENTARIO MONCADA , fol , unde mai apar: "trei poze cu Battaglia"; "N[umenr]o nou quadri" fără alte indicații și de puțină valoare; "quadretti di fiori"; "tablouri nr[umer]o de pal[mi] unu și jumătate pentru onze trei și tarì cincisprezece" nespecificate altfel din cauza unei mici valori; și "o mică imagine a Nașterii Domnului" din acesta, c v, urmat de "trei capizzali" evaluat la onze care încheie lista Barbara Mancuso Studii de Memofonte La sfârșitul aceluiași Susinno a răspuns la cererea frăției a medicilor și a farmaciștilor unei estimări a fondului Probatica lui Alonso Rodriguez, la sfârșitul unui lungă dispută juridică asupra dreptului de proprietate asupra unui ansamblu de bunuri păstrate în biserica părinţilor crucifere dedicate Sfinților Petru și Pavel din Pizani, care includeau și pictură grozavă din Messina cu acea ocazie Susinno prezintă un raport asupra lucrării apărute oarecum sintetic , dar care oferă observații stilistice asupra operei mult-admiratului Rodriguez: "Este adevărat că valoarea sa intrinsecă este inefabilă nu numai pentru frumusețea compus copios din figuri bine desenate, și bine-ideizate, dar și colorate pe gustul Caravagio" Pe lângă caracteristicile formale, chiar și o estimare pentru Susinno se baza pe filiale și pe recuperarea modelelor valoarea atribuită lucrării a venit, în câteva apreciere și referire la Caravaggio, la onze, o cifră considerabilă în jurul anului pe care următorii doi evaluatori chemaţi de confraţi s-au orientat însă din care da a îndepărtat opinia dată în de Christopher Chamberlain - binecunoscut lui Susinno ca Camberlaime - stabilit pe onze În parțialitatea estimărilor atât ale unuia cât și celuilalt parte, pentru a defini valoarea lucrării, judecătorii au trebuit să apeleze la un expert fără legătură cu parti care a sugerat totuși o estimare de de uncii, mult mai apropiată de cifra propusă de Susinno că nu la cea a părții adverse, pentru a confirma că prețul ridicat al lucrării de Rodriguez stabilit de Susinno nu a fost cu siguranță o alegere de favoare pentru frăția Sfinților Cosma și Damiano, dar a trebuit mai degrabă să se lege de admirația profundă arătată de Susinno pentru pictor și în scrisul său, până la acele date acum ambalate Aici, într-una corespondența perfectă între estimare și scrierea istoriografică, fondul probatic al lui Rodriguez a fost acum stabilită ca una dintre cele mai admirate lucrări și a fost selectată pentru a reprezenta măreția școlii Messina: "orașul Messina este glorios pentru patru lucrări minunat", scrie Susinno, pentru a compara apoi trei tablouri de Girolamo Alibrandi, de Polidoro iar de Cesare da Sesto - enumerate în această ordine - un al patrulea: "marea pânză a lui Alonzo Rodriquez, cândva în Oratorio de' Medici, astăzi în Biserica PP Ministri a bolnavilor, numiti Crociferi" Iar in biografia pictorului personajele identificate vor fi cele aceeași repropunere în Raport: lucrarea a fost descrisă pe larg, "plină de multe cifre, toate extrase din firesc, în acțiuni vii reprezentând acele colas languide adunate pentru a se scufunda în acele ape tămăduitoare"; Hristos a fost "pictat nobil"; "în grupul apostolilor [ ] ideile ies în evidență aproape îndumnezeit"; "întregul spațiu al lucrării este ocupat de mulți bolnavi, de capete numărul , în diferiți pași"; "toată această poveste este realizată cu perfecțiunea artei, concurând în ea toate minunatele care pot fi adunate în această facultate Vine venusta lui lăudat pentru una dintre cele mai mari calităţi ale ţării noastre şi poate unul dintre cele mai rare tablouri care poate fi văzut în Italia", aproape o școală a lumii la care "mulți tineri s-au înghesuit studiază", pentru a încerca "compozițiile multor figuri, care se odihnesc foarte bine acolo sus planurile lor" comparația cu Caravaggio, propusă în Raport, în Vieți a fost în prezență, dat fiind că "în aceeaşi biserică a amintitului Padri Crociferi, vedem tanto în altarul mare pânză lăudată a renașterii lui Lazăr de către Caravaggio și totuși rămâne în urmă în toate părțile sale, cu excepția unei anumite prospețimi a culorii în care Caravaggio era de neatins ed unic" din BELLA , p , în care este raportat Raportul lui Francesco Susinno din decembrie (Arhiva de Statul Messina, Fondul pentru corporațiile religioase suprimate , cc - v) ibid din acesta, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte După vieți: inventarul Di Giovanni Când în , împreună cu alți doi pictori, Antonio Filocamo și Pietro Cirino , Susinno se pregătește să întocmească inventarul galeriei de imagini a lui Vincenzo Di Giovanni, duce de Saponara , scenariul care i se deschide in fata ochilor si mult mai bogat decat cei intalniti Inainte de Spre deosebire de cele precedente, documentul a apărut imediat ca "un exemplu rar de precizie atributivă" și se dovedește a fi destul de detaliat precum și plin de idei Reședința familiei și în special frescele mitologice din holul casei Di Giovanni i-a atribuit contemporanului Filippo Tancredi, un alt expert și evaluator de lucrări d'arte , sunt deja cunoscute lui Susinno și descrise la momentul redactării Vieții dedicate painter , care conținea și unele informații despre Pietro Cirino, colaboratorul său precum și compilator de inventar împreună cu Susinno Colecția, pe de altă parte, avea origini mai vechi, care datează cel puțin din secolul al XVII-lea, așa cum documentează însuși Susinno făcând referire în Vieţile diverşilor membri ai familiei Di Giovanni din secolul precedent şi cum documentează şi documentele de arhivă De fapt, inventarul testamentar al Domenico Di Giovanni, tatăl lui Vincenzo, în care apar până la o sută treizeci de tablouri parțial fuzionat în colecția estimată în și între timp îmbogățit până la număr substanţial de cadre Au apărut deja numeroasele lucrări ale lui Mattia Preti, care se ridică la paisprezece în inventarul testamentar al lui Domenico şi confirmă aprecierea pictorului din parte din colecționarii Messina, deja apărute în inventarul Moncada, precum și rapoartele familie cu insula Malta; toate sunt foarte apreciate si unul chiar ajunge la deviz de aproape de uncii, o sumă cu adevărat exorbitantă Despre activitatea de pictor, mai ales de quadrature, și de scenograf a puțin cunoscutului Pietro Cirino, vezi MAZZOLA și CRAPARO INVENTARIO DI GIOVANNI documentul urmează un prim inventar lung de bunuri imobile și mobile din februarie a aceluiași an, unde se întocmește o listă bogată de bijuterii și argintărie și o vastă bibliotecă de un număr considerabil de evaluatori, printre care sculptorul Biagio Amato, gravori, aurari, auriri, librari și "scriitori" (Arhivele Statului Messina, "inventariu[m] bonoru[m] her[ed]ioru[m] q[uonda]m Exc[ellentissi]mi D[omi]ni D[on] Vincentij de Joanne, et Napoli pr[inci]pij Montij Regalij, et Ducij Saponaris", februarie , Arhive private, Arhiva lui Giovanni Zappata, AP , - , cc - v) Picturile sunt schematice enumerate în tabelele din anexa la Di BELLA , pp - , împreună cu cele ale altor colecții Messina e menționată pe larg în text Colecția este în prezent studiată de Marco Grassi care oarecare anticipare oferită în GRASSi , în care multe dintre tablourile prezente în inventar se succed și conturează figura lui Vincenzo Di Giovanni (ibid , în special pp - ) O analiză este propusă aici ține exclusiv de rolul lui Susinno și de relația cu opera sa istoriografică Di BELLA , p Despre inventarul colecţiei Adonnino întocmit de Tancredi în cf supra și Di BELLA , pp , Susinno scrie că Tancredi "A făcut o sală pentru Ducele de Saponara: în istoria Evului Mediu a înfățișat divinitățile fabuloase, apoi când cei trei frați împart regatele, Jupiter rămânând cerul, Neptun Pământul și Pluto iadul Pe cele două părți, într-una, Căsătoria lui Teti cu Neptun și în cealaltă Răpirea Proserpinei" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) Susinno se referă la "lucrări de cuadratura atinse de aur realizate de mâna unui pictor local numit Pietro Cirino, practic în acest gen, cunoscător al arhitecturii și perspectivei, de care Filippo s-a folosit întotdeauna în realizarea lucrărilor sale împodobit cu picturile sale în frescă" (ibidem) și descrie portalul Casei Professa din Messina, reconstruit în pe un "proiect de Pietro Cirino, arhitect local" (ivi, p , c ) Di BELLA , pp , din acesta, p O referire la prezența lucrărilor lui Preti la ducii de Saponara, precum și la alți exponenți a nobilimii orașului, a fost și în Viețile lui Lione Pascoli, despre care vezi GRASSi , p Picturile lui Preti deschid cele patru liste de împărțire ereditară celor patru fiice, demonstrând relief le-a recunoscut: "un tablou de Cavalier Matthia de și palme cu figură, seu historia d'Achille [ ] cu rama sa cu piept de potârnichi aurit pentru pictura onze pentru cherestea onze aurire onze " de a total de onze și "un portret al Marelui Prior D Giovanne di Giovanni de mâna Cavalierului Matthia di pal[mi] și / cu rama de piept de potârnichi sculptat pentru pictura onze " (iNVENTARiO Di Giovanni , c v); "un tablou de Cavalier Matthia cu o figură din istoria lui Adonis pentru pictura onze sixty" (ivi, c ); "A Barbara Mancuso Studii de Memofonte Printre membrii familiei consemnați în Lives unul era "un călăreț foarte bun, don Palamede di Giovanni" , contemporan și protector al lui Domenico Marolì, împreună cu fiul Francesco Di Giovanni care, în jurul anului , l-a convins pe pictor, al cărui prieten a devenit a Veneţia, să se întoarcă la Messina Se poate presupune, totuși, că acesta din urmă a fost același Francesco Di Giovanni căruia Susinno îi dedică o foarte scurtă biografie în rândul "scolajului demn de laudă" a lui Barbalonga care "s-a născut din neam nobil, a căutat desenul din Barbalonga, și ar fi făcut mai bine dacă moartea invidioasă nu l-ar fi furat din lumea de pe floare a anilor" Sara pentru evenimentele povestite de Susinno, care luminează relația dintre Maroli și Di Giovanni, că multe dintre lucrările pictorului sunt identificate printre picturile inventariate: "Due Marine de Domenico Marolì din pal[mi] și / estimate pentru lemn și aurirea ramei onze all li dui pentru pictură onze " ; "Un tablou de Domenico Maroli cu istoria lui Alessandro Magnus cu soția lui Darius și fiii lui pal[mi] și / " a căror pictură este estimată la onze, cum ar fi "O poză cu pal[mi] deci, e novi, e mezzo de Maroli cu violul Sabini" ; și din nou "Două tablouri egale de Maroli cu furtuni cu un cadru neted aurit cu palme iar pentru pictura onze " Aceste ultime picturi gasesc o referinta clara in Viata lui Domenico Maroli: Lăudabil și la fel și acest meșter fericit în reprezentările furtunilor maritime care sunt foarte apreciate, nu numai pentru confortul în care sunt pictate, ci și pentru extravaganța vase şi galere pe cale să se scufunde În vremea lui și după aceea, nu a existat niciunul dintre oamenii din Messina oricine i-a egalat, nu spun că i-a depășit, în timp ce în acest gen este un lucru admirabil așa cum știa el a pus primejdii înaintea ochilor celor mai groaznice valturi În Vieți apare și o Andrea Di Giovanni, proprietara unei Orații în grădină atribuite lui Polidoro și două lucrări de Giulio Avellino Chiar și aceste tablouri, deși cu unele contradicție, găsiți dovezi în inventar "Un tablou cu Christo făcând o orăție all'orto copie a lui Polidoro di palmo și / cu rama de nuc [tarì] " pare corespunde în totalitate uneia dintre "celebrele lucrări care se păstrează la regretatul laudator poza Fecioarei [nici] a Scrisorii Sfinte cu ambasadorii Cavalerului Matthia de zece palme și șapte cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze " (ibid , c v); "un tablou original de Cavalier Matthia din taierea capului S Gio[vanni] Batt[ist]a din palmele si cu rama sa aurita din aur fin de latimea mentionata rama de palma / grosime la pieptul potârnichii, adică ca pentru pictura onze [ ] în total onze " (ivi, c ); "două tablouri originale ale amintitului Cavalier Matthia, unul cu figura orbului Tobit, iar celălalt de Mucenicia Sfântului Ștefan în lungime pal[mi] și în înălțime cu ramă de aur fin aurit [ ] adică preț pt pictura tabloului lui Tobit onze cea a lui S Stefano onze [ ] în toate onze " (ivi, cc - v); "a pictură cu Jertfa lui Avraam de către Cavalierul Matthia din pal[mi] pe cu rama sa aurita sculptată în pieptul lui potârniche pentru pictura onze " (ivi, c v); "un tablou cu pal[mi] și de Abel și Cain de Cavalier Matthia cu rama sa aurita din aur fin [ ] pentru pictura onze " (ivi, c v); "un tablou pe jumatate cu Sf Geronimo fără rama de palme și de Cavalier Mattia onze " (ivi, c ); "două picturi originale de Cavalier Matthia, unul cu figura lui S Paulo Primo Eremita, iar celălalt al lui S ilarione gol în Schit cu rame aurite din aur fin [ ] de palmele și pentru pictura onze " urmată de "un tablou cu palmele și de mâna cavalerului original Matthia cu figură a Bobotezei pentru pictură onze " dar pentru un total de onze și "un altul egal cu Nașterea lui Hristos [onze] " (ivi, fol v) Despre deviz, vezi Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c v) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) ibid (fol ) Sunt descrise doar două lucrări ale pictorului INVENTARUL LUI IOAN , c v Lista prezintă două estimări separate pentru fiecare pictură: una pentru pictura, celălalt pentru rame, descris în detaliu din acesta, c Estimarea totală se ridică la uncii din acesta, c v din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARIO DI JOHN , cc - v Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Don Andrea di Giovanni" a dat naștere la Polidoro, care prezintă "o figură a unui Hristos făcând rugăciune în grădină cu elevii adormiți Pietro Giacomo și Giovanni la picioare, care de atunci erau părtași la gloria lui pe Taborre, așa că trebuie să fi fost tovarășii lui în durerile sale pasiune" Dacă este aceeași operă, atribuită în text lui Polidoro și clasificată în inventar ca copie, sau dacă sunt două lucrări diferite dintre care una ar fi o copie a a apartenența originală unui alt membru al familiei nu este clară, dar relația dintre Vine și inventar, deși contradictoriu, și atestat precum și relația dintre originale și copii, mult vital pentru Susinno Pe de altă parte, nu este ușor să identificăm cele două lucrări ale lui Giulio Avellino, poate implicat în probleme similare, descrise în biografia dedicată pictorului: În jurul anului , principalul laudator Don Andrea di Giovanni, când a făcut turul Italiei, Îl găsesc acreditat în acest sens pentru virtutea lui, spre suprema bucurie pe care și-a făcut cinste și lui însuși tara natala Același domn a vrut două pânze ale numitului pictor, făcute cu mare studiu, pe care le-a adus Messina în ele Giulio a făcut perspective de antichități sparte, foarte bine înțelese, cu pietre și apă bine contrafăcute, cu acele lippi ierboase care se fac pe pietre, cu figurine care le desenează fragmente antice, pe gustul lui Salvator Rosa Din manufacturile menționate mai sus se cunoaște deschis a ce înălțime s-a ridicat în a-și face profesia de țări, care curge confortabil continuă, cum ne-a spus un domn de merit şi prerogative singulare Este urmărită singura corespondență pe care cele două tablouri au putut-o găsi în inventar sub titlul "alte două peisaje cu vedere la mare și la uscat de Salvatore Rosa de palmieri iar cu ramele sale de pere negre" estimate la onze pentru tablou: ar fi o discordanță de atribuții, explicabilă poate cu exaltarea parohială a pictorilor Messina dominând în Vie, ceea ce l-ar fi determinat pe Susinno să trimită picturile lui Giulio Avellino, spre deosebire de interesele economice mereu vii într-un inventar pe care l-ar avea pentru counter i-a determinat pe evaluatori să menționeze numele lui Salvator Rosa, la ale cărui moduri se referă, însă, Susinno in text Încă un duce generic de Saponara și amintit în Vieți, cu coincidențe apropiate cu ce reiese din inventar, când în biografia dedicată lui Placido Celi locuiește Susinno pe o copie din Maratta realizată la Roma de pictorul Messina: Gâtul gros care copia lucrările lui Maratta a căpătat un mod grațios de culoare, după cum se poate observa printre altele într-o copie a pătuțului de același maestru, care este expus în biserica S Giuseppe în închisoarea Falegnami Placido a făcut această copie la cererea lui Agostino Scilla, nu stiu de ce o trimite la Messina si se gaseste cu domnul duce de Saponara povestea plină de culoare devine în slabul limbaj notarial "O copie a Nașterii Domnului Maratti din palmele si mana lui Placido Cieli palmele si fara rama pentru pictura onze " De asemenea, cele două portrete "ale ducelui de Saponara don Domenico di Giovanni și ducesa mamei" pe care Susinno îl urmărește până la Pio Fabio Paolini, precizând "destul de adevărat despre portretele menționate mai sus singurele capete naturale" , pot fi găsite cu aceeași atribuție dar fără alte indicații în intrarea "N[er]o șase portrete ale Casei Giovanne cu rame aurite sculptate, adică cel al SUSiNNO MARTiNELLi, p (fol v) Referința lui Susinno este raportată într-o listă de lucrări citate de surse şi negăsite în LEONE DE CASTRIS , p , nota (n ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) INVENTARUL LUI IOAN , c v În mod eronat, se crede că lucrarea este o copie a unui original al lui Carlo Maria Morandi în Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Sem[no]rd[on] Dom[eni]co, a soției și a mamei de mâna lui Pio, iar cealaltă a marchizei Lanza cu rama pentru pictura onze " Dincolo de coincidențele punctuale dintre text și inventar, și în abordarea care este Este posibil să se evalueze atât atitudinea lui Susinno față de picturi, cât și reflecțiile acesteia atitudine în Lives Deși spațiu amplu, ca în toate inventarele, este rezervat pentru rame adesea de manopera complexa si in consecinta de o valoare considerabila , un interes director pentru identificarea pictorilor și școlilor pare să se impună în document, confirmând un exerciţiu obişnuit de atribuire pentru Susinno Există multe picturi urmărite un autor, fie pentru că este cunoscut proprietarilor, fie pentru că este semnat, ca al lui Giovanni Buonconsiglio cunoscut sub numele de il Marescalco , fie pentru că a fost recunoscut de pictorii apreciați Lucrările artiștilor din Messina prezenți în Vieți sunt ușor de identificat în inventar, unde apar cu estimări proporționale, pe lângă mărimea și interesul arătat pentru acei artiști din colecția locală, în special pentru remarcile critice ale lui Susinno cu privire la aceștia operează Estimările "o poză cu pal[mi] și de Alonzo Rodriguez cu cadru de aur cu figura fuga Egiptului" evaluat la , numai pentru pictura onze sau "a poza Domnului Nostru cu crucea la gat in jumatate figura palmelor din poza cu cadru negru cu două profile aurite în jur, iar deasupra friză aurita de mâna lui Barbalonga pentru pr[ezz]o adică pictura onze " sau din nou a "un tablou al S Fran[ces]co din Assisi de mână al Catalanului Antic cu rama sa [ ] din pal[mi] si pentru pictura onze " , in timp ce nu evaluarea scăzută a numeroaselor lucrări mici ale Nunzio Rossi napolitan, aproape toate nu depășesc două palme și apreciate pentru pictură în jur de uncie, o cifră atribuită în mod surprinzător chiar și unei lucrări mai mari: "un tablou cu figura lui Judith de Nuntio Russo cu palme / și / fără cadru [onze] " Devizul poate găsi o explicație în opinia exprimată de Susinno în rezumat profil biografic dedicat pictorului, lăsând în același timp considerațiile morale ale preotului asupra înclinaţiei sale spre băutură: "Pe lângă detalii lucrările lui sunt multe, care dacă nu le lipseau un anumit manier și perfecțiune în design, nu puteau face mai bine, INVENTARUL LUI IOAN , c v În inventar apare un alt portret al personajului: "un portretul regretatului D Domenico di Giovanni di pal[mi] si fara rama pentru pictura onze " (ivi, c ) Pe portrete Di Giovanni vezi Di BELLA , pp - Pentru unele observații asupra ramelor picturilor din colecție, vezi Di BELLA , pp - INVENTARUL LUI IOAN , c : "o poză a Nașterii Domnului nostru din pal[mi] și de mână de Giovanne Buon Consiglio numit il Maniscalco Venetiano cu rama sa sculptată din frunze aurite pentru pictură onze ", cu cadru Pe masă, identificabil cu o lucrare păstrată în Muzeul Regional din Messina (inv ), a apărut semnătura "iOA[N]NES BONi CHONSiLii MARESCHALCHO", probabil lizibilă la momentul Prună Despre identificarea lucrării, vezi GRASSi , p INVENTARUL LUI IOAN , c v din cod civil v- din cod civil - v Un Sf Francisc al Catalanului și menționat în Viața lui Antonio Cattalani cunoscut ca Antic în casă Grosso (cf SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ), chiar înainte de două lucrări aparținând lui Di Giovanni dar nu se găseşte în acest inventar: "Între picturile lorzilor Giovanni, o jumătate de figură pe o masă al firesc, adică o Lucreția romană, o lucrare atât de excelentă a autorului, încât este considerată de cunoscători a fi o operă frumos de Federico Barocci [ ] Printre aceiași domni, admirăm o pânză de zece palme de Danae cu Jupiter aruncă duble în sân, și o bătrână în actul de a strânge acel mensogniero de aur într-o pânză" (ibid , pp - , cod civil - v) INVENTARUL LUI IOAN , c v Celelalte lucrări ale pictorului aflate în inventar sunt: "Două tablouri de pal[mi] și / cu figura capului Sfântului Pavel și cealaltă a Sfintei Ursula de Nuntio Russo cu ramele sale aurite amestecuri netede pentru pictura onze [ ] în toate onze " și "un cap de mână de Nuntio Russo din pal[mi] ed X cu rama sa inramata aurita pentru pictura onze " (ivi, cc - v); "un cap de mana de Nuntio Russo de palma și X cu cadru neted aurit pentru pictura onze " și "un pătrat de pal[mi] , și / de d[ett]o de Russo cu cap pentru pictura onze " (ivi, c v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pentru că era un maestru foarte fericit al culorii" Rezervele exprimate în condiţia Vieţilor cu siguranţă evaluarea tablourilor pictorului în inventar La fel se întâmplă și în disputa, deja abordată aici, dintre Casembrot și Iacin Puternic de ceea ce este exprimat în Vieți, Susinno atribuie lucrărilor acestuia din urmă - despre care scrisese "azi îi văd dedesubt pe cei mai buni care au cel mai înalt concept, dar nu sunt astfel de" - valori destul de mici, uneori neglijabile: "un peisaj de pal[mi] șase, și patru cu cadru aurit sculptat manual din zambile [sic] pentru pictura Onze " pentru o estimare generala de onze urmat de "un Paese di zambile mâna de pal[mi] și cu cadru sculptat aurit pentru pictura onze " care ajunge la mai mult de onze cu rama; "un Paese di mano di hyacinth din pal[mi] și cu rama sa sculptată aurita pentru lemn tarì aurire onze pictură onze " și "cinci peisaje de mână de palmieri de zambile și cu ramele aurite sculptate pentru pictura onze " care totusi devin inclusiv ramele Aproape pare ca, desi subestimând pictura, Susinno și colegii săi nu au vrut să deprecieze lucrările unui pictor atât de plăcut pentru Messina încât în Vieți au fost totuși considerați în mod explicit "nu atât de excelenți ca cele ale lui Avraam" Inventarul oglindeşte poziţiile şi estimările lui Susinno a olandezilor o demonstrează: "o imagine a Peisajului mării de mâna lui Abramo Casambrott de palmele si " si estimate onze pentru tablou, putin peste cu rama; "o tara de mare cu două vase și o galeră de și palme de mâna lui Abramo d'Ambrott [sic]" onze și mai mult de în total; "un oraș de pe litoral de mâna lui Abramo Ambrott cu cadrul său sculptat din pal[mi] și " onze și mai mult de cu cadru, urmat de "o mare a lui Avraam unframed palm[mi] si onze " În timp ce picturile de "mâna" lui Tuccari, probabil Giovanni , din motive cronologice nu sunt reflectate în Vieți, "tabelul palmelor și din mâna lui Placido Vito cu "istoria lui Solomon închinându-se idolul cu piept de potârnichiu sculptat cu rame aurite pt pictura onze " și urmărit până la un artist deja cunoscut în Susinno, menționat doar, din nou pentru motive cronologice, ca fiu al unui adept al lui Luigi Rodriguez, Michelangelo Vito SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v) Dar în lucrarea anterioară Susinno precizase: "Fu acest pictor atât de dedicat vinului, încât nu ar putea da o pensulă dacă nu avea stânga și dreapta căni cu vin bun Ar fi fost unul dintre principalii meșteri ai timpului său, dacă nu ar fi fost atât de pierdut în fața unui un asemenea abuz indecoros de a bea prea mult vin" (ivi, p , c ) din acesta, p (c ) Pentru citarea integrală vezi de mai sus INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c v din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c din acesta, c din acesta, c v, unde apar "un portret al signorului nostru [nici al împăratului nostru, și al regelui Carol al șaselea din palmele și ale frunze sculptate cu cymatium și trei flori deasupra aurite cu aur fin de mâna lui Tuccari pentru pictura onze aurire și cadru onze " pentru un total de onze ; "un portret al împărătesei noastre onze " poate de însuși Tuccari chiar dacă nu este specificat; "o poză a unei furtuni de mâna lui Tuccari din pal[mi] și cu cadru [ ] pentru pictura " onze pentru un total de , onze scurtul profil al lui Giuseppe Tuccari, fratele lui Giovanni și pictor de peisaje, iar în SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v tabloul ajunge la uncii cu rama SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) Placido Vito apare ca martor între și în a proces pentru o dispută în casa Ruffo despre care vezi RUFFO , pp , , ; depoziţiile pictorului sunt transcris în CALABRESE , pp - Poate un alt pictor din Messina și identificat sub titlul "un peisaj de mâna lui Puleius [?] din pal[mi] și Â / din cadru aurit din aur fin [ ] pictura onze " (INVENTARiO Di Giovanni , v): dacă citirea numelui este corectă, ar putea fi "unul dintre pictorii noștri din Messina țări, marine și animale, elevul lui Abramo Casembrot, numit Antonino Pulegio, un om foarte bătrân și religios" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) căruia îi este dedicată și o foarte scurtă biografie în care Susinno precizează, în deplină corespondență cu înscrierea în inventar, că "vezi în pânzele lui abundent lo dificultăți" (ibid , p , c ) De asemenea, trebuie remarcat că în text (sau una dintre acele date apare o contradicție) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Admirația manifestată în Vieți pentru artiștii sicilieni îi răspunde și alte înregistrări din inventar, cu atribuirea lui Mario Minniti a "o imagine a căderii lui Fetonte din pal[mi] și " cotat până la de onze, în conformitate cu observația care apare în Viețile asupra operelor pictorului "plătit la prețuri favorabile și cu voie bună" , și "o poză cu Sanctissima Ann[untia]ta de mâna lui d[on] Pietro dell'Aquila Pictor de palme și [ ] de preț, adică pictura onze " , estimat generos în conformitate cu prezentarea artistului în Viața lui Filip Tancred: meșter don Pietro dell'Aquila renumit peste tot, ale cărui hârtii gravate în apă puternică Agostino Scilla le-a spus acelor virtuozi ai Romei care în timp vor fi mult mai stimați decât ei lui Marc'Antonio și, de asemenea, Filippo Baldinucci scrie despre el în Viețile profesorilor de desen, în proemul lucrării În mod similar, cei mai cunoscuți artiști, recunoscuți ca mari maeștri în Lives, au o anumită proeminență în inventar, unde apar "un tablou oval cu figura lui Ganimede cu cadru din par negru cu două profile aurite și cymatium deasupra și dedesubt și două jumătăți aurite de mana lui Titian pentru pictura onze " , estimare in concordanta cu marimea recunoscuta de Susinno "celebrului Tiziano da Cadore" și "o Madonnina de mâna lui Carlo Maratti cu carte în mână citind o palmă și / cadru neted cu crestăturile sale pentru pictura onze " , o estimare în concordanță cu laudele larg răspândite ale pictorului în scrisul lui Susinno Opera lui Maratta este mult mai apreciată decât tablourile mai mari care evident nu sunt înțelese de Susinno și colegii săi, inclusiv "o imagine în jumătate de cifră a lui S Geronimo de mâna lui Spaniol Domenico Greco din palmele și / " a cărui pictură este estimată la doar onze Maior i valorile atribuite picturilor "de mâna" lui Giovanni Buonconsiglio, Andrea Sacchi, Jacopo Bassano, Massimo Stanzione - în conformitate cu Susinno "cu adevărat Massimo printre pictorii de aceea marele oraș" al Neapolelui - și al pictorilor străini, de la Luca di Leida la van Dyck Pictori străini mai puțin cunoscuți din inventar găsesc și ei dovezi în Vieți: "o poză mică octogonală pe o masă cu figura lui Gius[epp]e Giusto explicând sonnii [sic] lui Faraon de mâna lui Durante onza a" și să fie urmărit până la acel "monsù Giovanni" date cronologice interne care ne pot spune multe despre vremurile redactării Vieților), deoarece pictorul a fost definit anterior ca vechi și apoi, în biografie, a murit în jurul anului INVENTARUL LUI IOAN , c v subiectul nu apare în Viața lui Susinno dedicată lui Minniti Aprecierea pentru picturile lui Caravaggio și stima înaltă a picturii lui Minniti au fost remarcate în Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c MARTiNELLi , p XXIii INVENTARUL LUI IOAN , c În afară de Buonconsiglio deja menționat, pictorii apar cu "un mic tablou al fiului risipitor de și / palme neînrămat de mâna lui Andrea Sacchi pentru pictura onze " (ivi, c ); "o imagine a Nașterii lui Giesù Christo di pal[mi] și de mâna lui Giacomo Bassano, cu rama sa în relief cu hârtia împachetată și acoperit cu flori pentru preț pentru pictura onze " (ivi, c ); "o Susanna de pal[mi] și de Cavalier Massimo cu rama sa sculptată aurita pentru pictură onze " (ivi, cc - v) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) Este "un tablou de și / palm[mi] cu o mică figură a Sfântului Ioan de mâna lui Vandic cu rama amestec neted estimat pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ) si "un tablou cu Sf Geronimo pe panou de pal[mi] X si X de Luca d'Olanda cu rama [ ] onze pictura " (ivi, cc - v) din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Battista Durante, un pictor burgund din Franche-Comté și rezident în Messina" și-a amintit ca maestru al lui Francesco iaconissa, în timp ce "un sat în Grădină cu privirea lui asupra celorlalți animale de mâna monsign[no]r Rinaldi [ ] pentru pictura onze " cu "un alt peisaj identic a zecea mână de dimensiunea a zecea, pictura onze " urmează să fie returnată lui Rinaldo della Montagna, "monsÃ¹ Rinaldo, acel arhitect tocmai pe care Guido Reni l-a sărbătorit atât de mult în aceste averi de mare" citat de Susinno, preluând Malvasia Ludovico Agricola nu apare însă la care nu mai puțin de șapte lucrări sunt incluse în inventar, pentru a fi identificate cu Cristoph Ludwig Agricola, un pictor german documentat la Napoli, în timp ce un Domenico rămâne necunoscut Hercule și un Giuseppe Subba Uneori, inventarul pare să preia aceleași expresii deja inserate în Lives for ajunge în miezul problemelor stilistice Distincția dintre stilul lui Polidoro și "stilul polidoresco" care îi caracterizează pe adepți poate fi urmărit în diferențierea dintre "o imagine a lui S Fran[ces]co di mano di Polidoro di pal[mi] si X cu rama de coada de paun aurit pt pictură onze " și "un tablou cu palmele și / în stil Polidoresco cu Tobias și Angiolo" a evaluat scopul Mai explicit și mult mai surprinzător într-un inventar și apoi precizia în definiția stilistică a modului Scilla, cu "două jumătăți de figuri de Agostino Scilla din prima într-un fel cu figura Matematicii, iar celălalt cu Sculptura palmelor și [ ] per pictura onze " În voce și în acea recunoaștere a unui "prim mod" a lui Scylla și a condensat identificarea de către Susinno a unui "prim act destul de sec" și a unui "maniera lui cu adevărat recunoscătoare" de mai târziu Viziunea istorică a lui Susinno, cu recunoașterea diferitelor etape din activitatea unui artist și intrarea în inventar Întreaga viață a lui Antonello Riccio răsună apoi în înregistrările inventarului în care apare artistul Mai mult decât în alte cazuri, Susinno bazează reconstrucția activității pictorului pe un serrato catalog al lucrărilor păstrate în bisericile orașului în care îi returnează lui Riccio un tablou SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) pasajul și amintit în Di BELLA , p , cu referire la GROSSO CACOPARDO , pp - INVENTARUL LUI IOAN , c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Prezentat ca "Rinaldo necunoscut" sau "un anume Rinaldi" în Di BELLA , pp , , dar identificat cu Rinaldo Mantovano în GRASSi , p "Două peisaje de Ludovico Agricola de pal[mi] și cu cadru mixt pentru pictură onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ); "a S Geronimo de mâna Agricolei cu rama sa aurită și netedă de palm[mi] și Â / pentru pictura onze " și "două pătrate de Agricola lipite pe un panou onze " (ivi, fol v); "un tablou deasupra panoului cu Sf Ioan si Maria Sanctis[si]dar fara rama de mana lui Agricola [onze] " (ivi, c ); "a poză mică de mâna Agricolei pe o placă de cupru cu un cadru de abanos cu o placă de cupru aurit lipsă [onze] " (ivi, fol v) pictorul este raportat printre necunoscuti în Di BELLA , p Prima este atribuită "Două perspective octogonale de mâna lui Domenico Ercole cu ramele sale aurite neted pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ), în timp ce se referă la școala sa "dui peisaje egale ale mării în maniera lui Ercole di pal[mi] și " (ivi, fol v) Pe a doua "un tablou al orașului de Viena palmelor și ale mâinii d Gius[epp]e Subba cu cadru neted aurit din amestec [ ] pentru pictura tarì [onze] " (ivi, c ); "o imagine a orașului Colon de mâna lui d Giuseppe Subba cu cadru neted aurit de palmele si onze pictura " (ibid , fol v) De identificare complexa sunt si "doua tablouri in perspectiva" Mâna lui Jacitan de / palme și / palme cu rame aurite sculptate [ ] pictura onze " (ibid , fol v) Domenico Ercole apare și în colecția Latragna, despre care vezi Di BELLA , p De complex identificare și pictorul care apare la rubrica "două tablouri cu fructe de mare cu pește de palmier [mi] / și cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze [ ] de mâna lui Ettore Vannetrovalo [?] peste tot [onze] " (inVENTARiO Di Giovanni , c ) și în Di BELLA , p și citit greșit de Ettore van Motten și considerat a fi necunoscut este posibil ca același pictor să fi fost denumit "un tablou de , palme cu figură a unui om care vinde fructe de mana lui Ettore [onze] " (inVENTARiO Di Giovanni , fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c v din codul civil v- În inventar există și "un tablou mic de / și / palmă [mi] pictat pe un panou cu efigia Seg[norului nostru] care merge la mormântul școlii din Polidoro cu un cadru negru cu două profile și un finial aurit pentru pictura onze " (ibid , c v) din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte atribuit lui Polidoro și, pe de altă parte, exclude un tabel care să fie atribuit mai degrabă unui elev de acesta din urmă, pentru a mai preciza că "deși se pare că a imitat ordinele Pătuțurilor din Polidoro, împrăștiate peste tot, totuși cei care își opresc ochii cu grijă nu sunt acolo găseşte ceva ce poate fi numit deosebit de asemănător" Şi oprindu-şi privirea asupra "un tablou de Cina cea de Taină a palmelor și [ ] de mâna lui Antonino Rizzo" și pe un panou cu "Adorarea delli Maggi neîncadrat de Antonello Rizzo de la pal[mi] și " Susinno trebuie să fi recunoscut mâna artistului, pe care nu o găsește în "tabloul Nașterii Domnului nostru[no]re Giesù Christo di pal[mi] și cu rama sculptată cu un rabiscus în mijloc pentru pictură onze [ ] a școlii lui Antonio Rizzo" Estimările de și onze numai pentru pictura celor două Lucrările lui Riccio nu fac decât să confirme paternitatea unui pictor care "vine cu merit înscris printre marii arhitecți" ai școlii din Messina, bogat apreciat și pentru "un tablou cu figura așezată a lui Venus și Marte cu doi cupidon cântând de mâna lui Antonello Rizzo din palmele și / și Copie a lui Raffaele pe panou pentru pictură pe onze " , deși era o copie în conformitate cu necesitatea de a distinge mâinile și de a recunoaște calitatea vopselelor, dar şi în concordanţă cu ceea ce s-a întâmplat adesea în inventare, un număr bun de lucrări, cu subiecte variind de la Madonna della Lettera reprodusă frecvent până la figuri de sfinți, ad alte scene sacre, sunt definite ca "mână obișnuită" și evident apreciate cu adevărat cuprinse, deși mari Atentie la atributii si identificarea diferitelor maini ale pictorilor da combină o dorință și mai interesantă de a indica diferitele școli și maniere Cel care de prea multe ori a apărut o lipsă de compilatoare, neputând specifica un autor, dar gata să o facă identifica mai generic o scoala picturala, si dimpotriva o mare virtute a acestora, chiar și în fața unor lucrări neidentificate și necunoscute, ale unui autor necunoscut și nedocumentat, da s-au luptat cu raționamentul atributiv și au ajuns la identificarea unei zone Inventarul lui Di Giovanni plin de acest tip de indicații și dezvăluie un grup de experți cunoscători care definesc bine ce este sub ochii lor Multe sunt lucrările urmărite până la una definit geografic uneori într-un mod generic (cum se întâmplă în cazul "un poză cu o furtună suferită de o mână străină" și cu "o poză cu S Geronimo pe o masă cu rama de abanos violat de și / palme ale unei mâini ultramontane" ), uneori într-un punctual (în identificarea, de exemplu, a foarte numeroaselor tablouri ale "școlii din Flandra" sau "de mână" din acesta, p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c v din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARIO DI JOHN , cc v- "Un tablou cu o figură istorică a lui Solomon din palm[mi] / și a unei mâini obișnuite pentru pictura onze pentru cadru aurit pentru aur, și lemn onze , " (ivi, c ); "un tablou de modă veche a Nașterii Domnului făcut ca o carte deasupra panou de mana obisnuita pentru pictura onze " (ivi, c ); "doua tablouri identice cu figurile unul lui S ignatio, iar celalalt a Sfântului Francisc Xavier printr-o mână obișnuită de șapte palme și patru [ ] pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou mare del Santissimo Rosario din pal[mi] și din pictura obișnuită de mână onze " și "o imagine a S Dom[enic]o Suriano din palmele și cu rama sa obișnuită aurita manual pentru pictura Onze pentru lemn și aurire Onze " (ivi, c ); "o poză cu Stragge dell'innononi din palmele și cu un cadru aurit din aur fin de mână obișnuit pentru pictura onze " (ivi, c ); "trei tablouri mici octogonale, unul cu o figură a Sfintei Lucie și două cu palma și Â / cu două capete cu rame netede obișnuite aurite pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "un tablou a Ambasadei Sfintei Scrisorii din palmele si cu rama [ ] de mana obisnuita pentru pictura onze " (ivi, cc v- ); "o imagine a Scrisorii Sacre din palmele și fără cadru de către o mână obișnuită [tarì] " (ivi, c ) din acesta, c v din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte flamand" si cele, de asemenea numeroase, de "stil venetian" , majoritatea de pret bun, alături de care apar şi un "de mână napolitană" şi un "de manieră franceză" ) Ca deja în Vieți, manierele sunt pe primul loc, dar cele ale celor mai mari maeștri, punctual identificat în cele "două tablouri de pa[l]mi cu figurile unul cu figura Sf Geronimo la bord pentru pictura onze iar celălalt cu figura Maicii Domnului cu alapt pentru pictura onze in maniera lui Luca d'Olanda [ ] ambele in tot onze " ; "o imagine în felul Cavalierului Maxim din pal[mi] și cu povestea lui Loth cu rama sa aurita pentru pictura onze " ; "un peisaj cu doua figuri si un cal cu rama sa neagra din trei palme cu doua perfili aurite in maniera picturii lui Bassano onze " ; "un sat în maniera lui Posino di pal[mi] / [ ] pictura onze cinque" Evaluări uriașe a aparținut școlii lui Rafael, în toată coerența cu admirația pentru pictor și pentru elevii săi, cu "o imagine a Nașterii Domnului nostru Giesù Christo de X și palme cu rama cu piept de potârnichiu aurit de la școala lui Raffaele de pictură onze " și "un quadro" lui S Geronimo pe un panou de / și / palme de la școala lui Raffaele [ ] de pictură pe onze " , în timp ce devizele lucrărilor "școlii din Spagnoletto" și ale "scola di Guido", evaluată pentru pictură doar onze, sau din "scola del Morande" , "Giovanni Maria Morandi florentin" care apare în Viața lui Agostino Scilla și în aceea de Placido Celi , toate estimările au fost depășite de cea atribuită "un tablou cu figura lui Giesù "Un portret de mână flamandă de jumătate de lungime [onze] " (ivi, c ); "o imagine a unui tablou flamand cu fără figură a Sfintei Maria Magdalena de / și palme cu rama de par negru [ ] de la școala flamandă adică valoarea pentru pictură onze " (ivi, cc v- ) dar onze în total; "o imagine în jumătate de cifră a unui sfânt Maria Maddalena di pal[mi] X e cu rama de par neagra [ ] din scoala flamanda de pictura onze " (ivi, cc v- ); "un peisaj flamand de gheață și zăpadă pe un panou de / și palme cu rama neagră cu patru colțuri și finisaje aurite pentru pictura onze " și "un tablou cu o jumătate de figură îmbrăcată în negru care scrie cu la morte d'additro din palmele și cu cadru de abanos negru cu marginea aurita în interior cu patru finisaje aurit în cele colțuri de o mână flamandă pentru pictură onze " (ivi, c ); "un tablou pe un panou flamand de palme și cu o figură de căsătorie cu un cadru neted sculptat aurit pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "a poză cu borlettini [?] dowdy jucând șah mâna flamandă a pal[mi] și / [ ] pentru pictură onze " (ivi, c v); "un tablou mic cu S Maria della Pieta pe un panou din școala flamandă a pal[mi] și X din lemn de par [ ] pret pe tablou onze " si "un cadru de palme si / cu figura de n[ost]ro Semn[nor]e Crucifix cu Madona S Giov[ann]e Magdalena de mâna flamandă" (ivi, c ) "O poză cu David când a găsit în Tamiri [Tamar] cu Amone în maniera venețiană a pal[mi] și fără cadru estimat pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou original de pal[mi] si cu figura fecioarei Esther [?] în manieră venețiană cu rama neagră din lemn de par, cu profilele aurii cu cele patru colțuri sculptate aurit cu aur fin pentru pictură onze [ ] în toate " (ivi, fol v); "un tablou cu Sfântul Ioan pe un panou de pal[mi] câte trei cu cadru aurit sculptat cu frunze venețiene pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "o imagine neîncadrată a lui Venus și a lui Marte figuri goale de și palme estimate pentru pictura pe din manieră venețiană" (ivi, fols v- ) "Un tablou cu figura din Pictura palmelor și cu rama neagră cu două profile aurite și cu patru scartocci in cele patru colturi ale unei maini napolitane pentru pictura onze " (ivi, c ) "O poză lascină cu o femeie goală de palm[mi] și / de o mână necunoscută cu un soldat cu o lăută în mana in maniera franceza [ ] pentru pictura onze " (ivi, c ) din cod civil - v din acesta, c v din acesta, c , c v din acesta, c Erau respectiv "un tablou cu figurile lui S[an]ti Pietro, și Paulo de la școala din Spagnoletto cu rama sa neagra din palme X si cu doua profile aurite si patru scartocci, in cele patru colturi pentru pictura onze " (ivi, c ) pentru un total de puțin peste onze; "un tablou cu Sfântul Francisc de la școala lui Guido din palmele și cu rama sa neagra cu doua profile aurite, pret pe tablou onze " (ivi, fol v); "un tablou cu efigia dell'Ecce Homo di pal[mi] și cu rama neagră cu perfilul aurit amortizat de la școala din Morande preț, adică pentru pictură, onze [ ] în total , " (ibid , cc v- ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Christo la coloana de / și palme cu cadru negru, cu terminalele sale și două profile aurite a şcolii catalane de pictură onze " , ca dovadă a marii consideraţii a lui Susinno pentru pictor și a dorinței mai generale de a reevalua școala Messina, deși "un tabloul Sfântului Francisc din palmele și al școlii din Barbalonga" a fost estimat "pentru pictură onze " Mai puțin evident, în limbajul slab notarial, este interesul puternic pentru tehnici în Vieți, limitat în inventar la grija obișnuită a compilatorilor în înregistrarea diferitelor suporturi, cu prezența picturilor pe lemn și, mai rar, pe tablă și pe cupru , cu singura excepție a "un tablou de / pal[mi] cu figura S Anna, și Maria Sanctissima din Lumină întunecată" O pleiadă de lucrări rămâne în schimb doar în anonimatul subiecților , insotite de masuratori precum si de indicatii precise pe rame INVENTARUL LUI IOAN , c v Lucrarea a ajuns la o estimare generală de puțin peste uncii din acesta, c Pe lângă cele deja amintite, mai era "o figură a Sfintei Maria Magdalena deasupra Tavolei" (ivi, c ); "Două îngeri pe masă", "o poză cu fructe cu un miel", o "figură a Maicii Domnului cu Pruncul în brațe deasupra mesei" (ibid , c ) "Două tablouri identice pe o tablă de la Genova, unul cu o figură a Sfântului Bartolomeu și celălalt a Sfântului Geronim din pal[mi] și " (ibid , c ); "două pătrate egale pe o placă de pal[mi] / și " (ibid , c ); "alte două tablouri deasupra ardeziei Genova unul cu San Geronimo, iar celălalt cu S Fran[ces]co de palme și / " și "două pătrate egale" cu bătălie pe piatră de ardezie" (ivi, c ); "un tablou pe ardezie a Pieței palmelor și / " și "un alt la fel și cu figura Madonei și a Sfintei Elisabeta pe tablă" (ivi, c ) "Un tablou de Capezzale într-un octogon pe aramă cu figura lui S Fara" (ivi, c ) din acesta, c "Două tablouri în peisaje, unul cu vas care arde și celălalt cu pământ" (ivi, c ); "un tablou cu pal[mi] și de Buna Vestire a Păstorilor", "un mic tablou cu S Maria Magdalena" (ivi, c ); un "Ecce Homo", un "Judith", "două peisaje" și "opt tablouri cu Orașul și Peisajul cu bătălii peste" (ivi, fol v); "două tablouri în jumătate de cifră egală cu efigia lui Christo, iar cealaltă a Mariei Santissima", "un Sfânt Augustin" și o "jumătate" figura Sfântului Francisc de Paula" (ibid , c v); "două peisaje lungi" (ibid , c ); "un tablou al Nașterii Domnului" (ivi, c ) v); "portretele n ale familiei austriece" (ivi, c ); "figura Preasfântului Rozariu" (ivi, fol v); "A poza cu Femeia lui cu puttino confitti [?]", "alta egală cu o Sfântă Fecioară", "alta cu povestea vânzarea lui Giuseppe Giusto" și "imaginea Sanctissima Concett[ion]e di Maria" (ivi, c v); "o imagine a Forja Vulcano", un "bătrân cu chipul n[ost]ra Sig[nor]a Santa Catarina", unul "cu baia Dianei" (ivi, c ); "un portret al lui Vittorio Amedeo călare" (ivi, c v); "o țară", "două diamante din palmele și cu glumă cu heruvimi" și "O pictură cu S Ana Maica Domnului și Pruncul" (ivi, fol v); "un tablou cu pal[mi] și ale S Francesco Saverio, și S ignatio", unul "prin S Giuseppe adormit", "un portret al contelui Ruggeri călare", "un tablou cu David în jumătate de cifră" (ivi, c ); "un portret cu han[ant]e de cristal al unui cavaler al Maltei" (ivi, c ); un "Martiriul San Placido" (ivi, c v); "o imagine cu fructe cu un miel" (ivi, c ); "un peisaj de pal[mi] și cu figurine călare", "un alt tablou identic cu asediu", "un tablou al Sanctissimo Rosario", o "Judith" (ivi, c v); "o imagine cu animale", "o imagine cu palmele și ale lui Giob", "portrete n " (ivi, c ); "un tablou al cinei", unul cu "tabără de soldați cu foișoare" (ivi, c v); "două tablouri, unul cu flori și fructe, iar celălalt peisaj", o "figură mai mică [ ] care joacă brogna", "un tablou de Domnul nostru la mormânt" (ivi, c ); a "Sf Filippo Neri", "două tablouri în octogon cu Forja din Vulcano", "un tablou cu Sfântul Francisc de Paula", "două tablouri ale unui oraș asediat" (ibid , fol v); unul "cu figură de vânătoare" (ibid , c ); "un portret pe jumătate al unei femei îmbrăcate în stil flamand" (ivi, c v); "două portrete cu personaje din casa", "povestea unei jertfe a lui Xenofon" (ivi, c ); "două portrete ale unui cardinal, unul și celălalt al unui cavaler" (ivi, fol v); "două peisaje" și "două tablouri în perspectivă" (ivi, c ); un "triumf de heruvimi" (ivi, fol v); A "Liberactione de Padri Santi dal Limbo", "două tablouri cu figuri, unul cu cruce în mână, celălalt cu vază în mână egal" și "un tablou cu chipul lui Hristos cu o cruce la gât" (ivi, c ); un "Sf Geronimo" și un "Sf Francisc în Schit" (ivi, c v); "un vechi portret al unui muribund", "fără figura Maicii Domnului cu copil" (ibid , c ); "un tablou cu figura Beatei Ippolita din Casa Giovanne", "jumătate figură a Sfântului Petru ad Bind" (ivi, c v); "jumătate de figură a Ecce Homo", "o poză mică fără cadru cu două portrete mici ale copiilor", "două tablouri în colțuri de figurine ale lui Iacov și Noe" (ivi, c ); o "Doamna noastră contemplativă", un "pictură bătrân cu povestea lui Giuseppe Giusto", "o Madona cu Pruncul și Sfântul Ioan[ann]e" (ivi, c v); "dui picturi mici, unul cu efigia Sfântului Iosif și celălalt Sfântului Francisc" (ivi, c ); un "Sf Cecilia" și unul "Sponsalitio di nostra Sig[nor]a" (ivi, fol v); "un tablou cu S ignatio și S Fran[ces]co Xavier", "două sfinte femei fecioare" (ibid , c ); o "Mai Domnului cu Sf Placido și Sfânta Agata", "două tablouri cu fructe rupte", o "Pietă" și două bătălii (ivi, c ); "un tablou cu fructe", unul "de Convito delli dei", unul cu "Grastone di fiori" (ivi, c v); Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Numeroase și uneori bine evaluate sunt copiile, care răspund pe de o parte la aceeași are nevoie de o distincție între copie și original care apare clar în Vieți, dar care se dezvăluie pe de altă parte, în virtutea estimărilor, aprecierea deplină pe care chiar și o copie ar putea-o realiza Tu nu altfel ar explica evaluarea corectă a "o poză cu figura unui Christo cu cruce în mână copie a palmelor Guido Reni și / cu rama sculptată pentru pictura onze " , a se lega de admirația pentru original și dimensiunile mari ale tabloului, într-unul din copii de la Mattia Preti, uneori apreciate la fel de mult ca unul dintre originalele sale, având în vedere că un S Girolamo del calabrese fusese evaluat la onze și două exemplare ceva mai mari la onze fiecare Printre copiile celor mai cunoscuți artiști italieni, alături de amintita Maratta, Sassoferrato a apărut, de asemenea, cu "o Madonna cu Copilul care alăptează din Ferrato cu cadru neted din lemn de par și cristal [onze] " și copie "Doamna Noastră a întristarilor ca mai sus [onze] " Dintre exemplarele bine apreciate, mai ales ale operelor romane, se pot urmări câteva chiar și în Vieți, uneori atât de valoroase încât să genereze îndoieli, așa cum se întâmplă în fața "grandului pânză de S Michele, copie a celei păstrate de părinții capucini ai Romei", original din Guido Reni reluat de Domenico Guargena, care îl împinge pe autor să adauge că "cine are văzut-o pe cea din Roma, nu se poate lua ochii de la această copie, având în vedere măiestria sa atât de nobil, hotărât și sincer, încât dacă istoria nu s-ar cunoaște, ar fi multe de îndoit" Clarificarea punctuală în cazul unei copii și indicația, în majoritatea celor cazuri, ale autorului luate ca model, indică însă regula unei voințe de fier de a distinge copia din original, o cerință primordială și a istoriografului Susinno care începuse întreaga sa opera doar cu nevoia sinceră de a distinge una de alta și a avut a continuat în incipitul Argumentului său din istorie către cititor pentru a clarifica relația cu originalul, izvor adevărat, din care copia se ramifică ca un pârâu: dar deși pârâul este limpid și limpede, claritatea și limpiditatea sursei nu realizează niciodată [ ] și în același mod o copie chiar dacă în cel mai înalt grad încântător pentru ochii noștri, tot ce este vag și frumos în exces este acolo pari, cu vagul și frumusețea unui original nu poate fi niciodată comparată referințele încrucișate între inventar și manuscris sunt și mai specifice În proliferarea copiilor a Madonna della Lettera , apare "o poză a Maicii Domnului a Sfintei Scrisori copie a Barbă lungă fără rame din palme și pictură onze " , la preț bun în lumina originalului de către pictorul din Messina, la rândul său "copie a acelei venerabile imagini" , pe care Susinno avea extins în textul în care se precizează comisia senatorială și destinatarul: viceregele marchiz de los Velez, Pedro Fajardo și Requesens y Pimentel Diferitele exemplare ale lui Caravaggio prezente în inventar apar de tenor diferit Cea considerată a fi de cea mai bună calitate a fost "o poză "o Madona cu Pruncul în brațe cu flori mici în mână", două țări, dintre care una "cu Pilda aproapelui asasinat" iar celălalt cu un "dans al ticăloșilor" (ibid , fol ); "una menza figura di un frat[el]o Capuccino" (ivi, fol - v); "două țări ilustrate, una cu Holofernes fără rame, iar cealaltă cu figuri antice" și "o imagine a Sanctissima Ann[untia]ta" (ivi, c ) din acesta, c Lucrarea, inclusiv cadrul, a ajuns la o estimare de onze și tarì Pe copiile din inventare Messina vezi Di BELLA , pp - Erau "o copie a Cavalierului Matthia cu Istoria Reginei Tamiri [Tamar] din palmele și / fără ramă pentru pictura onze " și "o copie de pictură a cavalerului Matthia fără rama celor cinci simțuri ale corpului palmelor iar pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c v) La acestea s-a adăugat "un tablou cu jumătate figura Sfântului Francisc fără ramă Copie a lui Matthia [onze] " (ivi, c v) din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (cap ) Pe lângă cele enumerate în text, apare în inventar "o copie a Scrisorii Sacre din palmele și cu capitel aurit cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze " (iNVENTARiO Di Giovanni , fol v) si "un mic tablou al Doamnei noastre[ni] al Scrisorii Sfinte" (ivi, fol v) din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte dell'infractione panis copie a Caravaggio din palmele și cu rama sa aurita cu foi de laur transforat pentru pictura onze " , urmat de valoare de "o copie a Nasterii Domnului" cadru capuccino de pal[mi] si fara rama pentru pictura [onze] " , din care se pare de prisos pentru compilatori să precizeze autorul dat fiind notorietatea Adorării Păstorilor de către Messina Este surprinzător faptul că cele două exemplare depășesc un original al pictorului în ceea ce privește estimarea operei picturale același artist, identificat în "pictura palmelor / și cu figura sa menză a lui S Geronimo del Carvagio pentru lemn onze aurire onze pictura onze " evaluarea globală depășește uncii, atribuirea unei valori atât de mici picturii surprinzător, astfel încât să bănuiești că și în acest caz este o copie, din cauza unei erori de transcriere neprecizată, a cărei estimare este egală cu cea a altui exemplar, evident a picturii actuale, care înfățișa "Madona și copilul în brațe cu un cadru de pară negru cu profil aurit copie a lui Caravaggio pentru pictura onze " Mai interesant este "pictura" de S Geronimo cu un cap de moarte în mână din palmele și cu rama netedă aurita copie de Caravaggio pentru pictura onze " , care a reprodus probabil unul dintre cei doi Sf Ieronim a casei Adonnino, cea definită în Vieți "în mod uscat, care ține în mâini și meditează un craniul morții" , dovadă pentru Susinno a coexistenței diferitelor moduri de producție a pictorului recunoaşterea lucrării în inventar demonstrează nu numai cunoaşterea deplină a bunurilor diverșilor colecționari din Messina dar și legătura constantă cu știrile relatate în Vieți numărul consistent de exemplare din Caravaggio ale inventarului Di Giovanni constată de altfel confirmări în text, cu Alonso Rodriguez care "A replicat unele tablouri ale marelui maeștri, care se regăsesc în Messina, și cu mai mare neliniște picturile lui Caravaggio" și Andrea Suppa care copiase, pe lângă picturile lui Guercino, "toate lucrările lui Caravaggio", foarte mult să-l inducă pe Susinno - mereu atent la atribuirea corectă a lucrărilor - să avertizeze: "Astăzi, copiile din da bun tânăr fac din profesie să le luăm în considerare pentru a nu da peste unele gafă, ca de obicei" În sfârşit, să confirmăm că în culegerea, şi nu numai la Messina, problema a fost substanțială, în inventarul Di Giovanni apar diverse copii ale tablourilor cunoscute Messina şi mult mai numeroase picturi recunoscute ca atare fără alte indicaţii Pare evident că cineva ca Susinno ar trebui să-și pună întrebări ca profesie asupra autografiei și asupra statutului picturilor ce urmează a fi inventariate contopite și ele în Vieți considerente similare La urma urmei, depinde de experiență, care trebuie să fie asta al cunoscătorului și al expertului, obișnuiți să vadă și să cunoască manierele pe care le încredințează Susinno chiar și în Vieți În rezolvarea confuziilor atributive, el afirmă în mod explicit: "experiență clarifică faptul că unele lucrări ale lui Cumandeo sunt apreciate de Cattalani, deoarece coincid INVENTARUL LUI IOAN , c v; estimarea totala este de onze si tari din acesta, c v din acesta, c din cod civil v- din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Despre cele două lucrări, raportate în Di BELLA , p , vezi de mai sus din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) "O copie a Madonna della Pieta a Spitalului fără un cadru de pal[mi] și pentru pictura onze " (Inventarul lui Ioan , c ); "un tablou cu Nașterea Domnului nostru din palmele și cu rama copie aurita a Quagliata pentru pictura tarì " (ivi, c v); "o copie a S Maria Maddalena di Barbalonga fara cadru de palme / și [onze] " (ivi, c ) "O imagine a reginei Sheba copie a palm[mi] / și a unei mâini obișnuite pentru pictura onze " (ivi, c ); "Copie a portretului Sfântului Francisc de Paula din pal[mi] și cu rama sa netedă aurita pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou al S Filippo Neri de si palme cu rama aurit sculptat cu opt obloane aurite Copie, pentru pictura onze " (ivi, c ); "două copii ovate ale unei înmormântări, unul cu figura Maicii Domnului a Preasfintei Rosario, iar celălalt al Sfintei Familii fără rame [onze] " (ivi, cc - v); "o bătălie pe mare fără copie rama palmelor , si [onze] " (ivi, c v); "a S Bartolomeo din palme [mi] si copie fara rama [onze] " (ibid , fol ); "un oval fără ramă pe panou cu figura lui Pallas copie [onze] " (ivi, fols - v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte în acelaşi fel" pasajul cel mai explicit în acest sens şi deci cel care se referă la un pierdut opera lui Antonello da Messina care, în numele chestiunii originilor și din cauza unora lipsa de experiență în evaluarea așa-ziselor primitive, se înmulțește în mai multe Antonelli active înainte Antonello în această perspectivă eronată și confuză, Susinno atribuie unuia dintre Antonelli-urile sale s-a întronat Sfântul Nicolae, acum pierdut dar cunoscut atât prin copie cât și prin desene a lui Cavalcaselle, bazându-se doar pe experiență și pe comparație cu un poliptic de astăzi al incertului identificare păstrată în biserica inferioară Santa Maria di Gesù: Și pentru că în ambele conuri menționate, adică cel mai sus menționat al S Niccola și cel de față, cel aceeași manieră a aceluiași meșter, de aceea mi se oferă niște presupuneri [ ] Să înțeleg că că nu numai cona S Maria di Giesù fusese lucrată de mai sus amintit Antonello, ci și cel al S Niccola, să fie și de același stil și fel, după cum confirmăm experiență Experiența este cea a exercițiului constant al recunoașterii stilurilor, practicată în munca unui expert ca și în munca unui istoric, unde ei sunt obiectul privilegiat - dacă nu singurul - aceleași tablouri Tot în acest sens Susinno este surprinzător de explicit când, a încheierea unor corecturi la opinia comună înșelătoare, se procedează la reconstrucția un prim catalog al operelor lui Salvo d'Antonio: "trebuie exclus ca silly ed opinia vulgarului este inexistentă, pentru care să respingă nu există alte motive și documente, dacă nu chiar lucrările autorilor" Primul document al istoricului de artă sunt cel operele în sine, precum și rolul său primordial este de a oferi atribuții corecte: "la istorie toți pictorii și lumea literară datorează cunoașterea adevărului pentru a ști cine este adevărat autor al unei lucrări atât de rafinate și șterge greșeala din mintea unora care o cred autor altul care nu a fost niciodată" Dincolo de corectitudinea atribuțiilor, profesia de cunoscător și cea de istoric nu mai sunt separabile SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, pp - (fols - v), pictor Mario Minnitti din Siracuza din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) cu toate acestea, referirea este la un S Placido pierdut, apoi în Catedrala din Messina, pe care Susinno o datează și despre care crede că a fost făcută de unul dintre Antonellii din acea linie a invenției sale, predecesorii lui Antonello din Messina Barbara Mancuso Studii de Memofonte SURSE ARHIVICE INVENTARUL MONCADA inventarul bunurilor lui Antonio Moncada, august Arhiva de Stat din Messina, Fondo notar, Notar Costa Francesco ( - ), vol , "Minute Mei Notarij Fran[ces]co Costa R: O: M: Anni Quarte indictionis & ", cc - v SEISE-SEE INVENTAR inventarul diviziunii ereditare a picturilor lui Alessandro și Francesco Cianciolo, aprilie Arhiva de Stat din Messina, Fond notarial, Notarul Galteri Domenico ( - ), vol , - , cod civil - INVENTARUL ARENEI SI PELLEGRINO inventarul vânzării picturilor de Caterina Arena și Pellegrino, mai Arhivele de Stat ale Messina, Fond notarial, Notar Pinna Pierdomenico ( - ), vol , "Ani minute XiV ind[ictionis] - ", cc - INVENTARUL LUI IOAN inventarul ereditar al bunurilor lui Vincenzo Di Giovanni, octombrie Arhiva de Stat a Messina, Arhive private, Arhiva lui Giovanni Zappata, AP , - , cc - v BIBLIOGRAFIE MANUSCRIPTĂ SUSiNNO ms F SUSiNNO, Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care se află a descris lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor [ ] În final, cu adăugarea unei Scrisori receptiv mai sus aranjarea meselor, sau pânze uzate, ms , Kupferstichkabinett de la Kunstmuseum Basel, A REFERINȚE TIPARATE ABATE V ABBATE, Van Dyck în Palermo, în Van Dyck Riflessi italiani, catalogul expoziției, editat de MG Bernardini, Milano , pp - MIEL SL AGNELLO, M Minniti și A Madiona în Viețile lui Francesco Susinno, "Arhiva istorică Siracuza", X, , p - ALLEGANCE G ALLEGRANZA, Scrisorile de familie ale unui religios dominican care ating diverse antichități, fenomene singulare vieți naturale și lucrări ale unor oameni iluștri ai Regatului Siciliei și ai Maltei, "Giornale de' Letterati", , pp - Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte ARDIZZONE GULLO G ARDiZZONE GULLO, Cavalerii din San Giovanni din Monforte San Giorgio, în Fragmente și memorii al Ordinului de Malta din Valdemone, editat de C Ciolino, Messina , pp - AURiA V AURiA, Gagino redivivo o'vero Notitia della Vita, ed Opere d'Antonio Gagino originar din orașul Palermo, sculptor foarte faimos [ ], Palermo BALDiNUCCi a F BALDiNUCCi, Scrisoare de la florentinul Filippo Baldinucci în care răspunde la câteva întrebări pe probleme de pictura Celui mai ilustru și mai ilustru marchiz și senator Vincenzio Capponi logo-locotenent pentru Cel mai senin Mare Duce al Toscana la Academia de Desen, Roma BALDiNUCCi b F BALDiNUCCi, Vocabularul toscan al artei desenului [ ], Florența BALDINUCCi - F BALDiNUCCi, Stirile profesorilor de desen din Cimabue in qua, i-Vi, Florenta - BALDINUCCI F BALDiNUCCi, Culegere a unor pamflete pe diverse subiecte de pictură, sculptură și arhitectură scrise în diverse ocazii [ ], Florența BARBERA G BARBERA, Susinno Francesco, intrare în L Sarullo, Dictionary of Sicilian Artists, ii Pictura, a editat de MA Spadaro, prezentare de V Sgarbi, Palermo , p BAROC P BAROCCHI, Istoriografie și colecție de la Vasari la Lanzi, în Istoria artei italiene, Prima parte: Materiale și probleme, ii Artistul și publicul, editat de G Previtali, Torino , pp - BAROC P BAROCCHI, uneltele lui Bellori, în Ideea frumuseții Excursie la Roma în secolul al XVII-lea cu Giovan Pietro Bellori, catalogul expoziției, editat de E Borea, C Gasparri, i-ii, Roma , i, pp - BARTONi L BARTONi, Căile artiştilor Reședințe și magazine în Roma baroc din registrele de la Sant'Andrea delle Fratte ( - ), Roma BELLORi BOREA GP BELLORi, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni (Roma ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, i-ii, Torino (ediție originală Torino ) Bernini D BERNiNi, [Review to] Francesco Susinno: The Lifes of Messina Painters Text, introducere e note bibliografice de Valentino Martinelli Florența, F Le Monnier, , "Emporium", , , p Barbara Mancuso Studii de Memofonte BERTiNi a G BERTiNi, Memorii ale pictorilor din Messina și străinilor care au înflorit la Messina din secolul al XII-lea până în secolul al XIX-lea împodobită cu portrete Messina din tipurile lui Giuseppe Pappalardo , în vo din pag , dincolo de discurs preliminar, iar indexul, "Revista de științe, literatură și arte pentru Sicilia", , , pp - BERTiNi b G BERTiNi, Amintiri ale pictorilor din Messina etc MSS cu șase scrisori de Giuseppe Grosso Cacopardi Continuarea extrasului, "Revista de științe, literatură și arte pentru Sicilia", , , pp - BOREA ( ) E BOREA, Povestea lui Polidoro da Caravaggio, în Studii de istoria artei Culegere de eseuri dedicate Roberto Longhi cu ocazia împlinirii a șaptezeci de ani, numărul monografic al "Arte antica e modern", - , ( ), p - BOREA E BOREA, Giovan Pietro Bellori și "comoditatea tipăriturilor", în Cultura documentară Florența și Roma de la Marele Duce Ferdinand I la Papa Alexandru al Vii, Proceedings of the Coloquium (Florenta ), editat de E Cropper, G Perini, F Solinas, Bologna , pp - BROVADAN C BROVADAN, Inainte de Cimabue: Greaca si Grecanica in Parintele Resta, "Studiile lui Memofonte", , , p - CALABRIA MC CALABRESE, moștenirea lui Antonio Ruffo, prințul Scalettei O ceartă de familie, "Arhiva Istoric pentru Sicilia de Est", - , , p V-Xiii, - CARRARA E CARRARA, Vasari si Borghini pe portret Notele pliniene din Pădurea știrilor (ms K del Kunsthistorisches institut of Florence), "Mitteilungen des Kunsthistorischen institutes in Florenz", - , , p - CELIO G CELiO, Memoria [ ] Dintre numele creatorilor picturilor, care se află în unele biserici, fațade și palate ale Roma, Napoli China R CiNa, Cunoscători în Sicilia secolului al XVIII-lea: Părintele Fedele da San Biagio, în Critica de artă în Sicilia în secolul al XIX-lea Palermo, editat de S La Barbera, Palermo , pp - COEN P COEN, piata de picturi din Roma secolului al XVIII-lea Cererea, oferta și circulația lucrează într-un mare centru artistic european, cu o prefață de E Castelnuovo, i-ii, Florența COAST S COSTA, Legitimitatea spectatorului "dezinteresat", în S Costa, G Perini Folesani, i savi e gli ignorant Dialoguri publice cu arta (sec XVI-XVIII), Bologna , pp - Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte CRAPARO M CRAPARO, Un aparat festiv între tradiție și neoborrominism: Pietro Cirino , "Lexicon", , , p - D'ALIBRANDO AGOSTi-ALFANO-Di MAJO CG d'Alibrando, Spasmul Fecioarei Maria Octave pentru un tablou de Polidoro da Caravaggio a Messina (Messina ), editat de B Agosti, G Alfano, i di Majo, Napoli , pp XIII-XLV DAViS C DAViS, Colaboratori la redactarea "Vieţilor", în Giorgio Vasari Prinți, oameni de litere și artiști în hârtiile de Giorgio Vasari Pictura vasariana de la la , catalog expozitie, editat de Dr L Corti Davis, Florența , pp - DE DOMiNiCi SRiCChiA SANTORO-ZEZZA - B DE DOMiNiCi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților napolitani (Napoli - ), editat de F SRiCCHIA SANTORO, A ZEZZA, i-iV, Napoli - DEGENNARO R DE GENNARO, Pentru colecționarea secolului al XVII-lea în Sicilia: inventarul lui Antonio Ruffo prinț al Scaletta, Pisa DE GENNARO ( ) R DE GENNARO, De la Rubens la Jordaens din Anvers Prezențe flamande în colecția Messina a Antonio Ruffo prinț al Scalettei, în Konstkamer italian "Fiamminghi" din colecţiile italiene la vârsta lui Rubens, lucrările zilelor de studiu (Roma - decembrie ), editată de P Anastasio, W Geerts, numărul monografic al "Bulletin de l'institut Historique Belge de Rome", , ( ), p - DEGENNARO R DE GENNARO, Susinno Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCiV, Roma , pp - DIN FASOLE D DELLE FAVE, Note despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta, "Studii de Memofonte", , , p - De BELLA S Di BELLA, Colecțiile Messina din anii Picturi dispersate de pictori sicilieni și non-sicilieni, Messina De BELLA S Di BELLA, Piața de antichități din Messina secolului al XVIII-lea: o vânzare de picturi și monede, în MOANT , pp n nn De BELLA S Di BELLA, colecționând la Messina în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Archivio Storico Messina", , , p - De BELLA S Di BELLA, O urmă documentară despre Giovanni Tuccari și Francesco Susinno, "Karta", ianuarie , p - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Până la FRUMOS S Di BELLA, A long quarrel for the Probatic Pool de Alonzo Rodriguez, în Dalla tarda Manner al Rococo în Sicilia Scris în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - din martie G Di MARZO, Pictura la Palermo în Renaștere Istorie și documente, Palermo FEDELE DIN SAN BIAGIO MALIGNAGGI FEDELE DA SAN BiAGiO, Dialoguri familiale despre pictură (Palermo ), editat de D MALiGNAGGI, Palermo (reproducere anastatică) FuSSLi HH FuSSLi, Susinno (Franz), voce în HH Fussli, JR Fussli, Allgemeines Kunstlerlexikon, Zurich , p GALLO CD GALLO, Aparatul pentru Analele orașului Messina, capitala Regatului Siciliei, Napoli GALLO VAYOLA - CD GALLO, Gli Annali della Citta di Messina [ ], ediție nouă cu corecții, note și anexe de A VAYOLA, i-iV, Messina - GENOVESE VE GENOVESE, Note de la Messina: Golgota lui Gualtieri Sicaminò și darul pentru Polidoro da Caravaggio, "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa Clasa de litere și filozofie", s , , iii, , pp - GiGLi AUGUSTi-GiNZBURG GC GiGLi, Tabloul triumfător (Veneția ), editat de B AGOSTi, S GiNZBURG, Bologna GiNZBURG S GiNZBURG, personajele școlii romane din Maratti și Bellori, din Maratti și Europa, acte de zile de studiu (Roma - noiembrie ), curatorie L Barroero, S Prosperi Valenti Rodinò, S Schutze, Roma , pp - GOZZANO N GOZZANO, Din Flandra în Sicilia: Rețeaua de dealeri flamand din Italia și internațional Piața (de artă) în secolul al XVII-lea, în imagini în mișcare Comerțul intra-european cu imagini, - Secole, editat de N De Marchi, S Raux, Turnhout , pp - GRASSi L GRASSi, Teoreticieni și istoria criticii de artă, iii secolul al XVIII-lea în Italia, Roma (ediție originală Roma ) UNSORI M GRASSi, Colecția familiei Di Giovanni, Duci de Saponara, în Sicilia milenară De la microistorie la dimensiunea mediteraneană, lucrările celei de-a -a conferințe internaționale (Santa Lucia del Mela Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte - octombrie ), editat de F imbesi, L Santagati, supliment la "Archivio Nisseno Recenzie de istorie, litere, artă și societate", , , p - BIG CACOPARDO G GROSSO CACOPARDO, Memorii din Messina și pictori străini care au înflorit la Messina din sec Secolele XII-XIX, împodobite cu portrete, Messina ITINERARE DE ARTĂ [ ] itinerarii de artă în Sicilia, editat de G Barbera, MC Di Natale, [Roma ] LANZi L LANZi, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea [ ] Ediția a treia corectată și mărită de autor, i-Vi, Bassano LEONE DE CASTRIS P LEONE DE CASTRIS, Polidoro da Caravaggio Opera completă, Napoli LONGHI R LONGHi, Averea istorică a Caravaggio, în Caravaggio, Roma , pp - (reeditat în Studii Caravaggio, Xi, t - , Florența , pp - ) MALIGNAGGI D MALiGNAGGI, "Dialogurile în familie despre pictură" de părintele Fedele Tirrito da San Biagio, în Artele în Sicilia în secolul al XVIII-lea Studii în memoria Mariei Accascina, editat de M Giuffre, M La Motta, Palermo , p - MALVASIA CC MALVASiA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, i-ii, Bologna MANCiNi MARUCCHI-SALERNO - G MANCiNi, Considerații asupra picturii, ediție de A MARUCCHI, cu comentarii de L SALERNO, i-ii, Roma - MANCUSO [ ] B MANCUSO, Primitive în colecțiile secolului al XVIII-lea în Sicilia de Est: primele investigații, în iTiNERARi OF ART [ ], pp - MANCUSO B MANCUSO, Colecţiile canonicului Giuseppe Alessi şi colecţia în Sicilia între XVIII şi XIX secol, Messina MANCUSO B MANCUSO, Caravaggio în epoca iluminismului, în secolul al XVIII-lea și artele Către Orietta Rossi Pinelli din partea studenților, editat de S Cecchini, SA Mayer et alii, Roma , pp - MANCUSO B MANCUSO, Scriind despre marmură Sculptura renascentista in surse siciliene, Messina Barbara Mancuso Studii de Memofonte MANCUSO a B MANCUSO, Averea flamanzilor în Sicilia între istoriografie și colecționar, la flamanzi din sud Beyond Naples (Lucrări ale institutului regal al Țărilor de Jos din Roma; ), lucrările conferinței internaționale de studii (Roma - septembrie ), editat de G Capitelli, T De Nile, A Witte, Roma (in presa) MANCUSO b B MANCUSO, Caravaggio "marele naturalist" în Viețile lui Susinno, Venaria Reale (în curs presa) MANCUSO c B MANCUSO, Susinno și Mongitore: două moduri paralele, dar divergente, în Studii în onoarea Mariei Concetta Di Crăciun, editat de P Palazzotto, G Travagliato, M Vitella, Palermo (în presă) MARABOTTiNi A MARABOTTiNi, Premisa, în MONGiTORE NATOLi , pp - MARABOTTiNi A MARABOTTiNi, Artă, arhitectură și urbanism în Messina înainte și după revolta anti-spaniolă, în La revolta Messina ( - ) și a lumii mediteraneene în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, actele conferinței international (Messina - octombrie ), editat si cu prefata de S Di Bella, Cosenza , p - (ediția originală , p - ) MARTINELLI V MARTiNELLi, introducere, în SUSiNNO MARTiNELLi , pp XV-LX MAZZOLA MG MAZZOLA, lucrări inedite ale unui artist din Messina: Pietro Cirino, "Storia dell'arte", , , pp - nouăzeci și doi MOANT Extensie MOANT iia Expoziţia Naţională de Antichităţi, catalogul expoziţiei, Messina MONGITORE NATOLi A MONGiTORE, Memorii ale pictorilor, sculptorilor, arhitecților, meșterilor în ceară sicilieni, editat de E NATOLi, Palermo MOSCHELLA O MOSCHELLA, il collezionismo a Messina nel secolo XVII, Messina NAGLER GK NAGLER, Susino Francesco, voce în New general artist lexicon sau, News from that Viețile și lucrările pictorilor, sculptorilor, maeștrilor constructori, gravorilor, tăietorilor, litografilor, Desenători, medaliați, lucrători fildeș etc , Monaco , p NARBONE - A NARBONE, istoria della letteratura siciliana, i-Xii, Palermo - Susinno conoscitore tra storiografia e collezionismo Studii de Memofonte NATOLi - E NATOLi, Michelangelo da Caravaggio în interpretarea lui Francesco Susinno, "Arhiva istorică Messina", - , - , p - NOVA A NOVA, Vasari și portretul, în Studii asupra Vasariului, îngrijită de F Conte, numărul monografic al "Horti" Hesperidum", , , p - OCCHIPiNTi C OCCHiPiNTi, pictorii "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte și după tată Resta, "Studiile lui Memofonte", , , pp - ORLANDi PA ORLANDi, Abcedary pictural În care Țările Patriei, Maeștrii și i-ul sunt descrise succint ori, în care au înflorit aproximativ patru mii de profesori de pictură, sculptură și arhitectură împărțiți în trei părți, Bologna ORLANDi PA ORLANDi, Abecedario pictorial [ ] care conține știrile profesorilor de pictură, sculptură și arhitectura în această ediție corectată și în special de informații noi sporite de Pietro Guarienti [ ], Veneția (ediția originală Bologna ) PASTRES P PASTRES, Luigi Lanzi și școlile picturale, în - Luigi Lanzi: arheolog și istoric de artă, a editat de ME Micheli, G Perini Folesani, A Santucci, Camerano , pp - PASTRES P PASTRES, Școlile picturale în literatura artistică și în colecția secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, în Galeria Eneida a Palazzo Buonaccorsi din Macerata Noi lecturi și perspective de cercetare pentru Secolul al XVIII-lea european, editat de G Capriotti, F Coltrinari et alii, "capitala culturală Suplimente", , , p - PERiNi FOLESANI G PERiNi FOLESANi, Copii și originale în colecțiile italiene din secolul al XVIII-lea: opinia lui Giacomo Carrara și definirea progresivă a figurii cunoscătorului în Italia, "Accademia Clementina Atti e Amintiri", ns, - , , p - Pinto [ ] V PiNTO, "pe urmele modului modern" Viața lui Girolamo Alibrando de Francesco Susinno, în ITINERARE DE ARTĂ [NAPLES ], pp - Pinto V Pinto, Un milanez în Sicilia Despre întâlnirile dintre lombardul Cesare da Sesto și Messina Girolamo Alibrandi, în Studia humanitatis Eseuri în cinstea lui Roberto Osculati, editat de A Rotondo, introducere de G Giarrizzo, Roma , pp - Pinto V Pinto, The Lifes of Francesco Susinno: notes for a review, in From the late Manner to the RococoÌ€ in Sicilia Scrisă în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Pinto V PINTO, Nordul văzut de la sud: Efigiile lui Dominique Lampson în viețile pictorilor din Messina de Francesco Susinno, în Fiamminghi al Sud Oltre Napoli, (Lucrări ale Institutului Regal al Țărilor de Jos din Roma; ), lucrările conferinței (Roma - septembrie ), Roma (în presă) PiO C ENGGASS-R ENGGASS N PiO, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor (cod Capponi , ms ), editat de C ENGGASS, R ENGGASS, Vatican PROSPERi VALENTi RODiNÃ' S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', Caricatura la Roma in secolul al XVIII-lea, in secolul al XVIII-lea si artele de la Arcadia la Iluminism Noi propuneri între curți, aristocrație și burghezie, lucrări de conferință concurs internațional al Accademia Nazionale dei Lincei (Roma - noiembrie ), Roma , p - PUGLIATTI T PUGLIATTi, Antichităţi şi colecţie Surse de recuperare a unui patrimoniu dispersat, în MOANT , pp n nn PUGLIATTI T PUGLIATTi, Colectare și antichități în Messina din secolul al XVI-lea până în secolul XX, în Aspecte ale adunând în Italia de la Frederic al II-lea până la începutul secolului al XX-lea, prefaţă de V Abbate, Palermo , pp - Raffa A RAFFA, restaurarea picturilor în opera lui Francesco Susinno, "Commentari d'Arte", , , pp - RUFFO V RUFFO, Galleria Ruffo în secolul al XVII-lea la Messina (cu scrisori de la pictori și alte documente inedite), "Buletinul de artă", - , , pp - ; - , , pp - ; - , , p - ; - , , p - ; - , , pp - ; - , , pp - SimonATO L SiMONATO, cei "patru Carli" Școli picturale și geografie artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Annali della Școala Superioară Normală din Pisa Clasa de Litere și Filosofie", s , , Xi, , pp - , D SPANIOLĂ D SPAGNOLO, "deși obscur a fost extrem de tandru": Mario Minniti între manieră și naturalism Caravagesc, în Mario Minniti Moștenirea lui Caravaggio la Siracuza, catalogul expoziției, editat de V Greco, Napoli , pp - M SPANIOLĂ M SPAGNOLO, Note pentru Giulio Cesare Gigli: pictori și poeți la începutul secolului al XVII-lea, "Cercetarea istoriei de artă", , , p - SPANIOA M SPAGNOLO, Raționament și cicalare d'arte în Florența în secolul al XVI-lea: urme ale unei dezbateri între artiști și scriitori, în Atelierele noului Parteneriate între scriitori, artiști și editori din cultura italiană între Reformă și Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Contrareforma, lucrările simpozionului internațional (Utrecht - noiembrie ), editat de H Hendrix, P Procaccioli, Manziana , pp - Sparta DL SPARTi, Știri despre Giulio Mancini: medicină, artă și presupusă cunoaștere, "Mitteilungen des Kunsthistorischen institutes in Florenz", , , p - SUSiNNO MARTiNELLi F SUSiNNO, Vietile pictorilor din Messina (ms ), editat de V MARTiNELLi, Florenta VALDiNOCi F VALDiNOCi, [Notă introductivă la] Francesco Susinno, Viața lui Michelangnolo Morigi, pictor din Caravaggio, în Viețile lui Caravaggio, un proiect de F Valdinoci, Padova , pp - VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - G VASARi, Vietile celor mai excelenti pictori, sculptori si arhitecti in editiile din si , text in editat de R BETTARiNi, comentariu laic editat de P BAROCCHi, i-Vi, Florenta - VINCENZO DEI AZANI DIN PAVIA Vincenzo degli Azani da Pavia și cultura figurativă în Sicilia în epoca lui Carol al V-lea, catalog al expoziție, curatoriată de T Viscuso, Syracuse VICTORIE V VITTORIA, Observații asupra cărții Felsinei Pittrice în apărarea lui Raffaello da Urbino, a Caracci și a școlii lor, Roma WAAGEN GF WAAGEN, Ueber Hubert și Johann van Eyck, Breslau WARWiCK G WARWiCK, Arta colecționarului Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge ZANDER G ZANDER, [Recenzie la] F Susinno, Viețile pictorilor din Messina Text, introducere și note bibliografic editat de Valentino Martinelli [ ], "Palladio Rivista di storia dell'architettura e restaurare", ns, , , p Barbara Mancuso Studii de Memofonte ABSTRACT contribuţia conturează profilul lui Francesco Susinno ca cunoscător atât prin analiză a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) care prin relațiile sale cu lumea colectare si a pietei si activitatea sa de expert si compilator de inventariere Din analiza lui textul derivă o atenție asupra tuturor acelor aspecte care duc la recunoașterea autorului a atitudinea cunoscătorului: de la revendicarea artiştilor rolul de scriitori de lucruri de arta; importanței atribuite "judecății ochiului maestru" și "privirii"; la apariţia cataloage embrionare de lucrări ale artiștilor; atenţiei dedicate aspectelor stilistice e formal; la definirea modurilor și manierelor artiștilor; identificarea școlilor; interesul pentru tehnici și materiale; distincția dintre copii și originale; la conceptia de o istorie a artei construită pe conexiuni între maeștri și studenți și pe comparații între lucrări A Angajamentul lui Susinno față de compilarea inventare și evaluări ale operelor de artă care aruncă o lumină nouă asupra legăturii strânse și incontestabile dintre istoriografie şi colecţie Contribuția conturează profilul lui Francesco Susinno ca cunoscător atât prin analiza manuscrisului Le vite de' pictori din Messina ( ) si prin al lui relaţiile cu lumea colecţiei de artă şi cea a pieţei de artă şi de asemenea prin activitatea sa de expert şi întocmitor de inventare Din analiza textului decurge a concentrează-te pe toate acele aspecte care duc la recunoașterea autorului ca cunoscător: din revendicare pentru artiști a rolului de scriitori de lucruri de artă; la importanţa atribuită "ochiului maestrului judecată" ("giudizio d'occhio maestro") și la "vedere" ("veduta"); la înfățișarea cataloage embrionare ale operelor artiștilor; atenţiei dedicate stilisticului şi formalului aspecte; la definirea modurilor și manierelor artiștilor; la identificarea art scoli; la interesul pentru tehnici și materiale; la distincţia dintre copii şi originale; la concepţia unei istorii a artei construită pe filiaţiile dintre maeştri şi elevilor și asupra comparațiilor dintre operele de artă Angajamentul lui Susinno față de compilație a inventarelor și evaluărilor operelor de artă au jucat un rol semnificativ în toate acestea, care au aruncat noi lumină asupra legăturii strânse şi incontestabile dintre istoriografie şi colecţie ï"¿ STUDII Di MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero FONDAZiONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Barbara Mancuso Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența iSSN - FRANCESCO SUSiNNO ÎNTRE "JUDICATA OCHIULUI MAESTRU" ȘI "ISTORIE" STUDII PRIVIND VIEȚILE PICTORILOR MESSINEZI editat de Barbara Mancuso Proiect de cercetare SusED - Susinno Digital Edition Redescoperirea, studiul și capacitatea de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) Program de cercetare de trei ani al Departamentului de Științe Umaniste (DiSUM) Universitatea din Catania Investigator principal Barbara Mancuso index Francesco Susinno între "judecata ochiului maestru" și "istorie" Studii despre viețile pictorilor din Messina BARBARA MANCUSO Editorial p ROSANNA DEGENNARO Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări p BARBARA MANCUSO Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor p VALTER PINTO Da, călătorii Artiști în mișcare și "vedeți" mărturii în Viță de vie de prune p PAUL RUS Sculptori și sculptură în Viețile pictorilor din Messina p CLEAR PiVA Scrisoarea de răspuns privind repararea meselor sau a cârpelor uzate: un nod de dezlegat pentru Francesco Susinno p GiAMPAOLO CHILLe - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno p BARBARA MANCUSO portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigaţii p Barbara Mancuso Studii de Memofonte Editorial Puțini oameni știu încă cine este Francesco Susinno astăzi Și asta nu pentru că rămâi greu de urmărit știri și documente despre această figură de scriitor de lucruri de artă și pictor, nu numai pentru că sabia dublă a lui Damocles a "periferiei" şi "întrebarea sudul Italiei încă atârnă asupra faptelor artistice siciliene, dar mai simplu pentru că foarte puțin sau deloc scrisul lui a fost studiat ca izvor pentru istoria artei După introducerea completă și exhaustivă, dar acum datată, de Valentino Martinelli la ediția din a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care sunt descrise lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor de Francesco Susinno pictor, datat , găsit în Kupferstichkabinett din Basel Kunstmuseum, unde păstrat și astăzi (ms A ), Susinno nu a mai făcut obiectul vreunei anchete specifice, deși numeroase trimiteri la text și - pe degetele unuia pot fi numerotate mână - o oarecare contribuție marginală Cu siguranță sursa, începând cu acel , a fost folosită Mina pretioasa de stiri care Susinno a furnizat savanților și a contribuit la reconstituirea cataloagelor lucrărilor artiștilor sicilieni; scrisul lui a fost atent consultat în căutarea cutare sau cutare nume; fiabilitatea atribuțiilor sale a fost minuțios evaluată în încercarea de a o urmări lucrări care pot fi atribuite unui artist; cu mai multa atentie a fost citit si recitit pentru evenimente referitoare la artiști, sicilieni și nu, de o anumită grosime, de la Antonello la Polidoro, de la Caravaggio în Scilla; scrupulos și a fost răsfoit în căutare de actori secundari și că mase mari de artiști care obținuseră doar o biografie sau chiar un simplu citat și numai în scenariul Messina Ci o utilizare exclusiv instrumentală a unei surse scrise nici nu se apropie de studierea sursei ca atare Cât timp avantajoasă, examinarea știrilor raportate și verificarea lor ne pot spune cel mult ceva despre fiabilitatea sa, foarte puțin altceva despre el golul creat în jurul Vieților lui Susinno nu este puțin surprinzător și nu numai pentru a trecut o lungă perioadă de ani de la descoperirea sa la Basel, dar mai ales pentru că fără nicio ezitare se poate afirma că manuscrisul este cel mai relevant text al Istoriografia artistică siciliană, prin abordare și prin conținut În lipsa scrierilor de artă siciliană, unde pot fi urmărite doar căutându-le cu felinarul comentarii critice sporadice și adesea generice asupra lucrărilor și activităților artiștilor, unde se află aceștia mai mult autorii care abordează lumea artei ca oameni de litere sau cărturari decât ca experți ai craft, colecția de optzeci și una de biografii ale lui Susinno, cu artiști sicilieni sau artiști activi în Sicilia în un arc cronologic care merge din secolul al XV-lea până la începutul secolului al XVIII-lea și se dezvoltă de la Antonello da Messina lui Filippo Tancredi, și deja pentru conținutul său și pentru nivelul de detaliu, cum ar fi si pentru cantitatea de stiri si judecati, un unicum În spatele dorinței declarate de a face istorie prin biografii, pentru a reda demnitatea școlii picturale din Messina și a distinge pe diferite faze de dezvoltare a producţiei picturale autohtone apare un autor care, în urma celui adepții lui Vasari, revenind coerent la panorama pestriță a așa-zisei literaturi a turnurilor clopotnițe, își avansează propunerea, poate întârziată, dar nu întârziată, pentru o istorie a artei Sicilian Și - cuiva îi place să-și amintească - precede destul de mult anul al începerii publicației cea mai cunoscută sursă a literaturii biografice sudice, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților Napolitani de Bernardo De Dominici Cu toate acestea, condamnarea la uitare a persistat La acea vreme, ca Susinno să fie redescoperit părea o datorie La sfârșitul anului , cu un grup de cercetare înființată în cadrul Departamentului de Științe Umaniste a Universității din Catania și cu participarea lui Giovanni Gallo, profesor de informatică la Catedra de Matematică și Informatică, am propus în cadrul planului de cercetare al Editorial Studii de Memofonte Universitatea (Prometeo Line ) proiectul SusED - Susinno Digital Edition Redescoperire, studiu și gradul de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ), care pe lângă studiul manuscrisului în aspectele sale materiale și de conținut, a prevăzut transcrierea completă și ediția digitală a textului care, datorită disponibilității managerilor, va apărea în secțiunea Cercetare a site-ului al Fundaţiei Memofonte cele două momente nu au fost concepute ca fiind separate Analiza unei surse, pe de o parte, și digitizarea acesteia, pe de altă parte, se desfășoară mână în mână, în a cale în care al doilea îl va favoriza pe primul, în care disponibilitatea online va permite aprofundarea în opera lui Susinno și va face căutarea nu numai mai lină, ci și mai liber, făcând scrisul imediat disponibil oricărui savant, favorizând-o cunoștințe, stârnind în jurul ei curiozitatea, contribuind - scop principal și comun celor două momente şi întregului proiect - să-l scoată din acea marginalitate în care pe nedrept a fost până acum retrogradată între timp, Dicționarul biografic al italienilor a propus intrarea dedicată lui Susinno ( ), o reflecție reînnoită despre Viețile pictorilor din Messina și autorul lor, scrisă de Rosanna De Gennaro, care prompt, împreună cu alți savanți, s-a implicat în inițiativa editorială care acum vede lumina contribuțiile prezentate aici investighează diferite aspecte și teme, care sunt doar câteva dintre ele identificate în cursul cercetărilor și încă de explorat: actualizări ale figurii a autorului în ciuda tuturor documentarelor goale care îl umbră și pe cele încă parțial obscure evenimentele manuscrisului (Rosanna De Gennaro, Universitatea din Napoli Federico II); The perspective asupra acelei metode de investigare directă, sau în orice caz stilistică și tehnică, a lucrări amintite și descrise de Francesco Susinno pictor și compilator de inventare ale colecții (Barbara Mancuso, Universitatea din Catania); rolul călătoriilor în educație și formare căile artiștilor să fie proporționale cu stilul de viață sedentar predominant al autorului (Valter Pinto, Universitatea din Catania); atenția pentru sculptură, de asemenea, baroc și contemporan, într-unul istorie picturală (Paolo Russo, Superintendența pentru Patrimoniul Cultural și de Mediu din Enna); The atitudini față de restaurare care converg în scrisoarea de răspuns de mai sus aranjarea meselor sau a pânzelor uzate care închide lucrarea (Chiara Piva, Universitatea Sapienza din Roma); cel feedback despre sursele anterioare din Messina (Giampaolo Chille, Universitatea din Messina); primul investigații asupra portretelor în creion roșu și negru introduse în manuscris și pe cont propriu atribuit lui Susinno (Barbara Mancuso) Toate temele care oferă o lectură amplă spectrul textului în nodurile sale principale şi care a permis reluarea investigaţiilor asupra metoda şi asupra operei lui Susinno Dacă s-au făcut multe, rămân multe de făcut Tocmai studiile efectuate în acestea ultimii ani au evidenţiat munca meticuloasă a autorului selecţiei şi reutilizare, recuperare sau plagiat de-a dreptul, din surse numeroase și diferite: de la Cennini, la Alberti, la Leonardo, Vasari, Ridolfi, venețianul Boschini și toscanul Baldinucci, bolognese Malvasia, la Viețile genoveze ale lui Soprani, la d'Engenio și Sarnelli pentru Napoli, la cele mai faimoase Vieți de Baglione și Bellori, dar și lui Sandrart și Orlandi, sau din nou la tratatul lui Ottonelli și Pietro din Cortona Un adevărat colaj din surse diferite, uneori nu de la prima mână și frecvent nedeclarat, ceea ce necesită o analiză filologică care a fost deja începută, care ea reiese parțial și în unele dintre contribuțiile propuse aici și care necesită un studiu suplimentar să înțelegem pe deplin sursele sursei noastre, originea știrilor furnizate, textele care Susinno, un înțelept compilator al istoriei artei Messinei, a păstrat e mai ales felul în care le folosea de fapt, proiectul de cercetare nu se oprește la aceste prime rezultate și prevede o ediție comentariu al individului Viețile lui Susinno în cadrul seriei Surse pentru istoria artei în Sicilia regizat de mine, al cărui prim volum - Caravaggio "marele naturalist" în Viețile lui Francesco Susinno - și în prezent în curs de publicare Barbara Mancuso Studii de Memofonte proiectele de cercetare ajung la sfârșit, dar cercetarea, prin însăși natura sa, nu are sfârșit Și acesta este doar începutul Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte FRANCESCO SUSiNNO: O REVIZITARE CU CELE ACTUALIZĂRI În a fost dat presei din Florența, pentru tipurile editorului Felice Le Monnier, manuscris The Lifes of Messina Painters de Francesco Susinno (Fig ), exhumat de Valentino Martinelli în Kupferstichkabinett din Basel Kunstmuseum Abia atunci lucrarea, datată , a devenit parte a Olympus of Kunstliteratur în detaliu al acelei tendinţe căreia, după modelul propus de Giorgio Vasari, îi făcuse loc celebrarea evenimentelor artistice desfășurate în centrele celei mai fervente activități - Roma, Veneția și Bologna -, îndemnând în același timp la promovarea unei istoriografii care, marcat de cereri municipale, vizând răscumpărarea a ceea ce fusese produs și în zone periferice cu intenţia clară de a păstra fundamentele moştenirii figurative local Și era clar că, mulțumită lui Francesco Susinno, și Messina, ca și Modena, Genova, Ferrara și respectiv Verona datorită lui Lodovico Vedriani ( ), Raffaele Soprani ( ), Girolamo Baruffaldi ( - ca) și Bartolomeo dal Pozzo ( ), a putut se laudă, înainte de Perugia și Napoli , cu istoria sa artistică articulată prin biografii de pictori și nepictori, activi pe teren din secolul al XV-lea până în primele decenii ale secolului al XVIII-lea Importanța recuperării operei lui Susinno a fost imediat evidențiată de recenziile lui Ellis Waterhouse, Alfred Moir și Dante Bernini , în care nici nu i-am neglijat subliniază contribuția adusă de Martinelli în introducerea substanțială care a însoțit publicarea manuscrisului: un fel de pretios viatic necesar unui plin evaluarea textului - de la geneza lui până la dispersie - precum şi a profilului autorului reconstruit pentru prima dată folosind informațiile limitate disponibile, citite cu rigurozitate context material şi intelectual în care biograful s-a trezit acţionând De fapt, încă la puțin peste șaizeci de ani după ediția editată de Martinelli, da are convingerea că mărturia lui Susinno este, fără îndoială, naratorul principal pentru studiul artiștilor, unii scoși din uitare, legați de orașul Strâmtorii și lucrările lor; care urmează impulsul pentru o întâlnire reînnoită cu biograful în lumina celor semnificative, deși puține, plăci care au fost adăugate ocazional între timp Sursa principală asupra biografului rămâne medalionul lapidar rezervat lui (înainte de ) de Caio Domenico Gallo, care în Analele sale, spune că este "preot capelan al bisericii San Christopher; după cursul de filozofie m-am aplicat picturii la Roma și Napoli Voi folosi perie împreună cu stiloul în descrierea vieții pictorilor, sculptorilor și arhitecților din Messina care nu sunt nici puţini şi nici de ierarhie joasă" Această prezentare sumară este confirmată de slabele aluzii autobiografice de aici și raportat de Susinno în singura sa lucrare supravieţuitoare, dar din păcate analistul - care după toate probabilităţile, el a ajuns să-l cunoască pe mai bătrân don Francesco în timpul catalogarea valoroasei colecţii a lui Vincenzo Di Giovanni Duce de Saponara, în care Această contribuție reia, cu adaos de clarificări și note, o lucrare anterioară de-a mea: DE GENNARO b Profit de această ocazie pentru a-i mulțumi lui Sebastiano Di Bella pentru ajutorul prietenos acordat pe parcursul cercetării mele arhivele din Messina Deci SCHLOSS VEDRiANi ; SOPRANi ; BARUFFALDi - ; DIN FANTANE ; Perugia va avea Lyon Pascoli și Napoli Bernardo DeDominici Vezi PASCOLi si DE DOMiNiCi - Vezi şi MARTiNELLi , p XLVi APARE ; MOiR ; Bernini GALLO VAYOLA - , iV, p ; ante quem al mențiunii este , anul morții autorului Vezi mai jos, nota ; vezi şi MARTiNELLi , pp XV-Xvi Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte amândoi au fost angajați în luni diferite ale anului - nu furnizează date cronologice utile pentru a contura mai bine curriculum vitae al biografului Pentru a stabili aproximativ data nașterii ne putem referi doar la autoportretul a creionul care îi însoțește scrisul (fig ) Potrivit lui Martinelli, el reflectă "un om care încet trecuse de cincizeci de ani: are obrajii fermi, un ochi vioi, cu o privire pătrunzătoare și un vivacitatea purtării în pofida unei oarecare pline de om matur" Se derivă din aceasta opinia că, considerând desenul executat la un moment apropiat de încheierea celui Vine, adică în jurul anului , și admitând un vârf de vanitate - "dacă este suspectat nu fără motiv pentru care s-a întinerit puțin în acel portret al lui însuși care deschide opera" -, Susinno este posibil să se fi născut între și sau cel târziu În ceea ce privește activitatea sa de pictor, așa cum se descrie, precum și pregătirea sa filozofico-literar, atestat implicit de redactarea Vieților, în starea actuală timpurile şi locurile a ceea ce el însuşi afirmă rămân nedefinite: "din copilărie Eram foarte înclinat să consider picturile nobile și antice ale orașului meu și eram curios să cunoască știința perfectă" La o privire mai atentă, cele mai vechi reminiscențe personale îl fac să apară ca tânăr în Napoli, probabil în jurul vârstei de douăzeci de ani și, în orice caz, înainte de , anul morții lui Francesco Di Maria, pe care pare să-l fi cunoscut personal şi să-i fi apreciat oricum operele Acest lucru se întâmplă printre rânduri când, pentru a da putere faptului că la Roma manierele fine ale tânărului ar fi fost Barbalonga să-l cucerească pe afirmatul Domenichino la prima vedere atât de mult încât să-l "aducă în casă" să o crești ca pe o plantă mică decât să o faci să devină adult", scrie că o poveste asemănătoare "Am observat-o la Francesco di Maria, pictor de credit, academic roman, care a adoptat un tânărul palermitan căruia i-a dat toate averile de parcă ar fi fost propriul său fiu și celuilalt nu l-a desenat decât dacă l-a văzut pe tânărul menționat mai sus jucând mingea cu har" Și iarăși, subliniind angajamentul asumat de artiști talentați a urmărit "nu picta pentru secolul său, ci pentru eternitate", subliniază că "la Napoli în jurul anului Francesco di Maria celebru pictor, în expoziție obișnuită de picturi pe care o faci în octava SS Sacramento lângă S Giacomo de' Spagnuoli, a pus o pânză înălțime de zece palme și lată de opt în ea se vede pictat Fall of the Giants, atât de elaborat încât a petrecut șapte ani completându-l" Lăsând în același timp deschisă posibilitatea ca acestea să fie amintiri îndepărtate de-a lungul anilor, condiționate de oarecare aproximare, informațiile biografului despre Di Maria nu sunt lipsite de credibilitate: de fapt, sursele ulterioare menționează adoptarea de către pictorul napolitan a unui astfel de "Petru"; de asemenea, documentele confirmă înscrierea lui la Accademia di San Luca; Și, în cele din urmă, în ceea ce privește pictura cu Căderea uriașilor, se pare că, cu doar un an mai devreme de aceea " " pe care a precizat-o, un tablou de Di Maria cu același subiect și aproape de aceeași dimensiune analog ( x palme) a intrat în colecția londoneze a celui de-al -lea conte de Exeter, lăsând în mediul napolitan un ecou poetic într-o compoziţie contemporană de Andrea Perrucci LA la aceasta se adaugă că Susinno, într-un alt pasaje al lui, făcând apel la ale sale cunoaștere a stilului napolitanului, acesta își asumă responsabilitatea returnării tabloului cu Sf numele lui Susinno apare în inventarul colecției ducelui de Saponara din februarie (cf mai jos, nota ); cel al lui Gallo, de altfel "titular rațional de conturi" cu același nobil, iar în altul de octombrie (Arhivele Statului Messina, Fond Arhiv Privat, notar A de Silvestro, , fol v); Trebuie să cunoașterea celui de-al doilea document la raportarea lui Sebastiano Di Bella Sunt știri despre analist CONTARiNO MARTiNELLi , p XXIii ibid SUSiNNO MARTiNELLi , p MARTiNELLi , pp XXIi-XXiii; DE GENNARO b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p , p FiORiLLO ; SRiCCHiA SANTORO , pp - , Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte Gregorio deja în Messina în biserica Annunziata dei Teatini - de "unii" crezut "de Giovan Francesco Barbieri cunoscut sub numele de Guercin da Cento d'altri di Carlo Veneziano" - plasându-l în faza "de prima sa manieră" asemănătoare retabloului altarului mare al bisericii părinților Capucini din Scilla, despre care nu se știe altceva Notele rapide ale autorului introduse în cadrul alăturat se referă la anii următori Catania, cu unele indicații cronologice utile care fixează o oprire înainte de Cutremurul din ianuarie a modificat trăsăturile orașului cu pierderea lucrărilor de construcție Antonello Gagini, Polidoro Caldara, Antonino Barbalonga, Giovanni Fulco și mic cunoscutul Antonino Madiona, fiecăruia căruia Susinno îi rezervă o "viață"; precizând, nu fără regret, că "în " a avut "nu mică mângâiere de a privi" în biserica din Santissima Trinita frescele realizate în jurul anului de Don Pietro La Badessa din Catania, în realitate nedesprinsă de reconstrucția ei considerând că este "poate cel mai bun elev al lui Cattalano cel Străvechi", lăudat pictor precum şi "cetăţean al Messinei" Este din nou un pasaj cu mai multe fațete: pe de o parte strâns legat de un gloss ad annum asupra autorului, pe de altă parte neașteptat pentru apreciere să fie inclusă în capitolul averii critice a La Badessa (sau Abbadessa) deja sărbătorită de compatriotul părintele Francesco Privitera în "Annuario" al său Fără a neglija că în același timp timpul Susinno, susținând în trecere The Destroyed Catania de Domenico Guglielmini, remize prilej de a încredința posterității o secțiune semnificativă a sărăcirii grave cauzate de cutremur Tot pentru excursia la Roma, "oraș-șef și patrie a picturii", piesele documentarele rămân la fel de incomplete și, pentru a încerca să le integrăm, este necesar să recurgem din nou o dată în vieți Găsim o referință importantă unde Susinno, făcând foarte pe scurt rețineți că "toate mesele bazilicii San Pietro erau, pe vremea reședinței mele, cola, curatat si amenajat de Gioseffo Montano din Pesaro", lasa un indiciu, nescapat de Martinelli, care merită o reconsiderare suplimentară de fapt intervenţiile menţionate de Susinno, cu mândrie voalată pentru că poate fi avut oportunitatea de a le urma, sau cel puțin de a avea o viziune imediată asupra rezultatului lor excelent, amintesc de restaurările "meselor din Bazilica Sf Petru", sărbătorite și datate de contemporană cu Cu ajutorul acestei note de subsol cronologice, de înțeles ca o generic, deși posibil punct de plecare al șederii sale la Roma, se poate crede că a rămas acolo câțiva ani, cel puțin până în , când a asistat la înmormântarea lui Agostino Scilla pe care l-a descris cu mare detaliu relieful nu este de puţină importanţă din moment ce vă permite să citiți efortul literar al biografului ca pe un fruct maturat în urma unuia participarea sa prelungită la dezbaterile aflate atunci în desfășurare și să contextualizeze dinamica care Poate Carlo Saraceni; Ciro Fiorillo îi spune "Carletto Caliari" Vezi FiORiLLO , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p Deși nu am nicio intenție să contur figura lui Francesco Di Maria, Cu toate acestea, Susinno oferă idei valide pentru primul său medalion biografic, înainte de Vita detaliată pe care Bernardo De Dominici i-a dedicat-o (cf DE DOMiNiCi SRiCCHiA SANTORO-ZEZZA - , iii, p -) ) Un indiciu despre atenția acordată de Messina lui Di Maria și, de asemenea, în FiORiLLO , pp - , e FiORiLLO , p SUSiNNO MARTiNELLi , pp , ibid ; PRiViTERA , p ; vedea de asemenea MANCUSO , pp - GUGLiELMiNi ; SUSiNNO MARTiNELLi , p MARTiNELLi , pp XXIii, ; DE GENNARO b, p BUONANNI , pp - ; DE GENNARO b, p , unde titlul textului lui Buonanni, din simplă greșeală material și inexact (vezi infra pentru indicația corectă în "Bibliografia tipărită") MARTiNELLi , pp XXIii-XXiV, - Floriana Giallombardo pune la îndoială prezența lui Susinno al înmormântarea lui Agostino Scilla, deoarece în opinia sa biograful ar fi putut să obțină istoria relatată în Vieți din documentele furnizate lui de membrii familiei pictorului, în primul rând fiul său Saverio Vezi GiALLOMBARDO , pp , - , nota , și infra, notele , Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte l-a determinat să se exprime după dictaturile unei "educaţii artistice" bine definite informat de poetica clasicismului Marattesco" Suntem în ultimul deceniu al secolului al XVII-lea și el activase deja de ceva vreme în orașul Capitolin un grup mare de reprezentanți ai lumii științifice și artistice siciliene, dintre care unii avusese ocazia să fie introdus în prestigiosul anturaj al Christinei Suediei, recunoscut nu întâmplător, chiar în capitala peloritană, drept "protector al oamenilor de litere e tocmai a poporului Messina de care curtea lui era plină" în acest scenariu a ieșit în evidență figura lui Agostino Scilla care - și de acum constatat -, să plece din șederea sa din tinerețe la Roma, care a avut loc între și , a găsit o largă primire în calitate de artist, om de știință și tratatist în cercurile sponsorizate pentru prima dată de Cassiano dal Pozzo și apoi de puternica Cristina, împrejurare care, fără îndoială, l-a înlesnit atunci când s-a mutat definitiv la Roma în , pentru a scăpa de revolta violentă anti-spaniolă care s-a dezvoltat în Messina Oglinda poziției dobândite, grație relațiilor cu forțele culturale romane, în primul rând Giovan Pietro Bellori, a devenit casa lui în Palazzo Montecatini, în cartier Trevi, locul unui "studiu frumos al medaliilor și sculpturilor antice și, în special, scoici și lucruri marine" , deja raportată în de iezuitul Filippo Buonanni în lucrarea sa care vizează "curios cu privire la lucrările naturii" și printre "măreția" din ghidul din al Romei sfinte antice și moderne Este legitim să ne imaginăm că ecourile faimei lui Augustin s-au răspândit în timp real a Messina - unde, de altfel, rămăsese fiul său Giuseppe , un religios iezuit - și, prin urmare, să nu Francesco Susinno, stimulând dorința acestora de a cunoaște acel "studiu" atât de renumit de curiozități pe care câteva decenii mai târziu le-ar fi definit un "muzeu din Roma [ ] estimat a fi unic" , mizând pe disponibilitatea proprietarului faţă de consăteni în acea perspectivă un prim potențial interlocutor și informator ar fi fost fiul lui Agostino, Saverio, tot la Roma și la rândul său pictor cât și viitor teoretician al numismaticii, prin care cunoaștem că Susinno a putut vedea câteva "desene în hârtie albastră desenate cu acuarelă de fum și înălțate cu plumb alb" în așteptare "se spune că vor fi trimise la presă" precum și "lucrarea" eruditissima" pe monedele lăsate de mână de tatăl său Încă un motiv să credem că o prietenie între cei doi, aproape de aceeași vârstă, a început probabil în ultimii ani ani din viața lui Agostino când, în ciuda stărilor instabile de sănătate ale pictorului-filosof, participarea la Palazzo Montecatini reprezenta încă o oportunitate pentru biograf cu siguranță avantajos să împrumuți idei și să întâlnești personaje care mai târziu însoțit pentru totdeauna MARTiNELLi , p XXXiii GALLO VAYOLA - , iV, p HIERACE , p ROMA SACRĂ , p - , unde colecția, în conformitate cu o practică grafică a umanismului, se numește del pictorul Augustin "Silla" Vezi Di BELLA , p , nota , și HIERACE , p , nota Precizări privind prezența dintre Messina și Giovan Pietro Bellori, deja presupusă de HIERACE , p , nota , sunt în CARPiTA , pp - Un accent al primirii oferite lui Scylla de personalități eminente ale sale timp și în GiALLOMBARDO , pp - BUONANNI , pp - ; HIERACE , p Vezi mai sus, nota referitor la figura lui Scylla în rolul de arheolog-colecționar, deschiderile de Sebastiano Di Bella și Luigi Hyerace, urmați de contribuțiile Mariei Barbara Guerrieri Borsoi și Floriana Yellowbard Vezi Di BELLA ; , p - ; HIERACE , pp - ; GUERRIERi BORSOi , pp - , ; GiALLOMBARDO Pentru o privire de ansamblu asupra pictorului, vezi în sfârșit intrarea biografică a HIERACE din BELLA , p , nota ; GiALLOMBARDO , pp , , nota ; pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p După cum sugerează unele indicii făcute de însuși Susinno, în special în Viețile lui Antonino La Secera și Emmanuel din Como Cf SUSiNNO MARTiNELLi , pp , din acesta, pp - Vezi și HIERACE , pp - , , nota ; GiALLOMBARDO , p , nota Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte În primul rând, Carlo Maratti, la reședința căruia Susinno își amintește că "a văzut doi camere de picturi care trebuiau adăpostite" : familiaritatea ostentativă cu regiunea Marche - deja subliniată de Martinelli - poate fi pe deplin justificată ținând cont ca o trăsătură d'union propriu-zisă Agostino Scilla care "în tânăr fusese elevul lui Andrea Sacchi cu cav Maratti la Roma" Din relația de stima reciprocă întărită de-a lungul timpului și sub egida lui Bellori, el devine al său așa cum este martor de Susinno însuși, când, cu un strop de accent, el povestește că la moartea lui Agostino, ilustrul maestru, pe atunci Prinț perpetuu al Academiei din San Luca, "a strigat să suspină pierderea care a făcut arta unui asemenea om" în jurul lui Carlo Maratti, primul pictor al orașului papal și protagonist incontestabil în domeniul conservării, în paginile biografului se rotește un cerc select de artiști și restauratori toți uniți prin sârguința care vizează păstrarea celui de-al doilea patrimoniu artistic preceptele "frumuseții ideale" codificate de Bellori și al cărora Susinno devine purtătorul de cuvânt convins da explică astfel solicitările de a merge pe urmele sicilianului Giacinto Calandrucci, elev și colaborator al lui Maratti, exprimat, în Viața lui Alfonso Franco și din nou în Scrisoarea de răspuns deasupra aranjând mesele sau pânzele uzate: "Admirabilele munci ale maestru universal [Rafael], așa cum vrem să spunem Loggie și Camerele Vaticanului, pentru că au fost reînviate în culori și restaurate cu cuie în pereți de Giacinto Calendrucci, pictor Palermo" Dincolo de satisfacția evidentă față de obiectivele atinse de un conațional, cel semnalizarea restaurărilor de originale mai autoritare decât oricând pare să facă aluzie nu atât la informații la mâna a doua, în ceea ce privește rezultatele observate vizual La fel de omagiu trecător la Francezul Nicola Dorigny, în ochii biografului demn de laudă pentru că a dezvăluit "din pt totul" cu gravurile sale "frumoasele lucrări ale lui Carlo Maratta" și "în sfârșit hârtia mare în două coli de Rafael al Schimbării la Față în San Pietro in Montorio", sugerează o experiență dezbătută în domeniu despre răspândirea în creștere de atunci a tipăriturilor Citatele se referă la evenimente artistice actuale bine documentate pentru a fi folosite, cu precauție cuvenită, ca posibile post quems pentru plecarea biografului din Roma: și data încheierea intervențiilor lui Calandrucci la Vatican, și pe "hârtia mare a lui Rafael" de către Nicolae Dorigny Imediat după aceea, în documentele urmărite de Sebastiano Di Bella, Susinno apare a Messina ca expert în pictură, când la mai a evaluat bunurile din Arena Pellegrino și la aprilie alții din familia Cianciolo este probabil că în aceiaşi ani şi-a început şi opera literară pentru despre care este încă greu de încadrat baza și metoda de lucru din cauza lipsei de descoperire a oricărui material pregătitor Cu siguranță s-a mișcat mânat de nevoia de a-l proteja pe "câteva amintiri remarcabile" ale orașului Strâmtorii pe linia "bunului exemplu" oferit timp de aproape două secole de Vasari și culese de "câțiva alții" în Italia și în afara acesteia, inclusiv restauratorul din Marche Giuseppe Montano, cunoscut de el, despre care probabil știa că era intenționat să deseneze MARTiNELLi , pp XXIii, ; vedea de asemenea RAFFA , p notează astfel colecționarul Sebastiano Resta Vezi NiCODEMi , p , și HIERACE , p , nota SUSiNNO MARTiNELLi , p Nu poate fi exclus ca și sprijinul dintre cei doi artiști să fie favorizat intrarea în atelierul autoritarului Maratti a tinerilor pictori din Messina, printre aceștia și același Giacinto Calandrucci, Placido Celi și Filippo Tancredi Vezi acolo, pp , MARTiNELLi , pp XXXiii, , , ; RAFFA , p SUSiNNO MARTiNELLi , pp - , din acesta, p ; în special intervenția lui Nicola Dorigny îi revine în minte lui Susinno când regretă faptul că Messina Giuseppe Balestriero ar fi putut să-și exploateze mai bine "bunul talent" pentru a imortaliza nu doar "operele maestrului [Scylla] dar și [cele] celelalte rare ale [lui] patriei" Di BELLA , p , nota ; p , nota ; p Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte din Vietile pictorilor din Pesaro Pe de altă parte, era timpul potrivit pentru "urmarea sfaturilor înțelepte ale niște prieteni buni" , rămase din păcate anonime, și dau viață "genealogiei pictorilor" Messina", fie doar pentru că unii (Antonello și Barbalonga) fuseseră deja sărbătoriți de "străini" (Giorgio Vasari, Giovan Pietro Bellori, Giovan Battista Passeri), cărora le-a fost și alăturați-vă lui Nicola Pio ocupat cu colectarea de materiale pentru biografia lui Agostino Scilla Cunoașterea directă a lucrărilor lor a fost esențială pentru a urmări istoria artiștilor centrat mai ales pe o serie de inspecții de verificare efectuate de Susinno în zona din apropiere Calabria, Siracuza, Palermo și alte centre ale insulei și schimbul de știri cu oamenii o prieteni care ar putea facilita reconstrucția dificilă a evenimentelor care au avut loc în zone mai îndepărtate în în acest context, meritul acordat "monsù iacopo pictor olandez de bambocciate, e Gasparo degli Occhiali Fiamengo pictor de perspective", purtători ai conținutului unei fantome document pe care l-au consultat în "Archivio di Brugge" privind Antonello da Messina Din păcate, în timp ce cei "doi bărbați celebri și ultramontani" sunt identificabili, primii probabil în persoana lui Jacob van Staveren şi acesta din urmă în Gaspare van Wittel o Vanvitelli, înregistrat mai mult sau mai puțin definitiv la Roma în ultimele decenii ale secolului al XVII-lea, del toate nesigure și neverificabile altfel rămâne raportul furnizat de aceștia, care mai degrabă își are rădăcinile în povestea legendară a lui Vasari despre întâlnirea dintre bătrânul Jan van Eyck și tânărul Antonello da Messina, negat acum de dovezile cronologice referitoare la traseu dintre cei doi pictori De asemenea, rău și dezorientator, în fața atâtor cărți adăugate pe neașteptate de-a lungul timpului, nefiind urmărit niciuna dintre relatările, poate epistolare, întreținute de biograf, ad exemplu, cu Antonio Pellegrino Orlandi, considerat "un scriitor foarte apropiat de noi" niste piesă în schimb poate fi urmărită atunci când Susinno îi mulțumește "don Saverio Bottone om de litere e versat în aproape orice fel de limbă" pentru ajutorul acordat în traducerea din olandeză a o "scriere" referitoare la pictorul flamand Abraham Casembrot Este un conaten de seamă, întâlnit poate la Roma în casa lui Agostino Scilla cu care, de altfel avea în comun un trecut trăit în alaiul Christinei Suediei, precum și un interes pentru i descoperiri de la Wunderkammer Mai exact, conform lui Gallo, Bottone a deținut și Messina o "colecție de pelerini de diverse antichități și producții rare ale naturii demne de muzeu alăturată" unei "biblioteci de cărți alese și foarte erudite" despre care credem că era frecventată de același Susinno pentru cercetarea izvoarelor istorico-artistice și literare de care avea nevoie Sicche poti mai bine înțelegeți facilitatea pe care a manifestat-o în utilizarea unor texte cu siguranță de nișă, vedeți scrierile despre "marii flamandi" de Domenico Lampsonio "tipărit la Anvers lângă văduva lui Girolamo Cocco în " În , Viețile, în ediția păstrată la Basel, erau gata să fie începute la printuri, cu actualizări făcute până la ultimele , și finisate în fiecare detaliu: de la pagina de titlu, până la Este o scriere nepublicată dar anunțată de contemporani (BOSCHiNi , pnn; MALVASiA , ii, p ; ORLANDi , p ) și dintre care biograful Messina ar putea fi direct sau indirect sfătuit Cf MARTiNELLi , p XXXiii, și DE GENNARO b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p Chiar și Viețile lui Nicola Pio, deși au rămas în manuscris, sunt datate Vezi infra, nota MARTiNELLi , p XXIii SUSiNNO MARTiNELLi , pp - , p din acesta, p GALLO VAYOLA - , iV, p ; vezi şi ABBATE , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p î Hr v (ivi, p ), amintind "desenele nobile pe pix" ale pictorului Giacomo Messina, Susinno subliniază: "în anul am văzut într-o expoziție un oraș Messina în condei [ ], lucru foarte minunat în acest gen"; la c (ivi, p ) simte nevoia de a integra Viața lui Simone Gullì printr-o bucată de hârtie suprapusă, cu vestea că în iezuitul Salvatore Costa a finalizat lucrarea Casei Profete a Iezuiți proiectați de arhitect (Fig ) Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte indici, celor două imprimaturi ale autorităţilor ecleziastice Orașul Pelorita și-a avut în sfârșit istoria sa picturală , pusă în scenă prin secvență cronologie a optzeci și una de biografii ale artiștilor, unele portretizate adecvat și, diferit de după cum se anunță în titlu, nu numai insulari și pictori, ci și sculptori și arhitecți, activi de atunci XV până în primele decenii ale secolului al XVIII-lea Prin profilele și catalogul lor de lucrări de toată lumea a luat contur portretul unui oraș în continuă și constantă actualizare, preferat acum din calatorie, uneori promovata de politica luminata a Senatului orasului in beneficiul artiști locali, acum cu o primire promptă rezervată personalităților de calibrul lui Polidoro Caldara, sau chiar de Michelangelo da Caravaggio, meritând pe bună dreptate, pentru amprenta lăsată pe istoria artei orașului, a unei biografii de "adopție", alături de alți străini mai mult sau mai puțin proeminent Și e de la sine înțeles că totul a fost altoit, am spune cu Martinelli, pe "poetica lui clasicism [ ] care s-a consolidat la Roma" ; inclusiv Scrisoarea responsiva sopra l'accomodare le tabele sau pânze uzate inserate ca anexă la Vieți: un adevărat manifest pe majoritatea actualizate teorii de conservare a picturilor prin care biograful, cu un vârf de mândrie, și-a etalat cunoștințele maturizate expert în umbra lui Carlo Marathi Nu cunoaștem motivele nepublicării lucrării "care a venit poate a apreciat, prin mărimea și natura sa, o cheltuială neproductivă" La angajamentele ulterioare ale lui Susinno, datele au fost recuperate în ultimele decenii datorită lui Sebastiano Di Bella adaugă doar o urmă marginală despre activitatea artistului din care biograf se laudă în Vieți, dat fiind că în l-ar fi înlocuit pe Giovanni Tuccari pentru un "quatrum in fresco" în oratoriul Candelora , şi confirmă rolul său de expert în privinţa pictând în câteva rânduri doi ani mai târziu În prezent cronologia slabă a biograful se oprește la februarie când se ocupă de expertiza bogatei colecții din Messina Vincenzo di Giovanni duce de Saponara pe neașteptate, imediat după, începe averea literară a scrierii sale care a ajuns până la noi, deja în folosit de istoricul Filippo Giacomo d'Arrigo pentru a contracara nobilimea orașul Palermo și să "apere și să susțină gloriile patriei sale [Messina]", tot în interior la artele liberale Istoricul d'Arrigo nu precizează unde a consultat textul, spre deosebire de Caio Domenico Gallo din Messina și arheologul lombard Giuseppe Allegranza care, a distanta de vreo douazeci de ani, mai mult sau mai putin simultan, il indica in posesia Autorizația autorităților bisericești este datată "Messanae Octavo idus iunij " (SUSiNNO MARTiNELLi , p ) "Istoria picturală sau adevăratele vieți ale pictorilor din Messina" a fost poate titlul original al lucrării Vezi MARTiNELLi , p XXXV DE GENNARO b, pp - MARTiNELLi , pp XXXii-XXXiii din acesta, pp XXIii, - ; RAFFA , p Valentino Martinelli subliniază că ghinionul din Vieți este similar cu cel al altor texte mai mult sau mai puțin contemporane care din motive "politice" sau pentru schimbări de gust au rămas în aşteptarea publicării (MARTiNELLi , p XLV, nota ); în această privinţă putem sublinia că un eşec similar s-a întâmplat cu al treilea şi al patrulea tom al Analele lui Gallus, care au văzut lumina abia după moartea autorului lor Vezi CONTARiNO , p Nu există alte știri despre tablou Vezi Di BELLA , pp - la august a semnat inventarul picturilor lui Raimondo Moncada principe de Monforte (cf Di BELLA , p - ) (Fig ) și la decembrie a aceluiași an și-a exprimat aprecierea asupra ștrandului Probatica lui Rodriguez, disputat între Confrăția doctorilor și apoticarilor și părinții crucifere ai bisericii Sfinții Petru și Pavel dei Pisani din Messina (cf Di BELLA ) Pentru un rezumat cu bibliografie, vezi DE GENNARO b, pp - În a fost angajat, împreună cu pictorii Antonino Filocamo și Pietro Cirino, în evaluarea bogatei colecții Messina lui Vincenzo di Giovanni Duce de Saponara Vezi Di BELLA , pp , , și mai sus, nota D'ARRIGO , p ; dar și implicit AMENINȚAT , p Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte "Luciano Foti din Messina, amator al celor mai rare antichități" în special, cu ajutorul scris de Allegranza, a scăpat de reconstrucția atât de punctuală a lui Martinelli și a adus atenție abia în de către Luigi Hyerace, se poate reafirma mai bine că "opera ms del fu preot Francesco Susinno" în era la Foti Allegranza, de fapt, o aminteşte în o scrisoare scrisă din Messina la decembrie a acelui an, publicată apoi în în "Giornale" de' Letterati", și oferă o descriere precisă adăugând câteva detalii mai explicite care se adaugă celorlalte lăsate de Gallo Astfel se numără numărul de pagini a lucrării ( ) și conținutul acesteia, rezumat sub forma unui index, cu "Argumentul istoria" care precede Viețile (de la Antonello d'Antonio la Filippo Tancredi) și "scrisoarea anonimului" despre "cât de benefic și de lăudabil este să reașezi picturile antice" plasate în sfârşit, de la pagina " " la pagina " " în realitate ceea ce îl interesează pe arheolog este să nege presupusa prozapie picturală a "antichissimi Antonelli" propus în deschidere către cititor și pe care l-ar avea drept progenitor autorul mesei din mănăstirea San Gregorio, semnat și datat, conform biografului, Tocmai încuviințarea către precursorul nu foarte credibil al lui Cimabue al Messinei a fost cea care a determinat Allegranza, ca epigrafist atent care era, să examineze vizual inscripția și să corecteze anul în Și mai mult - aproape ca și cum ar fi să slăbească opera lui Susinno - să inserăm în întregime nota nepublicat: "Mi s-a spus că în cea mai mare parte a acestei Istorie ai folosit diverse mss de Agostino Scilla ar fi făcut un mare rău să nu le pomenească niciodată" este probabil ca "mi sa spus" să implice numele anticarului Luciano Foti cu care lombardul a întreţinut o strânsă relaţie de prietenie şi colaborare şi de aceea a lăsat să fie el a fost originea zvonului, lăudându-se poate cu o cunoştinţă personală cu cei maturi Prună Cu toate acestea, probabilitatea intrigantă este contrabalansată de faptul că nu neglijabil că, la momentul în care Viețile din erau pe cale să fie publicate, ele erau încă activ la Roma Saverio Scilla și, la Messina, fratele său Giuseppe care direct sau indirect GALLO VAYOLA - , iV, p Deși mărturia lui Gallo poate fi citită în al patrulea volum publicat postum, probabil că trebuie să se întoarcă în anii patruzeci ai secolului al XVIII-lea și în orice caz înainte de , data de publicarea primului volum al operei sale, când autorul amintește manuscrisul Susinno Vezi MARTiNELli , p XVI ALEGRANȚĂ , p ; HIERACE , p , nota ; iar mai nou BRUZZESE , p , nota De asemenea, Allegranza nu omite să sublinieze că "lucrarea ms [ ] este dedicată acestui foarte ilustru Senat și a fost deja aprobat, așa cum apare acolo, pentru tipărire" (ALLEGRANZA , pp - ) Vezi și BRUZZESE , p , nota SUSiNNO MARTiNELLi , pp - este greu de acceptat, dacă nu din punctul de vedere al polemicii anti-vasariane, cel "supravegherea" lui Susinno - pictor-restaurator și expert cunoscător al lucrărilor picturale, înainte de a fi biograf - în transcrie inscripția, încă lizibilă, prezentă pe tabloul lui Antonello, anterior în mănăstirea San Gregorio (azi la Muzeul Regional); în acest sens a fost găsită o altă poziție municipală probabilă a Susinno a mozaicurilor catedralei Peloritan Vezi DE GENNARO a, pp - Deoparte Amenințat că curios se referă la un " " (MiNACCiATO , p ), intervenția lui Allegranza în panel nu a trecut neobservată de către Messina, atât de mult încât în viețile lui Hackert și Grano (cf HACKERT-GRANO MOLONiA , pp - ) lucrarea este nemenționat, chiar dacă genealogia soților Antonelli continuă să fie anticipată la Giuseppe Grosso Cacopardo, în schimb, dând citirea corectă a datei, trimite o notă la "Giornale de' Letterati tipărit la Roma în " Cf supra nota ; ALLEGRANZA , p - ; GROSSO CACOPARDO , p , nota ; şi de asemenea BRUZZESE , pp - ALEGRANȚĂ , p ; HIERACE , p , nota ; GiALLOMBARDO , p , nota O confirmare a relației strânse dintre cei doi și când Allegranza, comunicându-i lui Luciano Foti impresii privind identificarea unei "statui" pe care anticarul o depistase în Messina și pe care o avea în vedere pentru a dona bibliotecii publice, întocmește o inscripție specială: "[ ] D Lucianus Photius Antiquarius Messanensis Civis Patriae Amantissimus Aeternum Conservandas Heic Ex Dono A Aer Vulg MiÆ† CCL" (ALLEGRANZA , p - , și , p - ) Știri despre pictorul-colecționar Luciano Foti (Messina, - ibid , ), menționat de Lanzi în ca "anticar public" și "copist eminent de orice mână" (LANZi CAPUCCi - , i, p ), sunt în BARBERA Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte ar fi putut demasca plagiatul biografului împotriva tatălui său La fel de îndoielnic autograf al Vieților, ar fi fost posibil ca Gallo să fi observat că a avut ocazia să se încrucișeze biograful în palatul ducelui de Saponara și să culeagă informații despre întreprinderea sa literar Dimpotrivă, analistul îl plasează fără rezerve pe Susinno printre "oamenii săi iluștri" timpul ca meritând să fi folosit "penia în descrierea vieții pictorilor, sculptorilor iar arhitecții din Messina care nu sunt nici puțini și nici de ierarhie joasă" Se ajunge deci să se gândească că încercarea de discreditare a biografului, chiar dacă deocamdată dificilă a fi respins, se referă la presupusa și niciodată declarată relație de familie apropiată lui Roma cu acum legendarul pictor-filosof Agostino Scilla, și la faptul că el pentru ea biografia a folosit, fără îndoială, materialul oferit de copiii săi, care erau ei înșiși interesați slăviţi memoria părintelui printr-un monument literar mai târziu nimic altceva și a raportat despre Susinno scrisul lui, care a ieșit din umbră prin cuvintele lui Gallo, și a fost considerat pierdut până la descoperirea făcută în de Martinelli, care a colectat prompt ceea ce a fost detectat întâmplător de Kurz în jurul anului prezenţa Vieţilor lui "Susini" în Basel Kunstmuseum Pe baza asta, cu feedback făcut invers, savantul a putut constata că, deja în al doilea deceniu al secolului al XIX-lea, Fussli a plasat manuscrisul în biblioteca lui Achille Ryhiner încă din Ryhiner, neobosit călător care trece prin Messina și " atras de recolta bogată de informații culese [ ], dacă nu mai mult, din frumoasele desene originale care o împodobesc" , l-a cumpărat pentru sine Tragând sforile reconstrucției, cea mai mare surpriză pentru Martinelli a fost poate să-și dea seama că Gallo s-a referit la o numerotare a foliilor care nu corespundea cu cea a textului de Ryhiner pe baza constatărilor făcute, savantul a emis ipoteza că două circulau în secolul al XVII-lea versiuni: una exportată la Basel, iar alta anterioară, poate pregătitoare, identificabilă cu cel vazut la Foti de analist si, stim acum, tot de Allegranza; probabil cel încă în circulație în , când a fost folosit de Jakob Philipp Hackert și Gaetano grâu În timp ce acesta din urmă, care s-a pierdut, rămâne încă de urmărit , în ceea ce privește trecerea din mâna specimenului primit se poate sublinia că oprirea colecționarului elvețian Pentru Saverio (Messina, - Roma, ) vezi în special Di BELLA ; și pentru Giuseppe (Messina, ? - ibid, ) acolo, p Hyerace emite ipoteza că Giuseppe deținea o cantitate substanțială de documente lăsate lui de tatăl în , la momentul evadării primejdioase din Messina, și în special că printre acestea existau și "însemnări lui Agostino despre pictorii din Messina și că la ei se referă părintele și arheologul dominican Giuseppe Allegranza" (HYERACE , p , nota ) GALLO VAYOLA - , iV, p În proiectul de a atribui lui Agostino un loc printre biografii și mai ales fiului său Saverio să îndeplinească rolul principal Nu întâmplător Nicola Pio intră în contact cu el - logodit, în același timp cu Susinno, în Le viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților au rămas scrise de mână și publicate în - pentru a obține știri și portretul părintelui de la include în opera sa (PiO ENGGASS-ENGGASS , p ; despre portret vezi CLARK , p ; HIERACE , p - , , nota ; GiALLOMBARDO , p , nota ) Giallombardo îi atribuie biografia lui Saverio inserat la sfârșitul textului lăsat neterminat de părintele De' discorsi deasupra unor medalii ale orașelor siciliene Agostino Scilla pictor, acum proprietate privată, făcând ipoteza că ar trebui să reprezinte "pânza de bază" pentru a fi folosită de ambii Nicola Pio și de Francesco Susinno (cf GiALLOMBARDO , p , - ); în special din acest da biograful din Messina s-ar fi folosit, tocmai în "partea finală, unde copiază lista celor prezenți la înmormântare lui Augustin" (ivi, p ) KURZ , p ; MARTiNELLi , pp XVI-XVIi Vezi FuSSLi , p ; pentru un rezumat al diferitelor averi de care se bucura "vocea" între secolele al XIX-lea și al XX-lea editat de Fussli la savanţii francezi şi italieni, vezi MARTiNELLi , pp XVI-XVIi din acesta, p XVII Nu pare irelevant să subliniem prezența comună a lui Winckelmann de către Allegranza (vezi CAFFi - , p ) și de Ryhiner (vezi cel mai recent PFiSTERER , p ) MARTiNELLi , pp XVii-XVIII; BRUZZESE , p , nota MARTiNELLi , pp XLViii-L; HACKERT-GRÂU MOLONia Gabriele Mandel și, în urma acestora, Francesca Valdinoci au indicat generic prezența unei manuscrisul lui Susinno în "Biblioteca San Gennaro din Napoli" nespecificată (MANDEL , p , n ; VALDiNOCi , p ) Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte in orasul Pelorita cade in jurul anului si, in orice caz, inainte de noiembrie cand pare să se fi întors în oraşul său Și dacă nu de ajutor și Journal de Voyage l-a păstrat, dispărut din rapoartele despre șederea sa în Sicilia , unele date pot fi acum deduse din Portefeuille VIII e, până acum singurul cunoscut din Essai d'un catalog raisonne de mes desseins (Fig ) care, a rămas nepublicat a trecut recent pe lângă piața de antichități și a fost ilustrat în principalele sale particularități de Pfisterer în Din aceasta reiese că majoritatea adnotărilor aparțin Vieților, folosit de Ryhiner ca instrument de lucru util pentru catalogarea desenelor achiziţionate în Messina În prima parte a volumului autorul rezumă, în pasaje esențiale, biografiile lui doisprezece artiști din Messina, selectați fără niciun motiv evident, cu excepția Andreei Suppa (Fig , - ), căruia îi rezervă o atenție specială poate pentru că este judecat de sursă susinnia, un stimabil desenator ; în al doilea întocmește un fel de dosar de douăzeci și nouă desene aflate în posesia sa, de cronologie și domenii diferite, prezentate fără nicio ordine aparent De asemenea, trebuie remarcat faptul că uneori își integrează glosele cu referințe trecătoare la caracter autobiografic neconsiderat până acum, care, deși nu ne dau înapoi faptele în simțul lor cel mai deplin, constituie un fir prețios al Arianei în evenimentele legate de muncă de Susinno De fapt, Ryhiner nu precizează de unde a cumpărat manuscrisul, dar acesta reapare din amintirile sale numele lui Luciano Foti de la care a descoperit niște "bons dessein" și care, probabil, e necunoscutul "cicero" pe care l-a pomenit de mai multe ori cu privire la turul facut pentru bisericile orasului sau pt informații primite despre artiștii din Messina, precum și misteriosul interlocutor care adnotă că dorește contact, pentru îndoieli apărute la întoarcerea din călătorie, în timpul reorganizării unor foi Cu un motiv bun da STAEHELiN , p ; PFiSTERER , pp - STAEHELiN , p , nota RYHiNER ms ; PFiSTERER Despre existența unui volum ulterior al Portefeuille VIII e știm din o notă liberă, scrisă de Ryhiner, inserată între folio și portretul lui Barbalonga (fol ) în Viețile lui Susinno: "Le Portrait de Barbalonga doit etre mise a la tete du dernier volume Portefeuille iX"; colecționarul da cu toate acestea, se va opri asupra pictorului însuși - cu un rezumat al biografiei luate de la Susinno, însoțit de o listă a picturilor sale - în Portefeuille supraviețuitoare Vezi infra, nota și Fig Acestea sunt viețile lui Andrea Suppa, Salvatore di Antonio, Pietro Oliva, Giovanni Borghese, Alfonso Lazzaro, Natale Masaccio, Giulio Scalzo, Francesco Cumandeo, Vincenzo Tudisco, Antonino Pulegio, Gaspare Camarda, Salvatore Mittica Cel al lui Suppa plasat în deschidere se remarcă prin faptul că este singurul cu portret, în acest caz concret copie fidelă realizată de Maximilian Neustock (sau Neustuck sau Neustuck, - ) din cea prezentă în Manuscrisul Susinno (Fig - ); și pentru transcrierea unui pasaj subliniat parțial cu creionul din The Lives of Painters Messina, poate de Ryhiner însuși, unde citim: "[pictorul] a fost extrem de studios, care din extraordinarul său muncește în desen cu cerneală acuarelă amestecată cu creion roșu, mănunchiuri din acesta se găsesc printre curioși Raphael și toți trei Caracci au fost deliciile lui: din amprentele de care a luat atâta stăpânire în desen, încât i-a venit în minte să deseneze câteva lucrări din cele mai sus amintite, de parcă le-ar fi avut prezente De aici a rezultat că el a crezut ideea acelui creator suveran" (RYHiNER ms , cc v- ; și SUSiNNO ms , c , Fig - ) cele douăzeci și nouă de desene se referă la artiști italieni și neitaliani (cf PFiSTERER , pp - ) și sunt comentate de colecționar cu note istorico-artistice și uneori cu precizări bibliografice Pentru adnotări referitoare la mai exact șederea lui Ryhiner la Messina, "schede": "N° -N° ", "Paisages" de Jean Guillaume Baur că colecționarul spune "trouves chez Foeti a Messine" și pentru care nu exclude o proveniență din colecția lui Agostino Scilla, cunoscută lui indirect prin corpus care a continuat să îmbogățească celebrul cabinetul Crozatului (RYHiNER ms , p , - ); "N° ", "Dessein charmant" de Giovan Battista Piazzetta indicat printre primele achizitii facute la Messina si pentru care adauga ca la intoarcere in a facut-o cadou prietenului său "M De Mechel" (ivi, p - ); "N° ", "un tres beau dessein" înfățișând o scenă biblică din Placidus Pictorul Campolo, despre care regretă că Susinno, întrucât vorbește doar despre pictorii morți, nu a a dedicat o biografie și că nu a cerut vești suficiente de la "pictorul lui Cicero bon cunoscător" din Messina (ivi, p ); "N° -N° ", "Deux tres jolis petits desseins" înfățișând un Păstor așezat poate cu cimpoi și un Băiat gol care se învârte în aer de Antonello Riccio (ibid , pp - ); "N° -N° ", două peisaje de Giovan Francesco Grimaldi "dit communement le Bolognese", adus din Messina (ivi, p , ); "Nr - NÂ° ", două desene referitoare la Francesco Solimena, unul cu o scenă religioasă ("J'ai trouve ce dessein a Messine", acolo, p ) iar celălalt cu Alegoria picturii încununate de faimă; "N° -N° ", două desene cu Botezul lui Hristos și Visul di Giacobbe di Antonio Barbalonga din "de mon broccanteur et cicerone de Messine" (ivi, p ) Pentru aceste note ale lui Ryhiner a se vedea mai sus, nota Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte poate, prin urmare, să ia de la sine înțeles ceea ce, probabil specificat într-unul din celelalte volume, a dispărut din Essai d'un catalog raisonne, nu citim în Portefeuille VIII e, şi anume că de la Foti însuşi colecționar a cumpărat și Lives Astfel, abătându-ne marginal de la concluzia lui Martinelli, suntem împinși să imaginați-vă că Luciano Foti, cunoscut pentru că și-a petrecut întreaga viață adunând amintiri despre patrie, alla moartea lui Susinno a urmărit să "salveze" versiunea definitivă a Vieților, așteptând în zadar să fie dat presei, şi că în acelaşi timp, de la "excelent copist de orice mână", pt mai bine să-l păstreze a făcut o redactare aproape fidelă a acestuia în propria sa mână, chiar și în imprimatur , pentru a fi ținută la dispoziția cercetătorilor curioși ai istoriei locale O atenție ceea ce i-ar fi făcut mai puțin dureros să renunțe la originalul "verificat" de exigentul Achille Ryhiner, proiectând-o fără să știe spre publicația care ar fi avut loc la mai bine de două secole depărtare În timp ce Martinelli lasă ceva "suspendat" pe acest subiect, Gioacchino Barbera oferă cu siguranță trecerea directă a manuscris de la Foti la Ryhiner Cf MARTiNELLi , p XVii, și BARBERA , p Martinelli a presupus că a doua versiune care nu a supraviețuit a fost o "redacție anterioară", deja cu portrete a artiștilor apoi "decupat" pentru a fi folosit "în ultima ediție definitivă", adică cea de la Basel (MARTiNELLi , p XVIII-XX) Rămâne de considerat că Allegranza, în descrierea sa precisă a textului (imprimatur inclusiv), nu menționează portrete (ALLEGRANZA , pp - ), spre deosebire de Gallo care pare să vrea distinge un "manuscris original, cu portrete ale fiecăruia dintre ele conturate foarte bine cu pix și creion" din cel menționat de mai multe ori în Analele sale și caracterizat printr-o numerotare diferită a foilor, ambele menționate ca în posesia lui Luciano Foti (GALLO VAYOLA - , iV, p ) Vezi și supra nota Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte Fig : Francesco Susinno, Viețile pictorilor Messina, frontispiciu (SUSiNNO ms , c ) Fig : Francesco Susinno, The Lifes of Pictori din Messina, ultima foaie a "Viața lui Simone Gullì" (SUSiNNO ms , c ) Fig : Francesco Susinno, Autoportret, creion cretă roșie și neagră pe hârtie lipită înăuntru cadru gravat cu cerneală roșie (SUSiNNO Domnișoară , c ; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Fig : inventarul activelor lui Raimondo Moncada principe de Monforte, , detaliu cu semnătura de Francesco Susino Messina, AȘM, Fond AP, notar F Costa, , c v Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte Smochin : Achille Ryhiner, Eseu despre un catalog raisonne of desenele mele, frontespizio (RYHiNER ms , c ib) Fig : Maximilian Neustock, Portretul Andreei Suppa (RYHiNER ms , c ) Fig : Francesco Susinno, Portretul Andreei Suppa, creion roșu pe hârtie lipită înăuntru cadru gravat cu cerneală roșie (SUSiNNO Domnișoară , c v; Z ) (Bilddaten gemeinfrei - Kunstmuseum Basel) Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte Smochin : Achille Ryhiner, Eseu despre un catalog rațional al desenelor mele, "Viața lui Andrea Suppa, pictor și arhitect din Messina" (RYHiNER ms , cc v- ) Smochin : Achille Ryhiner, Eseu despre un catalog rațional al desenelor mele, "Viața lui Andrea Suppa, pictor și arhitect din Messina" (RYHiNER ms , cc v- ) Rosanna De Gennaro Studiu Memofonte Fig : Francesco Susinno, Viețile pictorilor din Messina, "Viața lui Andrea Suppa" (SUSiNNO ms , c ) Fig : Notă de Achille Ryhiner (?) pe prospect dizolvat intre cc v și (cu portretul lui Barbalonga) din Viețile pictorilor din Messina (SUSiNNO Domnișoară ) Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte SURSE ARHIVICE Arhiva de Stat din Messina, Fondul Arhivei Private, notar A de Silvestro, BIBLIOGRAFIE MANUSCRIPTĂ RYHiNER ms A RYHiNER, Essai d'un catalog raisonne de mes desseins, Portefeuille VIII e, ms (disponibil pentru consultare online http: nbn-resolving org urn:nbn:de:bvb: -dtl- ) SUSiNNO ms F SUSiNNO, Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care sunt descriși lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor [ ] Cu adăugarea unei scrisori mai sus aranjarea meselor, sau pânze uzate, ms , Kupferstichkabinett de la Basel Kunstmuseum, A REFERINȚE TIPARATE ABATE V ABBATE, Wunderkammer și minunile Siciliei, în WUNDERKAMMER SiCiLiANA , pp - ALLEGANCE G ALLEGRANZA, Scrisorile de familie ale unui religios dominican care ating diverse antichități, fenomene singulare natura, viețile și lucrările unor oameni iluștri ai Regatului Siciliei și Maltei, "Giornale de' Letterati", , pp - ALEGRANȚA G ALLEGRANZA, Deasupra unei statui presupuse pentru Saturn domnului D Luciano Foti, în G Allegranza, broșuri erudite latine și italiene [ ], Cremona , pp - BARBERA G BARBERA, Foti Luciano, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XLiX, Roma , pp - BARUFFALDi - G BARUFFALDi, Viețile pictorilor și sculptorilor din Ferrara (ms - ca), i-ii, Ferrara - Bernini D BERNiNi, [Review to] Francesco Susinno: The Lifes of Messina Painters Text, introducere și note bibliografic editat de Valentino Martinelli Florența, F Le Monnier, , "Emporium", , , p BOSCHiNi M BOSCHiNi, Minele bogate ale picturii venețiane, Veneția Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte BRUZZESE S BRUZZESE, Despre Giuseppe Allegranza ( - ): studii și curiozități ale unui savant milanez, în Arte în Lombardia Habsburgică în secolul al XVIII-lea, lucrările conferinței (Milano - iunie ), editată de E Bianchi, A Rovetta, A Squizzato, Milano , pp - BUONANNI F BUONANNI, Recreerea ochiului și a minții în observarea melcilor propuși curioșilor opere ale naturii, Roma BUONANNI F BUONANNI, Numismata summorum Pontificum Templi Vaticani fabricam indicantia [ ], Roma CAFFi - M CAFFi, Allegranza Giuseppe, intrare în Biografia italienilor iluștri în științele, literele și artele secolului XViii, și contemporani compilați de oameni de litere italieni din fiecare provincie, editat de E De Tipaldo, iX, Veneția - , IV, pp - CARPiTA V CARPiTA, Agostino Scilla ( - ) si Pietro Santi Bartoli ( - ): metoda stiintifica aplicata la studiul fosilelor și transmiterea lor către situri și monumente antice, "Proceedings of the National Academy ai Linceilor Clasa de stiinte morale, istorice si filologice Rapoarte", s , , XVii, , pp - Clark V CLARK, Portretele artiștilor desenate pentru Nicola Pio, "Master Drawings", , , pp - CONTARiNO R CONTARiNO, Gallo Caio Domenico, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, Li, Roma , pp - D'ARRIGO FG D'ARRIGO, Adevărul dezvăluit în dreptul restituit cui îi datorează, sau prerogative, şi privilegii ale nobilului, oraș exemplar Messina, capitala Regatului Siciliei, Veneția DIN FANTANE B DAL POZZO, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților veronesi, Verona DE DOMiNiCi - B DE DOMiNiCi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților napolitani, Napoli - DE DOMiNiCi SRiCChiA SANTORO-ZEZZA - B DE DOMiNiCi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților napolitani (Napoli - ), editat de F SRiCCHIA SANTORO, A ZEZZA, i-iV, Napoli - DE GENNARO a R DE GENNARO, în jurul unei note despre "marea lucrare de mozaic" a Catedralei din Messina "dirijat [ ], după cum se spune, cu desene de Pietro Laurati, pictor sinez", într-o medisvalia inedită Scrisă în cinstea lui Francesco Aceto, editat de F Caglioti, V Lucherini, Roma , pp - Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte DE GENNARO b R DE GENNARO, Susinno Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCiV, Roma , pp - De BELLA S Di BELLA, Colecțiile Messina din anii Picturi dispersate de pictori sicilieni și non-sicilieni, Messina De BELLA S Di BELLA, colecționând la Messina în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Archivio Storico Messina", , , p - De BELLA S Di BELLA, Colecțiile romane ale lui Saverio Scilla, "Archivio Storico Messinese", , , pp - De BELLA S Di BELLA, O urmă documentară despre Giovanni Tuccari și Francesco Susinno, "Karta", ianuarie , p - Până la FRUMOS S Di BELLA, A long quarrel for the Probatic Pool de Alonzo Rodriguez, în Dalla tarda Manner al Rococo în Sicilia Scrisă în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - FIORILLO C FiORiLLO, Francesco Di Maria (ii), "Nobilul Napoli", s , dosar i-ii, , , pp - FIORILLO C FiORiLLO, Di Maria Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XL, Roma , pp - FuSSLi HH FuSSLi, Susinno (Franz), voce în HH Fussli, JR Fussli, Allgemeines Kunstlerlexikon, Zurich , p GALLO VAYOLA - CD GALLO, Gli Annali della Citta di Messina [ ], ediție nouă cu corecții, note și anexe de A VAYOLA, i-iV, Messina - GIALLOMBARDO F GiALLOMBARDO, Agostino Scilla ( - ) și cultura vizuală a istoriei, între anticarism și istorie natural, teză de doctorat în Studii Culturale Europene, Universitatea din Palermo, (disponibil online http: iris unipa it handle ) BIG CACOPARDO G GROSSO CACOPARDO, Memorii din Messina și pictori străini care au înflorit la Messina din secolul al XII-lea până în secolul al XIX-lea, împodobită cu portrete, Messina Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte RĂZBOINII BORSOi MB GUERRiERi BORSOi, Colectarea "curiozităților" în Roma baroc Muzeul Magnini Rolandi și altele colecții între natură și artă, Roma GUGLIELMiNi D GUGLIELMiNi [C Muglielgini], Catania distrusă cu narațiunea tuturor orașelor și ținuturilor deteriorate de la cutremurul din , Palermo HACKERT-GRÂU MOLONia F HACKERT, G GRANO, Memorie de' painters from Messina (Napoli ), premisă şi note de G MOLONia, prezentare de F Campagna Cicala, Messina HIERACE L HYERACE, colecționar Agostino Scilla: colecții de monede, medalii, desene și antichități, în WUNDERKAMMER SiCiLiANA , pp - HIERACE L HYERACE, Încă despre Agostino Scilla, "Perspectivă", - , , pp - HIERACE L HYERACE, Scilla Agostino, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCi, Roma , pp - Kurz O KURZ, Adăugiri, în J von Schlosser Magnino, Literatura artistică Manual sursă istorică de artă modernă, a doua ediție italiană actualizată de O Kurz, Florența , pp - LANZi CAPUCCI - L LANZi, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea (Bassano - ), editat de M CAPUCCi, i-iii, Florența - MALVASIA CC MALVASiA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, i-ii, Bologna MANCUSO B MANCUSO, Absențe și prezențe Lucrări ale artiștilor comandați în Catania în secolul al XVII-lea, Catania MANDEL G MANDEL, Opera completă a lui Antonello da Messina, Milano MARTINELLI V MARTiNELLi, introducere, în SUSiNNO MARTiNELLi , pp XV-LX MOIR A MOiR, [Recenzie către] Francesco Susinno, Viețile pictorilor din Messina, ed Valentino Martinelli, Florența, Editura Felice Le Monnier, pp , pls L (Vol i, Publicaţiile institutului de Istoria Artei Medievale și Moderne, Facultatea de Litere și Filosofie, Universitatea din Messina ), "Arta Buletin", , , p - Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte NATOLi RUFFO G NATOLi RUFFO [Amenințat], Istoria foarte ilustrei prime Arhiconfraternități a Maicii Domnului Rozariul sub titlul de SS Apostperini oli Simone, și Giuda în adevărata mănăstire a S Girolamo de' PP Predicatori ai nobilii credincioși și ai orașului exemplar Messina [ ], Napoli NiCODE Mi G NiCODEMi, notele lui Sebastiano Resta la o copie a Abecedario Pictorico de Pellegrino Orlandi, în Studii istorice în memoria Mons Angelo Mercati Prefectul Arhivei Vaticanului, Milano , pp - ORLANDi PA ORLANDi, Abcedary pictural În care Patriele, Maeștrii și vremurile sunt descrise succint, în care au înflorit aproximativ patru mii de profesori de pictură, sculptură și arhitectură împărțiți în trei părți, Bologna PĂȘUNI L PASCOLi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților perugieni, Roma PFiSTERER U PFiSTERER, Der Katalog als Dialog, Achilles Ryhiner-Delons Essai d'un catalog de mes desseins von , "Kunstchronik", , , pp - PiO C ENGGASS-R ENGGASS N PiO, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor (cod Capponi , ms ), editat de C ENGGASS, R ENGGASS, Vatican, PRiViTERA F PRiViTERA, Epitome al vieții, martiriului și minunilor soției neînvincibile, prea nobile și generoase a lui Giesù s Fecioară și muceniță Agatha [ ] Cu adăugarea anuarului Catania pentru știrile sacre și profane ale orașului din Catania, casa Sfântului, Catania Raffa A RAFFA, restaurarea picturilor în opera lui Francesco Susinno, "Commentari d'Arte", , , pp - ROMA SAGRĂ Roma sacră antică și figurativă modernă și împărțită în trei părți [ ], editată de GB Molo, Roma SCHLOSER J VON SCHLOSS, Die Kunstliteratur Ein Handbuch zur Quellenkunde der neueren Kunstgeschichte, Viena SOPRANs R SOPRANi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților și străinilor genovezi care au lucrat la Genova, Genova SRiCCHIA SANTORO F SRiCCHiA SANTORO, Comentariu la "Viața lui Francesco Di Maria, pictor", în DE DOMiNiCi SRiCCHiA SANTORO-ZEZZA - , iii( ), pp - Rosanna DeGennaro Studii de Memofonte STAEHELiN M STAEHELiN, Giuseppe Tartini uber seine kunstlerische Entwicklung Ein unbekanntes Selbstzeugnis, "Archiv fur Musikwissenschaft", , , pp - SUSiNNO MARTiNELLi F SUSiNNO, Vietile pictorilor din Messina (ms ), editat de V MARTiNELLi, Florenta VALDiNOCi F VALDiNOCi, [Notă introductivă la] Francesco Susinno, Viața lui Michelangnolo Morigi, pictor din Caravaggio, în Viețile lui Caravaggio, un proiect de F Valdinoci, Padova , pp - VEDRiANi L VEDRiANi, Colecția celor mai faimoși pictori, sculptori și arhitecți din Modena, Modena WATERHOUSE E WATERHOUSE, [Recenzia] Viețile pictorilor din Messina de Francesco Susinno Text introducere și note bibliografice de Valentino Martinelli, "The Burlington Magazine", , , p - WUNDERKAMMER SiCiLiANA Wunderkammer sicilian La originile muzeului pierdut, catalogul expoziției, editat de V Abbate, Napoli Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări Studii de Memofonte ABSTRACT lucrarea retraie fazele succesului critic al lui Francesco Susinno, autorul "Viețile din pictori din Messina ( ), care au rămas în manuscris până în , când au fost exhumați și publicati de Valentino Martinelli profilul încă incomplet al biografului-pictor din Messina este integrat în lumina semnificative, chiar dacă rare, plăci care au fost adăugate ocazional între timp și că ele ajută la conturarea mai bună a curriculum-ului lor de formare, precum și a intereselor lor în special, se discută despre geneza și evenimentele pe care opera sa le-a întâlnit până acum singura lucrare cunoscută de noi, care îi datorează unui călător-colecționar elvețian, Achille Ryhiner, a creat fără să știe condițiile care au favorizat publicarea acesteia chiar dacă a distanță de bine mai mult de două secole de la imprimaturul primit Lucrarea urmărește fazele averii critice ale lui Francesco Susinno, autorul cărții Vite de' pictori din Messina ( ), care au rămas manuscrise până în , când au fost scoase la lumină și publicat de Valentino Martinelli Profilul încă incomplet al biografului-pictor din Messina este integrat în lumina pieselor semnificative, deși puține, care între timp au fost adăugate ocazional și care ne ajută să conturam mai bine curriculumul său educațional și formativ, precum și a lui interese în special se discută despre geneza și evenimentele ulterioare pe care le cunoștea singura sa lucrare pentru noi a trecut prin, care se datorează unui călător-colecționar elvețian, Achille Ryhiner, involuntar crearea presupozițiilor care au favorizat publicarea în pofida unui interval de timp de peste două secole de când a primit imprimaturul Barbara Mancuso Studii di Memofonte SUSiNNO CONOSCiTORE TRA STORIOGRAFiA E COLLEZiONiSMO Un pictor cunoscător Mai sunt multe întrebări de rezolvat și uneori chiar de pus despre Viețile lui Francisc Susinno, dar acum se poate, măcar să o schiteze, în urma celor câteva studii asupra autorului și mai ales datorită sursei în sine și activităților în care există documentația limitată îl vede ocupat: Susinno connoisseur Nu este o Mariette sau un tată Resta, dar sunt multe aspecte care duc la consideră-l una dintre acele figuri de cunoscători care în primele decenii ale secolului al XVIII-lea, mai târziu intrarea în lumea pestriță a scriitorilor de artă a unor personaje strâns legate de lumea concretă și neteoretică a colecționării, se afirmă cu voința lor de a fonda discursul asupra artei tocmai asupra analizei manierelor artiştilor, asupra identificării şcoli de apartenenţă, asupra aspectelor de realizare a artefactelor, asupra filiaţiilor, schimburilor şi comparatii Un prim indiciu al acestei atitudini la Susinno constă chiar în felul în care autorul se prezintă cititorului de pe pagina de titlu a operei sale ca "pictor și preot Messina", punându-și semnificativ rolul de artist înaintea oricărui altul caracterizare şi chiar faţă de îndatoririle sale etice şi religioase Pasajele în care Susinno își atribuie el însuși sunt de fapt mult mai numeroase în scrisul său însuși rolul de pictor, recunoscând pentru aceasta capacitatea de a înțelege aspecte ale artefacte care au rămas oarecum obscure celor dinaintea lui, fără experiența lui artist, abordase discuția despre probleme legate de istoria artei în Sicilia Atunci explicit, în scrisoarea finală de răspuns privind aranjarea meselor sau a cârpelor uzate, unde e încurajat să intre mai mult în aspectele tehnice și de conservare ale problemei pictural, pentru a motiva necesitatea integrării golurilor unor picturi, precizează: "Mi Voi explica ca pictor" , parcă pentru a justifica conținutul rândurilor următoare, vizate legitimează intervenția pictorului-restaurator pentru a integra, după stilul întregii opere, pe neajunsuri În afară de referirile la activitatea sa de pictor larg prezente în manuscris, încă din primul tercet al sonetului autorului de deasupra Vieţile pictorilor scrise de acesta, adresată lui protagonisti ai textului, citim: Dezvălui performanțe înalte de glorii Acum că credinciosul stilou Mamertine a unui pictor transcrie oracolele tale În dimensiunea civică obișnuită, motor al întregii operațiuni de scriere a Vieților, imaginea pictorului cu stiloul în mână care devine și scriitor face parte dintr-un lung cale de revendicare a artistului care, numai el, poate scrie despre lucruri de artă, totuși justificându-se, cu obișnuita falsă modestie a pictorilor-istoriografi care amintește atât de mult de Vasari, pentru "fraza sa a limbii, fiind născut în Sicilia, termen al Italiei" Percepția celor care au venit, direct sau indirect, în contact cu manuscrisul nu este diferit primul, deși cel mai puțin decisiv, și Caio Domenico Gallo, primul izvor istoric pentru a contura figura lui Susinno Deși, în profilul scurt pe care autorul urmă, Susinno este și cel care "a aplicat picturii la Roma și Napoli" și cel care SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (cap ) din acesta, p (fol v) MARTiNELLi , pp XV-Xvi Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte "Am folosit pensula împreună cu pixul" și care prezintă cu pricepere "portretele fiecăruia dintre ei [artiștii din Messina] au conturat foarte bine cu pix și creion", autorul manuscrisul rămâne în primul rând în ochii lui Gallo "Francesco Susino preot capelan al bisericii S Cristoforo" si cu acest rol apare in paginile lucrarii de vreme ce prima mențiune - referitoare la informațiile furnizate în Viața lui Antonello da Messina - ca "D Francesco Susino" sau "Susinoul nostru" Pentru Gallo Susinno este în primul rând o sursă bogată în știri Un autor care a fost puțin interesat de întrebări ca cunoscător, cum ar fi Gallo, a fost foarte puțin da mai mult, a servit la evidențierea talentelor de pictor-cunoscător al lui Susinno Pe baza acestei prime informații, ca sursă a lui Gallo, din Messina apare totuși în indicii istoriei picturale a lui Lanzi ca "un anume pictor Susino care a trăit la toamna secolului XVii" , fără nicio referire la rolul său de preot, a trecut imediat în locul doi tot pentru Gustav Friedrich Waagen care, preluând pe Lanzi pe cronologia lui Antonello, nu face altceva decât să traducă definiția prin prezentarea autorului manuscrisului pur și simplu ca artist: "aus dem Manuscripte eines Malers Susino, der gegen das Ende des ten Jahrhuns derts lebte" Același lucru se întâmplă în Sicilia în aceiași ani, când Giuseppe Grosso Cacopardo din cadrul școlii picturale din Messina amintește de "Francesco Susino, care pictor și foarte inteligent, a vrut să-i descrie istoria, ducând-o la principiile secolul trecut" , și încă la sfârșitul secolului al XIX-lea când - întotdeauna cu referire explicită lui Gallo - tot Gioacchino Di Marzo, foarte puțin binevoitor față de Susinno, iată amintește cu aceeași conotație: "Un pictor din Messina Francesco Susino a întocmit știri a pictorilor din patria sa și până la începutul secolului al XVIII-lea într-unul din manuscrisele sale, indi pierdut" Dacă pentru un vânător de documente de arhivă precum Di Marzo, Susinno e simplu pictor, pentru Grosso Cacopardo și, de asemenea, "foarte inteligent", adjectiv care, dat fiind simțul etimologic al înțelegerii, arată atât de mult ca un cunoscător A fost ce a subliniat și Alessio Narbone, în definirea profilului unei literaturi Messina despre artă localnic, care consideră că activitatea de pictor a lui Susinno este neglijabilă datorită intereselor sale literare exclusive, dar își exaltă rolul de istoric și "intendent": Și era bine potrivit ca ingeniozitatea să fie aplicată acestei sarcini, nu numai cunoscătorilor de artă, dar nativi ai locului, să-l înscrie cu mai multe cunoștințe, cu mai multă adecvare, cu mai multă posesie a subiectelor Un franc s-a ocupat de asta printre primii Prun, care de profesie sturion, ducând povestea până la începutul secolului traversat GALLO VAYOLA - , iV, p primul volum din Analele lui Gallo a fost publicat în , după publicarea la Napoli în a Apparatus to the Annals, urmată de un al doilea volum în Postum, numai în și au fost publicate alte două volume care propun textele rămase în manuscrisele autorului, a murit în Din a apărut o nouă ediție a Analelor, urmată din de un Continuarea lui Gaetano Oliva ibid, ii, p ibid, ii, p Martinelli relatează în mod eronat "nostro historio Susino" (MARTiNELLi , p XV) Alții referiri la manuscrisul Susinno sunt în volumul al doilea al Analelor (GALLO VAYOLA - , ii, pp , ) Exclusiv preot, niciodată pictor, și Susinno pe cele două pagini dedicate manuscrisului din "Jurnalul alfabetilor" (ALLEGRANZA ) LANZi , Vi, p (primul index Profesorii numiți în această lucrare, au adăugat epocile vieții lor și cărțile din care sunt rute), sub rubrica Messina (de la) Antonello O făcuse împrejurarea că Susinno poate fi urmărit doar în indici neglijează citatul: "din cauza unui ghinion adus acestei "istorii picturale a pictorilor din Messina" nepublicată și necunoscută trebuie să fi lipsit onoarea unui citat din Lanzi" (MARTiNELLi , p XLVi) WAAGEN , pp - GROSSO CACOPARDO , p XXXiii din MARTIE , p NARBON - , VIII, p , care continuă: "dar din cauza anulării opera sa nu numai că a fost inedită, ci necunoscut; din moment ce nu avem alte veşti de la cea pe care Dom Gallo a lăsat-o în Analele sale de Messina, unde își amintește adesea" Barbara Mancuso Studii de Memofonte Între timp, o intrare a fost dedicată lui Susinno ca "Maler von Messina", înainte de aceasta acel autor al Vieților, în actualizarea Kunstler-Lexikon a lui Nagler, cu referire la cele mai volum antic de Fussli din care au fost preluate informațiile și în care zona Messina a fost definită ca allo la fel Aproape toată lumea a evidențiat un rol, cel de pictor, din care foarte puțin a rămas şi astăzi urmă: nici un tablou nu a fost urmărit până acum al celui care s-a proclamat cu mândrie pictor și care a inclus și seria de portrete ale artiștilor în cadrul propriei sale scris ; istoriografia artistică din Messina nu a dat nicio veste despre lucrările pe care le-a creat Această pierdere, mai ales a memoriei, se plângea deja de Giuseppe Bertini în când, în Trecând în revistă Memoriile lui Big Cacopardo, a reproșat lipsa chiar și a celui mai mic indiciu la activitatea pictorului necunoscut: Francesco Susino, dacă nu pentru marea sa pricepere în pictură, cel puțin pentru celelalte calități ale sale valoroase, chiar merita ca A a dat naștere rolului pictorilor din Messina din această epocă Pe căderea secolului al XVII-lea a avut numele de viteaz în cunoaștere și în restaurarea picturi vechi, și s-a făcut și mai vrednic de patria sa și de artă prin colecționare cu sârguință vestea vechilor profesori ai compatrioţilor săi Susinno devine în mod explicit, în cuvintele lui Bertini, un cunoscător și un pictor- restaurator El compensează golul alarmant din activitatea sa artistică cu un document care atestă rolul ca pictor al lui Susinno tocmai în acel marcat pe manuscrisul de la Basel În Februarie a acelui an Giovanni Grosso, după ce a fost client în al fresce ale bolții bisericii arhiconfraternității Santa Maria della Candelora, finalizate de Giovanni Tuccari, decide să încredințeze altcuiva crearea unui "quatrum în frescă" pictor și "eligit et eligit et nominavit et nominat Rev Sac[erdo]tem d Fran[cis]cum Susinno în Pictorem" Din păcate nu mai rămâne nicio urmă - dacă s-a făcut vreodată - din pictura lui Susinno care însă apare documentat nu doar ca pictor ci chiar ca pictor al frescelor Dacă lipsesc știri despre opera lui Susinno, precum și despre frescele lui Tuccari pe care le cunoaștem finalizat, în biserica distrusă din Candelora amintită de Caio Domenico Gallo în ca "proaspăt înfrumusețat" , oarecare relație cu clientul sau în orice caz cu familia sa reiese din textul manuscris al lui Susinno însuși În viețile catalanului antic și despre părintele Feliciano da Messina, autorul își amintește de un senior Giovanni Battista Grosso, proprietar al lucrărilor celor doi pictori, ale căror colecții de artă "sub moștenitorii susmenționați Grosso" i se pare bine cunoscut lui Susinno Pentru a-și documenta activitatea de pictor, așadar, nu ar mai rămâne decât desenele în creion creion roșu și negru inserat în manuscrisul de la Basel, pe care Martinelli l-a achiziționat deja ca singur NAGLER FuSSLi Despre portrete și despre ceea ce puțin se știe despre activitatea picturală a lui Susinno, vă trimit la contribuția mea în acest același număr de "Studii de Memofonte" BERTiNi b, p pasajul continuă: "A lăsat această lucrare în manuscris și poate nenorocirile, și răsturnările din care au avut loc la Messina au fost cauza că nu a fost făcută publică pentru tipărituri, nici știm, spune AN (Prelim Disc pag XXXiii) dacă există astăzi și ce despre el ne este cunoscut și susținut de ceea ce ne spune Gallo în Analele sale, că având-o sub ochi a folosit-o foarte frecvent Dar apropo al acestui istoric al Messinei, deși NA îl laudă ca pe un scriitor exact (pagina ), el are totuși buna credință de respinge-l, chiar dacă uneori prin prejudecăți sau prin inadvertență o găsești departe de adevăr" (ibid , pp - ) textul și o trecere în revistă, cu corecții și completări, la Memoriile lui Giuseppe Grosso Cacopardo ( - ) în continuarea lui BERTiNi a documentul a fost găsit de Sebastiano Di Bella și publicat în Di BELLA , p GALLO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v); acolo apare și familia Grosso, p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte mărturia unui pictor Susinno și știrile - precum cea a neglijatului până acum Bertini - asupra activității sale de pictor-restaurator , bine documentată de scrisoarea finală Responsive, un text deosebit de explicit privind atentia acuta acordata tehnicilor artistice si a starii de conservarea lucrărilor, care reiese și din biografii Toate acestea pentru a susține ceea ce a fost deja evidențiat de foarte puțini savanți din Susinno, vreodată gata să-și recunoască rolul de pictor-cunoscător, sau de către cei care de altfel au s-a referit la scrisul lui Gia Martinelli, care a propus o introducere la manuscris tocmai redescoperit cu adevărat exhaustiv pentru vremuri, a identificat problema și a recunoscut cum pe scară largă Susinno s-a bazat pe "experiența sa personală ca pictor [ ] pentru a specifica tip de tehnică folosită de un artist sau altul" ; Alessandro Marabottini, comparând metodele și rezultatele istoriografiei contemporane din Palermo cu scrierea Mesinei, el a remarcat toate distanța care există între un Mongitore, "cercetător neobosit" și "anotator inepuizabil" , și un Susinno plasat la un nivel superior "fie doar pentru familiarizarea cu realitatea de asemenea tehnica picturii, şi pentru inteligenţa sa deloc neglijabilă a stilului" ; chiar Luigi Grassi nu a putut scăpa de recunoașterea unui pictor Susinno, interesat de "precepte aplicate de anumiți pictori" și chiar la ceea ce este prezentat ca "cel "filozofia" plierii hainelor" - dacă se poate defini filozofia -, mereu gata să demonstrează "experiența sa tehnică a fenomenului pictural" ; în sfârșit și Rosanna De Gennaro să facă un bilanț al poveștii biografice a autorului fără a ezita să o atribuie Susinno rolul de cunoscător, într-adevăr de a se referi la "ochii pictorului-cunoscător" Și tocmai pe ochiul s-a bazat Susinno De la "judecata ochiului maestru" la "unirea ochiului" iar de la fraza de deschidere a Argumentului povestirii către cititor că Susinno - ca a remarcat prompt Martinelli - reamintește rolul ochiului și se referă la un angajament util al cunoscător priceput în a distinge copiile de originale: Cât de excelentă este apreciată un tablou atunci când se află sub judecata severă a ochiului maestru se constituie, dacă prin copie se recunoaște, valoarea ei cea mai mare într-o lovitură și într-o fulgerul este diminuat și pierdut cu admirația pentru vulgar, care nu va găsi niciodată cauza lucrurilor nu știa Distincția dintre copie și original este centrală în discursul lui Susinno și provine din dintr-o istoriografie a secolului al XVII-lea bine împletită cu piețe și probleme de colecție care, MARTiNELLi , p Liii; BARBERA Vezi și MARTiNELLi , p LiX, și DE GENNARO , intrare, cea din urmă, în care autorul subliniază Legătura lui Susinno cu lumea restaurării și în special cu acei pictori-restauratori cu care a avut contacte, de la Giuseppe Montano din Roma la Luciano Foti din Messina MARTiNELLi , p XXVi MARABOTTiNi , p , p Marabottini face referire explicită la o "superioritate incontestabilă" a Messinei în acest sens Pentru o comparație mai aprofundată între Memoriile pictorilor, sculptorilor, arhitecților, meșterilor în ceară sicilieni (MONGiTORE NATOLi ), note de mână întocmite de canonicul Mongitore între și , data morții sale și scrierea lui Susinno trimitere la MANCUSO c GRASSi , pp - DE GENNARO Vezi și PiNTO [ ], p - care evidențiază modul în care Susinno se bazează "pe aptitudini a analizei formale și stilistice și asupra adnotărilor tehnice punctuale" - și referirea sintetică la "ochiul perceptiv" critic, neobișnuit în contextul sicilian contemporan, cu siguranță și datorită activității sale de pictor" în China , p , nota SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte în ciuda reevaluării generale a copiei, care a condensat dubla înțelepciune a maestru care făcuse originalul și al celui care reproducea modalitățile, a avertizat pe necesită să știi să recunoști unul și celălalt Ipoteza s-ar dovedi încă valabilă la mijlocul secolului al XVIII-lea când pictorul Pietro Maria Guarienti și-a început reeditarea din Abecedario de Orlandi o dedicație pentru cititor în care se oprește asupra importanței copierii, dar în același timp asupra necesității de a o recunoaște tocmai prin "ochi": bunul cunoscător trebuie să distingă copia de original, când lipsește orice altă lumină, pt acel motiv esențial foarte important, care într-o anumită parte a copiei, de asemenea, excelent și-a făcut propriul caracter particular de cine a făcut-o de cine are un ochi bun neapărat da vede în tot textul lui Susinno aceasta se dovedeşte a fi o nevoie primordială atât în practică cât şi în linia teoretică și ochiul, așa cum a anunțat autorul în introducere, este mijlocul principal The cel mai explicit caz este cel al lui Pietro Sollima, un pictor activ la mijlocul secolului al XVII-lea, dar cunoscut doar ca copist al lui Durer atât prin biografia lui Susinno cât și datorită inventarelor casei Ruffo , a cărui abilitate a provocat cel mai experimentat ochi: a meritat la vremea lui o stima singulară, adevărată astăzi, și totuși se pierde amintirea, pentru că și-a lovit amprenta atât de puternic încât este nevoie de un ochi mai ascuțit fă scârţâitul, că nu sunt de Durero, ci de Pietro Sollima [ ] Dar tocmai pe mult admiratul Polidoro devine esențial rolul ochiului, pentru capacitatea de a percepe calitățile intrinseci ale unui tablou care trebuie să se distingă de cea a adepților gata să-i calce pe urme: În lucrările aceleia, există o inteligență și o mișcare ceva mai mari decât atât ochiul suprafin și priceput al vreunui vultur al artei nu poate decât să-l deslușească fără să fie uluit: și asta și atât de mult care o confirmă stăpâne Îmi amintesc că signor Carlo Maratta, prinț al pictorii secolului nostru, spuneau că diferenţa dintre bine şi excelent este mică, dar set foarte valoros De exemplu, ce diferență face un idiot între un diamant și o pasta foarte stralucitoare? singurul bijutier descifrează caratul celui dintâi și dezvăluie înșelăciunea acestuia Doar un ochi expert poate înțelege mai mult ceea ce reiese în a-l face pe Polidoro să respecte conform a ceea ce se poate vedea în lucrările lui Deodato Guinaccia, "fericită ramură" a primei a Opinia lui Susinno: între cei doi artiști există acea mică diferență care este "între bine și cel mai bun" și că doar un ochi expert, ca cel al unui pictor "vultur al artei", îl va ști prinde, deoarece doar un bijutier va putea recunoaște un diamant adevărat Ochiul al râsului să recunoască copiile lui Sollima, ochiul vulturului să distingă căile de Polidoro în ceea ce privește expresia și mișcarea figurilor, precum și contrastul dintre ignoranți în din pictură ("idiot") și expertul sunt cheile unui discurs în care intră și Maratta, parcă pentru a susține afirmația lui Susinno, că tocmai din cauza interesului manifestat față de întrebarea vine, de asemenea, să se repete, întărindu-i afirmația cu privire la fiabilitatea opiniei dintre cei care înțeleg lucruri de artă, despre Alfonso Franco, în viața căruia era deja Pentru o analiză aprofundată a raportului de copiere originală în secolul al XVIII-lea, vezi PERiNi FOLESANi Citatul este preluat din P Guarienti, Către cititor, în ORLANDi , pnn RUFFO , pp , , ; DE GENNARO , p , nr și p , nr SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) italicele, ca în citatele următoare, sunt ale mele Pe biografia lui Pietro Sollima, analizată în raport cu interesele sale în arta flamandă, referire la MANCUSO a SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte prezentați utilizarea imaginii diamantului și referirea la foarte apreciata Maratta cu distincția sa dintre cei mai buni și cei buni: din moment ce diamantul, o bijuterie foarte apreciată atât pentru meritele splendorii sale native, cât și pentru puterea sa incomparabilă, se laudă cu primatul între bucurii; exact așa poate Alfonzo al nostru să fie numit o bucurie cea mai de preţ printre pictorii patriei sale Dacă ochiul maestru visează la diamant frumusețile, își descoperă deodată toate laudările și meritele: dacă, totuși, din ochiul vulgarului ignorant iese considerată, de îndată ce nobilimea acelei bucurii regine se distinge printre pietre prețioase, într-adevăr rămâne confuză cu beril, incapabil să se compare cu diamantul Asemănător și acesta adesea invocat de singurul Rafael al vremii mele Carlo Maratta, dorind astfel să arăt că între excelenți iar bunătatea picturii cu greu face diferența pentru vulgarul neexperimentat Doar stăpânul viclean și înțelept în așa ceva Profesia își constată laudările și își enumeră caracteristicile de perfecțiune într-un mod similar despre care putem vorbi acest pictor, din cauza faptului că razele pensulei sale luminoase nu sunt atât de trecătoare cunoaşte de la cei care nu înţeleg prea bine calităţile profunde ale artei Citatul lung este necesar pentru a înțelege pe deplin nu doar rolul ochiului, dar contrastul clar dintre "ochiul maestru" și "ochiul ignorant", între expert și "vulgar fără experiență": o dispută care a amintit dezbateri de lungă durată, s-au stabilit dacă nu din vremea lui Vasari cu siguranţă în cursul secolului al XVII-lea, dar s-au hrănit tocmai în acele decenii de la averea și controversele care mișcaseră Reflexions critiques sur la poems et sur la peinture ( ) de Jean-Baptiste Dubos, avocatul valorii celui mai liber și mai dezinteresul oricărui observator Pentru Susinno, care spre deosebire de starețul francez se concentrează pe chestiuni de atribuire, ochiul trebuie să fie în schimb cel al cunoscătorului, mai bine dacă și pictor Nu este o coincidență că contrastul apare tocmai în ceea ce privește Alonso Franco, o redescoperire a lui Susinno, iar apoi se întoarce la Polidoro și școala sa, zonă în care pentru prima timp încercăm să propunem o trecere în revistă a lucrărilor originale ale maestrului și a celor ale elevi și adepți și recurent din nou la Pietro Sollima, despre care Susinno este primul care a furnizat ceva noutati Interes deosebit pentru Polidoro și rolul său în dezvoltarea unei școli Messina îl determină pe Susinno să se oprească și asupra diferențelor, care sunt întotdeauna și numai ochiul "de'practici" poate identifica, cu Jacopo Vignerio, elevul sicilian al pictorului: Urmașul nobil al școlii Polidoresca a fost Vignerio, care astfel a început să imite îndeaproape stilul tutorelui, care de-a lungul anilor a făcut-o astfel încât să nu se mai poată distinge de ochii practice precum erau pânzele şi plăcile pupilului, care ale maestrului Chiar și ochiul celui practic se poate lupta să distingă picturile maestrului de cele ale elevului, care devin un document al acestei filiaţii şi chiar al ei aşezare cronologică, de înţeles chiar "cu ochii închişi" dar numai de către "experti" , p (cap ) O confirmare a importanței rolului ochiului pentru cei din comerț și de asemenea referire la "Carlo Scattareggia, anticariat cu ochiul epurat" (ivi, p , c ) Despre Dubos și contrastul dintre "înțelept" și "ignorant" vezi COSTA , în special pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) ibid (fo ) "Cine se poate îndoi că a fost Vignerio, un școlar al lui Polidoro? Asta știu experții cu ochii închisă, precum și că a înflorit cu aproximativ un an în urmă, așa cum sa menționat mai sus" (ibidem) Că "judecata ochiului" a avut o rol fundamental în propunerea istoriografică a lui Susinno și demonstrat și prin extinderea acesteia în sferă arhitectural, așa cum se întâmplă în fața Palatului Regal al lui Andrea Calamech, a cărui ornamentare este "plăcută" la ochi, cel mai înţelept judecător al artelor noastre, precum vrea marele Tintoretto" (ivi, p , c v) arhitecților prezentați în opera lui Susinno și în recenzia ZANDER Barbara Mancuso Studii de Memofonte Chiar și expresia "cu ochii închiși", a avut ca scop reiterarea rolului ochiului al cunoscătorului, tot în varianta "cu ochii închiși" , pot fi urmărite diverse în text apariții Unde Susinno devine mai explicit și pe picturi, a nu fi confundat cu numeroasele lucrări de atelier, ale "prințului pictorilor din Messina" Alonso Rodriguez: Numărul de tablouri care au ieșit din camera lui Alonzo scade oarecum după aceea cei neexperimentați și cu puțină înțelegere a înălțimii caracterului său, pentru că nu sunt bine cunoscuți sau distinși din originale le atribuie cu ochii închiși sursei foarte clare Expresia este folosită și pentru a se mișca ironic împotriva celor care nu au fost a fost capabil să identifice un caracter stilistic evident sau să ajungă la unul evident atribuirea sau la o distincție incontestabilă a diferitelor moduri, așa cum se întâmplă înainte de intervenții ale pictorilor de la începutul secolului al XVIII-lea asupra picturilor lui Giovanni Quagliata: si de stiut ca la sfarsitul anului aceeasi panza a fost marita in latime si inaltime Mă îndoiesc că odată cu trecerea anilor valoarea autorului nu s-ar diminua odată cu uitarea simplu fapt Este adevărat că cu ochii închiși poți vedea diferența în felul celui care a luat-o din nou, cerne adevărul cu cea mai mare discreție Ca și în deschiderea lucrării sale, aceasta va fi apoi închisă, în scrisoarea de răspuns de mai sus aranjarea meselor sau pânzelor uzate, pe care autorul, parcă ar închide cercul, le returnează asupra importanței rolului ochiului și revendică mai explicit dreptul de a scrie despre lucruri de artă numai celui care ştie să le judece cu privirea Deci "motivele" lui cu privire la întrebarea "dacă" dacă este bine sau nu să ajustezi acele pânze pictate care s-au uzat deja" sunt "scrise atât de bine de un pictor" tocmai pentru că este pictor: Ca atare pretind ca stiu sa judec acele lucruri care cad sub uniunea ochiului, pentru ca Pot să le descurc cu adevăr, spre deosebire de cei care doar vorbesc despre ele și pleacă speculând în aer asupra chestiunii prezente, dar întotdeauna orbește contrastul dintre a ști să vezi și a nu ști să vezi, între viziune și orbire, este însuflețit atunci când este juxtapus la cea dintre teorie și practică, sau mai corect între speculații vagi și cunoașterea veridică a personaje artistice rolul ochiului este larg afirmat în Scrisoarea de răspuns, tot cu mai sintetice şi deci mai eficiente axiome precum "judecătorul picturii este ochiul şi nu ingeniozitatea care speculează" , vizând în realitate afirmarea necesității de curățare și restaurare a picturilor pentru a-i vedea corect contururile, fără a da spațiu imaginației și reconstrucția ideală a lucrării Contrastul dintre speculație și viziunea directă e reafirmată totuși Dincolo de locul specific în care cade propoziția, rolul ochiului în citind un tablou şi imediat întărit de imaginea "ochiului maestru al profesorilor" care caută "artificiul" al fiecărui pictor pe pânze și panouri Expresia revine, de exemplu, în biografia lui Cesare din Napoli, căruia, cu mândria celui care este conștient pentru a schimba percepția asupra faptelor artistice, se atribuie picturi despre care se crede că sunt de Deodato Guinaccia Susinno a scris: "Știința specifică picturii pre-povestite a Prezentării [ ] a fost lumina care aproape cu ochii închişi ne-a făcut să ajungem la cunoştinţa actuală că nimeni altcineva nu poate fi autor decât Cesare", pentru a încheia: "și pentru viitor a fost deja rezolvată îndoiala că sunt fabricate de Cesare, și nu de Theodatus" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) ibid din acesta, p (fo v) ibid (fo ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Nu este de mirare în acest moment că încheierea întregii lucrări, la sfârșitul Scrisorii responsiva, chiar înaintea cuvântului "FINE", este un motto care, deși complet trecut cu vederea, nu numai că rezumă ceea ce reiese din ultimele pagini ale manuscrisului, ci îl conectează la asumarea propoziției inițiale a Argumentului poveștii către cititor și la încrederea reafirmată în mod repetat în "master eye": "Foelices future artes, si soli de iis artifices iudicarent", atribuit "Fab: Max: pic:" Cu unele inexactități, care pot fi găsite adesea în citate și referințe auctoriale raportat de Susinno, Lives s-a încheiat cu zicala atribuită lui Fabio Quinto Pittore, recurent în literatura secolului al XVI-lea, unde a fost raportat mai corect: "Foelices fore artes si de iis soli artifices iudicarent" Cu toate acestea, propozitia din redactarea manuscrisului nu este rezultatul unei simple greșeli mai degrabă decât al plagiatului, chiar și pentru localizarea acesteia a închisă a scrierii, chiar înainte de "Sfârşitul", din paginile Observaţiilor de deasupra cărţii de Felsina Pittrice de Vincenzo Vittoria care s-a închis la fel Dincolo de probleme studii filologice asupra izvoarelor lui Susinno și asupra tipului de utilizare pe care autorul l-a făcut, închiderea constituie o demonstraţie decisivă că hotărârea asupra artelor ar trebui să fie apanajul artiștilor Pentru a le reda acest rol, Susinno se bazează și pe autoritatea anticilor, alegând mai mult - copiend de fapt din Vittoria - motto-ul unui pictor antic Ecoul lungii diatribe dintre scriitori și artiști despre cine ar trebui să scrie despre artă, condensat în cunoscutul pasaj din autobiografia lui Vasari în care povesteşte un cărturar lucrurile de artă în timp ce un artifex reușește să "pună lucrurile la locul lor și să le spună cum sunt cu adevărat" , rezonează încă în Susinno secolul al XVII-lea animase dezbaterea cu susține Giulio Mancini "că este posibil să se judece tabloul de către un om expert care nu stie sa manevreze peria" pe de o parte si cu Gaspare Celio pe de alta care, referindu-se la "cei care îndrăznesc prea mult, nefiind în meseria de desen", cu radicalism părea contra: "este clar că cine vrea să judece trebuie să ştie să opereze" Pe vremea lui Susinno, însă, întreaga întrebare s-a îndepărtat inevitabil de simplu judecata ochiului la ochiul care stie sa recunoasca mana unui artist, caile si manierele Din jumătate era Baldinucci, care a reiterat "că regula este că doar expertul, adică unul care de multă vreme s-a confruntat cu dificultățile acelei [picturi] pe care le are văzut nenumărate lucrări ale artiștilor de prim rang, poate da o judecată corectă și sigură" , în timp ce De Dominici, în sudul Italiei, la scurt timp după vremea lui Susinno, ar fi construit "un adevărat propria bătălie" , stăruitor în favoarea cuvântului dat pictorilor care singuri înţeleg pe pictura si puternic orientata spre plangerea de slaba cunoastere a lucrurilor de arta a celor care fac precedaseră în aceasta are afinităţi cu Susinno, dictate probabil şi de unul SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) în această formă a fost prezent într-o scrisoare a episcopului Cesare Trivulzio din referitoare la descoperirea Laocoon, ultima dată raportată de SPAGNOLO , pp - motto-ul, care în formularea sa străveche trebuia să fie "Felices essent artes, si de illis soli artifices iudicarent" (Hier , Epist , ), se referă la Quintilian și derivă poate dintr-o declamație pseudo-quintiliană Pentru a cita un exemplu, poate fi găsit tradus în Pădurea de știri a lui Borghini, despre care vezi SPAGNOLO , pp - , și CARRARA , p , în care se raportează următorul pasaj: "Dar dacă vom vorbi despre particularitățile artei [ ] Voi spune bine că oamenii nu au nicio judecată în aceasta [ ] singurii judecători sunt meșterii pentru că acele subtilități nu sunt luate în considerare de oameni, ci doar de cei care le fac sau sunt obișnuiți să le facă, și pentru aceasta a dat naștere acelei propoziții: "Fericiți meșterii dacă și-au judecat mereu arta ca fiind experți"" VICTORIA , p Cele șapte scrisori ale Vittoriei adunate în volum sunt toate datate Citarea de "Fab Max imagine " închide a șaptea scrisoare VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , Vi, pp - Despre pasaj vezi cel puțin DAViS , pp - ; SPANIOA , pp - MANCiNi MARUCCHI-SALERNO - , i, p Despre "presupusul cunoscător" al lui Mancini a se vedea SPARTi , în special pp - CELiO , p BALDiNUCCi a, p cel mai amplu pasaj din Scrisoarea lui Baldinucci și raportat în SPARTi , p , în raport cu poziţiile lui Mancini A Zezza, Postfață, în DE DOMiNiCi SRiCCHIA SANTORO-ZEZZA - , iV, p Barbara Mancuso Studii de Memofonte "chestiune sudică" care implica, cel puțin în Sicilia, o lipsă reală de surse adecvate, nu sunt putini Deci nu va fi o coincidență să găsești în Viețile lui Susinno un pictor inserat nu pentru al său activitate artistică ci pentru cunoștințele sale despre manierele artiștilor și pentru ochiul său de râs Biografia foarte scurtă a lui Francesco Cumandeo, fratele mai mic al celui mai cunoscut Giovanni Simone Commande și o demonstrație deschisă a cât de mult să recunoască Susinno manierele pictorii prin ochi era un element esențial al înțelegerii faptelor artistice, aproape conectat la aceeași activitate ca un pictor: A avut [ ] o foarte fericită amintire a unor întâmplări illustre, atât a pictorilor antici, cât și a celor mai recenti Prin urmare, el s-a făcut atât de erudit și singular în cunoașterea manierelor trecute și discernând în ele originale din copii, care a alergat la oracolul zicerilor sale în unele controverse pitorești Urmează laude pentru "judecata ochiului său de râs" în timp ce acesta lipsește, din cauza incertitudini cu privire la lucrările sale publice, chiar și o singură mențiune despre activitatea artistică a tânărului Comande, prezentat pur și simplu ca un elev al fratelui său Pe scurt, un pictor intră în Viețile lui Susinno nu ca pictor, ci mai degrabă ca cunoscător, așa cum au fost într-adevăr de asemenea Antonino Bova "practic al manierelor pictorilor din trecut, nu numai pentru aplicare, ci de asemenea, pentru un atelier celebru care avea desene și tipărituri, atât antice cât și moderne" e Agostino Scilla, "evaluator public confirmat pentru că a fost bine informat despre manierele virtuoși din trecut, atât ai picturilor, cât și a desenelor" Că tema a rămas extrem de actuală și orientată din ce în ce mai mult spre recunoașterea autorilor și a școlilor este demonstrată de ceea ce va scrie Pietro Maria Guarienti, și el pictor, în dedicația menționată mai sus a reediției Abecedario a lui Orlandi din , crezând că ar fi imposibil "fără asistența cunoștințelor mai sus menționate e avertismentele stabilesc timpul, mâna și alte particularități individuale necesare" : și cunoștințele erau practicarea artei, studiul tratatelor de artă sau viețile artiștilor și observarea multe lucrări Tocmai asupra acestei ultime întrebări ar trebui să ne oprim Pentru Martinelli Susinno este aproape întotdeauna un "martor al vederii", iar acolo unde nu vede, o precizează cu expresia "prin relaţie" Întrebarea este de o importanță extremă nu numai pentru măsura contactul stabilit cu operele de un istoric de la începutul secolului al XVIII-lea dar pt relaţia evidentă care se stabileşte cu cele afirmate la persoana întâi de Vasari, care pe această presupunere a întemeiat istoria sa a artei care a fost - și ar trebui să fie amintită întotdeauna - "prima istorie vizuală" : "Am vrut totuși să compar lucrările cu priveliștea, care pentru cel practica îndelungată [ ] recunoaşte felurile variate ale meşterilor" Dar afirmaţia lui Martinelli e valabil doar parțial, pentru că Susinno nu a văzut întotdeauna ceea ce își amintește și nu întotdeauna, totuși unde cu siguranță nu a văzut cu ochii lui, apare clarificarea "prin relație", inserat adecvat pe de altă parte în Viața sculptorului Antonio Gagino, cetățean al Messinei, unde apare tocmai în contrast cu expresia "martor de vedere", cu autorul care clarifică la persoana întâi: "și toate acestea raportez nu ca martor al unui punct de vedere, ci pentru SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) ibid SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c ) , p (cap ) Citatul este preluat din dedicaţia lui P Guarienti, Către cititor, în ORLANDi , pnn textul este raportat în PERiNi FOLESANi , p , și SPARTi , p MARTiNELLi , p XXVi BAROCI , p VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , Vi, p Vă rugăm să consultați contribuțiile lui Valter Pinto și Chiara Piva în același număr de "Studi di Memofonte" Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte relatie" pasajul se incadreaza in povestea despre locul de inmormantare al sculptorului, unde Susinno a reluat - sau mai degrabă a copiat, ca în multe alte pasaje din Viață - ceea ce era deja propus în secolul al XVII-lea Gagino reînviat de Vincenzo Auria Referindu-se la pasaj sau la toate informațiile biografice raportate, cu referire explicită la o sursă Susinno pare să aibă clară diferența dintre scris ca "martor de vedere" și scrie "prin relație", pentru a nu descrie sculpturile nevăzute să zăbovească exclusiv asupra celor din Messina, cu observaţii şi stilistice Și acesta reticența față de lucrările nevăzute confirmă acest lucru ca cunoscător în adevăr "martor de vedere" este pentru Susinno o expresie care tinde în principal să ratifică un datum și este utilizat în cele mai diverse contexte, întotdeauna cu referire la dovezi materiale sau documentare, ca în legenda lui Antonello care ar fi forțat van Eyck printr-o curte flamandă pentru a-i transmite secretele picturii în ulei, demonstrat prin hârtii de la "Archivio di Bruggia" că unii pictori au staţionat în Flandra ar fi verificat din "martori de vedere a tuturor acestor lucruri" , sau cu referire la a contemporaneitatea faptelor, în relatarea "dintr-un manuscris al părintelui Samperi" atribuirea de un tabel lui Giovanni Simone Comande cu convingerea că iezuitul "nu putea greșește, ca martor poate de vedere" Susinno însuși se declară martor în circumstanțe similare, care nu au nimic de-a face cu recunoașterea de către Vasari a diferitelor modalități , dar la intrarea în mănăstirea San Gregorio ca "martor de vedere" lucrurile se schimbă: Susinno evidențiază nevoia celor care trebuie să meargă la prezența lucrărilor intelege faptele artistice, in plin entuziasm pentru descoperirea unei opere degeaba de remarcat, tocmai pentru că a fost scos din vedere, ce a fost Cina cea de Taină de Stefano Giordano, elev al Polydorus În interiorul Mănăstirii S Gregorio al Surorilor S Benedetto se află acest minunat tablou, în care să depună mărturie la punctul de vedere care am fost prezentat La vederea căreia, mărturisesc adevărul, aproape că am rămas fermecat și ca și cum mi-am revenit am avut o bucurie [ ] și eu m-am bucurat de jubilație, și în atestare Încerc să le dau profesorilor vești recunoscătoare despre asta, arătându-le acolo un pictor uitat expertiza, al cărei nume trebuie să stea în lumina secolelor, și nu deja așa cum a fost implicat până acum întunericul uitării Odată introduse, datele și descrierea sunt din "martor de vedere": măsuri punctual al diferitelor părți care alcătuiesc lucrarea, însoțit de două uși laterale ; descriere admirată ("Mișcările figurilor, varietatea fețelor apostolilor și ale lui Giesù Hristos, se pare că au fost cuniate pe cele ale lui Polidoro") și însoțite de transcrierea "abonament lung, scris cu caractere romane" - unul dintre diferitele cazuri în care Susinno detectează semnăturile - și dintr-o altă inscripție cu data; informatii despre starea de conservare a operei prezentate SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Vezi AURiA , pp - , și SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c v), pentru o comparație pe care o am tratată mai pe larg în MANCUSO , pp - MANCUSO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) pictorii de la care Susinno susţine că a avut vestea sunt indicați (fol v) ca "doi bărbați și pictori celebri de dincolo de munți, adică monsÃ¹ iacopo pictor olandez de bambocciate, și [ ] Gasparo degli Occhiali Fiamengo pictor de perspective", sau Gaspar van Wittel din acesta, p (c ) "Depun mărturie că în zilele mele semnătura a fost anulată din multe tablouri și vândută către străini (negustori de antichi care fac înconjurul lumii) pentru lucrări ale maestrului Polidoro" (ivi, p , c ) din acesta, p (fols - v) pasajul şi reluat şi în MARTiNELLi , p XXX, nota Lucrarea și astăzi păstrat în Muzeul Regional din Messina "O lucrare cu adevărat fără egal, nu numai pentru artificiul pitoresc, ci și pentru măreția celor treizeci și două de palme în lățime și zece în înălțime, carte pe pânză singurul compartiment din mijloc este de șaisprezece palme, cu cele două uși opt ed opt care se ridică deschis la treizeci și două de palme" (SUSINNO MARTiNELLi , p , c v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte "de parcă ar fi ieșit capete din peria acestui celebru meșter"; pentru a încheia: "Am ajuns un astfel de pictor nu numai nou pentru minte, ci și pentru vedere, fără să fi auzit vreodată de el nume în zilele mele într-un proiect pitoresc" iar Susinno pretinzând redescoperirea a pictorului datorită "privirii" a ceea ce nimeni nu a mai putut vedea până acum Aceasta, ca toate atribuțiile noi, se bazează pe observație directă Adesea i pasaje din manuscris sintetizează dezbateri reale de atribuire, la care participă Susinno persoana întâi indicând celelalte lucrări prin care, grație "comparației", paternitatea uneia pictura poate fi demonstrată referirea la o pânză calabreză pentru atribuirea unui retablo al bisericii Santissima Annunziata dei Teatini este un exemplu: Despre care pictură este considerată de unii că este de Giovanni Francesco Barbieri, cunoscut sub numele de Guercino da Cento, de alții de Carlo Veneziano dar aș fi de părere că i-a aparținut lui Ciccio di Maria, un napolitan de-al său prima manieră, iar acest lucru este cunoscut în mod deschis dintr-o pânză a amintitei Maria din orașul din apropiere de Scilla în Calabria la altarul mare al Părinţilor Capucini Gia Martinelli a remarcat că atribuțiile lui Susinno se bazează întotdeauna pe comparații printre lucrări și mângâiat "de comparația" din care "trage convingerea acurateței sale judecată și, între timp, oferă astfel o demonstrație cititorului", aplicând a "metoda comparativă care urma să constituie ulterior unul dintre fundamentele criticii filologie modernă" Apoi, există numeroase cazuri în care "vederea" se referă la desene și înțelepciune Lucrările figurative ale lui Susinno privind recunoașterea schițelor și schițelor lucrărilor pe care le descrie, așa cum se întâmplă cu un altar al lui Antonio Catalano cel Bătrân ("Della presente opera ho după ce am văzut un desen studiat în lapis negru, lucru rar" ) sau o pânză de Filippo Tancredi ("din pe care am văzut locul foarte frumos din camera lui Filip" ) Uneori viziunea lui o schiță îi permite și să sugereze o nouă atribuire, cel puțin a concepției, așa cum se întâmplă cu un tablou al lui Catalano cel Tânăr pe care Susinno precizează: "Acesta este unul pictura din cele mai bune ale autorului dar am văzut o poză cu gândul lui, lângă particulari, de Cattalani cel Bătrân" , lămurire care pare să pună la îndoială deplinătatea atribuirea operei fiului Există un ultim aspect, referitor la tema ochiului și a văzului, care trebuie abordat dovezi: și utilizarea evidentă, care amintește atât de periegeza din secolul al XVII-lea, pe de o parte, dar pe de altă parte raportarea atentă a lucrărilor unui artist și a locațiilor acestora de către cunoscători secolul, din pletora de "vedesi" în enumerarea tuturor lucrărilor note ale unui anumit pictor Folosirea termenului este frecventă și răspândită în Vieți, dar se pare mai intens acolo unde, în lipsa surselor anterioare, devine necesar să se bazeze pe punctul de vedere e pe ochiul cunoscătorului reconstituirea activității unui pictor, așa cum se întâmplă în biografie dedicată lui Alfonso Franco, a cărui redescoperire susține Susinno și iată că autorul explică, de asemenea, semnificația acelor liste lungi de "vedeși", adică acele cataloage embrionare de lucrări, pregătite "în folosul și încântarea curioșilor" pentru a-i face pe oameni să aprecieze "maniera și excelența din acesta, pp - (c ) Susinno, în căutarea constantă a autografelor și a atribuțiilor corecte, va concluziona: "La Consider că această elucidare va fi suficientă iluminare pentru a face distincția între numeroasele lucrări ale școlii polydoresca, existent la Messina, manufacturile acestui pictor din Messina Stefano Giordano, lipici special știri, pentru a nu se confunda cu stăpânul" (ivi, p - , c ) , p (cc v- ) MARTiNELLi , p XXX SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (fo v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte lor" Dar în multe dintre biografii întreaga structură a discursului este încredințată unei hărți a â€˜vedesi', în care sunt urmărite indicaţiile locurilor, urmate de identificarea lucrării şi din comentariu din cate vezi Viața lui Teodato Guinaccia - dar nu este singurul caz - da se compune astfel dintr-un incipit, din clarificarea asupra originii artistului ("Nella citta di Napoli s-a născut în lumina lumii el" ), de o definiție sintetică și încă generică a a pictorului ("A fost apreciat cu merit la egalitate cu [Polidoro], iar pentru desenul său bun ed şi pentru frumuseţea incomparabilă a culorii sale" ) şi a listei de lucrări ("adevărat dovadă a tuturor acestor lucruri sunt mesele sale, adevărate panegiriști ai meritului său" ) încredințate unui topografia indispensabilă a bisericilor și mănăstirilor specificată punctual într-o anaforă de "în", "în", "în" Harta locurilor se îngroașă în acel unic foarte interesant, o "anexă excepțională" , care este "Catalogul lucrărilor lui Rodriguez" care închide Viața dedicat artistului, pe care Martinelli nu ezită să-l compare cu lista sculpturilor lui Bernini propusă în scrierile lui Baldinucci , cu intenţia explicită de a încredinţa lucrările reconstrucție a activității artistului care, chiar și în absența unei liste rezumative finale, caracterizează toate biografiile de o anumită consistenţă, de la cea dedicată lui Filippo Paladini, până la cea a lui Antonio Catalano cel Tânăr, acesta din urmă destinat lui Filippo Tancredi, toate fondate și construit în întregime pe un catalog raisonné al lucrărilor, ca niciun istoric de artă adevărat dupa Vasari se putea abtine sa nu faca Maniere, scoli, stiluri Varietatea înțelesurilor lui Vasari ale termenului mod, s-a impus imediat în istoriografie artistic, se regăsește în utilizarea pe care o face Susinno De la modul individual la modul supraindividuală, recurența continuă a termenului marchează necesitatea definirii modului de pictura unui pictor sau grup, sau influențele unui artist asupra altuia Maniera artiștilor individuali, de la autohtoni la naționali și chiar străini, e întotdeauna mai întâi definit sintetic în text, apoi explicat și demonstrat prin lucrări: de la "maniera perfectă" a lui Antonello da Messina până la "maniera puternică și atrăgătoare în expresii ale figurilor" de Jacopo Vignerio, la "modul gustos de culoare" de Antonello Riccio, la "maniera foarte grațioasă" a sculptorului Martino Montanini, la "vigorul manieră și, în același timp, mai mult decât vagă" a toscanului Filippo Paladini; până la cea a polifațetului Nicola Francesco Maffei ("Modul lui de a picta era vesel, grăbit, firesc, de a "Deci nu-mi rămâne decât ca spre folosul și plăcerea curioșilor, să transcriu aici tablourile sale, de altfel unul dintre cele mai frumoase și iluștri care se găsesc în patria sa: în ei ar trebui să explice maniera și excelența lor, care va servi ca în același timp pentru a continua mai bine povestea începută de Alfonzo Franco" (ivi, p , c ) din acesta, p (cap ) ibid ibid "În biserica Giesù și Maria del Casalotto di S Filippo la patru mile depărtare de Messina [ ] în capelă a SS Numele lui Giesù în Templul S Girolamo de' Padri Predicatori [ ] În biserica de' Funari [ ] În Arhiconfraternitatea SS ma Trinita [ ] din S Francesco di Assisi al Minorilor Conventuali PP [ ] În mare bazilica a Parintilor bazilieni [ ] sub titlul de SS Salvatore în Riviera del Faro [ ] În oratoriul S Basilio sub titlul de Blues [ ] în biserica Maicilor cunoscută sub numele de Basicò" (ivi, p - , cc - v) MARTiNELLi , p XXXiX SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc - ) MARTiNELLi , p XXXiX SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (fol v) , p (c ) din acesta, p (c ) , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte aluat cărnos" ) și la cel investigat temeinic din punct de vedere tehnic- stilistic al lui Filippo Tancredi, a cărui biografie închide seria pictorilor din Messina Importanța pe care o deține descrierea manierului unui artist pentru Susinno e atestată și în biografii minore, precum cea a lui Giovanni Fulco, în care după un scurt începe care zăbovește pe comparația pictura muzicală, pictorul este prezentat succint în a lui trăsături stilistice esențiale ("în Giovanni Fulco pictor din Messina, despre care mă angajez să-l consemnez în aceste foi de viață, un frumos compus de lumini și umbre a fost observat, ceea ce l-a făcut celebru artiero" ) și, imediat după câteva știri despre pregătirea sa la Messina, a introdus după cum urmează: Pentru a înțelege povestea, venim mai întâi la modul în care a exersat John avea unul într-un mod grozav (şi aşa se poate spune) imperceptibil că a acţionat cu inteligenţă În desenul lui gasim un gust Carracci, ferm si rotunjit; a abundat în a face siluete cărnoase, nimic trebuind să fie slăbită și slabă: toate acestea erau efectul stilului ei, care tindea oarecum spre asta d'Enrigo Golzio olandez; și-a format mâinile întortocheate, dar frumoase Felul lui nu poate fi spus încărcat [ ] S-a gândit mult la Massimo [Stanzione] în lucrarea sa grandioasă, dar pare mai mult elev al Andreei Camassei, cel al amintitului Massimo pictura lui în frescă a fost minunat, el obișnuia să mărească puterea și relieful cu culori atât de bine temperate între ele încât picturile sale în frescă se numesc o muzică plină, când se formează din opoziția tunetelor armonia în a face putti pe vremea lui nu avea egal: pânzele lui pictate în ulei sunt decolorate pentru că a folosit puţine culori, iar timpul educător le-a roade şi le-a uzat Susinno sintetizează într-un pasaj dens caracteristicile picturii artistului, definește modul său - termenul apare de trei ori - prin notații stilistice și tehnice, identifică stăpâni și căi similare, dar mai ales subliniază în mod explicit că nu poate să fie acolo "inteligența istoriei" fără a înțelege "modul în care a practicat" pictorul Alte uneori, cu aceeași intenție, chiar precizează cât de convenabil este să locuiești în primul rând pe "căile" artistului tratat pentru a se ocupa apoi de povestea vieții sale Se întâmplă de exemplu în Viața lui Onofrio Gabriele muzician, poet, pictor, cetățean al Messinei, în care autorul dorește să reitereze: "Cu toate acestea, înainte de a intra în descrierea lucrărilor sale, va fi foarte potrivit să explicăm i modalităţi ale manierului său exersat, pentru a-l putea continua cu o mai mare acurateţe poveste" Manierele individuale sunt, de asemenea, definite sintetic pentru cei mai cunoscuți artiști italieni: de la mult admirata "maniera grande a unicului și divinului Rafael" , la "maniera forte e viguros de Tintoretto" , în "maniera excelentă" a lui Federico Barocci, nu numai indicat generic dar precizat "în nuanța și moliciunea culorilor, în ideile, mod de istorie, în acțiunile pure și firești, în grația putților cu gurile care râde, în chipurile femei dulci și împodobite în mod suprem cu fiecare brâu" ; încă în "modul lui Mattia însuși [Preoți] [ ] foarte opuse și departe de grație, delicatețe și nuanță, deoarece lucrările dă în judecată încărcat cu putere pentru a-i acorda o mai mare importanță" ; în "modul proaspăt, ușor și la fel de vag atașat de adevărul naturii lui Veronese" ; de "modul rotunjit al admirabilului relief în Galleria Farnese" de Annibale Carracci Într-adevăr, frecventa recurenţă apare în acest context la aceleaşi atribute ale termenului mod deja prezente în mare măsură la Vasari şi codificate în din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cc v- ) din acesta, p (fo v) , p (fol v); expresia "maniera grandioasă" apare, din nou, cu privire la Rafael, ibid, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) ibid (c ) din acesta, p (c v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte leme ale vocabularului baldinuccian, cu folosirea "manierului puternic sau viguros" pentru a explica Caravaggio și câteva lucrări de Giovanni Simone Comande și Placido Celi ; "manieră ideal" atribuit lui Scilla ; "manieră resentină" încă o dată tipic pentru Caravaggio, dar tot al Vignerio ; "maniera uscată" atribuită cu diferite nuanțe lui Mariano Riccio, a Lazzaro Calamech, primului Caravaggio şi primului Scilla ; "maniera rapidă" a recunoscut a Catalan cel Bătrân şi preluat de Rafael Explicând caracteristicile operei fiecărui artist, Susinno folosește cele mai variate sinonime a termenului de manieră, printre care el folosește adesea "a merge", înțeles la figurat ca modul în care cineva misca mana unui pictor si ca urmare a operei sale Deci "în facturile lui Mariano Riccio observă mersul polidoresc, dar încărcat, care se înclină foarte mult în mod uscat" ; în o lucrare a lui Antonello Riccio poate fi recunoscută drept "una dintre cele mai rare picturi găsite în Messina nu numai pentru dimensiunea mesei și frumusețea artificiului, ci și pentru un anumit număr de figuri în mersul lui Polidoro" ; în timp ce "mersul" de Catalano l'Antico , de Guido Reni , de Domenichino și "mareta merge a lui Giovanni Lanfranco din Parma" Există distincții și mai subtile, ca un expert cunoscător, între mod viața tinerească și târzie de pictor, așa cum a fost cazul de la prima biografie prezentată, aceea de Antonello da Messina, care propune - acceptând cu încredere asumarea lui Vasari a excursie în Flandra - o producție pre-Flandra și o manieră post-Flandra ("maniera în practicat ultima dată de Antonello, adus înapoi din Bruggia cu noua invenție a colorării, are în totul este prodigios și atrage spre sine minunea în extaz" ) La fel se întâmplă și în Viața lui Michelagnolo Morigi care, în ciuda reluării lui Baglione, Bellori și alte surse, își vede distinct călătorie între lucrările tinerești, care "erau oarecum uscate" și lucrările mai mature care din acel prim stil se desprind, în conștientizarea că în toată opera lui Caravaggio "vezi varietate a felului său, mereu diferit, în timp ce unul este uscat și celălalt bun fără ele umbre" În producţia de a apar şi felurite maniere, de a cunoaşte şi de a distinge Placido Celi, "care a plecat încet, părăsind primul drum foarte recunoscător, reluând-o una total opusă hărniciei romane, care este intenționată doar de corectare și curățare BALDiNUCCi b, p Despre Caravaggio vezi SUSiNNO MARTiNELLi , pp , (fols v, ); pentru "lucrările puternice e plin de putere" de Comande, ibid, p (fol v); pentru "maniera [ ] in ver frumos, solid si viguros, cu putere d'oscuri" de Placido Celi, ibid , p (fol v) BALDiNUCCi b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) BALDiNUCCi b, p Pentru Caravaggio, SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); pentru maniera "puternică și plină de resentimente" a lui Vignerio, ibid , p (fol v) Expresia revine și în ceea ce privește vechea școală "resentină și puternică" din Atena, amintită în incipitul Vieții lui Domenico Marolì (ivi, p , c ) BALDiNUCCi b, p Despre Riccio vezi SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); despre Calamech ibid, p (c ); pe Caravaggio acolo, pp , (cc , ); despre Scilla, p (fol v) BALDiNUCCi b, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Susinno se referă la un interes pentru maniere individuale de asemenea recenzia lui BERNiNi SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v), Gaspare Camarda din acesta, p (fol v), părintele capucin Feliciano di Messina din acesta, p (fol v), Viața lui Filippo Tancredi din acesta, p (fol ), Viața lui Filippo Tancredi din acesta, p (fol v) , p (c ) din acesta, p (cap ) Despre Viața dedicată pictorului și despre izvoarele folosite, vezi NATOLi - ; VALDiNOCi ; MANCUSO b Barbara Mancuso Studii de Memofonte tingere" Definitiile devin din ce in ce mai precise, pana la atingerea, cu referire la lucrări de Polidoro, pentru a propune o referire nu la precedentele lui Rafael tout court, ci la "gust iar ultima manieră a lui Rafael a mărit și complet îndepărtat din delicatese, pentru că a văzut pe mare lucru a lui Michelagnolo" Aceeaşi abordare explică bine alegerea de a distinge între un prim mod ("primul său mod destul de sec") și "un mod cu adevărat recunoscător" în biografia lui Agostino Scilla La maniera și manierele individuale ca faze stilistice ale activității unui pictor da adaugă voinţa de a merge şi mai departe în specificul seturilor de lucrări ale unui artist sau chiar şi a unui singur tablou În viața lui Alfonso Franco, avertizând că va asigura pentru prima dată o listă reconstruită cu minuțiozitate de picturi ale artistului uitat, Susinno el anticipează că "în ele le-aş explica maniera şi excelenţa" , care atunci cu adevărat se întâmplă, de exemplu, când pe un tablou precizează cum "în idei văd maniere graţios" În acelaşi fel apare o lucrare a lui Giovanni Simone Comande "de o manieră diferită de cea pre-povestită datorită unui stil blând și a unei draperii delicate pe maniera de Titian" , precum și un altul de Giovanni Quagliata este "de o manieră opusă pre-povestit" Adesea, "maniera" este un termen mai legat de mijloacele tehnice folosite de artiști: astfel Antonello preia chiar și "manierele loviturii" și Girolamo din flamanzi Alibrandi ne permite să admirăm în figurile sale "maniera bine purtată a draperiei, întotdeauna naturală și fără asprime sau afectare" Susinno intră şi mai mult în faptele materiale în identificarea particularității căilor lui Ribera, evident asemănătoare cu cele ale lui Caravaggio: the Cu toate acestea, Spagnoletto "să se facă inventatorul a ceea ce a făcut în acea manieră puternică a lui plină de trăsuri" , imagine care se potrivește bine picturii corporale a artistului, ca dimpotrivă, descrierea precisă a modului său "tandru" și a celui maniera lui "umbrită", utilă pentru a explica cât de mult aderase pictorul siracusan de model caravagesc desprinzându-se de el în același timp, într-un pasaj în care a fost plasat corespunzător relief și analizat în studiile despre pictorul siracuza: Felul acestui meșter celebru nu a fost niciodată conform cu gustul lui Caravaggio și nu numai în întuneric decât în colorarea vagă; dar deşi obscur era extrem de tandru şi contururile Picturile sale sunt foarte bine rotunjite și au un stil măreț și măiestesc Aproape întotdeauna folosit a pus putina masa de culori si din acest motiv maniera lui a fost nuantata: este adevarat ca in figurile sale pot fi văzute într-un relief excelent Prin urmare, nu va fi o surpriză, după ce am încrucișat atâtea apariții, că termenul manieră apare și în sensul mai strict stilistic al definirii modalităților a întreaga perioadă, de la antic la contemporan: dacă generic și parohial va părea "bunul manieră" predominantă în Messina încă din vremea "imperiului grec" , necesară pentru ca Susinno să revendica originile foarte străvechi ale unei școli Messina pentru a o reevalua, unul SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) , p (fols v- ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) , p (c ) din acesta, p (c v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (fol v) , p (c ) Pentru importanța pasajului în scopul înțelegerii metodelor pictorului, vezi D SPAGNOLO Un prim studiu al biografiei lui Minniti di Susinno și în AGNELLO SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte conotația de stil are, fără îndoială, "maniera pictorilor greci" cu care Susinno identifică arta bizantină sau mai general pe cea premergătoare renașterii lui Giotto, precum s-a întâmplat deja la Vasari și mai târziu la părintele Sebastiano Resta Și de admiratul Vasari Susinno el preia definiția mai reușită a modului când, în Viața lui Girolamo Alibrando, explică că pictorul "ținea evidența modului modern" , identificându-se în principal bine în Leonardo şi Rafael susţinătorii unui punct de cotitură termenul "stil" pare a fi folosit fără prea multă diferenţiere de "mod" Se repetă frecventează "stilul polidoresco" - sau "stilul grandios al lui Polidoro" sau "stilul marelui Polidoro" dar și "pictor hotărât și polidoresc" , "spirit polidoresc" sau "practicant" polidoresco" - dar și "stilul guidesco" și "stilul cortinesco" apar, asemănător cu "Maniera cortonică" Dincolo de folosirea termenilor, cazul Polidoro ajută la înțelegere mai bine decât Susinno a înțeles stilul artistului, echilibrat între clasicism și intens expresivitatea , care în comparație cu maestrul Rafael s-a arătat "mai fertil și mai de spirit suprem" , fiind un "inventator fertil" de scene de un naturalism intens care "demonstrează adevărul accidentelor, de parcă s-ar afla în starea prezentă" Tot în aceste cazuri sfârşitul ultima a identificarii unui stil si a atribuirii În biografia lui Stefano Giordano, după ce s-a oprit asupra unor lucrări semnate, adaugă Susinno, "pentru a oferi curioșilor a vreo altă lumină majoră a acestui celebru pictor", o altă masă care "și de asemenea a aceluiași", precizând: "Această știre specială a putut fi dată datorită faptului că prezentul lucru și adus în totalitate la același stil ca și mesele menționate mai sus" Apoi mai este termenul "gusto", deja prezent în Malvasia sau în De Piles, folosit în principal cu referire la un singur artist, ca atunci când Susinno scrie despre un "gust polidoresc" ; "Gudesc gust" ; "gustul Titian" ; "gustul Carracci" și "gustul caravagesc" din acesta, p (fol v) Despre reluarea termenului de către Vasari, vezi MANCUSO [ ], p , și MANCUSO , pp - ; asupra folosirii "Grec" și "grec" în Resta vezi BROVADAN SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Despre valoarea de asemenea cronologică acordată expresiei din textul lui Susinno și pe Alibrandi ca moment de deschidere al unei noi etape a picturii Messina, vezi PiNTO [ ], în special pr , și PinTO , p Martinelli a sugerat o distincție subtilă în utilizarea celor doi termeni de către Susinno, pe care a atribuit-o lui Observ o valoare exclusiv tehnică a termenului "mod" și o referire la "forma picturală" ca rezultat a unui proces creativ la cuvântul "stil" (MARTiNELLi , p XXViii) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), Alfonzo Lazzaro din acesta, p (fol v) , p (fol v) din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) Despre poziția independentă a lui Polidoro în școala lui Rafael și față de maestru, vezi observațiile de Barbara Agosti și ippolita Di Majo în introducerea la D'ALIBRANDO AGOSTi-ALFANO-Di MAJO , în detaliu pp XVi-XVii, XXi-XXVii, la care se face referire în GENOVESE , p ; vezi și ceea ce este deja în BOREA ( ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v), cu referire la comparația dintre plăcile cu Călătoria la Calvarul doi artiști din acesta, respectiv la pp și (fols și v) din acesta, p (fol v) din acesta, pp , , (cc , v, v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fo v) MARTiNELLi , p XXX; SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte identificabil în lucrările lui Mario Minniti, dar și ale lui Alonzo Rodriguez și Andrea Suppa, precizând de asemenea, cu privire la pictorul Francesco Nicola Maffei, "de pictura sa gustoasă și Caravagesc, lipindu-se de natural, știind să falsifice foarte bine carnea cu o masă mare de culorile" ; sau din nou, în domeniul sculpturii, "gustul admirabil al Cavalierului Bernino" la care inspiră lucrările lui Vincenzo Tudisco termenul este folosit și pentru a se referi la modalități de Rafael, cu "un vechi gust rafaelesc, cu cârpe lipite de nud și uscate" , sau pt preia definiția "statuetei", care a provocat destul de multe controverse în definirea stilului lui Annibale Carracci la Roma propusă de Malvasia și cea din Susinno apare într-o comparație pertinentă de stiluri între elev și maestru și între pictură și sculptură: Pentru erudiția curioșilor se dă vestea că lucrările acestui Lazzaro Calamech sunt confuze cu picturile amintitului maestru Mariano Riccio, pictor din Messina, și se pare că amândoi erau au fost mai întâi sculptori și apoi pictori, pentru gustul lor sec și statuar Astfel de comparații între artiști sunt foarte numeroase și au întotdeauna scopul de a evidenția diferitul maniere, așa cum se întâmplă în prezentarea celor doi frați Rodriguez, Alonso și Luigi, care ambele stabilite pentru a practica la mese publice, conduse însă cu reguli inegale, pentru că Luigi a urmat maniera rafaelescă, bucurându-se de clarobscurul pe gustul Polidoro care a reușit foarte excelent într-un asemenea gen; Alonzo, dimpotrivă, a urmat naturalul, trăgând din asta toate ideile sale a apărut deci pentru calea foarte diferită dintre ele ceartă ciudată, tăceau unul cu altul, de când Alonzo dădea vina pe antichitate supărări, Luigi și-a numit fratele un sclav al naturalului, fără al cărui sprijin nu putea să-l ofere pasul Maniere pe care Susinno nu numai că reușește să le recunoască drept "foarte diferite", ci și reclame apreciază în mod obiectiv, după cum reiese din stima lui absolută pentru lucrările lui Alonso însuși Rodriguez "prințul pictorilor din Messina" , un puzzle pentru cei care continuă, pe bază a câtorva maxime, să aplatizeze Vieţile lui Susinno asupra clasicismului bellorian, fără a lua în considerare ca şi în cazul atitudinii de cunoscător autorul se limitează la o evaluare, fără a prejudicia dacă nu cel al parohialismului obișnuit, al priceperii artistului și al calității picturilor sale Între obiectivitate și parohialism Susinno se mișcă și în compararea modurilor de Antonio Catalano cel Bătrân - unul dintre cei mai buni artiști activi în Messina pentru autor - și cei ai Caravaggio, comparație încredințată cu pricepere unuia dintre motto-urile pronunțate de lombard în Sicilia, în timpul unei vizite la o biserică din Messina unde un altar al toscanului Paladini e ușor de apreciat în detrimentul celor din Catalano: Lauda satirică a [Caravaggio] a fost următoarea: Acum această imagine și celelalte pânze joacă cărți, intenționând astfel să răstoarne vagul lui Cattalani, pentru că Caravaggio s-a folosit de el acele umbre viguroase care nu se observă la Cattalani, fiind un alt stil foarte opus: unul prea delicat şi dulce, iar celălalt prea aspru şi mândru SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ), Agostino Scilla, pictor, filozof din Messina Susinno ar fi putut lua expresia fie direct din MALVASiA , i, pp , și de Bellori care în mod evident contestă bolognezul de exemplu în BELLORi BOREA , pp - , SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, pp - (c ) din acesta, p (c ) "Catalogul lucrărilor lui Rodriguez" și în acesta, pp - (cc - ) Despre judecată extrem pozitiv asupra pictorului caravagesc și a relației controversate dintre Susinno și Bellori, vezi MANCUSO b SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Un episod și o frază, cel mai probabil, inventate special pentru a oferi a descrierea diferitelor stiluri picturale, unul cu adevărat "foarte opus" celuilalt, în pas de deux de Catalano și Caravaggio, dar într-o confruntare care devine un trio care implică și el Paladini, demonstrând în continuare modul în care comparația este o metodă de a spune povești de artă Messina, deși cu o preferință parohială pentru pictorii locali Pentru a lăuda pe chiar și Mattia Preti ajunge după Catalano însuși, pe care l-a văzut și revăzut pe insula Malta Căsătoria mistică a Sfintei Ecaterina, o lucrare într-o "manieră [ ] foarte opusă" lui și departe de din picturile sale pe care le "încărca cu forță pentru a le da o mai mare proeminență" , totuși atât de apreciate Dincolo de comparațiile dintre lucrări și pictori, în deplin acord cu acea căutare a filiațiilor care caracterizează abordarea cunoscătorilor, maniera maeștrilor și mereu preluată de discipoli și adepți: deci în lista pictorilor flamanzi pe care o desenează Susinno - trăgând-o din Domenico Lampsonio - în viața lui Salvo d'Antonio, apar ", a spus Girolamo Cook Cocco Fiamengo într-o manieră asemănătoare cu Durero" sau "Giovanni Vanenumbrachen [van Houbracken] numit Fiamengo în Messina: a fost cel mai curajos elev al lui Rubens [ ] a lăsat memorii foarte celebre ale pensulei sale despre gustul și maniera viguroasă a maestrului" ; în timp ce Girolamo Alibrandi este atras de "unele tablouri ale lui Lionardo da Vinci: valuri cu mai mult exactitatea a încercat să se apropie astfel de un alt dificil" ; Mariano Riccio "deci rămășițe sub conducerea lui Polidoro (în felul căruia aproape că s-a împletit)" ; Antonino Pulegio, un elev al lui Casembrot, "era asemănător cu felul maestrului în vederile maritime îndepărtate, cu vase și galere, orașe cu figurine de ciobani și ciobane cu diverse animale" ; Antonio Catalano cel Tânăr alege să-și urmeze unul dintre stăpânii săi atât de mult încât "manierea lui trage totuși foarte mult în maniera lui Giovanni Simone [Comandă] și nimic în maniera foarte delicată a tatălui său în unirea culorilor" ; Pier Francesco Ferrante "a urmat [ ] maniera maestrului său cu o nuanță ușoară, dulce și clară" și, prin urmare, era "uniformă cu manierele grandioase ale lui Guido [Reni] stăpânul său" ; iar fra Emanuele da Como și-a dezvăluit descendența din Agostino Scylla pentru că "manierea lui tinde să fie foarte scillish Totuși, ia în considerare adevărul, mai tandru și mai mult moale" Și lista continuă Desigur, într-o viziune în care nu apare reducerea unui artist la stilul unui maestru întâlni diferitele fațete ale producției fiecăruia, cazuri în care maniera de a pictor este prezentat ca rezultat al cunoașterii mai multor modele nu sunt rare, deci de Anonino Madiona, de exemplu, "maniera lui se poate spune că este un amestec de Scylla și al cavalerului calabrian" în orice caz, filialele sunt întotdeauna bine identificate Legat de aceasta este alegerea - Vasarian la origine și a reînviat în mod semnificativ - pentru a introduce biografii ale pictori majori rândurile studenților și adepților, demonstrând cât de mult relația dintre artiști constituie pentru Susinno unul dintre instrumentele cheie pentru înțelegerea desfășurării evenimentelor artistic Iată de ce biografia lui Caravaggio se închide cu lista adepților, unde ai "Toate pânzele sale sunt vagi și plăcute și, deoarece atrag privirea celor neexperimentați atrași de amenitate, ele, de asemenea, îi încântă pe profesori familiarizaţi cu excelenţa lor magistrală Fra Mattia Preti a vizitat adesea acest tablou pentru bucuria pe care sufletul lui o tragea din ea și, cu toate acestea, maniera lui Mattia însuși era foarte opusă și departe de grație, delicatețe și nuanță, pentru că și-a încărcat lucrările cu putere pentru a le da o mai mare proeminență, din acest motiv nu a îngăduit să fie calificată ca o lucrare demnă de laudă" (ivi, p , c ) Despre importanța recuperării de către Susinno a unei surse atât de neobișnuite, a se vedea PiNTO SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, pp - (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cc v- ) , p (c ) , p (fo v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Sicilienilor li se adaugă şi caravaggi de memorie belloriană ; Viața lui Antonino Barbalonga si Alberti se incheie cu lista "unor savanti vrednici de lauda", care in afara de "patru precum Domenico Marolì, Agostino Scilla, Onofrio Gabriele și Antonino Cattalani cunoscut sub numele de il Giovine" , căruia Susinno îi va dedica o biografie specifică, eu sunt Bartolomeo Tricomi, Giacomo Tartaro, Francesco Di Giovanni și Antonino Gaetano, pe care îi deținem în esenţă micile ştiri raportate de Susinno ; cea a lui Agostino Scilla și urmată de scurte biografii ale studenților: de la fratele său Giacinto, la Giuseppe Balestriero, Antonino Madiona, Cristoforo Lo Monaco, Antonino La Falce, Giuseppe di Paola, Placido Celi, Luca Villamaci în acest sens toate Vieţile sunt construite pe baza identificării modelelor, care sunt în general cele ale maeștrilor, totuși combinate cu alte componente Deci în Viața lui Agostino Scilla clasicismul Barbalonga și caracteristicile școlii joacă un rol decisiv Roman, dar și - corect - altceva: "De pictura lui felul [ ] și tot pictat cu linii în maniera lui Giuseppe Ribera cunoscut sub numele de Spagnoletto, căruia îi aparținea deosebit de simpatic și maimuță în studierea ei" Pentru Susinno, maniera are și o conotație geografică explicită, cu "maniera veneta" - declinat și ca "școală venețiană" sau "școală de pictori venețieni" - dar și cu "şcoala napolitană" , recunoscută în autonomia sa de sudicul Susinno al di din schemele actuale care, de-a lungul secolului al XVII-lea și din nou la începutul secolului al XVIII-lea, au preferat recunoașterea celor trei sau patru școli identificate în mod tradițional De asemenea în acest caz, ca și în manierele individuale, Susinno optează uneori pentru termeni mai puțini obiceiurile, "mersul la roman" sau "gustul pictorilor francezi" , care în orice caz dezvăluie conștientizarea deplină a unui mod supraindividual comun mai multor artiști, legat de unul anume teritoriu Deși termenul "maniera" nu apare atât de frecvent cu o conotație zonă geografică, este clar că Susinno a dobândit tradiția critică consolidată a criteriul tarii Acest lucru se demonstrează, de asemenea, pur și simplu prin recurgerea constantă și imediată la originea pictorului, precizată pentru toți acei artiști sosiți în Messina din alte locuri, dar de asemenea pentru toți oamenii din Messina care, chiar și în titrarea biografiilor, sunt imediat amplasată geografic, astfel încât să găsească un pictor Viața lui Polidoro Caldara din Caravaggio , o viață a lui Teodato Guinaccia, un pictor napolitan , o viață a lui Abraham Casembrot, olandez , o Filippo Paladino pictor florentin , Viața lui Michelagnolo Morigi pictor din Caravaggio , un Mario "Cei care au dat pentru a-i imita manierele nu au fost puțini, precum Guercino da Cento, Bartolomeo Manfredi originar din Mantua, Giuseppe Ribera cunoscut sub numele de Spagnoletto, care a devenit inventatorul a ceea ce el Gherardo Honthorst născut în Utrecht, Valentino originar din French Brie, un oraș nu departe de Paris, Carlo Saracino, Mario Minnitti din Siracuza, după stilul de Caravaggio cu o manieră viguroasă și colorată, mai avansat decât orice alt naturalist în aranjarea figurilor; Alonzo Rodriquez, Andrea Suppa, ambii pictori din Messina, care au fost foarte încântați de lucrările celebrul Caravaggio" (ivi, p , fols v- ) , p (fol v) din acesta, pp - (cc v- v) din acesta, pp - (cc v- v) din acesta, p (cc - v) , p (cap ) din acesta, pp și (fols v și v) , p (fol v) din acesta, p (fo v) "a învățat în acel timp să facă frunziș arabesc și sculpturi și mape în drum spre Roma" (ivi, p , fol v, Iosif Egipt) din acesta, p (c ), Agostino Scilla din acesta, p (cap ) , p (cap ) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) , p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pictor Minniti din Siracuza , dar și conotația redundantă a Messinei, de la Antonello "pictor și cetățean al Messinei" - ca Girolamo Alibrandi, Antonello Riccio, Catalano cel Vecchio, Comande, Maroli și alții până la finala Filippo Tancredi - lui Alfonso Franco, Salvo d'Antonio, Stefano Giordano, iacopo Vignerio și mulți de urmat, toți cu subtitrări la viata "pictor Messina", bine subliniat chiar si la putin cunoscut - si absolut necunoscut lui Susinno care pur şi simplu îl urmăreşte până la Malvasia - Giovanni Borghesi da Messina sau chiar în Viaţa lui Antonio Gagino sculptor, cetăţean al Messinei , care nu era din Messina A fost unul viu sensibilitatea față de criteriul patriei, deja apărută în titlurile din Viețile lui Vasari și apoi prezentă încă de la începutul secolului al XVII-lea şi chiar înainte de o definire clară a şcolilor picturale Italian , care se ascunde evident în Susinno, precum și nuanțe parohiale în comparație cu numeroase din Messina, o legătură între origine geografică și alegeri stilistice și în orice caz una concepţia asupra pluralităţii şcolilor picturale italiene Dintre conotațiile geografice, oricât de declinate, Susinno pune în mod evident o întrebare stil Revelantă în acest sens este distincția macroscopică dintre stilul flamand, sau în orice caz de dincolo de Alpi, și maniera italiană Susinno este capabil să distingă între o "maniera italiană" sau "modul italian" și "sârguința și rafinamentul oltramontanilor" , în special cu referire la pictorii olandezi și flamand prezenți la Messina, dar precizează și mai bine pe opoziţia celor două şcoli în biografia lui Antonello Deși știrile despre pictor sunt oarecum problematice și adesea surprinzător de imprecise, distincția dintre art Felul flamand și italian și subliniat în episodul de decor napolitan în care pictorul merge să vadă o lucrare flamandă: Un mod nou și un mod nefolosit de a colora a fost descoperit în acel tabel, da de altfel prospetimea amestecului ca pentru unirea culorilor invenție foarte diferită a utilizării a practicat până acum tempera, care datorită languidității nu dădea acea perfecțiune figurilor, nici acea vioiciune a tenului Nu este surprinzător, având în vedere atenția acordată aspectelor tehnice în scrisul lui Susinno, și asta diferenţa dintre cele două mari şcoli europene ale secolului al XV-lea ar putea consta într-una tehnica si legata de legendara inventie a picturii in ulei Chiar și termenul "stil" revine cu o conotație geografică ("stil mai degrabă german" ), dar și cu nuanțe cronologice, cum ar fi când, cu referire la arta bizantină, din acesta, p (fol v) , p (fol v) , p (cap ) Pentru referiri la pictor și la știrile raportate în Susinno, vezi Valter Pinto în aceasta același număr de "Studii de Memofonte" SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ), asupra căruia mă refer la MANCUSO , pp - gândurile noastre se îndreaptă către Giulio Cesare Gigli din Brescia și pictura sa triumfătoare (Veneția ) pe care Silvia Ginzburg a definit-o ca "o încercare [ ] de a descrie geografia artistică a Italiei între secolele al XVI-lea și al XVII-lea; [ ] o document extrem de valoros al stării conștiinței regionale la acea dată" (GiGLi AGOSTi- GiNZBURG , p ), dar care nu se referă niciodată la un sistem de școli, ci, într-un mod mai puțin strict, către patriile artiştilor; asupra acestor aspecte vezi M SPAGNOLO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), despre Pietro Sollima, și p (c ), cca Giovanni van Houbraken , p (fol v) Clarificarea poate fi găsită în biografia lui Sollima, pe jumătate dedicată lui Durer cu știri urmărite pe ORLANDi , unde expresia apare și în contrast cu arta de dincolo de Alpi "mod italian" Despre analiza perspicace a lui Susinno și despre informațiile referitoare la pictorii olandezi și flamand, vezi MANCUSO a În manuscris sunt Viața lui Abraham Casembrot, Dutch și Viața lui Ioan, Hector și Pictori Nicolino van Houbrachen Cf SUSiNNO MARTiNELLi , respectiv pp - (cc - v) și - (cc - v) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte "stilul grecesc" apare, uneori cu conotație negativă, ca deja în Vasari și apoi în Rămâne, ca "stil grecesc incomod" sau "stil grecesc descompus" termenul "școală" în schimb, în afară de câteva excepții deja menționate și referințe la "școală din Flandra" , nu pare a fi folosit frecvent cu conotații geografice, oricât de mult mai degrabă ca sinonim de atelier, în general cu referire la artiști individuali, atât ai marii pictori din Messina - de la Alonso Franco, la Polidoro, Minniti, Comande, Rodriguez, Catalano cel Bătrân, Nicola Maffei, Quagliata, Maroli, Scilla, Barbalonga și chiar Antonino Bova - atât la cei mai admirați pictori italieni, de la Rafael, la Barocci, Domenichino, Lanfranco, Pietro da Cortona, Ludovico Carracci, Massimo Stanzione Era vorba despre acea incertitudine semantica care, dupa Vasari si de-a lungul secolului al XVII-lea, caracterizase termenul de ma che cu toate acestea, se referea la conotații similare pentru grupuri de artiști sau în cadrul unuia cerc sau într-o zonă teritorială mai largă Că concepția pentru școli fixată pe hârtiile lui Agucchi, cu precedentul vag al Lomazzo, și de acolo preluat cu variații de-a lungul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, era cunoscut un Susinno nu are nicio îndoială O referire mai explicită la școlile picturale definite în timpul Secolul al XVII-lea apare cititorului în Argumentul istoriei, în care Susinno nu arată doar necesitatea să "înregistreze în funcție de seria lor" artiștii și opera lor, dar și să le conecteze pe aceștia "seria" modernă cu "școlile antice": între timp le cunoaștem cu siguranță discursul [seriei], în măsura în care le găsim legate de acele altele, care au precedat aceste lucrări, trăgându-le originea din cele patru școlile antice ale Greciei: și anume Atena, Corint, Rodos și Sicyon, care mai târziu au fost succedate în Italia Florența, Roma, Veneția și Bologna Cu această metodă am scris această operetă, dacă am vrut cu aceasta parcă oferind curioșilor un fir sigur de a merge cu certitudine în povestea de față Interesul avertismentului constă și în abordarea diacronică deoarece serialul este diferit nu sunt pentru Susinno, după cum explică el mai bine într-un alt pasaj, decât "în ordine cronologică seria a pictorilor, unul la altul urmat succesiv" Că interesul primordial este a ordonarea cronologică este demonstrată de alte afirmaţii: "Dar fiind a istoriei prezente părţile principale faptele şi lucrările multor pictori eminenti, trebuie deci consemnate conform seria lor" Filippo Baldinucci a fost cel care a explicat scopurile întreprinderii sale în Știrile profesorilor de desen să menționeze "seria" de artiști, când a precizat că a avut "A făcut acest efort cu scopul de a începe și a continua până la vremea mea o serie a meşterilor de asemenea meserii nobile, de la primii restauratori, încât să poată produce atâta timp cât lume" Tot în acest caz interesul pentru o abordare diacronică, care ajunge cât mai departe până în prezent și poate continua pentru Baldinucci în epocile viitoare, și însărcinată , p (fol v) , p (fol v) Pentru Vasari a fost sinonim cu maniera "stângăcioasă" și "aspră", așa cum reiese în VASARi BETTARiNi- BAROCCHI - , iii, p Pentru sensul negativ al termenului "grec" în Resta, a se vedea BROVADAN , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, pp - (cc - v) din acesta, p (fol v) ibid (c ) BALDiNUCCi - , L'Autore a chi legge, i, pnn Susinno ecou care pretinde că a compus o istoria rezumată a picturii "de la trei secole până în prezent, pentru ceea ce aparține lucrurilor din Messina Lăsând calea deschisă altora pentru a transcrie gloriile multor pictori vii" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) termenul "serial" avea deja ceva avere la acea vreme, atât de mult încât introduceți titlul uneia dintre reacțiile locale târzii la Vasari: Seria pictorilor veronesi a pictorului Giambettino Cignaroli, în colecția lui Giovanni Battista Biancolini (Verona ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Apare o înțelegere clară a distincției stilurilor în funcție de zonă geografică totuşi dacă, în afară de termenul "şcoală", se analizează diferitele definiţii ale modului sau citesti pur si simplu referirile la centrele mari care erau centrul acelor scoli elice, cu Roma "marea școală a universului" sau cu frecventele referiri la școală și Pictori venețieni Ceea ce nu trebuie trecut cu vederea este că discursul lui Susinno se referă la "lucrurile din Messina" și nu necesită o distincție între școlile geografice la nivelul structurii lucrării încredințate mai degrabă la "seria" de artiști care s-au succedat în diferite epoci dintr-un anumit teritoriu e către școlile lor Această concepție a fost tipică multor literaturi de la sfârșitul secolului al XVII-lea: lăsând deoparte Bellori care în Viețile sale folosește mai mult cuvântul "școală" pentru a indica, de exemplu, atelierul preferat al Carracci la care, fără conotații geografice explicite, Malvasia rămâne, de asemenea, ancorată dublă semnificație a termenului și, deși bine conștient de existența unui stil supraindividual, ne menține o utilizare care favorizează referirea la o școală de master, așa cum o face chiar Baldinucci care inserează lema "școală" în Vocabularul toscan al artei desenului, și nu şcoală, iar în Ştirile profesorilor de desen concepe mai întâi şcoala ca pe un loc a transmiterii unui mod de la maestru la elev Tot în chestiunea manierelor și școlilor Susinno continuă cu a sens practic care îl face să treacă cu vederea teoriile și principiile privind clasificarea pentru școli, care îl face să se sprijine, în afara oricărei taxonomii, pentru o grupare aproape spontană a artisti, dupa locul de pregatire si nu mecanic dupa locul nasterii, fara a risca neavând în vedere datele stilistice ci încredinţându-le cu plasarea fiecăruia în a traseu istoric si geografic Într-adevăr, se pare că tocmai artistul individual preferă să întoarcă atenția sa, identificându-le caracterele și modurile, întotdeauna în raport cu alți maeștri dar cu rapoarte needitate care ocolesc granițele geografice înguste pe care le-ar putea aborda abordarea școlară a te comporta și în acest sens că se poate citi invenția unui elev al lui Antonio Catalano Bătrânul la Federico Barocci da Urbino, în maniera excelentă cu care a făcut atât de profit încât i-a semănat toate calitățile, ca să spunem în nuanța și moliciunea culorilor, în ideile, modul de a povesti, în acțiunile pure și firești, în grația putților cu gura râzând, în chipurile femeilor dulce şi împodobită suprem cu fiecare centură Deși exagerat, a fost un punct de sprijin necesar pentru a citi maniera lui Catalano, con paleta sa vie și luminoasă și draperiile sale multifațete cu o cadență artificială care inevitabil făceau să se gândească la manierele lui Barocci Aici Susinno inventează o ucenicie, în în alte cazuri are încredere în afinități care depășesc geografia artei, din întâlniri reale, din relații documentabile între artiști, recurgând mai degrabă la afinități ideale, în mod explicit identificate în Viața lui Alonso Rodriguez: Toate creierele mari au în sine unele asemănări în operațiunile lor într-adevăr pânza de Santa Petronilla in S Pietro in Roma, daca n-as fi stiut fara indoiala ca a fost SUSiNNO MARTiNELLi , pp , (cc , ) din acesta, p (cap ) BALDiNUCCi b, p Pentru un rezumat bun al utilizării termenului în istoriografia secolului al XVII-lea vezi PASTRES , în special, despre Malvasia și Baldinucci, pp - contribuția este în mare parte repropusă în PASTRES SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte lucrat de amintitul Guercino, eu fără nicio pasiune aș fi jurat că a fost de mâna lui Messina creator Dar chiar mai mult decât în identificarea școlilor și a manierelor, și în observațiile sale tehnice că Susinno se dovedește a fi un cunoscător Interesul pentru tehnică O "abundență de observații de natură tehnică" recunoscu imediat Martinelli în scrisul lui Susinno, raportând o serie de exemple, dintre cele mai semnificative și explicite, utile pentru să demonstreze cât de deplin a fost capabil scriitorul să înțeleagă și să explice aspecte legate în principal de materialele, culorile și tehnicile utilizate primul și la care se face referire John Quagliata: A pictat aproape în timp ce se juca; a desenat marile povești cu unghia degetului, zgâriind astfel pe pânză, iar acesta a fost gestul lui care i-a făcut vizibile primele idei, apoi a dat în curând pensule, și fără alte aparate a pictat la prima vedere și cu precizie, deci în câteva ore a terminat niște pânze mari schițate, pentru că le-a dat niște obscure în espan negru și altele mici tu atingi timpul a încărcat oarecum contururile figurilor sale și, prin urmare, par a fi puțin puternice; și deși erau foarte vioi în atitudinile lor, nu din acest motiv nu le aveau pe ale ei moliciune Descrierea procesului operativ al pictorului permite să apară interesele lui Susinno și își dezvăluie cunoștințele profesionale care îl fac să zăbovească asupra folosirii anumitor materiale, pe practici picturale, pe fazele de realizare a operei al doilea caz este cel al părintelui Feliciano da Messina, care a folosit unul anume Tehnica de pictură pe perete descrisă în detaliu: a făcut bucla mortarului grosier amestecat cu bălegar de cal, apoi cu un amestec de smoală Greacă și mastic, împreună topite în foc și date în pereți, pe care apoi le-a pus la nivel cu a amestec din mortar făcut înroșit în foc Deci au putut să păstreze aceste lucruri ale lui culoare excelentă și rezistă la umiditate Același amestec este folosit pentru a lucra pe pietre, diverse marmură şi plăci foarte dure Atenția lui Susinno trece spontan de la descrierea tehnicii și a zeilor materiale folosite la observații asupra stării de conservare, un alt aspect niciodată trecut cu vederea un bun cunoscător al treilea exemplu raportat de Martinelli, după câteva referiri la aspecte tehnice la care se face referire pe scară largă în tot textul , și se referă la Filippo Tancredi, a cărui Viață e din acesta, pp - (c ) Despre dorința, instaurată între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, de a "aduce în dialog școlile de artă de diferite geografii" vezi SiMONATO , p , - MARTiNELLi , p XXVi SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v); citat în MARTiNELLi , p XXVii, și la care se face referire și în DE GENNARO Acesta și alte pasaje de o atenție deosebită la aspectele tehnice, în special legate de restaurare, sunt raportate și în RAFFA SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); reluat în MARTiNELLi , p XXVii, și la care se face referire și în DEGENNARO se face referire în special la Andrea Suppa și la "frumusețea stropirii sale" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) și frescele de Giovanni Fulco "realizate cu un curs de pensulă" (ivi, p , c ), despre care vezi MARTiNELLi , p XXVii La aceștia, Rosanna De Gennaro (DE GENNARO ) adaugă observația lui Susinno cu privire la deteriorarea pânzelor lui Fulco care, ca și cele ale Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte oportunitatea de a aprofunda nu realizarea picturală tout court ci distincția dintre rezultate obținute în frescă și pictură în ulei, cu deplină conștientizare că diferitele tehnici determina efectele stilistice ulterioare: A realizat petele colorate ale marilor opere: alteori desene cu acuarela; nici una dintre lucrări am făcut-o cutii întregi, dar câteva bucăți cu patru semne de carbon disprețuite și de multe ori chiar acolo făcut A reușit să picteze în bolți și spunea că distanța îi dădea o vopsea frumoasă lucrările sale S-a zvonit că avea diverse secreții în vopsea atât de vagi și proaspete El totuși a lucrat în frescă adevărată, cu pământ simplu și var de la Palermo, care este grosolan și păstos ca și plumb alb, afirmând că singurul secret era acesta care nu chinuia culoarea [ ] Lucrările părul său format dintr-un curs de perie, fără să apară niciun semn de cusături parcă fusese făcută într-o singură zi Era singular prin drapajul său cu pliuri naturale, simple, învinețit fără asprime sau afectare, pe care toți au văzut pe manechin din viață Adus de furia naturală a pensulei sale fericite, nu s-a oprit niciodată în corectarea unui desen bun, nici tampoco în exprimarea afecțiunilor și pasiunilor [ ] Picturile lui sunt dulci și tandre și pure par viguroase cu forță și ușurare, cu un concert minunat de culori irizate, bine compuse între ei, care de către pictori experți se numește muzică artificială, plină și senzațională, când toate tonurile contrare formează armonia În afară de comparația sinestezică concludentă, asupra căreia se oprește corect în orice caz un element stilistic, armonia tonurilor, întreaga piesă și o ostentație a termenilor tehnici, într-adevăr din atelier: pete, frescă adevărată, cusături, draperii stricate, manechine, argile și var din Palermo, plumb alb, culori irizate, putere și relief, culoare bântuitoare Același lucru în descrierea practicii picturii pe pânză: Maniera lui Filippo în ulei era la fel de vagă, nuanțată, terminată dulce și gustoasă El totuși a pictat cu doar cinci culori, și anume plumb alb, pământ galben, pământ roșu, alacca și pământ negru care s-a descurcat atât de discret încât părea că poartă albastru și nu negru; în cele din urmă a folosit alacca fine, albastru, galben sfânt; era harul lui special să se ocupe de indigo, care l-a făcut să apară albastru, făcând câmpuri de aer pavonazzi, verde compus cu indigo și galben sfânt The tenul ei blând, delicat și rafinat: capetele femeilor, extrem de fermecătoare și râzătoare, care vezi-le din reliefuri si din natura; heruvimii lui erau de bun gust, când Domenichino s-a dus, bine amestecat cu mase de culori Își termina pânzele mai mult cu degetele decât cu pensulele, cu hainele albii erau fragezi și frumoși; era genial la pânza fină de alacca și pânza galbenă Biografia lui Tancredi încetează să mai fie o simplă biografie pentru a se transforma într-un plus încercare ambițioasă de a oferi clarificări asupra celor două tehnici diferite, propunere care constată a firmă anterioară din Vasari, care reuşise să transforme nişte biografii - de la Guillaume de Marcillat, Valerio Belli, Marcantonio Raimondi - în "istoria unei tehnici" Chiar dacă uneori nu este în întregime coerent, Susinno nu ratează nicio ocazie introduceți fragmente care par a fi luate dintr-un tratat tehnic, așa cum se întâmplă în Viața lui Barbalonga unde, într-una din digresiunile sale obișnuite motivate doar de a fi găsit o tondo ceramică în aceeași biserică unde s-a păstrat o lucrare a pictorului, inserții a explicație scurtă dar precisă a tehnicii teracotei smălțuite, nu întâmplător copiată din Vasari, citat corespunzător în nota marginală Onofrio Gabrieli, au fost realizate cu aplicarea unui pic de culoare "lichidă și uleioasă" (SUSINNO MARTiNELLi , p , c v) SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc - v), parțial citat în MARTiNELLi , pp XXVii- XXVIII din acesta, p (cc - v), citat în MARTiNELLi , p XXViii, și reluat în PiNTO , p NOVA , p Susinno scrie: "Invenția a fost aceasta, să le dea o acoperire de glazură, făcută cu tablă, guter pământ, antimoniu și alte minerale și amestecuri gătite în focul unui cuptor, la fel și lucrările de pământ Barbara Mancuso Studii de Memofonte pasajele în care Susinno nu reușește să prezinte în mod adecvat un pictor cu excepția concentrarea pe aspectele tehnice ale realizărilor sale sunt mult mai numeroase decât cele deja evidențiate și sunt urmărite pe scară largă de-a lungul Vieților Informațiile lui sunt numeroase pe culorile folosite de artiști, cu predilecțiile lui Domenico Marolì Domenico, însă, nu a folosit niciodată diverse culori, ca și cum am vrea să spunem pământ maro, diverse negre și lucruri similare mai degrabă sofisticate decât utile: le-a folosit doar pe cele actuale și pe cele mai comune, folosind adesea în tignere tenurile sfântului galben, care îi era atât de familiar încât i se părea că nici nu știe și nici nu poate picta fără o asemenea culoare iar cele, pline de consecințe conservatoare, de Andrea Suppa: timpul a încărcat oarecum aceste picturi în ulei ale tale, cred că datorită folosirii umbrei brugiata si alte culori brugiati care dauneaza foarte mult in timp si trebuie sa scape Andrew a evitat deloc utilizarea argilei roșii la lucrul în ulei, folosind numai cinabru, ceea ce face ca acelaşi efect când nu este amestecat cu pământ roşu care îl înmoaie foarte mult Umber ars, cinabru, masticat și îndulcire sunt termeni - ca mulți alții care apar în manuscris - care aparţin lexicului zilnic al pictorului, fără deranjează Vocabularul lui Baldinucci, unde se găsesc și ele și despre care era și bine cunoscut Susinno, așa cum demonstrează referirea explicită la "Vocabularul lui Filippo Baldinucci" tocmai ca sicriu în care pot fi urmărite "multe voci picturale" Și apoi "timpul" care îi strică lucrări, mereu legate de interesele cunoscătorilor care îmbrățișează și probleme legate de restaurarea abordată în scrisoarea finală de răspuns și de diverse indicii împrăștiate de-a lungul vieților, precum cel referitor la Giovanni Fulco, ale cărui picturi "sunt oarecum pierdute din cauza deficitului lor de' colori practicat de el, frecând lucrările în ulei cu foarte puţine culori" Înțelepciunea lui în desen este, de asemenea, mai sigură Numeroase referiri la diferite tehnici grafice sunt adesea propuse în detaliu, ca atunci când sui desene de Catalano cel Bătrân precizează că "A făcut desene foarte nobile pe hârtie pentru fiecare dintre lucrările sale albastru cu acuarelă de fum, conturat în stilou cu plumb alb, și mai presus de toate faceți-le pe hârtie vopsită cu indigo, gâturile închise de aceeași culoare și gâturile deschise la fel de plumb alb", adăugând, de asemenea, capacitatea pictorului de a face capete și "a le face cu pasteluri, amestecându-le cu câteva mişcări" În Viața lui Pio Fabio Paolini indicațiile privind metodele folosite de pictor ne lasă să intrăm în spațiul de locuit al magazinului: Manipularea lui era ușor de practicat de elevii săi, și mai ales în schiță pentru că și-a schițat lucrările foarte murdare Nu a spălat niciodată pensulele pentru a avea așa că nu nu și-a dorit niciodată culorile pure, le-a dorit întotdeauna brute și sparte în diverse culori pentru a crea armonie aproape veşnic, şi par a fi din marmură smălţuită albă"; iar în nota marginală scrie "Vasari, p ii, fol " (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) pasajul este de fapt în întregime modelat după Vasari: "da-le una acoperit cu glazură, realizat cu tablă, argilă de gheață, antimoniu și alte minerale și amestecuri fierte la foc a unui cuptor apostat, a avut acest efect foarte bine și a făcut lucrările de pământ aproape eterne" (VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , iii, p ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (c v) din acesta, p (fo v) din acesta, p (cap ) În Vocabularul lui Baldinucci au existat, dar sunt doar câteva exemple, intrările Terra d'ombra (BALDiNUCCi b, p ), Cinnabru (ivi, p ), Mestica și Mesticare (ibid, p ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (cc v- ) Pentru alte dovezi ale interesului lui Susinno pentru desen ca tehnică, consultați cealaltă contribuția mea în acest număr al "Studi di Memofonte", dedicat portretelor cuprinse în manuscris SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Mai este: Prin urmare, a fost foarte ostil cinabrului, folosind pământul roșu care face nuanțele moi și moi A dat un document pentru elevii săi: că culorile puse pe pânză nu i-au chinuit, ci doar atât nici contururile nu încearcă să-i unească, lăsându-i în interior în aleatorietatea și furia zeilor perii metodele de lucru ale pictorilor din atelier nu au secrete pentru pictorul Susinno, care a despre acea practică considerată atât de complexă încât este realizarea "numai unuia plierea pânzei" poate clarifica cu simplitate: "Face meserii care se văd pe manechin sau să zicem model, îmbrăcat într-o bucată de in moale înmuiată în apă, sau purtăm cu adevărat a unii oameni pânza fie nobilă, fie rustică, după cum se cere în lucrarea de făcut" Le observațiile referitoare nu numai la culori, ci și la instrumentele meseriei nu sunt scutite: de la manechine la hârtii de desen; de la "l'ematitatojo, o ver tocalapis" la "paleta cu culori" pe care Agostino Scilla, deși până atunci bolnav și bătrân, le adusese el însuși să picteze; "craticola" pentru transferarea desenului pe pânză în mâinile elevilor din atelierul lui Rodriguez Susinno este pe deplin conștient de specificul unui limbaj pe care îl revendică artiștilor și altora el însuși ca artist Dovadă în acest sens este povestea unui pictor necunoscut care, în încercarea de a-l depăși pe Filippo Tancredi, "a încercat să-l întunece cu culorile lui sparte, spunem noi otrăvit" : Susinno folosește și subliniază un "noi" care recunoaște pretenția de acele cunoștințe specifice și tehnice cu care doar un pictor se putea lăuda Chiar dacă consideraţiile lui critico-stilistice se bazau pe observaţii tehnici extrase, așa cum se întâmplă frecvent, din alte surse, utilizarea particulară a expresiilor împușcarea îi returnează lui Susinno tot meritul pentru trecerea sa hotărâtă la o analiză tehnică- stilistică Dovadă în acest sens este recurgerea în viața lui Caravaggio nu numai la "maniera" belloriană uscat", tradus însă la unele dintre lucrările perioadei siciliene, dar mai ales la renaștere a singurei critici stilistice prezente în nota lui Orlandi despre pictorul lombard, cu referire la "acel mare șmecher și viclean, care nu ne-a lăsat să găsim socoteală despre bine contur" Susinno repropune cu servitute fraza, în timp ce simplifică accentul negativ care rezonează în formularea lui Orlandi, toate vizând evidențierea lipsei de desen, și îl aplică lucrărilor Messina, unde este folosit pentru a marca diferențele de stil care apar între Învierea lui Lazăr și Adorarea Păstorilor în care "acest mare naturalist a fugit din acea tinctură de pată, viclean, dar s-a dovedit natural fără acea mândrie d'ombre" termenul "macchia", "cuvânt preţios" după Roberto Longhi, care "în critica al secolului al XVIII-lea și în tema lui Caravaggio era un cuvânt "progresist" , avusese un anumit avere de la Malvasia la Baldinucci , pentru care a indicat un tablou realizat "cu ibid (cc v- ) din acesta, p (fol ), Viața lui Alonzo Franco ibid (cc - v) din acesta, p (c ), Luca Villamaci , p (fo v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) ORLANDi , p Sentința a fost deja rememorată în MANCUSO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) Despre utilizarea termenului "naturalist" în Susinno, vezi MANCUSO b; pentru reapariția termenului în Resta și în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, vezi OCCHIPiNTi LONGHi , p Vezi DELLE BEANS care analizează utilizarea termenului în scrierile părintelui Sebastiano Resta Expresia apare și în Viețile lui Nicola Pio: coincidență în continuare în coincidența cronologică a lui a manuscris care, ca și cel al lui Susinno, este datat Pio și-a amintit, fără îndoială, pe baza lui Orlandi, Barbara Mancuso Studii de Memofonte ușurință extraordinară, și cu asemenea acordare și prospețime, fără mult creion sau culoare" care s-a folosit de "anumite lovituri despre care am spune disprețuite și aproape aruncate la întâmplare [ ] care văzute de la o distanţă potrivită ele relevă atât intenţia pictorului cât şi una minunată imitație a vieții" Toate componentele celei mai rezumative și rapide picturi din ultimul Caravaggio au fost condensate în termenul "macchia" pe care Susinno nu întâmplător dar într-adevăr cu mare grijă foloseşte tocmai pentru lucrări siciliene şi mai mult pentru a identifica moduri diferite în cele două mari pânze Messina, demonstrând capacitatea sa deplină de a percepe chiar desemănări tehnico-stilistice tenue între operele contemporane Pentru panorama siciliană este un unicum în oricare dintre sursele slabe ale Istoriografia artistică siciliană o atenție similară poate fi urmărită aspectelor stilistice și formale, ale perspectiva unei povești construite pe filiații și comparații, pe definirea modalităților și maniere, la lectura tehnico-stilistică a artefactelor Eforturi care vizează recunoașterea în cifre precum părintele Fedele da San Biagio un rol de cunoscător cu multe dificultăți reușesc să contureze unul profil care se potrivește acelor interese; cel mai puțin, aceasta se aplică, după cum sa menționat deja, pentru a Mongitore, segregat în erudiția sa istorică regretul pe care pare să-l exprime Martinelli pentru lipsa unuia real teoria artei în Susinno nu apare deloc un aspect problematic și într-adevăr relevă a autor angajat concret în lectura materială - și cu puține prejudecăți teoretice - a calitatea lucrărilor pe care le descrie Chiar și dezinteresul său pentru "sărbătorirea valorilor mentale ("înțelesuri") limbajului figurat" conduce în aceeași direcție și o îndepărtează de a anterior ca Bellori de care, de altfel, i s-a abordat decisiv Daca este trasabil în textul lui Susinno o tensiune faţă de frumuseţea ideală şi clasicismul bellorian , sunt elemente evidente care îl îndepărtează de acel model atitudinea lui de deschidere către diferite tendințe ale artei, inclusiv naturalismul lui Caravaggio sau rezultatele barocului, devin la distanță de panteonul bellorian , chiar și în plină admirație pentru Maratta , precum și înclinația sa specială pentru a oferi ekphrasis concentrat pe o citire tehnică stilistic exclude orice posibilitate chiar îndepărtată de a prefera subiectele descrierii de maniere, așa cum făcuse adesea Bellori, întemeindu-și adesea descrierile "acea manieră puternică și cu acea nuanță de pată, care să fie nouă și să nu se mai vede, dimpotrivă, spre deosebire de alţii, care alergau în vremea aceea, făceau mare gălăgie" (PiO C ENGGASS-R ENGGASS , p ) BALDiNUCCi b, p (Pata) BALDiNUCCi , p Ambele pasaje ale lui Baldinucci sunt citate în DELLE FAVE , p , notele și Pentru o analiză mai aprofundată a utilizării expresiei lui Orlandi în Susinno, vezi MANCUSO b Vezi mai ales CiNa , dar și introducerea Diana Malignaggi la FEDELE DA SAN BiAGiO MALiGNAGGI și MALiGNAGGI MARTiNELLi , p XXXi BAROCCHI , p , despre Bellori MARTiNELLi , p XXXii Susinno îi menţionează pe Annibale Carracci sau pe Nicolas Poussin, dar lăudându-i într-un mod călduţ; ofera spatiu in schimb sa Bernini și mai ales lui Pietro da Cortona, maestru printre alții al lui Giovanni Quagliata, care "Pentru vocea lui faimă care răsună peste tot cu Pietro Berrettini da Cortona, a zburat la Roma pentru a se elibera în imitație de acea manieră nouă introdusă de acel mare maestru: așa a fost că Giovanni era fericit, sârguincios, plăcut și pictor ferace a devenit" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) Maratta, despre care Susinno pare să se laude cu cunoaștere directă, și descrisă drept "Apelele vremurilor noastre" (ivi, p , c ) sau "pictorul pictorilor sezonului nostru" (ivi, p , c ); nu se poate decât să sublinieze că Susinno nu pare să aibă vești despre sosirea retabloului artistului din Marșuri în oratoriul Rosario din Santa Citează la Palermo în Admirația pentru Carlo Maratta nu dezvăluie neapărat una deplină aderarea la un clasicism de ascendență belloriană, dar atestă recunoașterea pictorului ca o figură cheie în măreția școlii romane, amintită constant de Susinno, ale cărei origini se aflau deja în contextul propunerii interpretative a lui Bellori, în capacitatea lui Hannibal de a combina desenul și culoarea - un alt Laitmotiv al textului lui Susinno - și, prin urmare, reunesc la Roma caracteristicile diferitelor școli locale precedente într-un "proiect unificator" Carracci (GiNZBURG , p ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pe reproduceri tipărite clasicismul bellorian, astfel redus, pare doar a substrat, care nu împiedică înrădăcinarea liberă a unei culturi ca cunoscător, a uneia obiective evaluarea muncii artiștilor, a unei atenții deosebite materialelor și culorilor, tehnici și soluții formale, moduri de pictură și mijloace de realizare, sau chiar anecdote despre modul în care lucrează artiștii Nu există nicio îndoială că angajamentul a jucat un rol semnificativ în toate acestea prodigat de Susinno în alcătuirea inventarelor colecțiilor și a evaluărilor artistice, pe care le aruncă lumină nouă asupra legăturii foarte strânse și incontestabile dintre colecționare și istoriografie "Pictor extimator": colecționare Susinno și Messina relațiile pe care Susinno le-a întreținut cu mediul plin de viață al colecționarilor din Messina sunt cunoscute de ceva timp, datorită a ceea ce reiese din paginile sale manuscrise numele de Antonino Galletti, Carlo Scattareggia, "Cristoforo Camberlaime" , toți activi pe piața de opere de artă din oraș, au fost deja obținute de Martinelli și indicate ca un set mic de "puține nume de "personaje curioase" dintre numeroșii informatori de natură și origine diferită, dintre care menționează" Chiar și în anecdota care intercalează informațiile biografice, Susinno zăbovește adesea pe episoade care privesc piata si nu doar Sicilia, ca atunci cand vorbeste despre un portret lui Agostino Scilla pe care o deținea un cunoscut comerciant de artă roman, crezând că este de Andrea Sacchi, până când pictorul sicilian a revendicat în mod jucăuş paternitatea Era "un anume negustor de picturi antice, cunoscute sub numele de Carlo dalle Occhiali, folosite de cei mai experimentați pictori ai vremii oraș să înțeleagă oracolele expertizei sale în discernământul adevărurilor obiceiurilor lui pictori din trecut" , personaj identificat astăzi cu Carlo Antonio Galliani, colecționar și negustor, precum și pictor, în relație cu părintele Resta și cu Carlo Maratta Stirile venind din lumea pieței de opere de artă din Messina, la autor evident bine cunoscute, revigorează povestea Vieților reflectând averea unui artist și în termeni ieftin, cu preturi si deviz; cu cumpărături de către negustori pricepuţi ai lucrărilor de Polidoro ; cu tablourile lui Minniti "plătite la preţuri avantajoase şi bine dispuse" ; cu Paolo Albertoni "în căutarea de a cumpăra tablouri vechi, pentru care i s-a făcut o ofertă copios" la "preţul acelor zece mii de scudi" pe care pictorul se plângea că le-a găsit acolo doar un tablou de Domenichino care a fost în schimb - Susinno dorește să o clarifice - o lucrare de Barba lunga; cu un Francesco Morrione "introdus de Agostino Scilla în Galeria don BOREA , pp - BAROCCHI rămâne iluminator în acest sens SUSiNNO MARTiNELLi , pp (fol v), (fol ) MARTiNELLi , p XLIV "la Roma [ ] Carlo dalle Occhiali [ ] a cumpărat un portret ca de mâna maestrului descris mai sus Andrea Sacchi [ ] așteaptă ocazia de a-și face datoria informându-i pe cei de mai sus despre Ochelari, a fost vizitat de Agostino ca confident al său și văzând în casa unui asemenea virtuoz portretul menționat mai sus făcut la Messina în timp de război pentru cumnatul regelui Danemarcei, atunci căpitan al unei nave franceze, bucurați-vă de aceea cu a menționat negustor că a avut și soarta ca unele dintre micile sale lucrări să fie primite în casa lui în printre pictorii de înalt caracter Uimit, el a răspuns că nu are nimic din mâna lui, cu niște curtezane ceremonie La care Agostino a adăugat că acel portret fusese făcut în țara natală și că pentru că a lovit în geniul amintitului domn în a o îmbrăca a vrut să-i dea astfel: a obligat de mai multe ori pictorul să spună ce voia mercede, răspundea mereu că harul de a fi slujit unui domn egal cu el este suficient [ ] A rămas din aceste motive l-a deziluzionat și la fel de convins pe Carlo degli Occhiali care a celebrat meritul acestui meșter" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , cc - v) Despre Carlo degli Occhiali vezi WARWiCK , pp , , nota ; PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , pp - , nota ; COEN , i, pp - , ii, pp - ; BARTONi , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Antonio Ruffo să facă copii care au fost trimise în Franța la prețuri foarte avantajoase" ; con Filippo Tancredi care "a făcut marfă" din operele sale Din text nu reiese doar unul frecventarea cercurilor pieţei de artă ci o participare directă la probleme atribuții pe care Susinno le vede uneori legate de interesele sinistre ale pieței Din acest motiv în biografia lui Salvo d'Antonio, unde mândria mândrie a lui redescoperirea unui pictor, parțial pentru a putea afirma cu ostentație parohială că "a lui panourile au atins un asemenea prestigiu de perfecțiune încât astăzi trec drept lucrări ale lui Raffaello Sanzio lui Urbino și Pietro Perugino", parțial pentru a readuce "onoarea adevărului istoric" și a dezvălui "această înșelăciune", Susinno denunță că "eroarea trebuie atribuită [ ] anticariarilor străini, decât să autentificăm tablourile concetăţeanului nostru şi să facem din ele o piaţă mai mare, i-au lăudat cu numele somptuos al lui Rafael" Tot aşa se întoarce la pictor "o masă a Rusaliilor de și palme, pe care să-l mărească în credit în cea mai mare parte un pictor străin în acomodare a făcut să fie legal să scrie cantitatea obișnuită de Rafael", denunțând un fals și concluzionand polemic: "Nu pot da socoteală a scopurilor altora; este suficient doar pentru mine să fi dat suficientă lumină pentru a-i face pe experți prudenti de opinie falsă şi himerică" În text apar apoi numeroși colecționari din Messina: "numele recurente ale conte Adonnino, del Grosso, Natali, Ducele de Cesarò și Prințul Ruffo, Prințul de Palizzi și contele de Bisignano ne spun ce colecționari nobili îi frecventa în mod avantajos" și sunt și în acest caz, adăugându-se totodată Stagnos, Moncadas, i Falvetti, Di Giovanni , doar câteva dintre personajele care apar între rândurile manuscrisului în ale căror colecţii autorul vede picturi şi desene De fapt, lista nu ia în considerare numeroase pasaje în care Susinno se referă mai generic la "case de' particulari" în care, fără a preciza numele proprietarilor, vede câteva dintre tablourile cu care se ocupă si aici ca da păstrează multe lucrări ale lui Minniti, Giovanni Simone Comande, Barbalonga nu numai a Messina, dar și "atât în Palermo, cât și în Spania" , a lui Casembrot, a lui Giovanni van Houbraken, de Placido Campagna, de Maroli, de Nunzio Rossi, de Scilla, precum și de același Antonello da Messina care a realizat "operete frumoase, precum Madonnine cu heruvimi foarte al naturale, alte madone evlavioase, si alte conete de carte, care se pastreaza in casele celor detalii, de către pictorii actuali despre care se credea pe nedrept că sunt lucrări ale lui Alberto Durero și Luca di Leida sau al Olandei" Susinno se referă adesea la "detalii" pentru a oferi clarificări cu privire la lucrări pe care le descrie în biserici și locuri publice, ca atunci când pentru un retablo deja menționat aici din acesta, p (c v) din acesta, p (fo v) din acesta, pp - (cap ) din acesta, p (c ) MARTiNELLi , p XLIV indicat, împreună cu Bisignanos, în Di BELLA , p și nota Despre colecția Adonnino vezi SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v), (fol ), (fol ), (fol v), (fol v); pe colecția Bisignano din aceasta, p (fo v); pe colecția Stagno, în care Susinno recunoaște o Naștere de către Polidoro, acolo, p (c ); pe colecția Moncada, cu o referire generică de fapt la un prinț al Calvaruso, ibid , p (fol v); despre Falvetti ibid, p (c ), în care un "doctor în drept și anticar al medaliile don Vespesiano Falvetti"; despre colecția Di Giovanni vezi mai jos colecționarii care apar în Viețile sunt menționate și în PUGLiATTi și repropuse cu variații minime în PUGLiATTi , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol ) (Antonello); acolo apare și referința la "detalii", pp (fol ) (Salvo d'Antonio), (fol ) (Polidoro), (fol v) (Minniti), (fol v) (Comande), (fol v) (Barbalonga), (c ) (Casembrot), (c v) (Giovanni van Houbraken), (c ) (Francesco și Stefano Cardillo), (fol ) (Placido Campagna), (fol v) (Domenico Marolì), (fol v) (Nuncio Russo), (fol v) (Agostino Scilla), (fol v) (Pio Fabio Paolini) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte retabloul lui Catalano cel Tânăr se referă la "o imagine a gândirii, alături de detalii, a lui Cattalani cel Vechi" Natura generică a acestor referințe contrastează cu știrile mult mai precise despre cele mai relevante colecții Pe lângă amintirea "galerii lui Don Antonio Ruffo, unică în Sicilia" , cu siguranță cea mai cunoscută colecție Messina, bogată în "picturi alese de autori serioși" , Susinno oferă informații prețioase și inedite despre colecțiile contemporanilor săi pe care, cu toate dovezile, trebuie a fi frecventat Până la urmă, tocmai pentru că îl bântuie el însuși, referințele nu lipsesc la colecţiile pictorilor, din cea a lui Antonino Bova cu "un renumit studiu pe care îl avea despre desene și tipărituri, atât antice cât și moderne" la "colecția de diverse desene pe care o avea Filip Tancredi pictor din Messina" Interesul pentru desene l-a făcut apoi să-și lărgească privirea la colecțiile artiștilor din secolul trecut, printre care se remarcă cea a lui Catalano il Vecchio Acea Am fost încântat să am un studiu faimos al desenelor lui Polidoro și alții, lucrări vechi de Marc'Antonio pe care l-a lăsat apoi fiului său, în moartea căruia s-au îmbogățit diverși pictori și aproape toate acele desene ale sale a pomenit Polidoro a plecat din Messina Acestea erau colecții de uz didactic, compuse în principal din desene păstrate în ateliere ale pictorilor, precum cele ale necunoscutului Antonio D'Anselmo care "a considerat de Maroli a vrut să le aibă pentru el și să le țină în studioul său ca mai mult decât fantezii pline de viață ale acesteia elevul său" Colecționar însuși, cel puțin ca pictor și pentru interese, dacă nu altceva, de studiu, Susinno se referă și la propria sa colecție de desene, descriind o schiță terminată pentru Nașterea lui Altobasso de Polidoro: pretinde cu mândrie că o are la persoana întâi ținut "în micul meu atelier de desen" și își amintește la fel de mândră ca și Mira falimentul viceregelui Duce de Uzeda, Juan Francisco Pacheco Tellez Giron, care, nereușind să ca să apuce tabloul, a aspirat să obțină cel puțin desenul: în acest sens, dorințele sale au eșuat, deoarece ascunzând hârtia în diferite moduri, cunoscând până atunci pe stăpânul sigur, am reușit în sfârșit să mă eliberez de această necaz, rămânând înăuntru să am cea mai frumoasă amintire a acestui virtuoz foarte nefericit Colecțiile sunt menționate în general de Susinno doar pentru a indica așezarea lucrări de care se ocupă, dar un interes specific pentru colecționarea evenimentelor și pasaje ale proprietățile sau, în orice caz, o actualizare a acestora, pare să apară în diferite momente Se întâmplă, de exemplu, asupra unei Adorări pierdute a magilor de Vincenzo da Pavia, dintre care Susinno reconstruiește povestea și pasajele, până la transferul ei în Spania: Panoul Adorării Sfinților Trei Regi, figuri puțin mai mici decât dimensiunea naturală, de mâna lui Vincenzo Romano, odată într-o capelă a PP Teatine din Messina, apoi cumpărate de Don Antonio Ruffo pentru uzul galeriei sale, a fost amenajat în unele deficiențe de Agostino Scilla Astăzi din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) Pe colecție vezi cel puțin DE GENNARO SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cap ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (cap ) pasajul este amintit în LEONE DE CASTRIS , p , nota , dar desenul nu era urmarit SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Pentru știrile oferite de Susinno cu privire la jefuirea operelor de artă a Messina de către viceregi vezi MARABOTTiNi , pp - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Acest mare tablou se află în Spania, deoarece a fost dăruit ducelui de Osseda de Don Placido Ruffo, fiul cel mare al domnului si principe al Scalettei mai sus amintit Același lucru se întâmplă și pentru două portrete despre care se crede că sunt ale lui van Dyck, pe care Domenico Alberti, ginerele și moștenitorul negustorului Ettore van Achthoven, înainte de , anul morții sale, donat marchizului del Carpio, Gaspar de Haro y Guzman, duce de Olivares și vicerege al Neapolei între și : un anume Ettore Vanactoven [ ] Era pe atunci socotit cel mai bogat negustor si om de un gust foarte delicat, este suficient să spunem că l-a făcut pe Antonio Van Eix să vină intenționat de la Palermo [Dyck] să-și facă două portrete, unul cu el și celălalt al soției sale, la jumătate de lungime Ce portrete Marchizul de Pintidattilo, ginerele amintitului Ettore Vanactoven, a dat în ultimul timp Marchiz de Carpio, când a venit de la Roma pentru a guverna regatul Napoli Portrete neidentificate din bogata colecție a marchizului del Carpio, urmărite ceva legătură între mediul de colectare Messina și van Achthoven , mai mult relevante şi atenţia pe care Susinno o rezervă unor figuri de negustori, dintre care îi laudă şi pe gust rafinat El face același lucru cu un "pictor portretist irlandez, încă neidentificat, numit Cristoforo Camberlaime, locuitor mai lung în Messina, a cărui profesie este aranjează tablouri vechi și nefăcute" , "care se bucură să repare" din tablouri din restaurare și la care se face referire și printre pictorii-restauratori menționați în Scrisoarea de răspuns: un anume Cristoforo Camberlajme, irlandez de națiune, locuiește în Messina de mai bine de douăzeci de ani, pictor de portrete, care se descurcă foarte bine în această meserie și, de dragul conciziei, omite să se refere la destul de multe panouri și pânze readuse la viață de el însuși Dacă Susinno este cu siguranță cunoscut ca pictor-restaurator, irlandezul era și el binecunoscut inserată în mediul pieţei locale de artă, numită în nu numai ad "adăpostește" unele tablouri aparținând colecției lui Vespasiano Falvetti, dar și ale vinde-le Căutând referințe la colecții, rezultă informațiile furnizate de Susinno preţioase şi uneori mai aprofundate decât ceea ce se poate obţine din inventare și cazul bogaților galeria de imagini a contelui Giovanni Battista Adonnino, al cărui inventar din , întocmit de pictor Filippo Tancredi și Giuseppe Vito, este alcătuit din aproximativ o sută de tablouri In timp ce SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Tabelul apare printre lucrările pierdute, dar documentate ale pictor; pe ea vezi scurta descriere a Galleriei Ruffo, Adorarea Sfintilor Regi, in VINCENZO DEGLi AZANi DIN PAVIA , pp - Ziarele Ruffo confirmă și știrile furnizate de Susinno și intervenția lui Scilla, documentată în RUFFO , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Despre Ettore Vanactoven și relațiile sale cu prințul Antonio Ruffo din Messina, vezi DE GENNARO ( ), p - , care scot în evidență și încercările de identificare a celor două portrete în inventarele colecției a marchizului del Carpio (cf ibid , p , nota ), și GOZZANO , pp - se raportează trecerea lui Susinno tot în ABBATE , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v), referitoare la "o pânză de patru trave colorată în guașă, care reprezintă Schimbarea la Față a Domnului, are o înălțime de aproximativ două palme: o lucrare atât de bine concepută încât aceeași revelație de Rafael" în posesia pictorului-restaurator din acesta, p (fol ), privind o pânză de Alonso Rodriguez, "aranjată recent de un pictor Un irlandez pe nume Cristoforo Camberlaime, alias Vancurtun, care se bucură de acomodare" , p (fo v) Povestea, care s-a încheiat cu retragerea tablourilor din vânzare, poate fi urmărită, cu actele relative în care numele irlandeză și citat ca Cristoforo Giamberlai, în Di BELLA , pp n nn , și reluat sintetic în Di FRUMOS , p - Di BELLA , p , nota ; pp , O referire la colecție și în MOSCHELLA , p Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte inventarele casei Adonnino, ca de obicei, arată subiectul lucrării, dimensiunile și estimare, Susinno în Vieți furnizează atribuțiile Lui Antonello îi sugerează să-i aducă înapoi a mic diptic, o "cărțiță de masă [ ] lângă contele Adonnino și în mijlocul unui multe picturi rafinate ea face o apariție grandioasă" , ceea ce nu este ușor de identificat printre diverse tabele sau dipticele mai vechi care apar în inventare Cel mai cunoscut dintre cei "mulți rafinați picturile" văzute în casa Adonnino sunt descrise în urma identificării admirate a unuia Nașterea lui Polidoro : Contele Adonnino are, de asemenea, o masă cu Nașterea lui Hristos, copioasă cu cifre, și este cea mai gândire erudită care se regăsește în casa particularităților Cu toate acestea, ea concurează cu mulți celebri picturi care se văd în camera acestui cavaler, precum o pânză mare de S Mercurio del Cortona, două jumătăți de figuri de Caravaggio, Francesco Solimene, Barbalonga, Nicolino Van Eumbrachen [Houbraken] din Messina și mulți alți autori serioși, dar îi place întotdeauna primatul Polidoro în stima, pentru că i se cuvine în merit Dacă lucrările Solimenei și Barbalonga nu sunt mai bine precizate în alte pasaje din text e cele ale lui Niccolino van Houbraken s-au referit doar la colecție ("Pentru camera contelui Adonnino a trimis două pânze cu împărați, colorate după ce a făcut asta în acel loc fac o privelişte frumoasă" ), cele două jumătăţi de figuri atribuite lui Caravaggio sunt mai bine descrise şi chiar propus ca exemplu eficient de distincție între diferitele maniere ale pictorului: Alături de contele Adonnino sunt două jumătăți de figuri pe pânză ale aceluiași pictor de imparati, ambii reprezentandu-l pe Sf Ieronim, unul de bun gust, care se afla in act de scrie cu stiloul în mână, într-un profil foarte natural; celălalt în mod uscat, care păstrează în mâinile și se gândește la un craniu de moarte În discernământul valorii acestor picturi de Caravaggio, vezi varietatea felului lui, mereu diferită, în timp ce unul este uscat și celălalt bun fără ele umbre Printre subiectele indicate se confirmă și pictura atribuită lui Pietro da Cortona în inventarele într-un "San Mercurio călare" Încrucișarea datelor între sursa arhivei și știrile din textul lui Susinno permit nu numai stabilirea unui dialog inițial între colecționare și istoriografie ci pentru a aprecia hotărârea lui Susinno în a propune atribuţii chiar şi acolo unde întocmitorii inventarului nu precizaseră nimic cu toate acestea, dialogul devine mai intens atunci când însuși Susinno este cel care întocmește inventare ale colecții Dimpotrivă, având în vedere datele, se pare că activitatea sa de estimator și compilator al inventarele colecțiilor majore ale orașului, începeți cu unele progrese în scrierea Vieților, cu intocmirea unui inventar de picturi de Caterina Arena si Pellegrino din , urmat in din cel al fraților Cianciolo, și continuă și după redactarea lucrării, cu Inventarele Moncada și Di Giovanni, respectiv din și SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v) Pentru ipoteza identificării lucrării citate de Susinno cu un triptic evaluat în inventar figura format din uncii vezi Di BELLA , p tabloul este inclus într-o listă de lucrări nedepistate în LEONE DE CASTRIS , p , nota (n ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fols - v) din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) Di BELLA , pp , Pe baza descoperirilor documentare ale lui Sebastiano Di Bella, menționate în notele următoare, și Rosanna De Gennaro îl definește pe Susinno drept "expert în pictură" (DE GENNARO , p ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte În inventarul Arena și Pellegrino din mai picturile sunt "extimata et apretiata per R[everendissim]o Sac[erdo]tem don Franciscus Susino pictorem" iar cel care întocmește o listă discretă de lucrări, în cea mai mare parte, identificate generic cu măsurători, subiecte și indicații pe rame, dar niciodată însoțite de atribuții Colectia lipsea probabil capodopere și Susinno însuși se grăbește să clarifice, referitor la primele trei tablouri inventariate, sunt "pictură antică obișnuită" dezinteresul iniţial faţă de atributii si contrabalansate doar prin unele indicatii pe suporturi, cu raportarea de un tablou "desupra moor" și unul "deasupra piatră" , precum și un Crucifix în "carta pista" Lipsit de idei critice deosebite, documentul este doar o primă mărturie a unui Implicarea lui Susinno în cercurile de colectare Messina și, probabil, de asemenea a pieței de artă, în condițiile în care compilația era prealabilă unei vânzări parțiale a colecții În , Susinno a fost chemat să întocmească inventarul picturilor fraților Alessandro și Francesco Cianciolo , în urma unei lungi dispute între cele două surori Agata și Violante care a moștenit proprietatea la aprilie "the R[everen]do Sac[cerdo]te d[on] Fran[ces]co Susino si Fran[ces]co iaconissa Pitturi" se prezinta notarului ca "experti estimatori alesi" respectiv de Domenico Cianciolo şi Cesare Cicala şi declară că "au unit conform profesiei lor apreciau si apreciau picturile infra [scrise] tti" aflate in posesia mai mulţi moştenitori Ca de obicei, inventarul prezintă subiectul lucrărilor, aproape întotdeauna cel măsurătorile și indicațiile inevitabile de pe rame precum și devizul, dar nu mai departe adnotare semnificativă Dintre peisajele foarte numeroase și câțiva sfinți , doar unul iese în evidență INVENTARIO ARENA ȘI PELERINUL , c v Un prim inventar din mai raportează argint, mobilier și lenjerie (ibid , cc v- v) urmată de o a doua listă de bunuri neinventariate deja, printre care se numără a readus picturile împreună cu alte câteva obiecte (ibid , fols v- ); numele de Susinno nu apare ceea ce apare numai în al doilea document, întocmit a doua zi și care conține doar un inventar al tablourilor de vânzare, urmată de o copie a inventarului altor bunuri (ivi, cc - v) Inventarul a fost urmărit și cotat numai cu referire la patru subiecte din Di BELLA , pp , - , "Et primo tre picturi cu două palme și jumătate dintr-un gât cu ramele lor negre mărginite cu aur din pictura antică una obișnuită este Madona Grației, cealaltă de Romanella și cealaltă de cel mai S[antissimo] Mântuitor" (inVENTARiO ARENA ȘI PELERINUL , c ) "articolul două tablouri de palm[mi] unul avansat cu ramele lor aurite unul din figura lui S Giuseppe și altul al lui S Giuseppe Gio:[vanni] Batt[ist]a; it[em] un tablou de palm[mi] / cu rama sa aurita efigia madonei harului; it[em] un tablou de palm[mi] unul deasupra movilei cu rama neagră a figurii Nașterii Domnului; it[em] a picture of S Antonino di pal[mi] cu rama neagră mărginită cu aur; it[em] un tablou mare figura Sf Geronimo cu [n] cadrul său negru mărginit cu aur; este o pictură mare a unui peisaj cu rama neagră profilată de aur; este un tablou mare cu rama neagră împodobită cu aur a efigiei lui Bacchus și a altor figuri; el[ei] a cadru de pal[mi] cu[n] rama neagră a imaginii Magdalenei; it[em] a picture of pal[mi] co[n] sua cadru negru cu [n] două figuri; it[em] un mic tablou cu pal[mi] cu rama de abanos pe piatra Fuga a Domnului nostru în Egipt; it[em] et denique un mic tablou cu rama neagră a Sfintei Fecioare" (ivi, c v) din acesta, c din BELLA , p , nota INVENTARIO CiANCiOLO , c În același volum se află o serie de folii (ivi, cc - v) privind disputa pentru împărțirea moștenirii între surorile defunctului, printre care figurează și ale lor tablouri (ivi, fols - v, v, ) Pe lângă lucrările citate în text, apar: "douăsprezece piese marine cu ramele lor aurite"; "şase octagoane de peisaje"; "o adorație a regilor Maggi și o cină"; "două țări"; "două țări de patru și cu cele mai bune auriri cu cărți poștale înfășurate" (ivi, c ); "o singură țară de pal[mi] și rare cu rama în frunză ridicată"; "o Madona din Trapani de aproximativ pal[mi] cu rama neagră mărginită cu aur"; "un S[an]to Onofrio" estimat la onze; "dui Retratti"; "unsprezece bucăți de țări cu ramele lui diorate"; "cinci bucăți de țări cu ramele sale cu frunze"; "trei țări cu ramele sale placate cu aur"; "patru țări de pal[mi] și rare cu rama sa diorata"; "o Madonna della Scala cu rama"; "un Daniel fără cadru"; "două ghirlande de flori" (ivi, c v); "un sat cu rama de frunza de dafin"; "o țară cu rama sa de aur"; "o Madona cu putto latta"; "două tablouri cu rama lui neagră de S Placido și tovarăși"; "tablouri de Battaglia n[ume]ro opt"; "Erminia del Tasso cu rama neagră"; "o poză a iadului"; "un Crucifix"; "paisprezece piese" Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte "Madona greacă cu cadru sculptat" și o "Madona greacă cu Isus e Gius[epp]e" , evident identificat ca picturi bizantine cu o utilizare a termenului care vor apărea și în manuscris, în timp ce doar în foarte puține cazuri sunt indicați artiștii, care ele apar doar în intrările pentru doi pictori Unul și același estimator, la care se reduce "o Madonna della Pieta cu Hristosul mort din Iaconissa" , căruia Susinno îi dedică un medalion biografic, justificabil pentru acea dorință de completitudine care poate fi recunoscută autorului şi cu siguranţă condiţionată de frecventarea celor doi în cercurile colecţiei Din acest motiv, necunoscutul Francesco iaconissa este prezentat ca portretist și pentru "the punctul lui forte, care era sârguința" dar și pentru "neajunsurile", cu puține lucrări în biserici Messina și câteva știri despre "înmormântarea somptuoasă, a zecea a nouă zi a lunii mai , desăvârșit anii șaizeci", dar mai ales ca pictor care "a început să copieze lucrările aceluiași [Antonino Bova] cu spiritul de a procura bani" Celălalt este necunoscut astăzi dar atunci pictor căutat și Antonino iacino care apare ca autor al unei serii de peisaje: pt primele sunt enumerate în inventar cele "opt bucăți de țări de iacino di pal[mi] și istoricate" evaluate la onze fiecare și cele "cinci Bucăți de peisaje de același iacino di pal [mi] și și jumatate avansat" pentru uncii fiecare, urmat de "patru tari din tot iacino similar" la uncie și tarì fiecare, cu o estimare care, proporțional cu măsurile, nu este prea desprins de alte porturi și peisaje anonime din inventar Evaluarea din lucrările pictorului găsește dovezi interesante în Vieți, unde Susinno nu ezită să declare deschis că iacino, căruia nu îi este dedicat un medalion biografic, nu este că un artist modest, amintind în același timp exact valoarea de piață pe care operele sale au realizat, potrivit autorului, pe nedrept Comparativ cu Abraham Casembrot de fapt relieful pictorului este puternic redimensionat: Îmi dau credința că un astfel de pictor i-a dat întotdeauna lui Avraam câteva oase pe care să le roadă, întrucât nu arată prețuri de calitate și toată lumea se grăbește la piață în confirmarea acestui lucru Adaug că tablourile lui au trecut atunci pentru multe vagi, pentru că astăzi le văd mai jos cei mai buni care o au în conceptul cel mai înalt, dar nu sunt așa Estimările de inventar corespund pe deplin cu ceea ce reiese în text, care în plus, atrage direct "piața" și "cei mai buni" colecționari care evident Susinno a participat, într-un rebound care se dovedește a fi o dinamică foarte fructuoasă Pozițiile Istoriografiile lui Susinno sunt strâns legate, pe de o parte, de o cunoaștere profundă a situația pieței locale de artă, la care se face referire explicit în text, dar nu apar oglindește în mod servil acel context pentru a pretinde mai degrabă o doză mare de autonomie în judecata, tot de valoare, asupra tablourilor Toate acestea în Vieți se transformă în istoria artei și în comparație între artiști, iar cei doi pictori înșiși devin protagoniștii a comparaţie care îi vede pe "Antonino iacino peisagist din Messina" şi pe olandezul Casembrot în constantă de cursă: de picturi peisagistice"; "o Madonnina cu Pruncul"; "un foc al Troiei"; "a S Fran[ces]co, S[an]to Ant[oni]o"; "patru bucăți de picturi de cameră" (ivi, c ) din acesta, c v din acesta, c din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc v- ) Sursele ulterioare vor raporta în esență, prin Gallo, știrile despre Susinno, așa cum se întâmplă în GROSSO CACOPARDO , p INVENTARIO SEINCIOLO , c din acesta, c v Lucrările lui Iacino sunt menționate în Di BELLA , p , practic pentru cei generoși estimări, în timp ce alte câteva subiecte care apar în inventar sunt doar menționate (ivi, pp , , ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v- ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Acest [iacino] a fost un meșter care a aglomerat un număr inefabil de figurine în lucrările sale, cum poate fi obișnuit în accidente de bătălii, martiri, ieșirea poporului Israel din Egipt și alte fapte ale scrierii sacre Le-a căutat cu acțiunea sa foarte promptă și fericită, punându-se mereu pe primul loc lui Avraam, ajutându-se mai mult cu bârfă decât cu cunoştinţă şi cu faptele de a se arăta superior eu Mărturisesc că pânzele de iacino sunt minunate în fertilitatea figurinelor pentru că sunt rezonabile, dar nu atât de excelente ca cele ale lui Avraam, de un spirit suprem în Antonino Iacino se admiră ingeniozitatea, invenţiile, uşurinţa şi fertilitatea foarte fertilă a figurilor În gura lui Casembrot, acesta inserase "portretul pictorului Jacino, al lui antagonist", sub forma unui lăudăros într-unul dintre tablourile sale pe care "l-a expus la licitație public sub propria casă în care locuia și de la balcon a avut o plăcere extraordinară", Susinno face însă o descriere dură a pictorului: "Antonino iacino este pictor care isi trece manufacturile obisnuite si de putina valoare pentru lucruri mari si nu sunt eleni toate, totuși, pe măsură de vorbărie" Cunoașterea operelor artistului și a valorii pe care le dețin el a atribuit picturilor sale provenite, fără îndoială, din opera lui Susinno ca evaluator Artiștii intră în Vieți, chiar și cei nerecunoscuți, pe care Susinno îi întâlnește cu stima, dar proprietarii lucrărilor nu intră întotdeauna, ci doar indicați generic sau ascunși în spatele lor "detalii" care apar atât de frecvent în text Moncadas, ramură a unei familii mult mai cunoscute decât precedentele, pentru care Susinno lucrează de îndată ce se încheie redactarea Vieților, ele nu sunt niciodată menționate în mod explicit în text, dacă nu se dorește să identifice prințul generic lui Calvaruso care apare în Viața fraților van Houbraken cu un exponent al casa Cu toate acestea, în august , Susinno a fost chemat să revizuiască inventarul moștenirea, întocmită la ordinul lui Pietro Moncada în , a bunurilor lui Antonio Moncada, pe ale căror părți adverse moștenesc sunt Raimondo Moncada și Francesco Campolo cu soția sa Alfonsina Campolo și Moncada, marchizii de San Teodoro În documentul Susinno și colegul care a evaluat mobilierul și bijuteriile sunt definiți drept "experți extimatores" ; Susinno se ocupă exclusiv de "li quadri" și, prin urmare, este recunoscut "Pictor extimator" care, cu o formulă notarială cu adevărat apreciabilă, "vidisse, revidisse, et extimasse, et appretiasse omnia, et sing[ul]a bona mobilia" si care procedeaza sa semneze prin mâna proprie o listă de picturi care la lucrările deja estimate în adaugă "Quadri lipsă din inventar" Lista pleacă de la lucrările relevante atribuite lui Matthias Preti: "patru tablouri ale Cavalierului Mattia din pal[mi] opt și șase cu ramele sale aurite, adică disputa doctorilor, fiul bolnav al Stratonicăi, fiul risipitor și furtul idolilor din din acesta, p (fol v) ibid (c ) Di BELLA , p , nota , în care se propune în mod îndoielnic ipoteza identificării cu Antonio Moncada INVENTARIO MONCADA documentul, transcris parțial în ARDiZZONE GULLO , pp - , a fost găsit în Di BELLA , unde se referă la Raimondo Moncada (ivi, p ) și înrudit cu alte inventare Messina în Di BELLA , care îl menționează în legătură cu trei portrete (ivi, p , ) sens inca in inventarul MONCADA , cel al picturilor si pe fols - v; printre alte bunuri (ivi, cc - v) sunt enumerate, de asemenea, "șase majuscule de figuri diferite, adică două din pal[mi] doi și jumătate de pahare unul cu imaginea lui S Fran[ces]co di Paola, altul al imaculatei Concepții cu rame negre, două din pal[mi] unul pe mlaștină, iar celălalt din piatră, cu imaginea, una a Madonei Egiptului și cealaltă a lui Christo apărând la Magdalena cu cadru negru în piro, altul de trei pal[mi] și doi largi cu imagine argintie a Sf Ioana flori de smalț înflorit cu cristalul său innante" (ibid , fol v) și "o hartă cu un glob cu un cadru în amestec de aur de pal[mi] șase și cinci" (ivi, c ), consemnat printre hărțile din colecții Messina în Di BELLA , p , în inventarul însoțit de "alte trei lucrări", toate obiectele estimate prin Filippo Caracciolo (INVENTARiO MONCADA, c ) INVENTARIO MONCADA , fol din acesta, c v din acesta, c din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Iacov pentru o sută douăzeci d[ic]o " , și continuă, după două portrete , cu "trei tablouri" similar cu pal[mi] : și : de Cavalier Mattia, adică Christo în deșert, Vizita Mariei Fecioară și S[an]ta Elisabetta și S Giovanni[vanni] Batt[ist]a meze figure f[er] onze cincisprezece d[ic]o articol alte două tablouri ale aceluiași Mattia di pal[mi] : și : peste, adică unul Elia și celălalt Agar cu Ismael p[er] onze ten d[ic]o " Numeroasele lucrări ale lui Mattia Preti - nouă - sunt toate identificate și în cea mai mare parte apreciate cu generozitate, în special cele patru pânze mare, ajungând la aproximativ de uncii Acest lucru nu contrazice note sintetice şi anecdotice care se referă la pictorul în opera lui Susinno Concisul definiţia "Caravaggio al secolului trecut" ne face să înţelegem nu numai estimarea că Susinno trebuie să fi fost un pictor "virtuoz" cu o "culoare puternică și hotărâtă" , sau cel puțin capacitatea de a-i înțelege orientările, dar și aptitudinea de a-i recunoaște realizarea notorietate Din Malta, ca și lucrările lui Preti, cele "două Portrete ale Gran Au urmat maestrii adica unul de la Canisa [sic] si celalalt Vignacort" evaluat la doar onze în inventarul din cealaltă lucrare pentru care Susinno propune o atribuire: o "pictură al Ambasadei care a făcut Orașul Messina Fecioarei din Cattalani cel Tânăr pentru [er] onze cinci" , unde lipsa indicarii masurilor nu permite evaluarea devizului Aprecierea lui Susinno pentru Catalano cel Tânăr și pentru "naturalitatea lui tot spiritul, nu numai în mișcări, ci și în culori, toată rezoluția și un amestec gustos" iese la iveală din biografia dedicată lui și din titlul de "maestru foarte fericit" deși "toate ale fantasy and manierist" Celelalte tablouri nu sunt atribuite autorilor, ci identificate doar prin subiect cu indicații de măsurători și în majoritate însoțit de indicații pe rame precum uzuale în inventare: după niște sfinți, niște portrete și diverse lucrări de pictură sacră, în general de o estimare destul de scăzută apar "Tablourile dispărute din inventar" care ajung la estimări mai mari în cazul unei lucrări evident mai vechi, "o poză deasupra masei Nasterii lui Hristos din pal[mi] si cu rama aurita pentru onze opt" si de "o imagine a poveștii lui Lot of pal[mi] opt și șase cu un cadru antic aurit și neted pentru onze esti" , c Acestea sunt "un portret al lui Giovanne di Giovanne" și "un portret al cavalerului d[on] Raimondo Moncada" (ivi, c ), menționat în Di BELLA , p INVENTARIO MONCADA , fol v Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fo v) INVENTARIO MONCADA , fol v cele două portrete sunt amintite și identificate cu Gregorio Carafa și Alof de Wignacourt în Di BELLA , p Dacă prima este identificabilă cu Carafa, este mai probabil ca cea din urmă se poate referi la Adrien de Wignacourt, succesorul lui Carafa INVENTARIO MONCADA , fol v Lucrarea este citată în Di BELLA , p , care notează și rating bun SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Este un S Sebastiano; un Sfântul Ioan Botezătorul; pătrate ovale cu flori; "un Portret al Sf Dom[enic]o in Suriano"; un "Portret pe picior al lui d Fiul Raimondo" menționat în Di BELLA , p ; "o imagine a lui Esau și Iacov"; "o imagine cu palma[mi] și în cruce, cu o femeie cu o sabie în mână" (iNVENTARiO MONCADA , c v); "un filozof"; "un martiriu al Sfintei Ecaterina"; "două portrete în picioare"; "o poză cu S[antissimo] Crucifix" iar un altul "de S[antissimo] Crucifix cu diverși heruvimi cu un preot în actul săvârșirii liturghiei" care ajunge la uncii datorită dimensiunii sale; "o poză cu S Fran[ces]co di Paula"; "o imagine a Concepției"; "douăsprezece Portrete de doamne romane cu rame aurite"; "un tablou vechi numit Esau cu Iacov cu rama aurit" (ivi, c ) INVENTARIO MONCADA , fol , unde mai apar: "trei poze cu Battaglia"; "N[umenr]o nou quadri" fără alte indicații și de puțină valoare; "quadretti di fiori"; "tablouri nr[umer]o de pal[mi] unu și jumătate pentru onze trei și tarì cincisprezece" nespecificate altfel din cauza unei mici valori; și "o mică imagine a Nașterii Domnului" din acesta, c v, urmat de "trei capizzali" evaluat la onze care încheie lista Barbara Mancuso Studii de Memofonte La sfârșitul aceluiași Susinno a răspuns la cererea frăției a medicilor și a farmaciștilor unei estimări a fondului Probatica lui Alonso Rodriguez, la sfârșitul unui lungă dispută juridică asupra dreptului de proprietate asupra unui ansamblu de bunuri păstrate în biserica părinţilor crucifere dedicate Sfinților Petru și Pavel din Pizani, care includeau și pictură grozavă din Messina cu acea ocazie Susinno prezintă un raport asupra lucrării apărute oarecum sintetic , dar care oferă observații stilistice asupra operei mult-admiratului Rodriguez: "Este adevărat că valoarea sa intrinsecă este inefabilă nu numai pentru frumusețea compus copios din figuri bine desenate, și bine-ideizate, dar și colorate pe gustul Caravagio" Pe lângă caracteristicile formale, chiar și o estimare pentru Susinno se baza pe filiale și pe recuperarea modelelor valoarea atribuită lucrării a venit, în câteva apreciere și referire la Caravaggio, la onze, o cifră considerabilă în jurul anului pe care următorii doi evaluatori chemaţi de confraţi s-au orientat însă din care da a îndepărtat opinia dată în de Christopher Chamberlain - binecunoscut lui Susinno ca Camberlaime - stabilit pe onze În parțialitatea estimărilor atât ale unuia cât și celuilalt parte, pentru a defini valoarea lucrării, judecătorii au trebuit să apeleze la un expert fără legătură cu parti care a sugerat totuși o estimare de de uncii, mult mai apropiată de cifra propusă de Susinno că nu la cea a părții adverse, pentru a confirma că prețul ridicat al lucrării de Rodriguez stabilit de Susinno nu a fost cu siguranță o alegere de favoare pentru frăția Sfinților Cosma și Damiano, dar a trebuit mai degrabă să se lege de admirația profundă arătată de Susinno pentru pictor și în scrisul său, până la acele date acum ambalate Aici, într-una corespondența perfectă între estimare și scrierea istoriografică, fondul probatic al lui Rodriguez a fost acum stabilită ca una dintre cele mai admirate lucrări și a fost selectată pentru a reprezenta măreția școlii Messina: "orașul Messina este glorios pentru patru lucrări minunat", scrie Susinno, pentru a compara apoi trei tablouri de Girolamo Alibrandi, de Polidoro iar de Cesare da Sesto - enumerate în această ordine - un al patrulea: "marea pânză a lui Alonzo Rodriquez, cândva în Oratorio de' Medici, astăzi în Biserica PP Ministri a bolnavilor, numiti Crociferi" Iar in biografia pictorului personajele identificate vor fi cele aceeași repropunere în Raport: lucrarea a fost descrisă pe larg, "plină de multe cifre, toate extrase din firesc, în acțiuni vii reprezentând acele colas languide adunate pentru a se scufunda în acele ape tămăduitoare"; Hristos a fost "pictat nobil"; "în grupul apostolilor [ ] ideile ies în evidență aproape îndumnezeit"; "întregul spațiu al lucrării este ocupat de mulți bolnavi, de capete numărul , în diferiți pași"; "toată această poveste este realizată cu perfecțiunea artei, concurând în ea toate minunatele care pot fi adunate în această facultate Vine venusta lui lăudat pentru una dintre cele mai mari calităţi ale ţării noastre şi poate unul dintre cele mai rare tablouri care poate fi văzut în Italia", aproape o școală a lumii la care "mulți tineri s-au înghesuit studiază", pentru a încerca "compozițiile multor figuri, care se odihnesc foarte bine acolo sus planurile lor" comparația cu Caravaggio, propusă în Raport, în Vieți a fost în prezență, dat fiind că "în aceeaşi biserică a amintitului Padri Crociferi, vedem tanto în altarul mare pânză lăudată a renașterii lui Lazăr de către Caravaggio și totuși rămâne în urmă în toate părțile sale, cu excepția unei anumite prospețimi a culorii în care Caravaggio era de neatins ed unic" din BELLA , p , în care este raportat Raportul lui Francesco Susinno din decembrie (Arhiva de Statul Messina, Fondul pentru corporațiile religioase suprimate , cc - v) ibid din acesta, p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte După vieți: inventarul Di Giovanni Când în , împreună cu alți doi pictori, Antonio Filocamo și Pietro Cirino , Susinno se pregătește să întocmească inventarul galeriei de imagini a lui Vincenzo Di Giovanni, duce de Saponara , scenariul care i se deschide in fata ochilor si mult mai bogat decat cei intalniti Inainte de Spre deosebire de cele precedente, documentul a apărut imediat ca "un exemplu rar de precizie atributivă" și se dovedește a fi destul de detaliat precum și plin de idei Reședința familiei și în special frescele mitologice din holul casei Di Giovanni i-a atribuit contemporanului Filippo Tancredi, un alt expert și evaluator de lucrări d'arte , sunt deja cunoscute lui Susinno și descrise la momentul redactării Vieții dedicate painter , care conținea și unele informații despre Pietro Cirino, colaboratorul său precum și compilator de inventar împreună cu Susinno Colecția, pe de altă parte, avea origini mai vechi, care datează cel puțin din secolul al XVII-lea, așa cum documentează însuși Susinno făcând referire în Vieţile diverşilor membri ai familiei Di Giovanni din secolul precedent şi cum documentează şi documentele de arhivă De fapt, inventarul testamentar al Domenico Di Giovanni, tatăl lui Vincenzo, în care apar până la o sută treizeci de tablouri parțial fuzionat în colecția estimată în și între timp îmbogățit până la număr substanţial de cadre Au apărut deja numeroasele lucrări ale lui Mattia Preti, care se ridică la paisprezece în inventarul testamentar al lui Domenico şi confirmă aprecierea pictorului din parte din colecționarii Messina, deja apărute în inventarul Moncada, precum și rapoartele familie cu insula Malta; toate sunt foarte apreciate si unul chiar ajunge la deviz de aproape de uncii, o sumă cu adevărat exorbitantă Despre activitatea de pictor, mai ales de quadrature, și de scenograf a puțin cunoscutului Pietro Cirino, vezi MAZZOLA și CRAPARO INVENTARIO DI GIOVANNI documentul urmează un prim inventar lung de bunuri imobile și mobile din februarie a aceluiași an, unde se întocmește o listă bogată de bijuterii și argintărie și o vastă bibliotecă de un număr considerabil de evaluatori, printre care sculptorul Biagio Amato, gravori, aurari, auriri, librari și "scriitori" (Arhivele Statului Messina, "inventariu[m] bonoru[m] her[ed]ioru[m] q[uonda]m Exc[ellentissi]mi D[omi]ni D[on] Vincentij de Joanne, et Napoli pr[inci]pij Montij Regalij, et Ducij Saponaris", februarie , Arhive private, Arhiva lui Giovanni Zappata, AP , - , cc - v) Picturile sunt schematice enumerate în tabelele din anexa la Di BELLA , pp - , împreună cu cele ale altor colecții Messina e menționată pe larg în text Colecția este în prezent studiată de Marco Grassi care oarecare anticipare oferită în GRASSi , în care multe dintre tablourile prezente în inventar se succed și conturează figura lui Vincenzo Di Giovanni (ibid , în special pp - ) O analiză este propusă aici ține exclusiv de rolul lui Susinno și de relația cu opera sa istoriografică Di BELLA , p Despre inventarul colecţiei Adonnino întocmit de Tancredi în cf supra și Di BELLA , pp , Susinno scrie că Tancredi "A făcut o sală pentru Ducele de Saponara: în istoria Evului Mediu a înfățișat divinitățile fabuloase, apoi când cei trei frați împart regatele, Jupiter rămânând cerul, Neptun Pământul și Pluto iadul Pe cele două părți, într-una, Căsătoria lui Teti cu Neptun și în cealaltă Răpirea Proserpinei" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) Susinno se referă la "lucrări de cuadratura atinse de aur realizate de mâna unui pictor local numit Pietro Cirino, practic în acest gen, cunoscător al arhitecturii și perspectivei, de care Filippo s-a folosit întotdeauna în realizarea lucrărilor sale împodobit cu picturile sale în frescă" (ibidem) și descrie portalul Casei Professa din Messina, reconstruit în pe un "proiect de Pietro Cirino, arhitect local" (ivi, p , c ) Di BELLA , pp , din acesta, p O referire la prezența lucrărilor lui Preti la ducii de Saponara, precum și la alți exponenți a nobilimii orașului, a fost și în Viețile lui Lione Pascoli, despre care vezi GRASSi , p Picturile lui Preti deschid cele patru liste de împărțire ereditară celor patru fiice, demonstrând relief le-a recunoscut: "un tablou de Cavalier Matthia de și palme cu figură, seu historia d'Achille [ ] cu rama sa cu piept de potârnichi aurit pentru pictura onze pentru cherestea onze aurire onze " de a total de onze și "un portret al Marelui Prior D Giovanne di Giovanni de mâna Cavalierului Matthia di pal[mi] și / cu rama de piept de potârnichi sculptat pentru pictura onze " (iNVENTARiO Di Giovanni , c v); "un tablou de Cavalier Matthia cu o figură din istoria lui Adonis pentru pictura onze sixty" (ivi, c ); "A Barbara Mancuso Studii de Memofonte Printre membrii familiei consemnați în Lives unul era "un călăreț foarte bun, don Palamede di Giovanni" , contemporan și protector al lui Domenico Marolì, împreună cu fiul Francesco Di Giovanni care, în jurul anului , l-a convins pe pictor, al cărui prieten a devenit a Veneţia, să se întoarcă la Messina Se poate presupune, totuși, că acesta din urmă a fost același Francesco Di Giovanni căruia Susinno îi dedică o foarte scurtă biografie în rândul "scolajului demn de laudă" a lui Barbalonga care "s-a născut din neam nobil, a căutat desenul din Barbalonga, și ar fi făcut mai bine dacă moartea invidioasă nu l-ar fi furat din lumea de pe floare a anilor" Sara pentru evenimentele povestite de Susinno, care luminează relația dintre Maroli și Di Giovanni, că multe dintre lucrările pictorului sunt identificate printre picturile inventariate: "Due Marine de Domenico Marolì din pal[mi] și / estimate pentru lemn și aurirea ramei onze all li dui pentru pictură onze " ; "Un tablou de Domenico Maroli cu istoria lui Alessandro Magnus cu soția lui Darius și fiii lui pal[mi] și / " a căror pictură este estimată la onze, cum ar fi "O poză cu pal[mi] deci, e novi, e mezzo de Maroli cu violul Sabini" ; și din nou "Două tablouri egale de Maroli cu furtuni cu un cadru neted aurit cu palme iar pentru pictura onze " Aceste ultime picturi gasesc o referinta clara in Viata lui Domenico Maroli: Lăudabil și la fel și acest meșter fericit în reprezentările furtunilor maritime care sunt foarte apreciate, nu numai pentru confortul în care sunt pictate, ci și pentru extravaganța vase şi galere pe cale să se scufunde În vremea lui și după aceea, nu a existat niciunul dintre oamenii din Messina oricine i-a egalat, nu spun că i-a depășit, în timp ce în acest gen este un lucru admirabil așa cum știa el a pus primejdii înaintea ochilor celor mai groaznice valturi În Vieți apare și o Andrea Di Giovanni, proprietara unei Orații în grădină atribuite lui Polidoro și două lucrări de Giulio Avellino Chiar și aceste tablouri, deși cu unele contradicție, găsiți dovezi în inventar "Un tablou cu Christo făcând o orăție all'orto copie a lui Polidoro di palmo și / cu rama de nuc [tarì] " pare corespunde în totalitate uneia dintre "celebrele lucrări care se păstrează la regretatul laudator poza Fecioarei [nici] a Scrisorii Sfinte cu ambasadorii Cavalerului Matthia de zece palme și șapte cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze " (ibid , c v); "un tablou original de Cavalier Matthia din taierea capului S Gio[vanni] Batt[ist]a din palmele si cu rama sa aurita din aur fin de latimea mentionata rama de palma / grosime la pieptul potârnichii, adică ca pentru pictura onze [ ] în total onze " (ivi, c ); "două tablouri originale ale amintitului Cavalier Matthia, unul cu figura orbului Tobit, iar celălalt de Mucenicia Sfântului Ștefan în lungime pal[mi] și în înălțime cu ramă de aur fin aurit [ ] adică preț pt pictura tabloului lui Tobit onze cea a lui S Stefano onze [ ] în toate onze " (ivi, cc - v); "a pictură cu Jertfa lui Avraam de către Cavalierul Matthia din pal[mi] pe cu rama sa aurita sculptată în pieptul lui potârniche pentru pictura onze " (ivi, c v); "un tablou cu pal[mi] și de Abel și Cain de Cavalier Matthia cu rama sa aurita din aur fin [ ] pentru pictura onze " (ivi, c v); "un tablou pe jumatate cu Sf Geronimo fără rama de palme și de Cavalier Mattia onze " (ivi, c ); "două picturi originale de Cavalier Matthia, unul cu figura lui S Paulo Primo Eremita, iar celălalt al lui S ilarione gol în Schit cu rame aurite din aur fin [ ] de palmele și pentru pictura onze " urmată de "un tablou cu palmele și de mâna cavalerului original Matthia cu figură a Bobotezei pentru pictură onze " dar pentru un total de onze și "un altul egal cu Nașterea lui Hristos [onze] " (ivi, fol v) Despre deviz, vezi Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c v) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) ibid (fol ) Sunt descrise doar două lucrări ale pictorului INVENTARUL LUI IOAN , c v Lista prezintă două estimări separate pentru fiecare pictură: una pentru pictura, celălalt pentru rame, descris în detaliu din acesta, c Estimarea totală se ridică la uncii din acesta, c v din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARIO DI JOHN , cc - v Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Don Andrea di Giovanni" a dat naștere la Polidoro, care prezintă "o figură a unui Hristos făcând rugăciune în grădină cu elevii adormiți Pietro Giacomo și Giovanni la picioare, care de atunci erau părtași la gloria lui pe Taborre, așa că trebuie să fi fost tovarășii lui în durerile sale pasiune" Dacă este aceeași operă, atribuită în text lui Polidoro și clasificată în inventar ca copie, sau dacă sunt două lucrări diferite dintre care una ar fi o copie a a apartenența originală unui alt membru al familiei nu este clară, dar relația dintre Vine și inventar, deși contradictoriu, și atestat precum și relația dintre originale și copii, mult vital pentru Susinno Pe de altă parte, nu este ușor să identificăm cele două lucrări ale lui Giulio Avellino, poate implicat în probleme similare, descrise în biografia dedicată pictorului: În jurul anului , principalul laudator Don Andrea di Giovanni, când a făcut turul Italiei, Îl găsesc acreditat în acest sens pentru virtutea lui, spre suprema bucurie pe care și-a făcut cinste și lui însuși tara natala Același domn a vrut două pânze ale numitului pictor, făcute cu mare studiu, pe care le-a adus Messina în ele Giulio a făcut perspective de antichități sparte, foarte bine înțelese, cu pietre și apă bine contrafăcute, cu acele lippi ierboase care se fac pe pietre, cu figurine care le desenează fragmente antice, pe gustul lui Salvator Rosa Din manufacturile menționate mai sus se cunoaște deschis a ce înălțime s-a ridicat în a-și face profesia de țări, care curge confortabil continuă, cum ne-a spus un domn de merit şi prerogative singulare Este urmărită singura corespondență pe care cele două tablouri au putut-o găsi în inventar sub titlul "alte două peisaje cu vedere la mare și la uscat de Salvatore Rosa de palmieri iar cu ramele sale de pere negre" estimate la onze pentru tablou: ar fi o discordanță de atribuții, explicabilă poate cu exaltarea parohială a pictorilor Messina dominând în Vie, ceea ce l-ar fi determinat pe Susinno să trimită picturile lui Giulio Avellino, spre deosebire de interesele economice mereu vii într-un inventar pe care l-ar avea pentru counter i-a determinat pe evaluatori să menționeze numele lui Salvator Rosa, la ale cărui moduri se referă, însă, Susinno in text Încă un duce generic de Saponara și amintit în Vieți, cu coincidențe apropiate cu ce reiese din inventar, când în biografia dedicată lui Placido Celi locuiește Susinno pe o copie din Maratta realizată la Roma de pictorul Messina: Gâtul gros care copia lucrările lui Maratta a căpătat un mod grațios de culoare, după cum se poate observa printre altele într-o copie a pătuțului de același maestru, care este expus în biserica S Giuseppe în închisoarea Falegnami Placido a făcut această copie la cererea lui Agostino Scilla, nu stiu de ce o trimite la Messina si se gaseste cu domnul duce de Saponara povestea plină de culoare devine în slabul limbaj notarial "O copie a Nașterii Domnului Maratti din palmele si mana lui Placido Cieli palmele si fara rama pentru pictura onze " De asemenea, cele două portrete "ale ducelui de Saponara don Domenico di Giovanni și ducesa mamei" pe care Susinno îl urmărește până la Pio Fabio Paolini, precizând "destul de adevărat despre portretele menționate mai sus singurele capete naturale" , pot fi găsite cu aceeași atribuție dar fără alte indicații în intrarea "N[er]o șase portrete ale Casei Giovanne cu rame aurite sculptate, adică cel al SUSiNNO MARTiNELLi, p (fol v) Referința lui Susinno este raportată într-o listă de lucrări citate de surse şi negăsite în LEONE DE CASTRIS , p , nota (n ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) INVENTARUL LUI IOAN , c v În mod eronat, se crede că lucrarea este o copie a unui original al lui Carlo Maria Morandi în Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Sem[no]rd[on] Dom[eni]co, a soției și a mamei de mâna lui Pio, iar cealaltă a marchizei Lanza cu rama pentru pictura onze " Dincolo de coincidențele punctuale dintre text și inventar, și în abordarea care este Este posibil să se evalueze atât atitudinea lui Susinno față de picturi, cât și reflecțiile acesteia atitudine în Lives Deși spațiu amplu, ca în toate inventarele, este rezervat pentru rame adesea de manopera complexa si in consecinta de o valoare considerabila , un interes director pentru identificarea pictorilor și școlilor pare să se impună în document, confirmând un exerciţiu obişnuit de atribuire pentru Susinno Există multe picturi urmărite un autor, fie pentru că este cunoscut proprietarilor, fie pentru că este semnat, ca al lui Giovanni Buonconsiglio cunoscut sub numele de il Marescalco , fie pentru că a fost recunoscut de pictorii apreciați Lucrările artiștilor din Messina prezenți în Vieți sunt ușor de identificat în inventar, unde apar cu estimări proporționale, pe lângă mărimea și interesul arătat pentru acei artiști din colecția locală, în special pentru remarcile critice ale lui Susinno cu privire la aceștia operează Estimările "o poză cu pal[mi] și de Alonzo Rodriguez cu cadru de aur cu figura fuga Egiptului" evaluat la , numai pentru pictura onze sau "a poza Domnului Nostru cu crucea la gat in jumatate figura palmelor din poza cu cadru negru cu două profile aurite în jur, iar deasupra friză aurita de mâna lui Barbalonga pentru pr[ezz]o adică pictura onze " sau din nou a "un tablou al S Fran[ces]co din Assisi de mână al Catalanului Antic cu rama sa [ ] din pal[mi] si pentru pictura onze " , in timp ce nu evaluarea scăzută a numeroaselor lucrări mici ale Nunzio Rossi napolitan, aproape toate nu depășesc două palme și apreciate pentru pictură în jur de uncie, o cifră atribuită în mod surprinzător chiar și unei lucrări mai mari: "un tablou cu figura lui Judith de Nuntio Russo cu palme / și / fără cadru [onze] " Devizul poate găsi o explicație în opinia exprimată de Susinno în rezumat profil biografic dedicat pictorului, lăsând în același timp considerațiile morale ale preotului asupra înclinaţiei sale spre băutură: "Pe lângă detalii lucrările lui sunt multe, care dacă nu le lipseau un anumit manier și perfecțiune în design, nu puteau face mai bine, INVENTARUL LUI IOAN , c v În inventar apare un alt portret al personajului: "un portretul regretatului D Domenico di Giovanni di pal[mi] si fara rama pentru pictura onze " (ivi, c ) Pe portrete Di Giovanni vezi Di BELLA , pp - Pentru unele observații asupra ramelor picturilor din colecție, vezi Di BELLA , pp - INVENTARUL LUI IOAN , c : "o poză a Nașterii Domnului nostru din pal[mi] și de mână de Giovanne Buon Consiglio numit il Maniscalco Venetiano cu rama sa sculptată din frunze aurite pentru pictură onze ", cu cadru Pe masă, identificabil cu o lucrare păstrată în Muzeul Regional din Messina (inv ), a apărut semnătura "iOA[N]NES BONi CHONSiLii MARESCHALCHO", probabil lizibilă la momentul Prună Despre identificarea lucrării, vezi GRASSi , p INVENTARUL LUI IOAN , c v din cod civil v- din cod civil - v Un Sf Francisc al Catalanului și menționat în Viața lui Antonio Cattalani cunoscut ca Antic în casă Grosso (cf SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ), chiar înainte de două lucrări aparținând lui Di Giovanni dar nu se găseşte în acest inventar: "Între picturile lorzilor Giovanni, o jumătate de figură pe o masă al firesc, adică o Lucreția romană, o lucrare atât de excelentă a autorului, încât este considerată de cunoscători a fi o operă frumos de Federico Barocci [ ] Printre aceiași domni, admirăm o pânză de zece palme de Danae cu Jupiter aruncă duble în sân, și o bătrână în actul de a strânge acel mensogniero de aur într-o pânză" (ibid , pp - , cod civil - v) INVENTARUL LUI IOAN , c v Celelalte lucrări ale pictorului aflate în inventar sunt: "Două tablouri de pal[mi] și / cu figura capului Sfântului Pavel și cealaltă a Sfintei Ursula de Nuntio Russo cu ramele sale aurite amestecuri netede pentru pictura onze [ ] în toate onze " și "un cap de mână de Nuntio Russo din pal[mi] ed X cu rama sa inramata aurita pentru pictura onze " (ivi, cc - v); "un cap de mana de Nuntio Russo de palma și X cu cadru neted aurit pentru pictura onze " și "un pătrat de pal[mi] , și / de d[ett]o de Russo cu cap pentru pictura onze " (ivi, c v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte pentru că era un maestru foarte fericit al culorii" Rezervele exprimate în condiţia Vieţilor cu siguranţă evaluarea tablourilor pictorului în inventar La fel se întâmplă și în disputa, deja abordată aici, dintre Casembrot și Iacin Puternic de ceea ce este exprimat în Vieți, Susinno atribuie lucrărilor acestuia din urmă - despre care scrisese "azi îi văd dedesubt pe cei mai buni care au cel mai înalt concept, dar nu sunt astfel de" - valori destul de mici, uneori neglijabile: "un peisaj de pal[mi] șase, și patru cu cadru aurit sculptat manual din zambile [sic] pentru pictura Onze " pentru o estimare generala de onze urmat de "un Paese di zambile mâna de pal[mi] și cu cadru sculptat aurit pentru pictura onze " care ajunge la mai mult de onze cu rama; "un Paese di mano di hyacinth din pal[mi] și cu rama sa sculptată aurita pentru lemn tarì aurire onze pictură onze " și "cinci peisaje de mână de palmieri de zambile și cu ramele aurite sculptate pentru pictura onze " care totusi devin inclusiv ramele Aproape pare ca, desi subestimând pictura, Susinno și colegii săi nu au vrut să deprecieze lucrările unui pictor atât de plăcut pentru Messina încât în Vieți au fost totuși considerați în mod explicit "nu atât de excelenți ca cele ale lui Avraam" Inventarul oglindeşte poziţiile şi estimările lui Susinno a olandezilor o demonstrează: "o imagine a Peisajului mării de mâna lui Abramo Casambrott de palmele si " si estimate onze pentru tablou, putin peste cu rama; "o tara de mare cu două vase și o galeră de și palme de mâna lui Abramo d'Ambrott [sic]" onze și mai mult de în total; "un oraș de pe litoral de mâna lui Abramo Ambrott cu cadrul său sculptat din pal[mi] și " onze și mai mult de cu cadru, urmat de "o mare a lui Avraam unframed palm[mi] si onze " În timp ce picturile de "mâna" lui Tuccari, probabil Giovanni , din motive cronologice nu sunt reflectate în Vieți, "tabelul palmelor și din mâna lui Placido Vito cu "istoria lui Solomon închinându-se idolul cu piept de potârnichiu sculptat cu rame aurite pt pictura onze " și urmărit până la un artist deja cunoscut în Susinno, menționat doar, din nou pentru motive cronologice, ca fiu al unui adept al lui Luigi Rodriguez, Michelangelo Vito SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v) Dar în lucrarea anterioară Susinno precizase: "Fu acest pictor atât de dedicat vinului, încât nu ar putea da o pensulă dacă nu avea stânga și dreapta căni cu vin bun Ar fi fost unul dintre principalii meșteri ai timpului său, dacă nu ar fi fost atât de pierdut în fața unui un asemenea abuz indecoros de a bea prea mult vin" (ivi, p , c ) din acesta, p (c ) Pentru citarea integrală vezi de mai sus INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c v din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c din acesta, c din acesta, c v, unde apar "un portret al signorului nostru [nici al împăratului nostru, și al regelui Carol al șaselea din palmele și ale frunze sculptate cu cymatium și trei flori deasupra aurite cu aur fin de mâna lui Tuccari pentru pictura onze aurire și cadru onze " pentru un total de onze ; "un portret al împărătesei noastre onze " poate de însuși Tuccari chiar dacă nu este specificat; "o poză a unei furtuni de mâna lui Tuccari din pal[mi] și cu cadru [ ] pentru pictura " onze pentru un total de , onze scurtul profil al lui Giuseppe Tuccari, fratele lui Giovanni și pictor de peisaje, iar în SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v tabloul ajunge la uncii cu rama SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) Placido Vito apare ca martor între și în a proces pentru o dispută în casa Ruffo despre care vezi RUFFO , pp , , ; depoziţiile pictorului sunt transcris în CALABRESE , pp - Poate un alt pictor din Messina și identificat sub titlul "un peisaj de mâna lui Puleius [?] din pal[mi] și Â / din cadru aurit din aur fin [ ] pictura onze " (INVENTARiO Di Giovanni , v): dacă citirea numelui este corectă, ar putea fi "unul dintre pictorii noștri din Messina țări, marine și animale, elevul lui Abramo Casembrot, numit Antonino Pulegio, un om foarte bătrân și religios" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c v) căruia îi este dedicată și o foarte scurtă biografie în care Susinno precizează, în deplină corespondență cu înscrierea în inventar, că "vezi în pânzele lui abundent lo dificultăți" (ibid , p , c ) De asemenea, trebuie remarcat că în text (sau una dintre acele date apare o contradicție) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Admirația manifestată în Vieți pentru artiștii sicilieni îi răspunde și alte înregistrări din inventar, cu atribuirea lui Mario Minniti a "o imagine a căderii lui Fetonte din pal[mi] și " cotat până la de onze, în conformitate cu observația care apare în Viețile asupra operelor pictorului "plătit la prețuri favorabile și cu voie bună" , și "o poză cu Sanctissima Ann[untia]ta de mâna lui d[on] Pietro dell'Aquila Pictor de palme și [ ] de preț, adică pictura onze " , estimat generos în conformitate cu prezentarea artistului în Viața lui Filip Tancred: meșter don Pietro dell'Aquila renumit peste tot, ale cărui hârtii gravate în apă puternică Agostino Scilla le-a spus acelor virtuozi ai Romei care în timp vor fi mult mai stimați decât ei lui Marc'Antonio și, de asemenea, Filippo Baldinucci scrie despre el în Viețile profesorilor de desen, în proemul lucrării În mod similar, cei mai cunoscuți artiști, recunoscuți ca mari maeștri în Lives, au o anumită proeminență în inventar, unde apar "un tablou oval cu figura lui Ganimede cu cadru din par negru cu două profile aurite și cymatium deasupra și dedesubt și două jumătăți aurite de mana lui Titian pentru pictura onze " , estimare in concordanta cu marimea recunoscuta de Susinno "celebrului Tiziano da Cadore" și "o Madonnina de mâna lui Carlo Maratti cu carte în mână citind o palmă și / cadru neted cu crestăturile sale pentru pictura onze " , o estimare în concordanță cu laudele larg răspândite ale pictorului în scrisul lui Susinno Opera lui Maratta este mult mai apreciată decât tablourile mai mari care evident nu sunt înțelese de Susinno și colegii săi, inclusiv "o imagine în jumătate de cifră a lui S Geronimo de mâna lui Spaniol Domenico Greco din palmele și / " a cărui pictură este estimată la doar onze Maior i valorile atribuite picturilor "de mâna" lui Giovanni Buonconsiglio, Andrea Sacchi, Jacopo Bassano, Massimo Stanzione - în conformitate cu Susinno "cu adevărat Massimo printre pictorii de aceea marele oraș" al Neapolelui - și al pictorilor străini, de la Luca di Leida la van Dyck Pictori străini mai puțin cunoscuți din inventar găsesc și ei dovezi în Vieți: "o poză mică octogonală pe o masă cu figura lui Gius[epp]e Giusto explicând sonnii [sic] lui Faraon de mâna lui Durante onza a" și să fie urmărit până la acel "monsù Giovanni" date cronologice interne care ne pot spune multe despre vremurile redactării Vieților), deoarece pictorul a fost definit anterior ca vechi și apoi, în biografie, a murit în jurul anului INVENTARUL LUI IOAN , c v subiectul nu apare în Viața lui Susinno dedicată lui Minniti Aprecierea pentru picturile lui Caravaggio și stima înaltă a picturii lui Minniti au fost remarcate în Di BELLA , p SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c MARTiNELLi , p XXIii INVENTARUL LUI IOAN , c În afară de Buonconsiglio deja menționat, pictorii apar cu "un mic tablou al fiului risipitor de și / palme neînrămat de mâna lui Andrea Sacchi pentru pictura onze " (ivi, c ); "o imagine a Nașterii lui Giesù Christo di pal[mi] și de mâna lui Giacomo Bassano, cu rama sa în relief cu hârtia împachetată și acoperit cu flori pentru preț pentru pictura onze " (ivi, c ); "o Susanna de pal[mi] și de Cavalier Massimo cu rama sa sculptată aurita pentru pictură onze " (ivi, cc - v) SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) Este "un tablou de și / palm[mi] cu o mică figură a Sfântului Ioan de mâna lui Vandic cu rama amestec neted estimat pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ) si "un tablou cu Sf Geronimo pe panou de pal[mi] X si X de Luca d'Olanda cu rama [ ] onze pictura " (ivi, cc - v) din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Battista Durante, un pictor burgund din Franche-Comté și rezident în Messina" și-a amintit ca maestru al lui Francesco iaconissa, în timp ce "un sat în Grădină cu privirea lui asupra celorlalți animale de mâna monsign[no]r Rinaldi [ ] pentru pictura onze " cu "un alt peisaj identic a zecea mână de dimensiunea a zecea, pictura onze " urmează să fie returnată lui Rinaldo della Montagna, "monsÃ¹ Rinaldo, acel arhitect tocmai pe care Guido Reni l-a sărbătorit atât de mult în aceste averi de mare" citat de Susinno, preluând Malvasia Ludovico Agricola nu apare însă la care nu mai puțin de șapte lucrări sunt incluse în inventar, pentru a fi identificate cu Cristoph Ludwig Agricola, un pictor german documentat la Napoli, în timp ce un Domenico rămâne necunoscut Hercule și un Giuseppe Subba Uneori, inventarul pare să preia aceleași expresii deja inserate în Lives for ajunge în miezul problemelor stilistice Distincția dintre stilul lui Polidoro și "stilul polidoresco" care îi caracterizează pe adepți poate fi urmărit în diferențierea dintre "o imagine a lui S Fran[ces]co di mano di Polidoro di pal[mi] si X cu rama de coada de paun aurit pt pictură onze " și "un tablou cu palmele și / în stil Polidoresco cu Tobias și Angiolo" a evaluat scopul Mai explicit și mult mai surprinzător într-un inventar și apoi precizia în definiția stilistică a modului Scilla, cu "două jumătăți de figuri de Agostino Scilla din prima într-un fel cu figura Matematicii, iar celălalt cu Sculptura palmelor și [ ] per pictura onze " În voce și în acea recunoaștere a unui "prim mod" a lui Scylla și a condensat identificarea de către Susinno a unui "prim act destul de sec" și a unui "maniera lui cu adevărat recunoscătoare" de mai târziu Viziunea istorică a lui Susinno, cu recunoașterea diferitelor etape din activitatea unui artist și intrarea în inventar Întreaga viață a lui Antonello Riccio răsună apoi în înregistrările inventarului în care apare artistul Mai mult decât în alte cazuri, Susinno bazează reconstrucția activității pictorului pe un serrato catalog al lucrărilor păstrate în bisericile orașului în care îi returnează lui Riccio un tablou SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) pasajul și amintit în Di BELLA , p , cu referire la GROSSO CACOPARDO , pp - INVENTARUL LUI IOAN , c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Prezentat ca "Rinaldo necunoscut" sau "un anume Rinaldi" în Di BELLA , pp , , dar identificat cu Rinaldo Mantovano în GRASSi , p "Două peisaje de Ludovico Agricola de pal[mi] și cu cadru mixt pentru pictură onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ); "a S Geronimo de mâna Agricolei cu rama sa aurită și netedă de palm[mi] și Â / pentru pictura onze " și "două pătrate de Agricola lipite pe un panou onze " (ivi, fol v); "un tablou deasupra panoului cu Sf Ioan si Maria Sanctis[si]dar fara rama de mana lui Agricola [onze] " (ivi, c ); "a poză mică de mâna Agricolei pe o placă de cupru cu un cadru de abanos cu o placă de cupru aurit lipsă [onze] " (ivi, fol v) pictorul este raportat printre necunoscuti în Di BELLA , p Prima este atribuită "Două perspective octogonale de mâna lui Domenico Ercole cu ramele sale aurite neted pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c ), în timp ce se referă la școala sa "dui peisaje egale ale mării în maniera lui Ercole di pal[mi] și " (ivi, fol v) Pe a doua "un tablou al orașului de Viena palmelor și ale mâinii d Gius[epp]e Subba cu cadru neted aurit din amestec [ ] pentru pictura tarì [onze] " (ivi, c ); "o imagine a orașului Colon de mâna lui d Giuseppe Subba cu cadru neted aurit de palmele si onze pictura " (ibid , fol v) De identificare complexa sunt si "doua tablouri in perspectiva" Mâna lui Jacitan de / palme și / palme cu rame aurite sculptate [ ] pictura onze " (ibid , fol v) Domenico Ercole apare și în colecția Latragna, despre care vezi Di BELLA , p De complex identificare și pictorul care apare la rubrica "două tablouri cu fructe de mare cu pește de palmier [mi] / și cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze [ ] de mâna lui Ettore Vannetrovalo [?] peste tot [onze] " (inVENTARiO Di Giovanni , c ) și în Di BELLA , p și citit greșit de Ettore van Motten și considerat a fi necunoscut este posibil ca același pictor să fi fost denumit "un tablou de , palme cu figură a unui om care vinde fructe de mana lui Ettore [onze] " (inVENTARiO Di Giovanni , fol v) INVENTARUL LUI IOAN , c v din cod civil v- În inventar există și "un tablou mic de / și / palmă [mi] pictat pe un panou cu efigia Seg[norului nostru] care merge la mormântul școlii din Polidoro cu un cadru negru cu două profile și un finial aurit pentru pictura onze " (ibid , c v) din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte atribuit lui Polidoro și, pe de altă parte, exclude un tabel care să fie atribuit mai degrabă unui elev de acesta din urmă, pentru a mai preciza că "deși se pare că a imitat ordinele Pătuțurilor din Polidoro, împrăștiate peste tot, totuși cei care își opresc ochii cu grijă nu sunt acolo găseşte ceva ce poate fi numit deosebit de asemănător" Şi oprindu-şi privirea asupra "un tablou de Cina cea de Taină a palmelor și [ ] de mâna lui Antonino Rizzo" și pe un panou cu "Adorarea delli Maggi neîncadrat de Antonello Rizzo de la pal[mi] și " Susinno trebuie să fi recunoscut mâna artistului, pe care nu o găsește în "tabloul Nașterii Domnului nostru[no]re Giesù Christo di pal[mi] și cu rama sculptată cu un rabiscus în mijloc pentru pictură onze [ ] a școlii lui Antonio Rizzo" Estimările de și onze numai pentru pictura celor două Lucrările lui Riccio nu fac decât să confirme paternitatea unui pictor care "vine cu merit înscris printre marii arhitecți" ai școlii din Messina, bogat apreciat și pentru "un tablou cu figura așezată a lui Venus și Marte cu doi cupidon cântând de mâna lui Antonello Rizzo din palmele și / și Copie a lui Raffaele pe panou pentru pictură pe onze " , deși era o copie în conformitate cu necesitatea de a distinge mâinile și de a recunoaște calitatea vopselelor, dar şi în concordanţă cu ceea ce s-a întâmplat adesea în inventare, un număr bun de lucrări, cu subiecte variind de la Madonna della Lettera reprodusă frecvent până la figuri de sfinți, ad alte scene sacre, sunt definite ca "mână obișnuită" și evident apreciate cu adevărat cuprinse, deși mari Atentie la atributii si identificarea diferitelor maini ale pictorilor da combină o dorință și mai interesantă de a indica diferitele școli și maniere Cel care de prea multe ori a apărut o lipsă de compilatoare, neputând specifica un autor, dar gata să o facă identifica mai generic o scoala picturala, si dimpotriva o mare virtute a acestora, chiar și în fața unor lucrări neidentificate și necunoscute, ale unui autor necunoscut și nedocumentat, da s-au luptat cu raționamentul atributiv și au ajuns la identificarea unei zone Inventarul lui Di Giovanni plin de acest tip de indicații și dezvăluie un grup de experți cunoscători care definesc bine ce este sub ochii lor Multe sunt lucrările urmărite până la una definit geografic uneori într-un mod generic (cum se întâmplă în cazul "un poză cu o furtună suferită de o mână străină" și cu "o poză cu S Geronimo pe o masă cu rama de abanos violat de și / palme ale unei mâini ultramontane" ), uneori într-un punctual (în identificarea, de exemplu, a foarte numeroaselor tablouri ale "școlii din Flandra" sau "de mână" din acesta, p (c ) INVENTARUL LUI IOAN , c v din acesta, c v din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) INVENTARIO DI JOHN , cc v- "Un tablou cu o figură istorică a lui Solomon din palm[mi] / și a unei mâini obișnuite pentru pictura onze pentru cadru aurit pentru aur, și lemn onze , " (ivi, c ); "un tablou de modă veche a Nașterii Domnului făcut ca o carte deasupra panou de mana obisnuita pentru pictura onze " (ivi, c ); "doua tablouri identice cu figurile unul lui S ignatio, iar celalalt a Sfântului Francisc Xavier printr-o mână obișnuită de șapte palme și patru [ ] pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou mare del Santissimo Rosario din pal[mi] și din pictura obișnuită de mână onze " și "o imagine a S Dom[enic]o Suriano din palmele și cu rama sa obișnuită aurita manual pentru pictura Onze pentru lemn și aurire Onze " (ivi, c ); "o poză cu Stragge dell'innononi din palmele și cu un cadru aurit din aur fin de mână obișnuit pentru pictura onze " (ivi, c ); "trei tablouri mici octogonale, unul cu o figură a Sfintei Lucie și două cu palma și Â / cu două capete cu rame netede obișnuite aurite pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "un tablou a Ambasadei Sfintei Scrisorii din palmele si cu rama [ ] de mana obisnuita pentru pictura onze " (ivi, cc v- ); "o imagine a Scrisorii Sacre din palmele și fără cadru de către o mână obișnuită [tarì] " (ivi, c ) din acesta, c v din acesta, c Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte flamand" si cele, de asemenea numeroase, de "stil venetian" , majoritatea de pret bun, alături de care apar şi un "de mână napolitană" şi un "de manieră franceză" ) Ca deja în Vieți, manierele sunt pe primul loc, dar cele ale celor mai mari maeștri, punctual identificat în cele "două tablouri de pa[l]mi cu figurile unul cu figura Sf Geronimo la bord pentru pictura onze iar celălalt cu figura Maicii Domnului cu alapt pentru pictura onze in maniera lui Luca d'Olanda [ ] ambele in tot onze " ; "o imagine în felul Cavalierului Maxim din pal[mi] și cu povestea lui Loth cu rama sa aurita pentru pictura onze " ; "un peisaj cu doua figuri si un cal cu rama sa neagra din trei palme cu doua perfili aurite in maniera picturii lui Bassano onze " ; "un sat în maniera lui Posino di pal[mi] / [ ] pictura onze cinque" Evaluări uriașe a aparținut școlii lui Rafael, în toată coerența cu admirația pentru pictor și pentru elevii săi, cu "o imagine a Nașterii Domnului nostru Giesù Christo de X și palme cu rama cu piept de potârnichiu aurit de la școala lui Raffaele de pictură onze " și "un quadro" lui S Geronimo pe un panou de / și / palme de la școala lui Raffaele [ ] de pictură pe onze " , în timp ce devizele lucrărilor "școlii din Spagnoletto" și ale "scola di Guido", evaluată pentru pictură doar onze, sau din "scola del Morande" , "Giovanni Maria Morandi florentin" care apare în Viața lui Agostino Scilla și în aceea de Placido Celi , toate estimările au fost depășite de cea atribuită "un tablou cu figura lui Giesù "Un portret de mână flamandă de jumătate de lungime [onze] " (ivi, c ); "o imagine a unui tablou flamand cu fără figură a Sfintei Maria Magdalena de / și palme cu rama de par negru [ ] de la școala flamandă adică valoarea pentru pictură onze " (ivi, cc v- ) dar onze în total; "o imagine în jumătate de cifră a unui sfânt Maria Maddalena di pal[mi] X e cu rama de par neagra [ ] din scoala flamanda de pictura onze " (ivi, cc v- ); "un peisaj flamand de gheață și zăpadă pe un panou de / și palme cu rama neagră cu patru colțuri și finisaje aurite pentru pictura onze " și "un tablou cu o jumătate de figură îmbrăcată în negru care scrie cu la morte d'additro din palmele și cu cadru de abanos negru cu marginea aurita în interior cu patru finisaje aurit în cele colțuri de o mână flamandă pentru pictură onze " (ivi, c ); "un tablou pe un panou flamand de palme și cu o figură de căsătorie cu un cadru neted sculptat aurit pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "a poză cu borlettini [?] dowdy jucând șah mâna flamandă a pal[mi] și / [ ] pentru pictură onze " (ivi, c v); "un tablou mic cu S Maria della Pieta pe un panou din școala flamandă a pal[mi] și X din lemn de par [ ] pret pe tablou onze " si "un cadru de palme si / cu figura de n[ost]ro Semn[nor]e Crucifix cu Madona S Giov[ann]e Magdalena de mâna flamandă" (ivi, c ) "O poză cu David când a găsit în Tamiri [Tamar] cu Amone în maniera venețiană a pal[mi] și fără cadru estimat pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou original de pal[mi] si cu figura fecioarei Esther [?] în manieră venețiană cu rama neagră din lemn de par, cu profilele aurii cu cele patru colțuri sculptate aurit cu aur fin pentru pictură onze [ ] în toate " (ivi, fol v); "un tablou cu Sfântul Ioan pe un panou de pal[mi] câte trei cu cadru aurit sculptat cu frunze venețiene pentru pictură onze " (ivi, cc - v); "o imagine neîncadrată a lui Venus și a lui Marte figuri goale de și palme estimate pentru pictura pe din manieră venețiană" (ivi, fols v- ) "Un tablou cu figura din Pictura palmelor și cu rama neagră cu două profile aurite și cu patru scartocci in cele patru colturi ale unei maini napolitane pentru pictura onze " (ivi, c ) "O poză lascină cu o femeie goală de palm[mi] și / de o mână necunoscută cu un soldat cu o lăută în mana in maniera franceza [ ] pentru pictura onze " (ivi, c ) din cod civil - v din acesta, c v din acesta, c , c v din acesta, c Erau respectiv "un tablou cu figurile lui S[an]ti Pietro, și Paulo de la școala din Spagnoletto cu rama sa neagra din palme X si cu doua profile aurite si patru scartocci, in cele patru colturi pentru pictura onze " (ivi, c ) pentru un total de puțin peste onze; "un tablou cu Sfântul Francisc de la școala lui Guido din palmele și cu rama sa neagra cu doua profile aurite, pret pe tablou onze " (ivi, fol v); "un tablou cu efigia dell'Ecce Homo di pal[mi] și cu rama neagră cu perfilul aurit amortizat de la școala din Morande preț, adică pentru pictură, onze [ ] în total , " (ibid , cc v- ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) din acesta, p (c ) Barbara Mancuso Studii de Memofonte Christo la coloana de / și palme cu cadru negru, cu terminalele sale și două profile aurite a şcolii catalane de pictură onze " , ca dovadă a marii consideraţii a lui Susinno pentru pictor și a dorinței mai generale de a reevalua școala Messina, deși "un tabloul Sfântului Francisc din palmele și al școlii din Barbalonga" a fost estimat "pentru pictură onze " Mai puțin evident, în limbajul slab notarial, este interesul puternic pentru tehnici în Vieți, limitat în inventar la grija obișnuită a compilatorilor în înregistrarea diferitelor suporturi, cu prezența picturilor pe lemn și, mai rar, pe tablă și pe cupru , cu singura excepție a "un tablou de / pal[mi] cu figura S Anna, și Maria Sanctissima din Lumină întunecată" O pleiadă de lucrări rămâne în schimb doar în anonimatul subiecților , insotite de masuratori precum si de indicatii precise pe rame INVENTARUL LUI IOAN , c v Lucrarea a ajuns la o estimare generală de puțin peste uncii din acesta, c Pe lângă cele deja amintite, mai era "o figură a Sfintei Maria Magdalena deasupra Tavolei" (ivi, c ); "Două îngeri pe masă", "o poză cu fructe cu un miel", o "figură a Maicii Domnului cu Pruncul în brațe deasupra mesei" (ibid , c ) "Două tablouri identice pe o tablă de la Genova, unul cu o figură a Sfântului Bartolomeu și celălalt a Sfântului Geronim din pal[mi] și " (ibid , c ); "două pătrate egale pe o placă de pal[mi] / și " (ibid , c ); "alte două tablouri deasupra ardeziei Genova unul cu San Geronimo, iar celălalt cu S Fran[ces]co de palme și / " și "două pătrate egale" cu bătălie pe piatră de ardezie" (ivi, c ); "un tablou pe ardezie a Pieței palmelor și / " și "un alt la fel și cu figura Madonei și a Sfintei Elisabeta pe tablă" (ivi, c ) "Un tablou de Capezzale într-un octogon pe aramă cu figura lui S Fara" (ivi, c ) din acesta, c "Două tablouri în peisaje, unul cu vas care arde și celălalt cu pământ" (ivi, c ); "un tablou cu pal[mi] și de Buna Vestire a Păstorilor", "un mic tablou cu S Maria Magdalena" (ivi, c ); un "Ecce Homo", un "Judith", "două peisaje" și "opt tablouri cu Orașul și Peisajul cu bătălii peste" (ivi, fol v); "două tablouri în jumătate de cifră egală cu efigia lui Christo, iar cealaltă a Mariei Santissima", "un Sfânt Augustin" și o "jumătate" figura Sfântului Francisc de Paula" (ibid , c v); "două peisaje lungi" (ibid , c ); "un tablou al Nașterii Domnului" (ivi, c ) v); "portretele n ale familiei austriece" (ivi, c ); "figura Preasfântului Rozariu" (ivi, fol v); "A poza cu Femeia lui cu puttino confitti [?]", "alta egală cu o Sfântă Fecioară", "alta cu povestea vânzarea lui Giuseppe Giusto" și "imaginea Sanctissima Concett[ion]e di Maria" (ivi, c v); "o imagine a Forja Vulcano", un "bătrân cu chipul n[ost]ra Sig[nor]a Santa Catarina", unul "cu baia Dianei" (ivi, c ); "un portret al lui Vittorio Amedeo călare" (ivi, c v); "o țară", "două diamante din palmele și cu glumă cu heruvimi" și "O pictură cu S Ana Maica Domnului și Pruncul" (ivi, fol v); "un tablou cu pal[mi] și ale S Francesco Saverio, și S ignatio", unul "prin S Giuseppe adormit", "un portret al contelui Ruggeri călare", "un tablou cu David în jumătate de cifră" (ivi, c ); "un portret cu han[ant]e de cristal al unui cavaler al Maltei" (ivi, c ); un "Martiriul San Placido" (ivi, c v); "o imagine cu fructe cu un miel" (ivi, c ); "un peisaj de pal[mi] și cu figurine călare", "un alt tablou identic cu asediu", "un tablou al Sanctissimo Rosario", o "Judith" (ivi, c v); "o imagine cu animale", "o imagine cu palmele și ale lui Giob", "portrete n " (ivi, c ); "un tablou al cinei", unul cu "tabără de soldați cu foișoare" (ivi, c v); "două tablouri, unul cu flori și fructe, iar celălalt peisaj", o "figură mai mică [ ] care joacă brogna", "un tablou de Domnul nostru la mormânt" (ivi, c ); a "Sf Filippo Neri", "două tablouri în octogon cu Forja din Vulcano", "un tablou cu Sfântul Francisc de Paula", "două tablouri ale unui oraș asediat" (ibid , fol v); unul "cu figură de vânătoare" (ibid , c ); "un portret pe jumătate al unei femei îmbrăcate în stil flamand" (ivi, c v); "două portrete cu personaje din casa", "povestea unei jertfe a lui Xenofon" (ivi, c ); "două portrete ale unui cardinal, unul și celălalt al unui cavaler" (ivi, fol v); "două peisaje" și "două tablouri în perspectivă" (ivi, c ); un "triumf de heruvimi" (ivi, fol v); A "Liberactione de Padri Santi dal Limbo", "două tablouri cu figuri, unul cu cruce în mână, celălalt cu vază în mână egal" și "un tablou cu chipul lui Hristos cu o cruce la gât" (ivi, c ); un "Sf Geronimo" și un "Sf Francisc în Schit" (ivi, c v); "un vechi portret al unui muribund", "fără figura Maicii Domnului cu copil" (ibid , c ); "un tablou cu figura Beatei Ippolita din Casa Giovanne", "jumătate figură a Sfântului Petru ad Bind" (ivi, c v); "jumătate de figură a Ecce Homo", "o poză mică fără cadru cu două portrete mici ale copiilor", "două tablouri în colțuri de figurine ale lui Iacov și Noe" (ivi, c ); o "Doamna noastră contemplativă", un "pictură bătrân cu povestea lui Giuseppe Giusto", "o Madona cu Pruncul și Sfântul Ioan[ann]e" (ivi, c v); "dui picturi mici, unul cu efigia Sfântului Iosif și celălalt Sfântului Francisc" (ivi, c ); un "Sf Cecilia" și unul "Sponsalitio di nostra Sig[nor]a" (ivi, fol v); "un tablou cu S ignatio și S Fran[ces]co Xavier", "două sfinte femei fecioare" (ibid , c ); o "Mai Domnului cu Sf Placido și Sfânta Agata", "două tablouri cu fructe rupte", o "Pietă" și două bătălii (ivi, c ); "un tablou cu fructe", unul "de Convito delli dei", unul cu "Grastone di fiori" (ivi, c v); Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Numeroase și uneori bine evaluate sunt copiile, care răspund pe de o parte la aceeași are nevoie de o distincție între copie și original care apare clar în Vieți, dar care se dezvăluie pe de altă parte, în virtutea estimărilor, aprecierea deplină pe care chiar și o copie ar putea-o realiza Tu nu altfel ar explica evaluarea corectă a "o poză cu figura unui Christo cu cruce în mână copie a palmelor Guido Reni și / cu rama sculptată pentru pictura onze " , a se lega de admirația pentru original și dimensiunile mari ale tabloului, într-unul din copii de la Mattia Preti, uneori apreciate la fel de mult ca unul dintre originalele sale, având în vedere că un S Girolamo del calabrese fusese evaluat la onze și două exemplare ceva mai mari la onze fiecare Printre copiile celor mai cunoscuți artiști italieni, alături de amintita Maratta, Sassoferrato a apărut, de asemenea, cu "o Madonna cu Copilul care alăptează din Ferrato cu cadru neted din lemn de par și cristal [onze] " și copie "Doamna Noastră a întristarilor ca mai sus [onze] " Dintre exemplarele bine apreciate, mai ales ale operelor romane, se pot urmări câteva chiar și în Vieți, uneori atât de valoroase încât să genereze îndoieli, așa cum se întâmplă în fața "grandului pânză de S Michele, copie a celei păstrate de părinții capucini ai Romei", original din Guido Reni reluat de Domenico Guargena, care îl împinge pe autor să adauge că "cine are văzut-o pe cea din Roma, nu se poate lua ochii de la această copie, având în vedere măiestria sa atât de nobil, hotărât și sincer, încât dacă istoria nu s-ar cunoaște, ar fi multe de îndoit" Clarificarea punctuală în cazul unei copii și indicația, în majoritatea celor cazuri, ale autorului luate ca model, indică însă regula unei voințe de fier de a distinge copia din original, o cerință primordială și a istoriografului Susinno care începuse întreaga sa opera doar cu nevoia sinceră de a distinge una de alta și a avut a continuat în incipitul Argumentului său din istorie către cititor pentru a clarifica relația cu originalul, izvor adevărat, din care copia se ramifică ca un pârâu: dar deși pârâul este limpid și limpede, claritatea și limpiditatea sursei nu realizează niciodată [ ] și în același mod o copie chiar dacă în cel mai înalt grad încântător pentru ochii noștri, tot ce este vag și frumos în exces este acolo pari, cu vagul și frumusețea unui original nu poate fi niciodată comparată referințele încrucișate între inventar și manuscris sunt și mai specifice În proliferarea copiilor a Madonna della Lettera , apare "o poză a Maicii Domnului a Sfintei Scrisori copie a Barbă lungă fără rame din palme și pictură onze " , la preț bun în lumina originalului de către pictorul din Messina, la rândul său "copie a acelei venerabile imagini" , pe care Susinno avea extins în textul în care se precizează comisia senatorială și destinatarul: viceregele marchiz de los Velez, Pedro Fajardo și Requesens y Pimentel Diferitele exemplare ale lui Caravaggio prezente în inventar apar de tenor diferit Cea considerată a fi de cea mai bună calitate a fost "o poză "o Madona cu Pruncul în brațe cu flori mici în mână", două țări, dintre care una "cu Pilda aproapelui asasinat" iar celălalt cu un "dans al ticăloșilor" (ibid , fol ); "una menza figura di un frat[el]o Capuccino" (ivi, fol - v); "două țări ilustrate, una cu Holofernes fără rame, iar cealaltă cu figuri antice" și "o imagine a Sanctissima Ann[untia]ta" (ivi, c ) din acesta, c Lucrarea, inclusiv cadrul, a ajuns la o estimare de onze și tarì Pe copiile din inventare Messina vezi Di BELLA , pp - Erau "o copie a Cavalierului Matthia cu Istoria Reginei Tamiri [Tamar] din palmele și / fără ramă pentru pictura onze " și "o copie de pictură a cavalerului Matthia fără rama celor cinci simțuri ale corpului palmelor iar pentru pictura onze " (inVENTARiO Di Giovanni , c v) La acestea s-a adăugat "un tablou cu jumătate figura Sfântului Francisc fără ramă Copie a lui Matthia [onze] " (ivi, c v) din acesta, c v SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, p (cap ) Pe lângă cele enumerate în text, apare în inventar "o copie a Scrisorii Sacre din palmele și cu capitel aurit cu cadru aurit sculptat pentru pictura onze " (iNVENTARiO Di Giovanni , fol v) si "un mic tablou al Doamnei noastre[ni] al Scrisorii Sfinte" (ivi, fol v) din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) Barbara Mancuso Studii de Memofonte dell'infractione panis copie a Caravaggio din palmele și cu rama sa aurita cu foi de laur transforat pentru pictura onze " , urmat de valoare de "o copie a Nasterii Domnului" cadru capuccino de pal[mi] si fara rama pentru pictura [onze] " , din care se pare de prisos pentru compilatori să precizeze autorul dat fiind notorietatea Adorării Păstorilor de către Messina Este surprinzător faptul că cele două exemplare depășesc un original al pictorului în ceea ce privește estimarea operei picturale același artist, identificat în "pictura palmelor / și cu figura sa menză a lui S Geronimo del Carvagio pentru lemn onze aurire onze pictura onze " evaluarea globală depășește uncii, atribuirea unei valori atât de mici picturii surprinzător, astfel încât să bănuiești că și în acest caz este o copie, din cauza unei erori de transcriere neprecizată, a cărei estimare este egală cu cea a altui exemplar, evident a picturii actuale, care înfățișa "Madona și copilul în brațe cu un cadru de pară negru cu profil aurit copie a lui Caravaggio pentru pictura onze " Mai interesant este "pictura" de S Geronimo cu un cap de moarte în mână din palmele și cu rama netedă aurita copie de Caravaggio pentru pictura onze " , care a reprodus probabil unul dintre cei doi Sf Ieronim a casei Adonnino, cea definită în Vieți "în mod uscat, care ține în mâini și meditează un craniul morții" , dovadă pentru Susinno a coexistenței diferitelor moduri de producție a pictorului recunoaşterea lucrării în inventar demonstrează nu numai cunoaşterea deplină a bunurilor diverșilor colecționari din Messina dar și legătura constantă cu știrile relatate în Vieți numărul consistent de exemplare din Caravaggio ale inventarului Di Giovanni constată de altfel confirmări în text, cu Alonso Rodriguez care "A replicat unele tablouri ale marelui maeștri, care se regăsesc în Messina, și cu mai mare neliniște picturile lui Caravaggio" și Andrea Suppa care copiase, pe lângă picturile lui Guercino, "toate lucrările lui Caravaggio", foarte mult să-l inducă pe Susinno - mereu atent la atribuirea corectă a lucrărilor - să avertizeze: "Astăzi, copiile din da bun tânăr fac din profesie să le luăm în considerare pentru a nu da peste unele gafă, ca de obicei" În sfârşit, să confirmăm că în culegerea, şi nu numai la Messina, problema a fost substanțială, în inventarul Di Giovanni apar diverse copii ale tablourilor cunoscute Messina şi mult mai numeroase picturi recunoscute ca atare fără alte indicaţii Pare evident că cineva ca Susinno ar trebui să-și pună întrebări ca profesie asupra autografiei și asupra statutului picturilor ce urmează a fi inventariate contopite și ele în Vieți considerente similare La urma urmei, depinde de experiență, care trebuie să fie asta al cunoscătorului și al expertului, obișnuiți să vadă și să cunoască manierele pe care le încredințează Susinno chiar și în Vieți În rezolvarea confuziilor atributive, el afirmă în mod explicit: "experiență clarifică faptul că unele lucrări ale lui Cumandeo sunt apreciate de Cattalani, deoarece coincid INVENTARUL LUI IOAN , c v; estimarea totala este de onze si tari din acesta, c v din acesta, c din cod civil v- din acesta, c SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Despre cele două lucrări, raportate în Di BELLA , p , vezi de mai sus din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) "O copie a Madonna della Pieta a Spitalului fără un cadru de pal[mi] și pentru pictura onze " (Inventarul lui Ioan , c ); "un tablou cu Nașterea Domnului nostru din palmele și cu rama copie aurita a Quagliata pentru pictura tarì " (ivi, c v); "o copie a S Maria Maddalena di Barbalonga fara cadru de palme / și [onze] " (ivi, c ) "O imagine a reginei Sheba copie a palm[mi] / și a unei mâini obișnuite pentru pictura onze " (ivi, c ); "Copie a portretului Sfântului Francisc de Paula din pal[mi] și cu rama sa netedă aurita pentru pictura onze " (ivi, c ); "un tablou al S Filippo Neri de si palme cu rama aurit sculptat cu opt obloane aurite Copie, pentru pictura onze " (ivi, c ); "două copii ovate ale unei înmormântări, unul cu figura Maicii Domnului a Preasfintei Rosario, iar celălalt al Sfintei Familii fără rame [onze] " (ivi, cc - v); "o bătălie pe mare fără copie rama palmelor , si [onze] " (ivi, c v); "a S Bartolomeo din palme [mi] si copie fara rama [onze] " (ibid , fol ); "un oval fără ramă pe panou cu figura lui Pallas copie [onze] " (ivi, fols - v) Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte în acelaşi fel" pasajul cel mai explicit în acest sens şi deci cel care se referă la un pierdut opera lui Antonello da Messina care, în numele chestiunii originilor și din cauza unora lipsa de experiență în evaluarea așa-ziselor primitive, se înmulțește în mai multe Antonelli active înainte Antonello în această perspectivă eronată și confuză, Susinno atribuie unuia dintre Antonelli-urile sale s-a întronat Sfântul Nicolae, acum pierdut dar cunoscut atât prin copie cât și prin desene a lui Cavalcaselle, bazându-se doar pe experiență și pe comparație cu un poliptic de astăzi al incertului identificare păstrată în biserica inferioară Santa Maria di Gesù: Și pentru că în ambele conuri menționate, adică cel mai sus menționat al S Niccola și cel de față, cel aceeași manieră a aceluiași meșter, de aceea mi se oferă niște presupuneri [ ] Să înțeleg că că nu numai cona S Maria di Giesù fusese lucrată de mai sus amintit Antonello, ci și cel al S Niccola, să fie și de același stil și fel, după cum confirmăm experiență Experiența este cea a exercițiului constant al recunoașterii stilurilor, practicată în munca unui expert ca și în munca unui istoric, unde ei sunt obiectul privilegiat - dacă nu singurul - aceleași tablouri Tot în acest sens Susinno este surprinzător de explicit când, a încheierea unor corecturi la opinia comună înșelătoare, se procedează la reconstrucția un prim catalog al operelor lui Salvo d'Antonio: "trebuie exclus ca silly ed opinia vulgarului este inexistentă, pentru care să respingă nu există alte motive și documente, dacă nu chiar lucrările autorilor" Primul document al istoricului de artă sunt cel operele în sine, precum și rolul său primordial este de a oferi atribuții corecte: "la istorie toți pictorii și lumea literară datorează cunoașterea adevărului pentru a ști cine este adevărat autor al unei lucrări atât de rafinate și șterge greșeala din mintea unora care o cred autor altul care nu a fost niciodată" Dincolo de corectitudinea atribuțiilor, profesia de cunoscător și cea de istoric nu mai sunt separabile SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, pp - (fols - v), pictor Mario Minnitti din Siracuza din acesta, p (fol v) din acesta, p (cap ) cu toate acestea, referirea este la un S Placido pierdut, apoi în Catedrala din Messina, pe care Susinno o datează și despre care crede că a fost făcută de unul dintre Antonellii din acea linie a invenției sale, predecesorii lui Antonello din Messina Barbara Mancuso Studii de Memofonte SURSE ARHIVICE INVENTARUL MONCADA inventarul bunurilor lui Antonio Moncada, august Arhiva de Stat din Messina, Fondo notar, Notar Costa Francesco ( - ), vol , "Minute Mei Notarij Fran[ces]co Costa R: O: M: Anni Quarte indictionis & ", cc - v SEISE-SEE INVENTAR inventarul diviziunii ereditare a picturilor lui Alessandro și Francesco Cianciolo, aprilie Arhiva de Stat din Messina, Fond notarial, Notarul Galteri Domenico ( - ), vol , - , cod civil - INVENTARUL ARENEI SI PELLEGRINO inventarul vânzării picturilor de Caterina Arena și Pellegrino, mai Arhivele de Stat ale Messina, Fond notarial, Notar Pinna Pierdomenico ( - ), vol , "Ani minute XiV ind[ictionis] - ", cc - INVENTARUL LUI IOAN inventarul ereditar al bunurilor lui Vincenzo Di Giovanni, octombrie Arhiva de Stat a Messina, Arhive private, Arhiva lui Giovanni Zappata, AP , - , cc - v BIBLIOGRAFIE MANUSCRIPTĂ SUSiNNO ms F SUSiNNO, Viețile pictorilor din Messina și ale altora care au înflorit în Messina, istorie în care se află a descris lucrările celebre, patriile, obiceiurile și portretele lor [ ] În final, cu adăugarea unei Scrisori receptiv mai sus aranjarea meselor, sau pânze uzate, ms , Kupferstichkabinett de la Kunstmuseum Basel, A REFERINȚE TIPARATE ABATE V ABBATE, Van Dyck în Palermo, în Van Dyck Riflessi italiani, catalogul expoziției, editat de MG Bernardini, Milano , pp - MIEL SL AGNELLO, M Minniti și A Madiona în Viețile lui Francesco Susinno, "Arhiva istorică Siracuza", X, , p - ALLEGANCE G ALLEGRANZA, Scrisorile de familie ale unui religios dominican care ating diverse antichități, fenomene singulare vieți naturale și lucrări ale unor oameni iluștri ai Regatului Siciliei și ai Maltei, "Giornale de' Letterati", , pp - Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte ARDIZZONE GULLO G ARDiZZONE GULLO, Cavalerii din San Giovanni din Monforte San Giorgio, în Fragmente și memorii al Ordinului de Malta din Valdemone, editat de C Ciolino, Messina , pp - AURiA V AURiA, Gagino redivivo o'vero Notitia della Vita, ed Opere d'Antonio Gagino originar din orașul Palermo, sculptor foarte faimos [ ], Palermo BALDiNUCCi a F BALDiNUCCi, Scrisoare de la florentinul Filippo Baldinucci în care răspunde la câteva întrebări pe probleme de pictura Celui mai ilustru și mai ilustru marchiz și senator Vincenzio Capponi logo-locotenent pentru Cel mai senin Mare Duce al Toscana la Academia de Desen, Roma BALDiNUCCi b F BALDiNUCCi, Vocabularul toscan al artei desenului [ ], Florența BALDINUCCi - F BALDiNUCCi, Stirile profesorilor de desen din Cimabue in qua, i-Vi, Florenta - BALDINUCCI F BALDiNUCCi, Culegere a unor pamflete pe diverse subiecte de pictură, sculptură și arhitectură scrise în diverse ocazii [ ], Florența BARBERA G BARBERA, Susinno Francesco, intrare în L Sarullo, Dictionary of Sicilian Artists, ii Pictura, a editat de MA Spadaro, prezentare de V Sgarbi, Palermo , p BAROC P BAROCCHI, Istoriografie și colecție de la Vasari la Lanzi, în Istoria artei italiene, Prima parte: Materiale și probleme, ii Artistul și publicul, editat de G Previtali, Torino , pp - BAROC P BAROCCHI, uneltele lui Bellori, în Ideea frumuseții Excursie la Roma în secolul al XVII-lea cu Giovan Pietro Bellori, catalogul expoziției, editat de E Borea, C Gasparri, i-ii, Roma , i, pp - BARTONi L BARTONi, Căile artiştilor Reședințe și magazine în Roma baroc din registrele de la Sant'Andrea delle Fratte ( - ), Roma BELLORi BOREA GP BELLORi, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni (Roma ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, i-ii, Torino (ediție originală Torino ) Bernini D BERNiNi, [Review to] Francesco Susinno: The Lifes of Messina Painters Text, introducere e note bibliografice de Valentino Martinelli Florența, F Le Monnier, , "Emporium", , , p Barbara Mancuso Studii de Memofonte BERTiNi a G BERTiNi, Memorii ale pictorilor din Messina și străinilor care au înflorit la Messina din secolul al XII-lea până în secolul al XIX-lea împodobită cu portrete Messina din tipurile lui Giuseppe Pappalardo , în vo din pag , dincolo de discurs preliminar, iar indexul, "Revista de științe, literatură și arte pentru Sicilia", , , pp - BERTiNi b G BERTiNi, Amintiri ale pictorilor din Messina etc MSS cu șase scrisori de Giuseppe Grosso Cacopardi Continuarea extrasului, "Revista de științe, literatură și arte pentru Sicilia", , , pp - BOREA ( ) E BOREA, Povestea lui Polidoro da Caravaggio, în Studii de istoria artei Culegere de eseuri dedicate Roberto Longhi cu ocazia împlinirii a șaptezeci de ani, numărul monografic al "Arte antica e modern", - , ( ), p - BOREA E BOREA, Giovan Pietro Bellori și "comoditatea tipăriturilor", în Cultura documentară Florența și Roma de la Marele Duce Ferdinand I la Papa Alexandru al Vii, Proceedings of the Coloquium (Florenta ), editat de E Cropper, G Perini, F Solinas, Bologna , pp - BROVADAN C BROVADAN, Inainte de Cimabue: Greaca si Grecanica in Parintele Resta, "Studiile lui Memofonte", , , p - CALABRIA MC CALABRESE, moștenirea lui Antonio Ruffo, prințul Scalettei O ceartă de familie, "Arhiva Istoric pentru Sicilia de Est", - , , p V-Xiii, - CARRARA E CARRARA, Vasari si Borghini pe portret Notele pliniene din Pădurea știrilor (ms K del Kunsthistorisches institut of Florence), "Mitteilungen des Kunsthistorischen institutes in Florenz", - , , p - CELIO G CELiO, Memoria [ ] Dintre numele creatorilor picturilor, care se află în unele biserici, fațade și palate ale Roma, Napoli China R CiNa, Cunoscători în Sicilia secolului al XVIII-lea: Părintele Fedele da San Biagio, în Critica de artă în Sicilia în secolul al XIX-lea Palermo, editat de S La Barbera, Palermo , pp - COEN P COEN, piata de picturi din Roma secolului al XVIII-lea Cererea, oferta și circulația lucrează într-un mare centru artistic european, cu o prefață de E Castelnuovo, i-ii, Florența COAST S COSTA, Legitimitatea spectatorului "dezinteresat", în S Costa, G Perini Folesani, i savi e gli ignorant Dialoguri publice cu arta (sec XVI-XVIII), Bologna , pp - Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte CRAPARO M CRAPARO, Un aparat festiv între tradiție și neoborrominism: Pietro Cirino , "Lexicon", , , p - D'ALIBRANDO AGOSTi-ALFANO-Di MAJO CG d'Alibrando, Spasmul Fecioarei Maria Octave pentru un tablou de Polidoro da Caravaggio a Messina (Messina ), editat de B Agosti, G Alfano, i di Majo, Napoli , pp XIII-XLV DAViS C DAViS, Colaboratori la redactarea "Vieţilor", în Giorgio Vasari Prinți, oameni de litere și artiști în hârtiile de Giorgio Vasari Pictura vasariana de la la , catalog expozitie, editat de Dr L Corti Davis, Florența , pp - DE DOMiNiCi SRiCChiA SANTORO-ZEZZA - B DE DOMiNiCi, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților napolitani (Napoli - ), editat de F SRiCCHIA SANTORO, A ZEZZA, i-iV, Napoli - DEGENNARO R DE GENNARO, Pentru colecționarea secolului al XVII-lea în Sicilia: inventarul lui Antonio Ruffo prinț al Scaletta, Pisa DE GENNARO ( ) R DE GENNARO, De la Rubens la Jordaens din Anvers Prezențe flamande în colecția Messina a Antonio Ruffo prinț al Scalettei, în Konstkamer italian "Fiamminghi" din colecţiile italiene la vârsta lui Rubens, lucrările zilelor de studiu (Roma - decembrie ), editată de P Anastasio, W Geerts, numărul monografic al "Bulletin de l'institut Historique Belge de Rome", , ( ), p - DEGENNARO R DE GENNARO, Susinno Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCiV, Roma , pp - DIN FASOLE D DELLE FAVE, Note despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta, "Studii de Memofonte", , , p - De BELLA S Di BELLA, Colecțiile Messina din anii Picturi dispersate de pictori sicilieni și non-sicilieni, Messina De BELLA S Di BELLA, Piața de antichități din Messina secolului al XVIII-lea: o vânzare de picturi și monede, în MOANT , pp n nn De BELLA S Di BELLA, colecționând la Messina în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Archivio Storico Messina", , , p - De BELLA S Di BELLA, O urmă documentară despre Giovanni Tuccari și Francesco Susinno, "Karta", ianuarie , p - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Până la FRUMOS S Di BELLA, A long quarrel for the Probatic Pool de Alonzo Rodriguez, în Dalla tarda Manner al Rococo în Sicilia Scris în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - din martie G Di MARZO, Pictura la Palermo în Renaștere Istorie și documente, Palermo FEDELE DIN SAN BIAGIO MALIGNAGGI FEDELE DA SAN BiAGiO, Dialoguri familiale despre pictură (Palermo ), editat de D MALiGNAGGI, Palermo (reproducere anastatică) FuSSLi HH FuSSLi, Susinno (Franz), voce în HH Fussli, JR Fussli, Allgemeines Kunstlerlexikon, Zurich , p GALLO CD GALLO, Aparatul pentru Analele orașului Messina, capitala Regatului Siciliei, Napoli GALLO VAYOLA - CD GALLO, Gli Annali della Citta di Messina [ ], ediție nouă cu corecții, note și anexe de A VAYOLA, i-iV, Messina - GENOVESE VE GENOVESE, Note de la Messina: Golgota lui Gualtieri Sicaminò și darul pentru Polidoro da Caravaggio, "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa Clasa de litere și filozofie", s , , iii, , pp - GiGLi AUGUSTi-GiNZBURG GC GiGLi, Tabloul triumfător (Veneția ), editat de B AGOSTi, S GiNZBURG, Bologna GiNZBURG S GiNZBURG, personajele școlii romane din Maratti și Bellori, din Maratti și Europa, acte de zile de studiu (Roma - noiembrie ), curatorie L Barroero, S Prosperi Valenti Rodinò, S Schutze, Roma , pp - GOZZANO N GOZZANO, Din Flandra în Sicilia: Rețeaua de dealeri flamand din Italia și internațional Piața (de artă) în secolul al XVII-lea, în imagini în mișcare Comerțul intra-european cu imagini, - Secole, editat de N De Marchi, S Raux, Turnhout , pp - GRASSi L GRASSi, Teoreticieni și istoria criticii de artă, iii secolul al XVIII-lea în Italia, Roma (ediție originală Roma ) UNSORI M GRASSi, Colecția familiei Di Giovanni, Duci de Saponara, în Sicilia milenară De la microistorie la dimensiunea mediteraneană, lucrările celei de-a -a conferințe internaționale (Santa Lucia del Mela Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte - octombrie ), editat de F imbesi, L Santagati, supliment la "Archivio Nisseno Recenzie de istorie, litere, artă și societate", , , p - BIG CACOPARDO G GROSSO CACOPARDO, Memorii din Messina și pictori străini care au înflorit la Messina din sec Secolele XII-XIX, împodobite cu portrete, Messina ITINERARE DE ARTĂ [ ] itinerarii de artă în Sicilia, editat de G Barbera, MC Di Natale, [Roma ] LANZi L LANZi, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea [ ] Ediția a treia corectată și mărită de autor, i-Vi, Bassano LEONE DE CASTRIS P LEONE DE CASTRIS, Polidoro da Caravaggio Opera completă, Napoli LONGHI R LONGHi, Averea istorică a Caravaggio, în Caravaggio, Roma , pp - (reeditat în Studii Caravaggio, Xi, t - , Florența , pp - ) MALIGNAGGI D MALiGNAGGI, "Dialogurile în familie despre pictură" de părintele Fedele Tirrito da San Biagio, în Artele în Sicilia în secolul al XVIII-lea Studii în memoria Mariei Accascina, editat de M Giuffre, M La Motta, Palermo , p - MALVASIA CC MALVASiA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, i-ii, Bologna MANCiNi MARUCCHI-SALERNO - G MANCiNi, Considerații asupra picturii, ediție de A MARUCCHI, cu comentarii de L SALERNO, i-ii, Roma - MANCUSO [ ] B MANCUSO, Primitive în colecțiile secolului al XVIII-lea în Sicilia de Est: primele investigații, în iTiNERARi OF ART [ ], pp - MANCUSO B MANCUSO, Colecţiile canonicului Giuseppe Alessi şi colecţia în Sicilia între XVIII şi XIX secol, Messina MANCUSO B MANCUSO, Caravaggio în epoca iluminismului, în secolul al XVIII-lea și artele Către Orietta Rossi Pinelli din partea studenților, editat de S Cecchini, SA Mayer et alii, Roma , pp - MANCUSO B MANCUSO, Scriind despre marmură Sculptura renascentista in surse siciliene, Messina Barbara Mancuso Studii de Memofonte MANCUSO a B MANCUSO, Averea flamanzilor în Sicilia între istoriografie și colecționar, la flamanzi din sud Beyond Naples (Lucrări ale institutului regal al Țărilor de Jos din Roma; ), lucrările conferinței internaționale de studii (Roma - septembrie ), editat de G Capitelli, T De Nile, A Witte, Roma (in presa) MANCUSO b B MANCUSO, Caravaggio "marele naturalist" în Viețile lui Susinno, Venaria Reale (în curs presa) MANCUSO c B MANCUSO, Susinno și Mongitore: două moduri paralele, dar divergente, în Studii în onoarea Mariei Concetta Di Crăciun, editat de P Palazzotto, G Travagliato, M Vitella, Palermo (în presă) MARABOTTiNi A MARABOTTiNi, Premisa, în MONGiTORE NATOLi , pp - MARABOTTiNi A MARABOTTiNi, Artă, arhitectură și urbanism în Messina înainte și după revolta anti-spaniolă, în La revolta Messina ( - ) și a lumii mediteraneene în a doua jumătate a secolului al XVII-lea, actele conferinței international (Messina - octombrie ), editat si cu prefata de S Di Bella, Cosenza , p - (ediția originală , p - ) MARTINELLI V MARTiNELLi, introducere, în SUSiNNO MARTiNELLi , pp XV-LX MAZZOLA MG MAZZOLA, lucrări inedite ale unui artist din Messina: Pietro Cirino, "Storia dell'arte", , , pp - nouăzeci și doi MOANT Extensie MOANT iia Expoziţia Naţională de Antichităţi, catalogul expoziţiei, Messina MONGITORE NATOLi A MONGiTORE, Memorii ale pictorilor, sculptorilor, arhitecților, meșterilor în ceară sicilieni, editat de E NATOLi, Palermo MOSCHELLA O MOSCHELLA, il collezionismo a Messina nel secolo XVII, Messina NAGLER GK NAGLER, Susino Francesco, voce în New general artist lexicon sau, News from that Viețile și lucrările pictorilor, sculptorilor, maeștrilor constructori, gravorilor, tăietorilor, litografilor, Desenători, medaliați, lucrători fildeș etc , Monaco , p NARBONE - A NARBONE, istoria della letteratura siciliana, i-Xii, Palermo - Susinno conoscitore tra storiografia e collezionismo Studii de Memofonte NATOLi - E NATOLi, Michelangelo da Caravaggio în interpretarea lui Francesco Susinno, "Arhiva istorică Messina", - , - , p - NOVA A NOVA, Vasari și portretul, în Studii asupra Vasariului, îngrijită de F Conte, numărul monografic al "Horti" Hesperidum", , , p - OCCHIPiNTi C OCCHiPiNTi, pictorii "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte și după tată Resta, "Studiile lui Memofonte", , , pp - ORLANDi PA ORLANDi, Abcedary pictural În care Țările Patriei, Maeștrii și i-ul sunt descrise succint ori, în care au înflorit aproximativ patru mii de profesori de pictură, sculptură și arhitectură împărțiți în trei părți, Bologna ORLANDi PA ORLANDi, Abecedario pictorial [ ] care conține știrile profesorilor de pictură, sculptură și arhitectura în această ediție corectată și în special de informații noi sporite de Pietro Guarienti [ ], Veneția (ediția originală Bologna ) PASTRES P PASTRES, Luigi Lanzi și școlile picturale, în - Luigi Lanzi: arheolog și istoric de artă, a editat de ME Micheli, G Perini Folesani, A Santucci, Camerano , pp - PASTRES P PASTRES, Școlile picturale în literatura artistică și în colecția secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea, în Galeria Eneida a Palazzo Buonaccorsi din Macerata Noi lecturi și perspective de cercetare pentru Secolul al XVIII-lea european, editat de G Capriotti, F Coltrinari et alii, "capitala culturală Suplimente", , , p - PERiNi FOLESANI G PERiNi FOLESANi, Copii și originale în colecțiile italiene din secolul al XVIII-lea: opinia lui Giacomo Carrara și definirea progresivă a figurii cunoscătorului în Italia, "Accademia Clementina Atti e Amintiri", ns, - , , p - Pinto [ ] V PiNTO, "pe urmele modului modern" Viața lui Girolamo Alibrando de Francesco Susinno, în ITINERARE DE ARTĂ [NAPLES ], pp - Pinto V Pinto, Un milanez în Sicilia Despre întâlnirile dintre lombardul Cesare da Sesto și Messina Girolamo Alibrandi, în Studia humanitatis Eseuri în cinstea lui Roberto Osculati, editat de A Rotondo, introducere de G Giarrizzo, Roma , pp - Pinto V Pinto, The Lifes of Francesco Susinno: notes for a review, in From the late Manner to the RococoÌ€ in Sicilia Scrisă în onoarea Elvirei Natoli, editat de E Ascenti, G Barbera, Messina , pp - Barbara Mancuso Studii de Memofonte Pinto V PINTO, Nordul văzut de la sud: Efigiile lui Dominique Lampson în viețile pictorilor din Messina de Francesco Susinno, în Fiamminghi al Sud Oltre Napoli, (Lucrări ale Institutului Regal al Țărilor de Jos din Roma; ), lucrările conferinței (Roma - septembrie ), Roma (în presă) PiO C ENGGASS-R ENGGASS N PiO, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor (cod Capponi , ms ), editat de C ENGGASS, R ENGGASS, Vatican PROSPERi VALENTi RODiNÃ' S PROSPERi VALENTi RODiNÃ', Caricatura la Roma in secolul al XVIII-lea, in secolul al XVIII-lea si artele de la Arcadia la Iluminism Noi propuneri între curți, aristocrație și burghezie, lucrări de conferință concurs internațional al Accademia Nazionale dei Lincei (Roma - noiembrie ), Roma , p - PUGLIATTI T PUGLIATTi, Antichităţi şi colecţie Surse de recuperare a unui patrimoniu dispersat, în MOANT , pp n nn PUGLIATTI T PUGLIATTi, Colectare și antichități în Messina din secolul al XVI-lea până în secolul XX, în Aspecte ale adunând în Italia de la Frederic al II-lea până la începutul secolului al XX-lea, prefaţă de V Abbate, Palermo , pp - Raffa A RAFFA, restaurarea picturilor în opera lui Francesco Susinno, "Commentari d'Arte", , , pp - RUFFO V RUFFO, Galleria Ruffo în secolul al XVII-lea la Messina (cu scrisori de la pictori și alte documente inedite), "Buletinul de artă", - , , pp - ; - , , pp - ; - , , p - ; - , , p - ; - , , pp - ; - , , pp - SimonATO L SiMONATO, cei "patru Carli" Școli picturale și geografie artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Annali della Școala Superioară Normală din Pisa Clasa de Litere și Filosofie", s , , Xi, , pp - , D SPANIOLĂ D SPAGNOLO, "deși obscur a fost extrem de tandru": Mario Minniti între manieră și naturalism Caravagesc, în Mario Minniti Moștenirea lui Caravaggio la Siracuza, catalogul expoziției, editat de V Greco, Napoli , pp - M SPANIOLĂ M SPAGNOLO, Note pentru Giulio Cesare Gigli: pictori și poeți la începutul secolului al XVII-lea, "Cercetarea istoriei de artă", , , p - SPANIOA M SPAGNOLO, Raționament și cicalare d'arte în Florența în secolul al XVI-lea: urme ale unei dezbateri între artiști și scriitori, în Atelierele noului Parteneriate între scriitori, artiști și editori din cultura italiană între Reformă și Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor Studii de Memofonte Contrareforma, lucrările simpozionului internațional (Utrecht - noiembrie ), editat de H Hendrix, P Procaccioli, Manziana , pp - Sparta DL SPARTi, Știri despre Giulio Mancini: medicină, artă și presupusă cunoaștere, "Mitteilungen des Kunsthistorischen institutes in Florenz", , , p - SUSiNNO MARTiNELLi F SUSiNNO, Vietile pictorilor din Messina (ms ), editat de V MARTiNELLi, Florenta VALDiNOCi F VALDiNOCi, [Notă introductivă la] Francesco Susinno, Viața lui Michelangnolo Morigi, pictor din Caravaggio, în Viețile lui Caravaggio, un proiect de F Valdinoci, Padova , pp - VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - G VASARi, Vietile celor mai excelenti pictori, sculptori si arhitecti in editiile din si , text in editat de R BETTARiNi, comentariu laic editat de P BAROCCHi, i-Vi, Florenta - VINCENZO DEI AZANI DIN PAVIA Vincenzo degli Azani da Pavia și cultura figurativă în Sicilia în epoca lui Carol al V-lea, catalog al expoziție, curatoriată de T Viscuso, Syracuse VICTORIE V VITTORIA, Observații asupra cărții Felsinei Pittrice în apărarea lui Raffaello da Urbino, a Caracci și a școlii lor, Roma WAAGEN GF WAAGEN, Ueber Hubert și Johann van Eyck, Breslau WARWiCK G WARWiCK, Arta colecționarului Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge ZANDER G ZANDER, [Recenzie la] F Susinno, Viețile pictorilor din Messina Text, introducere și note bibliografic editat de Valentino Martinelli [ ], "Palladio Rivista di storia dell'architettura e restaurare", ns, , , p Barbara Mancuso Studii de Memofonte ABSTRACT contribuţia conturează profilul lui Francesco Susinno ca cunoscător atât prin analiză a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) care prin relațiile sale cu lumea colectare si a pietei si activitatea sa de expert si compilator de inventariere Din analiza lui textul derivă o atenție asupra tuturor acelor aspecte care duc la recunoașterea autorului a atitudinea cunoscătorului: de la revendicarea artiştilor rolul de scriitori de lucruri de arta; importanței atribuite "judecății ochiului maestru" și "privirii"; la apariţia cataloage embrionare de lucrări ale artiștilor; atenţiei dedicate aspectelor stilistice e formal; la definirea modurilor și manierelor artiștilor; identificarea școlilor; interesul pentru tehnici și materiale; distincția dintre copii și originale; la conceptia de o istorie a artei construită pe conexiuni între maeștri și studenți și pe comparații între lucrări A Angajamentul lui Susinno față de compilarea inventare și evaluări ale operelor de artă care aruncă o lumină nouă asupra legăturii strânse și incontestabile dintre istoriografie şi colecţie Contribuția conturează profilul lui Francesco Susinno ca cunoscător atât prin analiza manuscrisului Le vite de' pictori din Messina ( ) si prin al lui relaţiile cu lumea colecţiei de artă şi cea a pieţei de artă şi de asemenea prin activitatea sa de expert şi întocmitor de inventare Din analiza textului decurge a concentrează-te pe toate acele aspecte care duc la recunoașterea autorului ca cunoscător: din revendicare pentru artiști a rolului de scriitori de lucruri de artă; la importanţa atribuită "ochiului maestrului judecată" ("giudizio d'occhio maestro") și la "vedere" ("veduta"); la înfățișarea cataloage embrionare ale operelor artiștilor; atenţiei dedicate stilisticului şi formalului aspecte; la definirea modurilor și manierelor artiștilor; la identificarea art scoli; la interesul pentru tehnici și materiale; la distincţia dintre copii şi originale; la concepţia unei istorii a artei construită pe filiaţiile dintre maeştri şi elevilor și asupra comparațiilor dintre operele de artă Angajamentul lui Susinno față de compilație a inventarelor și evaluărilor operelor de artă au jucat un rol semnificativ în toate acestea, care au aruncat noi lumină asupra legăturii strânse şi incontestabile dintre istoriografie şi colecţie Valter Pinto Studii di Memofonte SÃŒ, ViAGGiARE ARTIȚI ÎN MOVIMENTO E TESTIMONIANZE "Di VEDUTA" NELLE ViTE Di SUSiNNO Așa că, după ce l-am dus pe Alonzo [Rodriguez] la Messina, l-am făcut cunoscut ca un pictor rafinat în expresiile artei, oferind exemple clare savanților începători care doresc să realizeze calități similare în această facultate foarte dificilă, trebuie să vă îndepărtați de țara de origine și să respirați aurele a academiilor italiene Apele mării când își părăsesc pântecele matern trecând prin ele porozitatea pământului, canale secrete prin care, aproape distilându-se, lasă totul pe stradă amărăciunile dezgustătoare, ţâşnind fie dintr-o sursă, fie dintr-un pârâu, se întorc în mare mai mult decât moale, dulce și cristalin într-un mod asemănător a reușit în Alonzo care cu peregrinarea multor orașe ar trebui să dobândească toată frumusețea și perfectul care pot face un pictor remarcabil Se poate începe cu acest elogiu al călătoriei, cu această declarație de necesitate depăşirea limitelor locale, din această conştientizare a obligaţiei de contaminare cu experiențe diferite pentru a accesa cunoștințe mai bune, examinarea raportului pe care Biograful și pictorul Messina Francesco Susinno are cu mișcarea, cu alte locuri dincolo de Messina lui protagoniștii din Viețile pictorilor din Messina sunt în cea mai mare parte și în orice caz pentru o fază semnificativă a formării lor, a marilor călători Urmând povestea lui Giorgio Vasari , Susinno conturează și un itinerar pentru Antonello da Messina antrenament între Roma și Palermo; un sejur la Napoli unde intră în contact cu "un vag masă istoricată cu diverse figuri" realizată "în mod nou și în mod nefolosit de colorare, atât pentru prospețimea amestecului, cât și pentru unirea culorilor" ; călătoria în Flandra la descoperirea picturii în ulei care, îndepărtându-se de esențiala poveste vasariană, amplifică şi colorează cu anecdote şi mărturii problematice ; a termina, după a scurtă oprire în patria sa pentru că "geniul zburător al său, niciodată obosit și mereu vag de noutate, nu s-a putut restrânge la un singur loc" , cu excursia la Veneţia unde, ca şi Vasari, de asemenea Susinno credea că Antonello era mort Dar marele pictor Messina al secolului al XV-lea și doar primul dintr-o serie de călători sau cel puțin artiști care nu și-au limitat pe ai lor cunoașterea a ceea ce ar putea oferi orașul lor Paginile dedicate lui Antonello și acelor artiști care în reconstrucția confuză dintre rudele sale, sunt direct legate de el de către Susinno, "Salvatore di Antonio" e Pietro Oliva , presărată cu "știrile distincte ale acelor mari flamanzi care au înflorit în această meserie" preluată din Pictorum aliquot celebraum Germanis inferioris efigii ale Dominique Lampson , publicată la Anvers în , a venit rândul lui Girolamo Alibrandi joaca rolul tanarului "trimis de parinti sa mearga prin Italia, sa se procure cu ai lui talent rar acele virtuţi care doar înfrumuseţează un suflet nobil" Dar cel care începe doar ca o excursie la Venetia in cautarea lui Antonello di Messina, "caruia i-a dezvaluit Alibrando că ar fi fost foarte dornic să învețe meseria de pictor la care el SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc v- ) VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , iii, Text, pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) PinTO b SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc v- ) din acesta, pp - (cc - ) din acesta, pp - (fols v- ) Despre Dominique Lampson, pe lângă PURAYE și FROM VAN EYCK TO BRUEGHEL , în special pp - și acum util C Nativel, introducere, în LAMPSON NATiVEL , în special pp - Pentru Efigie, LAMPSON , pe lângă ceea ce este indicat în nota anterioară, vezi LAMPSON PURAYE și DE LA VAN EYCK LA BRUEGHEL , pp - ; vezi și PiNTO a SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte mult simțit înclinat" , un dispozitiv pentru a aduce doi diferiți în relație directă generații artistice, pentru a dezlega o narațiune istorică fără sudură, pentru identifică în Antonello da Messina și în opera sa un fel de antecedent al "acest nou manieră, cu adevărat demnă, care a ajuns și până în zilele noastre" , devine apoi un itinerar "aproape în toate orașele Lombardiei [unde] a făcut călătorii mari și a învățat cu subtilitate a minții sale din toate picturile pe care le-a văzut și observat în acele țări, desenează un complex a pro și avantajul său" : o adevărată călătorie de pregătire "în urma manierului modern, grăbit de tritarie" , care îi permite să intre într-o relație cu Leonardo da Vinci și Correggio, precum și formarea unui parteneriat real cu Giorgione, și apoi, "ultimul deci din Girolamo Italia şi Lombardia" , întoarcere la Messina Reţineţi, în marjă, că în în acest caz Susinno face ca Italia să coincidă doar cu Veneția, fără a o raporta în mod explicit alte opriri de Alibrandi dincolo de Veneția, de fapt, și Milano și aceeași primul contact cu lucrări ale lui Leonardo, poate portrete , și amplasate de biograful din secolul al XVIII-lea chiar în oraș lagună: Lucrările care l-au încântat pe Girolamo au fost unele picturi ale lui Leonardo da Vinci: de aceea a încercat să abordeze această metodă cu mai multă precizie, ceea ce altfel este dificil Ei bine și adevărat pe care le-a operat cu dexteritate și fericire mai mult decât obișnuite, alegând din acele frumoase tablouri care s-au găsit la Veneţia, tot ce era frumos şi variat în ele motivul revenirii lui Alibrandi la Messina este motivat de Susinno cu stabilirea lui însuși în oraș din strâmtoarea unui alt pictor, Alfonso Franco cunoscut sub numele de "l'Argentiero", de atunci Emulația, care după înțeleptul este cea mai puternică armă pentru a-i cuceri pe virtuoși, a câștigat și ea inima lui Girolamo și unde să-și consoleze familia, unde să-l cunoască pe acest meșter lăudat, alla în cele din urmă, a fost determinat să-și revină patria, așa cum a făcut în jurul anului Susinno nu are prea multe informații despre Alfonso Franco Știe că s-a născut la Messina "aprox ", ci "În amintirile Siciliei noastre, precum și ale Messinei însăși, altul Nu găsesc nicio amintire despre acest meșter, cu excepția faptului că el este văzut printre pictorii din Messina înrolați l'Argentiero, ca unul dintre rarii bărbaţi ai acelor vremuri" ; în plus, poate recurge la "tradiţia foarte popular și străvechi", bine înrădăcinat în Messina, pentru a raporta "acel pictor Alfonzo Franco în lucrările sale de argint sau de bijuterii obișnuia să se numească pictor: în panourile după care colora avea obiceiul să se aboneze la l'Argentiere" Nimic sigur, în schimb, nu se ştie despre pregătirea lui - în afară de "fiind fiul unui argintar bogat, din a cărui bogăție faima a ajuns până în vremurile noastre zile" , din care evident ar fi putut fi inițiat în aceeași activitate, chiar dacă ibid din acesta, p (fol v); vezi și PinTO [ ] SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) , p (fol v) din acesta, p (fol v) Această ipoteză poate fi propusă deoarece acest pasaj este încorporat în povestea lui Susinno despre începerea picturii lui Alibrandi sub îndrumarea lui Antonello la Veneția când "Girolamo a fost propus de maestru să facă portrete la diverși domni venețieni; și deși era încă tânăr, a reușit în acest lucru foarte singular și a făcut profituri mari" (ivi, p , fol v) , p (fol v) , p (cap ) , p (cap ) , p (cap ) Însuși Susinno amintește puțin mai departe de pasajul lui Vasari din "Vita d'Andrea" a lui Cione Orgagna": "care spunea în picturile sale: L-a făcut pe Andrea di Cione sculptor, iar în sculpturile sale: L-a făcut pe Andrea di pictor Cione, dorind ca pictura sa fie cunoscuta in sculptura si sculptura in pictura" (VASARi BETTARiNi- BAROCCHI - , ii, Text, pp - , în special p pentru citare) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Walter Pinto Studii de Memofonte Susinno nu o spune în mod explicit - și, prin urmare, este semnificativ că și pentru acest alt pictor imaginați-vă o călătorie, la Roma, în acest caz: Orașul în care acest tânăr s-a aplicat în mod deliberat la pictură, cred că a fost fără nicio îndoială școala virtuților Roma, despre care se știe că este deschisă prin remarcatele sale lucrări care sunt de acord cu stilul lui Vincenzo d'imola [sic] cunoscut sub numele de lo Romano , precum şi cu cel al lui Polydorus de fapt, de-a lungul anilor, multe dintre tabelele lui au fost atribuite și cărora li se atribuie a menționat pictori și elevi ai lui Rafael, așa că pare foarte probabil să fi învățat în acea şcoală magnifică a singurului maestru documentele principale ale artei Rivalitatea artistică dintre Alibrandi și Franco devine așadar o oglindă a alternativei dintre Veneția și Roma, între cei doi poli de atracție care îi vor atrage pe artiștii din Messina pe parcursul cursului din cele două secole de "istorie picturală" povestite de Francesco Susinno O alternativă care oferă unul parte ecou rivalitatea actuală dintre design și culoare, antic și natură, cealaltă manifestă are nevoie de pro-roman, prin pregătire și alegere, biograful Messina pentru a echilibra rolul de prim-plan că orașul lagunar a derivat din biografia eroului său prin excelență, Antonello da Messina Pregătirea în întregime externă a lui Girolamo Alibrandi în mediul artistic Messina și, cu siguranță pentru pictura lui Alfonso Franco necesită însă o reflecție suplimentară Pentru cât de mult Susinno nu are nicio îndoială în a revendica o Messina înfloritoare și foarte veche tradiţia artistică - "patria mea nu are nimic de invidiat nici la Veneţia, nici la Florenţa în ea de vreme ce bunul mod de a picta a înflorit mult mai devreme decât în orașele amintite" - mergând chiar atât de departe încât să "falsifice" data polipticului din San Gregorio, care relatează cum "ANUL DNi MILLEESiMO SEPTUAGESiMO ÌŠ ANTONELLUS MESSANENSiS "Vincenzo d'imola numit lo Romano" trebuie înțeles ca Vincenzo degli Azani da Pavia și probabil o normalizare a "Aimmola", "Ainemolo", "Aniemolo" care în izvoarele siciliene contemporan se răspândea (cf MONGiTORE NATOLi , p - ) dar al cărui prim atestarea tipărită mi se pare identificată în pasajul lui Sebastiano Resta: "O Figurină de VINCENZO ANIMOLA Palermitanul cunoscut sub numele de Vincenzo Romano, pentru că a fost aici sub Raffaele" (RESTA , p ); Cu toate acestea, Resta depinde de informatorii din Palermo: în codul Lansdowne al Bibliotecii Britanice, cartea j, Nu , citim de fapt aceeași informație publicată în cu și adnotarea raportată în PROSPERi VALENTi RODiNÃ' b, p , nota : " septembrie Gaggini sau Vincenzo Darul lui P Del Voglia di Palermo" Despre relaţia părintelui Resta cu Sicilia precum şi ABBATE şi PROSPERi VALENTi RODiNÃ' , pp - , vezi mai presus de toate MANCUSO , pp - ; pentru cei cu sudul PEZZUTO Din rețineți că în Lives, la scurt timp după, Susinno arată că are idei deosebit de confuze despre acest artist, identificându-l cu un "Vincenzio din Imola, cunoscut în școala lui Raffaello il Pellegrino, pentru că apoi a coborât în Roma cu toiagul în mână, sau după cum vrea Vasari, a lui S Giminiano, cunoscut în zilele noastre drept Romanul", a tovarăș de evadare al lui Polidoro da Caravaggio din jefuirea Romei împreună "a ajuns la Messina, pentru a încerca mai bine averea lor, s-au împărțit între ei Vincenzo și-a îndreptat drumul spre orașul Palermo, cedându-i lui Polidoro di rămâne în Messina" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , cc v- ) Sfârșind prin suprapunerea lui Vincenzo degli Azani da Pavia, efectiv protagonistul istoriei artistice a Palermo în prima jumătate a secolului al XVI-lea secol, cel puțin Vincenzo Tamagni din San Gimignano și poate Pellegrino din Modena, ambii, spre deosebire de Vincenzo da Pavia, atestat în șantierele rafaelesce romane în cele din urmă, este semnificativ că Susinno, în timp ce știe foarte bine Gagino redivivo de Vincenzo Auria, publicat la Palermo în , evită să se refere la "Memoriile lui Vincenzo Romano pictor celebru din Palermo" inserat la sfârșitul broșurii, în ciuda avea cunoștințe despre activitatea pictorului din Palermo, preferând să sublinieze un presupus pasaj din Messina și negând o origine palermitană la acea vreme acceptată și de o sursă informată și autorizată precum părintele Resta Cf AURiA ; pentru utilizarea acestora de către Susinno, vezi MANCUSO , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (fols - v) La adoptarea ipotetică de către Susinno a acestei formule ca titlu, înaintea lui Luigi Lanzi, atunci abandonat și ascuns de o bucată de hârtie lipită de pagina de titlu pentru pictorii mai tradiționali Le vite de' Messina, vezi MARTiNELLi , p XXXV Formula poate i-a fost sugerată lui Susinno prin lectură della Felsina Pittrice de Carlo Cesare Malvasia care îl folosește pentru a se referi la Viețile lui Vasari Vezi MALVASiA , i, p SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (fol v) Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte ME PiNXiT", unde transcrierea corectă este "Ano dni mÂ° ccccÂ° sectuagesimo tercio antonellus messanesis me pinxit", nu reușește să construiască o poveste coerentă de descris o școală de artă activă în orașul Peloritan odată ce Antonello îl părăsește pentru a se muta permanent la Venetia cele două medalioane biografice intermediare între Viața lui Antonello și cea a lui Alibrandi dedicate "pictorului Salvatore di Antonio Messina" și Pietro Oliva sunt de fapt explicite declaraţii şi a unei judecăţi severe a lui Susinno a situaţiei artistice din Messina la sfarsitul secolului al XV-lea - "A fost facuta prezenta memento, de asteptat ca pictorul mentionat mai sus sa infloreasca in Messina când lipseau nişte meşteri de bun gust" citim în biografia Oliva - atât a tăcerii surselor pe aceeași perioadă cu consecința că "al unui meșter atât de nobil [Salvo d'Antonio] numele său nu este amintit de niciun istoric" Totuși, Susinno nu are îndoieli, afirmă hotărât asta din descendența lui Antonello, precum și dintr-o sursă foarte pură s-au ramificat din el multe subiecte virtuoase dependenți în sânge și adepți ai lui în merite, își păstrau reputația familiei cu lucrări demne de nobila profesie picturală ; dar în afară de Salvo d'Antonio, amintit în general ca aparţinând "aceeiaşi familie ca Antonio" , a "aceei plante roditoare de oameni iluștri pe care obișnuia să o promoveze cu zelul și forma cu învățăturile sale" și că "El a dat lumii mai mulți elevi decât vă puteți imagina, glorios nu mai puțin pentru pictorii pe care i-a făcut decât pentru panourile pe care le-a pictat" , dintr-o școală formată din rudele și elevii lui Antonello da Messina, din atelierul său, nu se găsesc în Viețile lui Susinno urmă Menționat ca tatăl lui Antonello, fiul său iacobello nu are propria sa biografie și nu-i sunt recunoscute lucrări, la fel cum lipsesc cu desăvârşire în paginile biografului al XVIII-lea atât fratele său Giordano, cât și cei doi nepoți ai lui Pietro și Antonio De Saliba O absență greoaie, mai ales cea din urmă, având în vedere prolificitatea și îndelungata harnicie a celui mai tânăr a membrilor familiei lui Antonello da Messina, nepotul său Antonio, aproape continuu documentat din până în în Sicilia dar deja, vechi de treisprezece ani, intrat în în atelierul de vărul iacobello, recent proprietar, după moartea tatălui său în , al afacerii familiei De fapt, singurul elev direct al lui Antonello în reconstrucția lui Susinno și căruia îi dedică a viata si Girolamo Alibrandi care insa la randul sau nu are elevi dupa acelasi biograf Messina Nu ar fi putut Susinno să observe contradicția în care se lovește? Sau trebuie credeți pur și simplu că amestecul de "tabele foarte vechi [ ] ar deveni auzite plictisitoare pentru că autorii lor nu au putut fi găsiţi" ? O inversare, s-ar spune, a celui regretul lui Vasari care identifică în pierderea lucrărilor cauza pierderii de informatii despre artisti: Pentru că, de la lucrările care sunt viața și faima meșterilor cele dintâi și din mână în mână a doua si a treia datorita timpului care consuma tot ce au esuat si, nefiind atunci cine din acesta, pp - (fol v); vezi și PiNTO a SUSiNNO MARTiNELLi , p (fol v) din acesta, pp - (cap ) , p (fol v) , p (cap ) În bibliografia greoaie, confuză și adesea repetitivă despre continuarea lui Antonello da Messina, capitolul final, După Antonello De la Jacobello la Giuffre, din monografia Fiorella Sricchia Santoro, cu a ajustarea coerentă a problemelor legate de un context de artiști cu anumite lucrări problematice dar adesea repropuse mecanic, câteva lucrări de interes notabil dar de atribuire disputată, un număr destul de mare de documente care în general nu mai sunt verificabile și legate de lucrări care nu au ajuns Vezi SRiCCHIA SANTORO , pp - SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) Walter Pinto Studii de Memofonte a scris, ei nu puteau măcar să fie cunoscuți de posteritate în acest fel, au ajuns totuși la fi necunoscuti autorii celor Sau încă o dată, dar în acest caz în simpatie superficială cu Vasari - "de ce manierele pictorilor acelor vremuri nu pot fi, în cea mai mare parte, de mare folos meșterilor cauza" - efect al unei neînțelegeri substanțiale, justificată pentru vreme, a picturii a primitivilor? în ambele cazuri, de fapt, menţiunea nu-şi găseşte loc în povestea lui Susinno de lucrări pe care cu siguranță trebuia să le cunoască și de artiști care aveau să înceapă în curând să le cunoască să fie raportate și în identitatea lor personală Susinno pierde curând urma "sursei pure" a lui Antonello și primul artist al care spune o educație Messina și Mariano Riccio: "El a fost primul care a învățat arta învățături în școala Argentiero" Dar la o privire mai atentă, Mariano Riccio nu pare trebuia să călătorească, să iasă din Messina, numai pentru că în cazul lui stăpânul este cel care vine din afară: este deja în parte Alfonso Franco a cărui educație romană s-a spus, așa este mai presus de toate "Polidoro (în felul căruia aproape că s-a înghițit)" în jurul figurii lui Polidoro da Caravaggio, Susinno pune la cale una adevărată scoala de pictura din Messina compusa, precum si de Mariano Riccio, de Alfonzo Lazzaro, Stefano Giordano, iacopo Vignerio si care continua apoi cu Antonello Riccio - fiul lui Mariano -, Cesare din Napoli și mai ales cu napolitanul Deodato Guinaccia care ar fi chiar agregat "în pasajul pe care l-au făcut Polidoro și Vincenzio cunoscut sub numele de Pellegrino", în scăpare de la jefuirea Romei, la Napoli "la Messina în jurul anului , cu ei s-au alăturat, extras din excelenta expertiza a savantilor amintiti mai sus ai lui Rafael" Un anacronism, acesta din urma, un adună personalități din perioade diferite, ceea ce dezvăluie în continuare reconstrucția confuză a evenimentelor mai îndepărtate ale picturii Messinei de către biograful secolului al XVIII-lea În succesiune imaginativă de fapte stabilite de Susinno, el plasează biografia "pictorului napolitano" Guinaccia imediat după cea a lombardului Polidoro da Caravaggio e îi atribuie un rol care, dacă este ceva, aparţine altora Dar tot cu aceste coordonate totul pictura secolului al XVI-lea din Messina vede artiști din afară sau ca protagoniști VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , ii, Text, p ; vezi şi PREViTALi , p VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , ii, Text, p Vezi, de exemplu, NATOLi RUFFO , p : "În , pe când încă în altă parte, stilul prost a continuat, da a pictat cu proprietăţi în Messina Evvi într-o Populație din apropiere a Pistuninei din Sacristia din Parohială o Masă a S Fecioarei așezată cu Pruncul în poală într-o halbă de țară mediocră mult ajustat, și poartă Epoca, iar autorul într-un dosar aflat acolo, pe care scrie Antonellus Resaliba pinxit year MCCCCCVIII" SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) ibid din acesta, p (cap ) În baza SAMPERI , p , Susinno crede că Adorarea a fost lăsată neterminată de Polidoro la moartea sa ale păstorilor Muzeului Regional din Messina, care provin de la biserica Madonna dell'Altobasso și întotdeauna parafrazându-l pe Samperi spune că "a reluat apoi cu posibila grație și după gustul polidoresc de un asemenea Teodato, napolitanul patriei sale, din care va face povestirea binemeritată" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , c ) Lucrarea a fost de fapt comandată în , cu aproape zece ani înainte de moartea lui Polidoro ( ), și în orice caz construit, deși nu imediat, în jurul anilor - , cu intervenția lui Stefano Giordano Vezi LEO DE CASTRIS , pp - în marjă şi trebuie amintit că Vasari fixează moartea lui Polidoro în a context care îl vede hotărât să se întoarcă la Roma: pentru aceasta "a scos de la bancă o sumă bună de bani pe care el avut", provocând lăcomia "un băiat din țara aceea, care era mai iubitor de bani decât Polidoro che a lui", atât de mult încât l-a ucis în timpul nopții (VASARi BETTARiNi-BAROCCHI - , iV, Text, p ) Pentru evidente intenții filopatriene, Samperi l-a făcut din băiat "un foarte drag discipol național al lui calabrese" (SAMPERI , p ); Susinno apoi, poate pentru a face povestea mai credibilă, dă și el un nume pentru asasin, "Tuna", dar pentru apărarea corporativă nici un ucenic, nici un discipol nu o spune și el se referă pur şi simplu ca "unul dintre slujitorii săi" (SUSINNO MARTiNELLi , p , c ) Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno nouăzeci și doi Studii de Memofonte a căror pregătire a avut loc în afara insulei și ca studenți, adepți, actori secundar, artiști care cu și-au început afacerea Exemplar în acest sens este reconstituirea pe care Susinno o face figurii lui "Antonio Cattalani cunoscut drept pictorul antic, un cetățean al Messinei": mai întâi un cizmar, o meserie de familie, e pentru aceasta a intrat în contact cu Guinaccia - care "a încercat totuși să-l distragă cu caritate din întreprinderea desenului, spre care s-a arătat înclinat" dar în acelaşi timp a permis asta și-a frecventat atelierul "pentru că și-a măcinat voluntar culorile" - datorită întâlnirii la Messina cu un tată iezuit la rândul său pictor, care "portello la întoarcerea cu el dacă a Roma [ ] acea mare școală a universului", unde "s-a gândit acolo să-și pună gândurile pentru întreprinderea a început, devenind bărbătească animată astfel: Desenează lucrările lui Rafael și imită-l pe Barrocci pânzele colorate", intrând în atelierul lui Barocci Nici dacă ne concentrăm asupra arhitecților sau sculptorilor din secolul al XVI-lea, oricât de inserați de Susinno în istoria sa picturală, lucrul se schimbă: "Natale Masuccio a învăţat arhitectura în palatul sacrosfânt din Roma" ; Antonio Gaggino [sculptor, cetățean al Messinei], care este dornic să urmeze arta tatălui său [Domenico sculptor de neam lombard], după ce a învăţat sub îndrumarea părintelui i începuturile sculpturii, a vrut să treacă de școala virtuții din Roma, pentru a o admira în acel palat ale lumii operele celor mai excelenți maeștri de sculptură, acolo foarte copioase, conform a se perfecţiona în artă ; tot toscanul Montanini devine Messina dar cu Montorsoli "a ajuns în luna lui Septembrie anul " de la Roma fără alte știri despre el înainte de atunci Așa cum Andrea și Lazzaro Calamech au ajuns la Messina nu din Roma, ci din Toscana fără a face prea multă claritate asupra provenienței dar în orice caz din afara Giulio Scalzo Singurul excepție în povestea lui Susinno dedicată sculptorilor și reprezentată de Rinaldo din Messina Bonanno care, deși "cineva își poate promite aplauze demne, dacă în orașele mari nu este acceptat, continuând să rămână acolo" , fără să se mute din Messina, dar datorită prezenței în orașul Montorsoli și Montanini, "a venit să reînvie bilele făcându-le devin cifre care expiră" Cu biografii dedicate florentinului Filippo Paladini, "geniu rătăcitor [ ] mereu în turneu în Sicilia" , către milanezul Caravaggio, al cărui "creier foarte agitat [ ], iubitor de rătăcire în jurul lumii [ ] am dus în orașul Messina" , iar la siracusanul Mario Minniti Viețile ajung în secolul al XVII-lea și devin din ce în ce mai prețioși pentru bogăția de știri și cele fiabilitatea acestuia Dar dacă primele două, a căror importanță Susinno și pe deplin conștienți, sunt călători - după biograful - mai mult prin fire decât prin necesitate, al treilea și un "fugitiv" care SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc v- ) din acesta, p (c ) SUSiNNO MARTiNELLi , pp , (cc , ) Pentru o analiză detaliată a vieții scrise a lui Antonio Gagino din Francesco Susinno și dependența lui de il Gagino redivivo de Vincenzo Auria, , vezi MANCUSO , mai ales pp - ; mai general, ar trebui făcută referire și la acest text pentru considerații privind biografiile dedicat altor sculptori de Susinno Vezi acolo, pp - și passim SUSiNNO MARTiNELLi , p (fols - v) din acesta, pp - (cc v- ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v) , p (cc - v) din acesta, p (fol v) Walter Pinto Studii de Memofonte transportat la azilul de securitate de la Roma în ea, constrâns de necesitate şi de a fi introdus la desen, cazat cu un pictor sicilian care vindea tablouri cu duzină, și în același atelier s-a împrietenit cu Caravaggio, ambii muncitori zilnici ai acelui meșter grosolan Posibilitatea tot mai mare de a folosi informații directe sau mediate de amintirile anterioare mâna oamenilor cunoscuți determină și proliferarea numelor de artiști, adesea studenți și colaboratori ai maeştrilor mai cunoscuţi, care dacă pe de o parte ne dă înapoi întregul vioi şi activitate artistică multifațetă a orașului Peloritan cel puțin până la criza anilor șaptezeci, pe de altă parte, face impermeabilă o analiză detaliată a personalităților individuale și a călătoriilor lor a insulei Dacă chiar în secolul al XVII-lea pentru unii artiști, precum Giovan Simone Comande sau Domenico Maroli, Veneția este un posibil loc pentru formarea artistică a cuiva și, dacă alții, le place Giovanni Fulco sau Filippo Tancredi, pe de altă parte, își găsesc școala în Napoli baroc, ea Roma, evident, la care aspiră majoritatea artiștilor din Messina, în orașul în care poate lua legătura cu Domenichino "a cărui perie a fost cea mai erudită și a apreciat că celebru faima în emisfera Romei și cel mai valoros maestru al acelui sezon" ; cu Pietro da Cortona a sărbătorit "în ariile capetelor teribile și în marea istorie, dar și în arhitecturi frumoase plasate în operele sale" ; dar mai ales cu Carlo Maratti "a vremurilor noastre Apelles" sau din nou "il pittor de' painters of our season" Așa că se duc la Roma, în poveste de Susinno, printre alții: Antonino Barbalonga Alberti, Nicola Francesco Maffei, Giovanni Quagliata, Agostino Scilla, Antonino Madiona, Placido Celi, Onofrio Gabriele Și de la La Roma vin și acei artiști străini care decid să se stabilească la Messina: olandezii Abraham Casembrot, Jan van Houbraken de la Anvers, Pio Fabio Paolini de la Udine Sunt puțini, în afară de elevi și actori secundar cărora le sunt rezervate puține informații esențiale să-şi amintească numele şi ceva lucrare, acei pictori care ajung la o anumită notorietate şi ai căruia Susinno îi dedică biografii semnificative care nu au făcut sejururi decisive în afara Messinei, care nu au cunoscut un sezon de călătorie sau cel puțin un sejur în Roma: Antonino Catalano cel mai tânăr, Antonino Bova, Andrea Suppa - care "nu a părăsit niciodată zidurile orașului său, totuși în pictura sa se regăsește o mare parte a pelerinului" - principalele pe scurt, pentru biograful din Messina i se pare cu adevărat inerent aceleiași posibilități de afirmarea în artă a nevoii de a călători, de a cunoaște, de a accesa marile școli ale pictura - Venetia si Roma evident, dar si Bologna si Napoli - si asta fara, mi se pare că intră neapărat în contradicţie cu presupunerile parohiale că şi alerga pe tot parcursul muncii lui Până la urmă, dacă istoricul Susinno simte că trebuie să revendice o foarte veche si din acest motiv nobila scoala de pictura pana la patria sa, ajungand chiar citit în loc de pe polipticul San Gregorio de Antonello da Messina, pictorul Susinno știe bine că în timpul său și în scena artistică romană plurală, moștenitorul lui Rafael și Annibale Carracci, a lui Poussin și Pietro da Cortona, a lui Bernini și apoi a lui Maratti, care este mai vioi dezbatere artistică, cu atât sunt mai mari oportunitățile de a crește o multitudine de soluții formal din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (fol v) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) din acesta, p (c ) În aceeași biografie dedicată lui Suppa conceptul este reafirmat, atribuindu-l lui Giovanni Battista Quagliata: "Afirmând, de asemenea, că nu a putut înțelege cum a fost posibil ca acești [Suppa] să poată păstra înapoi la contemporanii și la cei experimentați, fără să fi respirat vreodată aere străine, precum cele de la Roma, Florența, Veneția şi Bologna" (ivi, p , fol v) Despre atracția exercitată de Roma față de artiștii sicilieni, vezi cel puțin BARBERA Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte Biografia dedicată lui Alonso Rodriguez, "prințul pictorilor din Messina" , se pretează la să fie folosit ca exemplu de credință - călătorie pentru a cunoaște celelalte școli pictorial - pe care biograful secolului al XVIII-lea nu ratează nicio ocazie de a-l reitera, dar și a tendința de contaminare, de hibridizare culturală și personală pe care Susinno se arată ca avantajos, ca o oportunitate suplimentară Pentru biograful Rodriguez și a din Messina dar originar din Spania - tatăl său era din Leon - care este inițiat în pictură, împreună la doi frați Luigi și Antonio, în Messina în atelierul lui Giovanni Simone Comande și din maestru încurajat să "cumpere o perfecțiune mai mare în școlile italiene" Pentru acest "Louis a plecat la Roma, Antonio a devenit preot și s-a mutat la Palermo; Alonzo a pornit spre Veneția" și dei trei frați, cu siguranță nu este o coincidență, cel "valabil doar pentru copii" este potrivit singurul care nu a părăsit insula, în timp ce cel mai bun în ochii lui Susinno și în schimb Alonso care, după un sejur util și plin de evenimente la Veneția, se alătură fratelui său Luigi la Roma, "fiind mai mult decât adevărat că pentru cei care vor să avanseze în studiul picturii, este treaba lor să facă asta recurge la vechimea marmurelor și meselor, pentru că în ele se vede perfecțiunea în aceste firme experimentele au dobândit ilustrului nostru Messina multe talente rare" pentru atunci, o dată după ce au terminat pregătirea, "mergi în grandiosul oraş Napoli" Tocmai în acest oraș înțelegerea dintre cei doi frați s-ar fi crăpat pentru că "a urmat Luigi maniera rafaelescă, delectându-se în clarobscur pe gustul lui Polidoro decât într-un asemenea gen a reușit cel mai excelent: Alonzo a urmat-o dimpotrivă pe cea firească, trăgându-și toate forțele din aceasta idei"; un "mod foarte diferit" care îi determină pe cei doi să se acuze reciproc pentru că "Alonzo a învinuit supărările antichității, Luigi și-a numit fratele sclav al naturalului, fără de care sprijinul nu a știut să cedeze"; până când "Alonzo dă câmpul fratelui său mai mare ed îmbarcându-se spre patria sa, numai Luigi a rămas în frumoasa Partenope" Preferința, primatul acordat lui Alonso Rodriguez de Susinno ar putea sigur că va fi dictat pur și simplu tocmai de faptul că, spre deosebire de fratele său, se stabilește în sfârşit definitiv la Messina Dar chiar și această alegere, păstrând în minte presupunerea parohialism care străbate subtil prin Viețile pictorilor din Messina, în realitate s-ar părea în contradicţie cu modelele istoriografice de referinţă etalate de Susinno cel "convins susţinător în Sicilia a acelor canoane Bellori a "frumuseţii ideale" a descendenţei Raphaelesque", după Valentino Martinelli, o consecință în opinia sa "a unei educații artistice pe deplin informat de poetica clasicismului Marattesco care se consolidase la Roma pe data de teoriile clasiciste ale lui Bellori, dintre care Susinno, scriitor și pictor a devenit licitator la Messina" , după un omagiu de actualitate adus posibilităţii la Roma de a se ocupa de modele antice, este înclinat în cele din urmă în mod clar pentru naturalistul Alonso în detrimentul, după el, clasicistului Luigi, "numit vulgar Rafael din Napoli", care "a înflorit [ ] cu strigătul unui bun pictor" și la care nu dedică o biografie ci doar câteva rânduri, plasate în cea a lui Alonso însă preluat din surse napolitane - Pompeo Sarnelli, Cesare D'Engenio, Domenico Antonio Parrino - pentru că "pare de prisos să mai facem o înregistrare a ei, având în vedere prerogativele sale va trăi tot timpul ca o marfă pentru scriitorii napolitani" SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) Pentru a înțelege mai bine definiția prințului pictorilor Messina se poate aminti că Susinno indică o lucrare a lui Rodriguez, un bazin probatic pentru oratorie a Sfinților Cosimo și Damiano care a fost distrus în cutremurul din , printre cele "patru lucrări minunate, adică trei mese și o pânză" care o fac pe Messina glorioasă (ivi, p , c ) Prin urmare, Rodriguez face parte din canonul pictură la Messina pentru Susinno, împreună cu Cesare da Sesto, Girolamo Alibrandi și Polidoro da Caravaggio Pe aceasta se referă la PiNTO [ ] SUSiNNO MARTiNELLi , pp - (cc - v) din acesta, pp - (c ) MARTiNELLi , pp XXXii-XXXiii SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) Walter Pinto Studii de Memofonte O sinteză singulară, o reticență de neimaginat din partea unui biograf gata să o facă compune medalioane autonome pentru artiști despre care știe puțin sau nimic, dar pentru ale căror lucrări nu ezită a depune mărturie directă: în biserica S Gioseffo de' Legnaiuoli și a rămas de numele său clar [Alfonso Lazzaro] vrednic memorie Da, și întreaga friză a bisericii menționate mai sus s-a împărțit în treizeci și trei de mese de patru și trei palmi a diferitelor povești ale Sfântului Iosif și ale vieții lui Iisus Hristos, care în anul au fost desprinse de pe site-ul lor, să fie oarecum uzați de timp și să poată sta împreună în ele vezi stilul polydoresque, bine și adevărat nu atât de corect dar totuși manipulat în culori cu fericire și practică [ ] Tabelele uzate menționate mai sus nu se vor întoarce pe site-ul lor, în așteptarea cercetării de' curiosi, datorita faptului ca alearga cu numele specios de Polidoro Adevărul este că el foarte aproape de stilul acelui mare tutor Sau chiar ungerea unei non-biografii pe urme subțiri: Fiind Giovanni Borghesi da Messina, elev al amintitului Lorenzo Costa, fără după ce i s-au explicat unele dintre specialitățile sale în pictură, cred că ar fi suficient să o declarăm distins în profesie, pentru cinstea Trinacriei noastre , poate doar pentru a putea aduce un omagiu unui concetăţean şi colecţionar, "Sr D Simone Foti" , proprietar al un panou cu o jumătate de figură a Fecioarei cu Pruncul în sân, cu două portrete unul lângă altul parte și așa este frumusețea acestui panou, încât se crede că este de mâna divinului Rafael Dar ea si semnat de autor LAURENTIUS COSTA pe scurt, Susinno vine să vorbească despre un artist din Messina pe care nu-l cunoaște și despre care el nici măcar nu indică o lucrare, Giovanni Borghesi, și totuși depune mărturie unui panel de presupus stăpân al acestora, despre care are în orice caz informații sumare - "scrie Vasari di fiind din Ferrara şi elev al lui Filippo Benozzi Bumaldi și Felsina vor să fie Bolognese şi elev al lui Francesco Francia" - doar pentru că se află la Messina, o ştie direct Este firesc în acest moment să ne întrebăm dacă laconicitatea, recurgerea la scriitorii napolitani, lipsa vreunei aprecieri directe, in cazul lui Luigi Rodriguez nu este o consecinta a unei cunoașteri doar mediate a operelor sale, a unei alte demonstrații de grijă din acesta, p (fol v) din acesta, p (fol v) Susinno se referă în mod explicit la "Felsina, alin ii, fol ", după cum notează în marjă, unde găsiți această listă: "Lorenzo Gandolfi, Zuane din Milano, Francesco Bandinelli din Imola, Giovanni Borghesi din Messina, Giminiano da Modona, Bartolomeo da Forlì, Zuan Maria da Castelfranco, Zuan Emilio da Modona, Zuan din Pavia, Alessandro din Carpi, Niccola Pirogentili din Citta di Castello, Nicoluccio Calabrese, Lodovico din Parma, Lodovico Mazzolini din Ferrara, Giovanni da S Giovanni (castel din zona Bolognese), Trich Trach, Zanobio Panigo [sic], Guido Ruggeri, Virgilio Bruni, Zardo, Bucchini, Giacomo Ruffi, Annibale dall'Er și alții" (MALVASiA , i, p ), dar echivoc și îi consideră studenți ai lui Lorenzo Costa, în timp ce Malvasia îi enumeră de fapt, după ce a dat vești despre Costa și împreună cu ei, printre elevii lui Francesco Francia Susinno ar putea fi fost indus în eroare pentru aceasta de ORLANDi , p în tot textul lui Susinno, acesta este singurul loc în care apare numele lui Simone Foti, pentru a fi identificat probabil cu Simone Foti și Marullo, care în au cumpărat feudul lui Inardo sau San Leonardo, devenind primul său marchiz Vezi EMANUELE GAETANi - , ii, t , p Dacă această identificare e corect, nu s-ar părea să existe relații directe de rudenie cu Domenico și Giuseppe Foti (al căror colecţiile sunt raportate în Di BELLA , pp , , ) cu Luciano Foti, "pictor și amator din antichitate", precum și proprietar la mijlocul secolului al XVIII-lea al manuscrisului din Viețile lui Susinno Vezi MARTiNELLi , p XV-XVI; BARBERA SUSiNNO MARTiNELLi , p (cap ) ibid Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte istoriografie a unui autor care etalează în textul său în mai multe pasaje "scrupul de cercetător arhivistic" și care tocmai în acest pasaj ajunge la "citat pe pagina de jos" : Cesare Eugenio în festivalul de la Napoli scrie că în biserica S Lorenzo sunt alte tablouri cu următoarele cuvinte consemnate pe foaia : Iată iarăși o trapeză foarte principală și foarte nobilă, în dată în care contele de Olivares vicerege de Napoli i-a cerut lui Luigi Rodriquez excelent pictor sicilian să picteze ora douăsprezece provincii ale regatului Napoli și alte picturi frumoase: din toate acestea știm vremea în care a trăit cola acest arhitect, din moment ce contele de Olivares a guvernat regatul Napoli în până în , ca este înregistrată în Domenico Antonio Parrino în seria de' vicere di Napoli, unde așa spune del conte de Olivares: trapeza a fost construită ulterior în Mănăstirea S Lorenzo, unde se adună de obicei generalul parlamentului, a vrut ca contele să fie înfrumusețat de celebra pensulă siciliană a lui Luigi Rodríguez, care a pictat douăsprezece provincii ale regatului; acelaşi scriitor Parrino în vederile lui Napoli face o relatare specifică despre diverse dintre picturile sale care sunt văzute în orașul menționat mai sus, Napoli, și în special în foliile , , , , , , , , , Ar părea firesc, și poate chiar evident, să presupunem, având în vedere alegerea verbelor, că construcția propozițiilor - și D'Engenio care "scrie", Parrino care "face contezza specificată" - că Susinno nu cunoaște lucrările napolitane ale lui Luigi Rodriguez de fapt într-un singur pas Biograful Messina folosește modul său obișnuit de a prezenta lucrările: "În biserica Duhului Santo există un pavilion și figuri în frescă în bolta unei capele"; dar în afară de faptul că imediat după aceea adaugă "cum scrie Pompeo Sarnelli în Guida de' forastieri pentru Napoli", vagul și aseptitatea referinței par a fi o confirmare suplimentară a abordării numai de carte a acestor lucrări Din care cel puțin al doilea, anunțul de decor frescă din capela Riccardo, merită o descriere detaliată de Bernardo De Dominici că "spunând despre vestitul nostru F[r]ancesco Solimena, dincolo de judecata altor bune pictori" o atribuie chiar lui Cavalier d'Arpino, spunând în continuare că "cu siguranță este una dintre cele mai frumoase care au ieșit din pensulele lui" Cu toate acestea, Francesco Susinno fusese la Napoli sau, cel puțin, asta și ce de atunci Viețile au fost publicate în se crede: "Călătoriile lui de studiu la mai multe orașe din Sicilia (în Catania din ) și probabil din Calabria, sunt încercate acolo prezența lui la Napoli și șederea lui prelungită la Roma" Astfel, peremptoriu, Martinelli rezumă o examinare detaliată efectuată în paginile imediat precedente și tensionat pentru a extrage din sursele disponibile, începând cu același manuscris al Vieților, informații despre viata biografului Citatele sunt din BOLOGNA , p aici Ferdinando Bologna, în urma deschiderilor de Roberto Longhi, a început reevaluarea "falsificatorului" Bernardo De Dominici: "Criticul napolitan care continuă să se joace cu ideea unui De Dominici inventator de povești și falsificator, a lăsat să scape posibilitatea de a-și aprecia pe deplin meritele acolo unde se aflau; și sigur, atâta timp cât tot întrebi asta istoric, în afară de amintirea zilelor în care și el a trăit acuratețea informațiilor filologice, scrupul de cercetător de arhivă și poate citat la subsolul paginii, nu este de așteptat ca din cartea sa să vină multe lumini Dar când încercăm să înțelegem că adesea acele invenții și scuze sunt într-un anumit sens alegorii aspecte psihologice ale stilului artistului despre care vorbește scriitorul și, mai ales, când se decide să asculte vocea când reacționează mai întâi în prezența operei de artă, apoi De Dominici va putea relua împărtăşeşte repede stima criticilor moderni" (ivi, pp - ) SUSiNNO MARTiNELLi , p (cc - v) DE DOMiNiCi SriCCHIA SANTORO-ZEZZA - , ii, pp - , citat la p tablourile sunt documentat la Rodriguez care primește la decembrie "opt ducați [ ] pentru plata finală a tuturor picturilor pe care a făcut-o în frescă în capela sa, care se află în biserica Spirito Santo" de Fabio Riccardo (GiANNATTASiO , p , nota ); vezi si DE DOMiNiCi SriCCHIA SANTORO-ZEZZA - , iii, p , nota (nota R De Gennaro) MARTiNELLi , p XXIV Walter Pinto Studii de Memofonte Că Susinno a fost la Roma reiese clar dintr-o lectură a Vieților în diverse ocazii, după cum s-a notat, și de fapt și-a etalat cunoștințele directe despre locuri și personaje active în Roma: cele două izvoare în special de Fra Giovanni Agnolo [Montorsoli], unul în Piazza del Duomo și ceilalți din Teatro della Marina [la Messina], sunt atât de prețioase încât în palatul lumii, Roma, nu i-am văzut superiori în artificii ; sau din nou pânza Santa Petronilla din S Pietro din Roma, dacă nu aș fi știut fără îndoială că este lucrat de amintitul Guercino, aș fi jurat fără pasiune că a fost de mâna lui acest creator din Messina [Alonso Rodriguez] Dar lăsând deoparte aceste exemple în general trecute cu vederea și, mai ales, relația cu Maratti care este în mod normal evocat pentru a arăta familiaritatea lui Susinno cu mediul roman: Îmi amintesc că domnul Carlo Maratta, prințul pictorilor secolului nostru, spunea că diferență între bun și excelent și mic, dar în același timp foarte valoros De exemplu, ce diferenta face un idiot intre un diamant si o pasta foarte stralucitoare? singurul bijutier [sic] el descifrează caratul celui dintâi și dezvăluie înșelăciunea acestuia Ca un actor care sparge al patrulea perete, Susinno trece de la impersonalul "vezi tu", "observat", "există", din care "istoria sa picturală" este umplută, la verbul conjugat în primul persoană, "Îmi amintesc", și își consolidează povestea cu puterea mărturiei directe De sine cu sprezzatura celor care afirmă fapte, textul lor poate fi populat cu dovezi obiective, "da vezi" tocmai, utilizarea moderată a unei intrări directe promovează automat povestea lui la dimensiunea adevărului testimonial Un mecanism de auto-ratificare care subsumează "dovezile de fapt" ale obiectivităţii periegetice în ambiţia naraţiunii istorice Și totuși, un mecanism care suferă o analiză ceva mai atentă arată unele inconsecvente Luați, de exemplu, un pasaj ca acesta introdus prin notația în marginea "Abb Titi, fol :" Sfânta Tereza în S Giuseppe alle fratte, situată deasupra ușii mănăstirii, opera de Andrea Sacchi, a fost retușată recent de Carlo Maratti pentru că a suferit: urmând același lucru meşter, am văzut două încăperi de tablouri care trebuiau amenajate Coerența perfectă a perioadei ne poate face să trecem cu vederea că prima parte a textului depinde aproape textual din ediția din a Studiului de pictură, sculptură și arhitectură, în Bisericile din Roma de Filippo Titi unde, la pagina , citim: "S Tereza deasupra Porta del Monastero si SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ) din acesta, pp - (c ) , p (cap ) Aceeași anecdotă, dar fără un protagonism atât de decisiv al biografului Messina, era deja fost evocat anterior: "Dacă ochiul maestru visează la frumusețile diamantului, deodată le descoperă pe toate laudările și meritele sale: totuși, dacă este considerată de ochiul vulgarului ignorant, de îndată ce se distinge noblețea acelei bucuria reina printre pietre prețioase, rămâne într-adevăr confundată cu berilul, incapabil să se compare cu diamantul Asemănarea și aceasta adesea invocată de singurul Rafael al vremii mele Carlo Maratta, dorind cu asta să dea să vezi că vulgarul fără experiență abia face diferența între excelent și bun în pictură Doar cei isteți și înțelepți un maestru în această meserie își constată laudările și își numără caracteristicile de perfecțiune" (ibid , p , c ) , p (fo v) sublinierea noastră Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte lucrare de Andrea Sacchi, care suferind a fost recent retuşată de Carlo Maratti" Cum vedem totuşi că cititorul este făcut să creadă că cele două părţi sunt firesc şi legate cronologic unde se află în general șederea lui Susinno la Roma la sfârşitul secolului, la cel puţin douăzeci de ani după ediţia din a lui Titi pe scurt, cu cuvenitul atenție, se poate sublinia că se trece de la o știre indirectă la o presupusă mărturie oculară iar în margine se mai poate observa că pictura de Sacchi din mănăstirea San Giuseppe a Capo le Case a fost o frescă, o altă schimbare logică a căreia nu putem știi cât de conștient era de fapt Susinno Valentino Martinelli a propus în să plaseze șederea lui Susinno la Roma în "primii ani ai secolului al XVIII-lea, dacă nu chiar în anul jubiliar ", atât pentru împrejurare sacru care urma să fie "deosebit de propice pentru o călătorie de la Messina la Roma pentru o tânăr preot", și pentru că relatarea lui Susinno despre înmormântarea lui Agostino Scilla pare lui Martinelli să fie "nu pe baza unui raport scris, ci ca o amintire a ceva memorabil el a participat" O referire explicită la perioada de şedere a Roma ne este apoi furnizată de Susinno când, după cum subliniază Martinelli însuși, scrie el "toate mesele din bazilica Sf Petru au fost, la momentul șederii mele acolo, curățate şi cazat de Gioseffo Montano din Pesaro" Un indiciu atât de precis încât a indus mai târziu Rosanna De Gennaro pentru a detalia mai bine povestea biografului: "pasajul la Roma, în schimb, ar trebui să coincidă cu restaurarea "meselor din Bazilica di San Pietro" despre care sursele spun că a început în de Giuseppe Montano (F Buonanni, Pontificum Romanorum numismata Vatican temples fabricam chronologicam indicantia, Roma , pp s )" și ar fi putut dura până la o dată de identificat printre încheierea restaurărilor în Camerele Vaticanului, , "dacă aplauzele către Giacinto Calandrucci din Palermo" și la mai când Susinno este documentat în Sicilia Posibilitatea ca Susinno să fi fost la Roma la mijlocul anilor nouăzeci este, fără îndoială deosebit de atractiv: deși până acum nu a părăsit niciodată casa - "les mains luy tremblent, les jambes grosses comme les cuisses, et comme petrifiees pour leur durete", s-a angajat să scrieți biografia prietenului său Carlo Maratti - Giovan Pietro Bellori era încă în viață, care tocmai în a demisionat din funcția de mai bine de douăzeci de ani de comisar al antichităților TiTi , p , cursive ale mele Susinno se referă în mod explicit la conducerea lui Titi în alte două ocazii Acolo primul în biografia lui Barbalonga Alberti - "A picturilor pre-povestite [în biserica San Silvestro a Monte Cavallo] starețul Filippo Titi în studiul picturii, sculpturii și arhitecturii [în margin: "fol: :"], și Giovanni Pietro Bellorio, spunând că Antonino da Messina a imitat foarte bine Domenichino, în special ne' puttini" (SUSiNNO MARTiNELLi , p , cc v- ) - corespunde: "the Tabloul pictat de Antonino da Messina ținea foarte bine, după ce și-a imitat foarte bine Domenichino maestro, în special nelli puttini" (TiTi , p ) Al doilea, în biografia dedicată lui Giovanni Battista Quagliata, "spiritul său era de așa natură încât a apărut în orașul alma (un tânăr care nu a ajuns la douăzeci și patru de ani) cu o lucrare care arată bine, iar tabloul predicării Sfântului Francisc Xavier cu cele două pânze pe laterale, în prima capelă din dreapta din biserica S Maria di Costantinopoli de' Siciliani și Catalani [în margine: "Abbate Titi fol: "]" (SUSINNO MARTiNELLi , p , cc - v) a "Prima capelă din partea dreaptă cu tabloul S Francesco Xaverio, care predică, și alte picturi a fost colorată de Gio: Quagliata", dar curios în acest caz ediția folosită de Susinno ar trebui să fie TiTi POSTERLA , p , cu tocmai adăugirile lui Francesco Posterla, întrucât în ediția din mențiunea capelă şi Quagliata şi pe altă pagină (cf TiTi , p ) MARTiNELLi , pp XXIii-XXiV SUSiNNO MARTiNELLi , p (c ); vezi şi MARTiNELLi , p XXIii DE GENNARO , p Susinno menționează de două ori restaurările lui Calandrucci: "Și în vremea noastră Loggie of the Vaticanul a fost reînviat în culori și aranjat și restaurat pe pereți de pictorul Giacinto Calendrucci Palermo" și apoi "logiile și camerele Vaticanului, pentru că au fost reînviate cu culori și restaurate cu cuie în ziduri de Giacinto Calendrucci, pictor din Palermo" (SUSINNO MARTiNELLi , respectiv p și , cc v și ) Walter Pinto Studii de Memofonte a Romei şi a districtului său Și cu doar o lună înainte de această demisie Giuseppe Montano se ocupase de restaurarea picturilor din Sf Petru: "& assignandi scuta duodecim quolibet mense illius vita în timpul" O conjunctură care ar introduce imediat preotul Messina în cercul clasicist la care atât în cursul opera sa face o dovadă de aderență și că l-ar lega și de un alt "pictor și istoric a artelor pământului său, la fel ca Susinno" Giuseppe Montano este de fapt amintit din surse și de Martinelli ca autor al unui manuscris pierdut din Viețile pictorilor din Pesaro, cu toate acestea trebuie remarcat faptul că Susinno nu face nicio mențiune despre aceasta, amintindu-l doar ca restaurator: în Italia există profesori anumiți care trăiesc cu acest exercițiu [restaurarea picturilor], despre care Orlandi o menționează în pictural său Abbecedario, precum și Giulio Valeriani, the descris mai sus de Gioseffo Montano da Pesaro și alții ; deși cu siguranță are vești despre asta cel puțin de la Orlandi care scrie: Gioseffo Montano născut la Pesaro în anul Din natură înclinată spre pictură, a căutat desenând din cele mai frumoase lucrări ale contururilor sale, adică din Bologna, Parma și Roma; valuri din dacă se poate spune că a apărut un Pictor: printre rarele talente ale acestui Virtuoz, admirabilul să dobândească tablourile pierdute cu un asemenea artificiu și măiestrie, încât pare să-i facă pe pictori să învie, care le-a pictat pentru a le reînnoi, care însă cu diploma pontificală rămâne salariat în viață, pentru a asista la lucrările Vaticanului și ține-le departe de ravagiile timpului și păstrează-le El se bucură poezie și prin aceea că tinde spre eroic El scrie Viețile pictorilor pesari și a întregului stat al Urbino, cu promisiunea că le va naște numele lui si sarbatorit in amprentele lui Cav: Fontana, de părintele Pozzi și de Bonanni în Istoria sa Vaticanului, fol ; inserând şi ştirea întreprinderii biografice şi în "Tabelul ii în care se află descris Cărţile care se ocupă de Pictori", unde citim: "Montani Viețile pictorilor din Pesaro și ale întreg statul Urbino: carte promisă a fi tipărită de Gioseffo Montani, pictor din Pesaro, care locuiește în Roma" Detectat această tăcere inexplicabilă asupra angajamentului istoriografic al lui Montano, al anticului dată dat fiind că era deja anunţată cel puţin de Malvasia în şi că putea să-l aibă săvârşit pe viaţă dacă trebuie să fie identificat cu asta Tratat, în care se compară poeții cu pictorii și în fiecare dintre aceștia găsim stilurile și personaje ale unora dintre aceștia, au venit să descopere lumini frumoase ale ambelor arte, și cu noi, și invenție pelerin pentru a ne introduce în cele mai adânci perfecțiuni ale lor și, în cele din urmă, pentru a ne face a cunoaște în tabelele pictorilor buni, frumusețea poeților buni, iar în cele ale celor răi, pe deformarea nebunilor [ ] Lucrarea aceasta, după cum mi-a spus el, se lucra la vremuri avansat; dar în cele din urmă, serios de vârstă, întorcându-se la Pesaro, a ajuns să locuiască acolo fără el să o realizeze, după cum credem MONTANAI , p , la care trebuie făcută trimitere și pentru citarea din scrisoarea, din noiembrie , din "prieur Michel" neidentificat" către starețul Claude Nicaise BUONANNI , p MARTiNELLi , p XXIii SUSiNNO MARTiNELLi , p (fo v) ORLANDi , p Susinno ar fi putut avea la dispoziție și a doua ediție a Abcedario Orlandi, , care însă nu diferă în acest caz (cf ORLANDi , p ) ORLANDi , pp , MALVASIA , ii, pp , NOTĂRI ISTORICE ALE ARCADELOR - , iii, p medalionul biografic este datat și semnat: " din octombrie anul Alfesibeo Cario Cust Gen de Arcadia" Alfesibeo Cario este numele în Arcadia al lui Giovan Mario Da, călătorii Artiști în mișcare și "văd" mărturii în Viețile lui Susinno Studii de Memofonte De asemenea, a menționat că în toate Viețile lui Susinno nu există referiri la Academie d'Arcadia, lui Giovan Mario Crescimbeni, lui Giovan Vincenzo Gravina, puternicului cardinal și arcade Pietro Ottoboni, cu care și cu care relațiile de Montano, desigur, dar și de Carlo Maratti, abia din primit în Arcadia cu numele său de Disfilo Co https://neculaifantanaru com/en/leadership-on-off html